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Anotace

	V uličkách kolem přístavních doků šlo o život vždycky. Jenže teď tu začínají mít problémy i někdejší páni temných zákoutí a nočních přepadů. Nový vládce zlodějského podsvětí jde tvrdě po své konkurenci a všem jeho protivníkům začaly krušné časy.

	Lovka a její banda musí zmizet. Bez peněz se ale nový život začíná těžko, a tak se rozhodnou pro zatraceně riskantní akci, na kterou ale potřebují dostat z vězení nejlepšího zloděje všech dob. Jenže ten celou partu před lety zradil, a i když jsou to jen oni, kdo jej dělí od zhoupnutí se na provaze, najít ztracenou důvěru nebude jednoduché. A to je ještě čeká ta nejtěžší zlodějna všech dob – poklad v prastaré čarodějné věži. Odměna ovšem stojí za to.

	Nový román Michaely Merglové přináší plnokrevné fantasy dobrodružství ze světa, kde se dýka a odvaha dokážou postavit i mocné magii. 

	
1.

	Dusot nohou. Zběsilý dech.

	Pot štípal Aberona v očích, plíce pálily, jako by mu v nich tančily jiskry, svaly umdlévaly. Na cestě za ním zůstávaly kapky krve. Přesto běžel.

	Měl totiž na výběr.

	Běh, nebo smrt.

	Ulička páchla výkaly, slepičím peřím a mrtvou hodinkou před svítáním. Aberon znal své město nazpaměť, každý zákrut, každý roh. Všichni zloději jej museli znát – a i když za Aberona obstarávali práci poslední léta jiní, pořád se snažil udržovat si přehled.

	Proto ho zmátlo, že tuhle zeď najednou nedokázal přiřadit. Už je v docích? Nebo ne? Nezahnul příliš brzy?

	Zvedl hlavu.

	Na pozadí bledého nebe se črtaly spletené prádelní šňůry natažené mezi domy.

	Jistě, zahnul příliš brzy, doky jsou až za…

	Zakopl, a než stačil zareagovat, padl dopředu. Ruce se mu zaryly do hrubě poskládaných dlažebních kostek. Kolenem se udeřil o zem.

	Sykl. V ústech ucítil krev.

	Ticho.

	Dunění nohou ustalo a brzy ztichla i ozvěna jeho pádu.

	Aberon slyšel jen tepání krve ve spáncích, to všudypřítomné bušení vlastního srdce. Zamrkal a otočil se. Napůl čekal, že se z mlhy za jeho zády vyřítí pronásledovatelé, ale každý další nádech přinášel jen hlubší ticho.

	Setřásl je!

	Ha!

	I ve svém věku je převezl. Sice vychází ze cviku, když nechal takové utřinosy, aby ho zaskočili, ale v jeho městě ho nikdo nedožene!

	Vyškrábal se na nohy. V naraženém koleni ho píchalo, dlaně pokrývaly cáry roztrhané kůže. Letmo se dotkl rozseknuté paže – pořád krvácela.

	Potřebuje se dostat do bezpečí.

	A pak těm mizerům udělá ze života peklo.

	Znovu své tělo přiměl k pohybu.

	Napůl běžel, napůl se potácel zšeřelým městem. Zahnul na úzkém chodníčku a klopýtavě po něm doběhl na širokou silnici, kde vzduch voněl rybinou a solí.

	Ljanarské doky.

	Aberon zrychlil. Cihlová zeď, opadaná omítka, jedny dveře, druhé, další, až se konečně zastavil před oloupaným smrkovým nátěrem rámu. Vyklepal pěstí známé heslo a zamrkal. Před očima se mu dělaly mžitky.

	Sklouzl pohledem níž. Krev mu stékala po loktu a tvořila u jeho chodidel červenou kaluž.

	Zatraceně, musí to rychle ošetřit!

	Opět se obrátil ke dveřím a vztekle na ně zabušil.

	Kde se ten spratek fláká?

	„Done!“ křikl chraplavě. „Ty špíno nevděčná, kde se zase kurvíš? Otevři!“

	Konečně uslyšel kroky. Ostražitě se napjal, ale klapnutí vnitřní západky ho přimělo opět se uvolnit. Celou vahou na něj padla únava a noční děs.

	„To je dost,“ vydechl a klopýtl přes práh. „Už jsem myslel, že tu vypustím…“ Hlas mu odumřel.

	Dveře zaklaply.

	Doky zazněl výkřik.

	A ticho.

	* * *

	Krysy pískaly a nořily se s čvachtavými zvuky do masa, řev už ale ustal.

	„Trochu jsem doufal, že s ním bude víc zábavy. Ten práskač měl aspoň výdrž,“ protáhl Hlavata zklamaně obličej. Nadšená záře v jeho očích pohasínala, jak z něj opadalo vzrušení.

	Bručoun se podrbal na bradě. „Mám to uklidit?“

	I když byl ranař blbý jako poleno, praktičnost se mu upřít nedala. Hlavata se rozhlédl po pokoji.

	Byl tam trochu svinčík.

	Dobrá, byl tam velkej svinčík a také hodně smradu, ale to už se tak stávalo, když se dal Hlavata do práce.

	„Jo,“ přikývl. „Já zajdu za šéfem.“

	„Nepůjdeme spolu?“

	„Bude to chtít slyšet co nejdřív.“

	„Ale…“

	„Žádný ale. Nezapomeň, co jsem ti říkal – já jsem mozek, ty seš sval, jasný?“

	„Jasný.“

	„Co dělá mozek?“

	„Mozek plánuje.“

	„A sval dělá co?“

	„Práci.“

	„Tak. Takže já naplánoval, že jdu mluvit se šéfem, a ty tu zatim ukliď. A tohohle,“ ukázal palcem na mrtvolu připoutanou ke stolu, „se zbav. Nějak nenápadně.“

	„Nenápadně.“ Bručoun se opět poškrábal, tentokrát na temeni – univerzální znamení toho, že je s rozumem v koncích –, a Hlavata si povzdychl.

	„Zabal to do koberce a zahoď to v přístavu za Bergemovým skladem.“

	„Bergemovým?“

	„Prostě za tim vypálenym. Ale ať tě nikdo nevidí, hlavně ne nikdo z hlídky. Kapišto?“

	Ranař se přestal drbat na kebuli a přikývl: „Jo.“

	„Výborně. Snaž se to neposrat, než se vrátím. A nenech tady tu truhlu.“

	Hlavata vyklouzl ze dveří a zhluboka se nadechl. Ve vzduchu se vznášela štiplavá vůně rybiny a soli, tak typická pro doky.

	„Hnusnej smrad,“ ucedil Hlavata, urovnal si plášť a vykročil ulicí.

	Nesnášel rybinu.

	* * *

	Pršelo.

	Vlastně ne, nepršelo.

	Chcalo!

	Marlon si zamračeně přitáhl kabát a pokusil se ještě o trošku víc vmáčknout pod úzkou střechu. Shrnul si pramen ryšavých vlasů za ucho, ale stejně to nebylo nic platné, pořád mu kapalo na nos a čelo. Mrzutě zabořil ruce do podpaží a zadíval se na louži, v níž dřepěl Kubrún. Déšť do ní vyklepával svižnou melodii a voda odtékala v růžových pramíncích. Nebude trvat dlouho a krev se odplaví do škarpy.

	Kubrún vstal a Marlonovi se znovu odhalil pohled na ležící mrtvolu.

	Zrzek viděl za svého života nejedno tělo, ale pohled na mrtvé známé se dosud nenaučil skousnout.

	Zvlášť, když jim v břiše zel kráter.

	Odvrátil oči. Pořád ještě se utěšoval tím, že se třeba mýlí, ale pak Kubrún přikývl. „Je to on,“ řekl. „Vypadá strašně, ale určitě je to Abe.“

	Marlonovi ztěžkl žaludek.

	Kubrún zamířil pod stříšku vedle něj. I když se pod ni vmáčkl daleko hůř kvůli nemalému panděru, déšť mu neškodně stékal po široké krempě klobouku. Marlon si vždycky myslel, že je Kubrúnův klobouk odrbaný a hnusný, teď ale zalitoval, že také nemá takový. Znovu si setřel vodu z tváře.

	„Kdo ho našel?“ zeptal se Kubrún.

	„Tenkej Marlon,“ odvětil zrzek.

	„To on se pozvracel vedle těla?“

	„Jo.“

	„Chápu. Je to hnus.“

	„Je. Někdo si dal hodně záležet, aby to bylo ošklivý.“

	„Někdo,“ ušklíbl se Kubrún. „Oba moc dobře víme kdo.“

	„Ty myslíš…?“

	Přikývnutí. „Kdo jiný?“

	„Vážně si myslíš, že je až takhle ctižádostivej? Hnusně zabíjet dovede spousta lidí.“

	„Hnusně ano. Ale tohle je osobní. Když chceš někoho mrtvého, podřízneš mu krk. Když chceš poslat do světa vzkaz, uděláš tohle.“

	„Vzkaz?“

	„Vzkaz, co se stane těm, co půjdou proti tobě.“

	„Nemáme žádný důkazy, jen pocit.“

	„Když našli Maju, taky jsem měl jenom pocit. Zatraceně silný pocit.“ Kubrún si teatrálně odplivl a odtáhl se od stěny. „Uvidíš sám. Ale dej na moje slova – Kutloch čekají zlé časy.“ Klepl do krempy na rozloučenou a vykročil do deště.

	Marlon sledoval, jak kolébavým krokem mizí v ulici.

	Osaměl.

	Opět pohlédl na mrtvolu.

	Déšť bubnoval do potrhané kůže, do prasklého oka v rozkousané jamce, čvachtal v díře v místech, kde měli lidé břicho.

	Aberon.

	Mrtvý.

	Marlon by o něm nikdy nemluvil jako o příteli, ale měl ho zvláštním způsobem rád. I když to byl nevrlý náladový dědek, v čele Kutlochu vydržel bezmála patnáct let. Než přišel, vypadaly ulice v Ljanaru hodně jinak – o moc soupeřily klany a skupinky hrdlořezů, krevní msty byly na denním pořádku a na lidi z podsvětí číhala za každým rohem smrt.

	Aberon to změnil. Dokázal udržet rozhádané ljanarské zloděje na uzdě a dal věcem řád. Možná se to nelíbilo všem, ale dokud se lidé z Kutlochu drželi nepsaných pravidel, nedělala jim přílišné problémy ani městská hlídka, ani konkurence.

	Jenže to, co leželo na ulici, už nebyl Aberon. Byla to hmota.

	Mrtvé maso.

	Vzpomínka.

	Vzpomínka na staré časy, kdy v ulicích vládl chaos.

	Marlon cítil, jak v něm klíčí strach.

	Kubrún měl pravdu. Jestli Aberona skutečně zabil Vrhač, pak Kutloch čekají zlé časy.

	* * *

	Novinky se šířily rychle.

	Už když bral Marlon za kliku dveří, cítil, že je něco jinak.

	Hostinec vypadal jako každý jiný den – kolem stolů čile pobíhaly spoře oděné děvečky, kupci, šmelináři, dobrodruzi a cestovatelé seděli kolem stolů a halasně si vyměňovali příběhy, v rohu mastili karty trpaslíci s ebenovou kůží, vedle nich střídmě popíjel černooký elf, jemuž na ramenou poskakovala vřískající opička, o kus dál se chechtala polonahá coura sedící na klíně opilého komedianta, který netušil, že mu právě vybírá kapsy její bezzubý pasák.

	Žoldáci, zabijáci, zloději, pederasti, nevěstky, kuplíři, karbaníci, vypravěči, podvodníci, herci… Ve Studené patě člověk vždycky našel to, co hledal. Někdy na dně sklenice, jindy na dně něčí kapsy.

	Jenže i přes halas a veselí viselo ve vzduchu napětí.

	Možná si to Marlon jen představoval, ale připadalo mu, jako by se všichni bavili až příliš.

	Jako by se zvedal vítr a vzduch voněl vodou ještě předtím, než začne bouře.

	Bubnování před útokem.

	Protáhl se kolem dubových stolů. Nalepila se na něj jedna z místních kurev, ale Marlon ji lhostejně odstrčil a seběhl tři schůdky na dvorek.

	I po ranním dešti tu páchly pomyje a zvratky.

	Výkřik zprava ho přiměl otočit hlavu – a zase ji rychle sklopit. Jawenitský dobrodruh měl kalhoty na půl žerdi a náruživě pigloval sténající plavovlásku, která se dlaněmi opírala o stěnu vepřína.

	Marlon zahnul podél funící dvojice a zamířil ke dvířkům s vyřezaným srdíčkem.

	Záchodky stály na dvorku dvoje, ale jen jedny z nich místní štamgasti používali. Druhé se totiž nedaly otevřít.

	Alespoň to si tedy většina lidí myslela.

	Marlon přišlápl nacvičeným pohybem prkno na hromádce zaprášeného bordelu, a když zaslechl známé cvaknutí, zapřel se do dveří.

	Vstoupil a zamířil po schodech dolů.

	Dveře se srdíčkem se zavřely.

	Kutloch ho přivítal obvyklou vůní chladu a zatuchliny.

	* * *

	Pod ulicemi Ljanaru se jako klubko hadů splétaly podzemní uličky spojující prastaré sklepy. Marlonovi vždycky přišlo úsměvné, jak doslovné bylo ve městě podsvětí.

	Z měkkého přítmí na něj pohlížely známé tváře.

	Tříprsťák, Výběrčí, Rogy s Lasičkou, Runa, Levý Šmelo, Dvojčata, Tichošlapka, v rohu Kubrún.

	A ve středu toho všeho…

	„Jsme všichni,“ kývl Vrhač a bledými prsty pokynul Marlonovi, aby se posadil. „Začneme.“

	Zrzek si odtáhl židli. Když si sedal, zachytil Kubrúnův pohled.

	Zlé časy.

	Velice, velice zlé časy.

	
2.

	 „Au!“

	„Vždyť jsem se tě sotva dotkla.“

	„Ale bolí to!“

	„Co bys čekal s dírou v ruce?“ Lovka znovu přiblížila prsty k ráně.

	„Au!“

	„Myšíne, nebuď jak děcko!“

	„Promiň. Ale mám pocit, že mi ta pařáta upadne.“

	„Tak zatni zuby a buď chvíli chlap.“

	„Když omdlím, bude to málo chlapské?“

	„Klidně omdli, ale nemel se.“

	Dveře klaply.

	Lovka zvedla ostražitě hlavu, do ruky jí skočila dýka.

	Ztrouchnivělé schody vedoucí do podkroví zavrzaly.

	Dívka rychle zamávala na Myšína a odplížila se stranou.

	Světlovlasý mladík se malátně přesunul k padacím dveřím a nezraněnou rukou zvedl stoličku. Vrzání ustalo, jak se někdo zastavil.

	Lovka se přikrčila. Dech se jí prohloubil, svaly se napjaly. Slyšela, jak jí tep srdce zrychluje, ale přiměla se ke klidu.

	Jestli po nich jde hlídka, musejí být rychlí a opatrní.

	Přehmátla si nůž.

	Kroky se přiblížily – podle zvuku jeden člověk.

	Toho zvládneme.

	Myšín napřáhl štokrle.

	Padací dveře zaskřípěly a s buchnutím odskočily.

	Bezdeché ticho.

	Ze stínů se vynořil odřený klobouk. „Mizerné schody,“ zabručel jeho majitel a vydrápal se nahoru.

	Lovku zalila vlna úlevy. Sklidila nůž a podala Kubrúnovi ruku. „Měl jsi houknout, vyděsil jsi nás k smrti.“

	„Volal jsem,“ odvětil Kubrún a vytáhl se nahoru. „Myslel jsem, že mě slyšíte.“

	„Myšín vyl nejspíš tak hlasitě, že to v tom zaniklo.“

	„Haha,“ zaškaredil se zraněný, ale vděčně se svezl zpátky na stoličku.

	Kubrún kopnutím zavřel padací dveře a pak dlouze vydechl.

	Dřív býval hubený jako plaňka, jenže ty časy byly už nenávratně pryč. Měl na křížku skoro to, co Lovka s Myšínem dohromady, a zatímco dřív s nimi běhával po střechách a ulicích, za poslední roky se omezoval hlavně na plánování, vyjednávání a politikaření ve zlodějských kruzích – práce hodná jeho dávné šlechtické minulosti. Protože ale vyjednávání a politikaření měly nejčastěji podobu divokých pijatyk v Kutlochu, začal mu z vesty vykukovat pupek, přes který si neviděl na špičky bot.

	Lovka si přiklekla zpátky k Myšínovi. Opatrně setřela krev a zlehka přiložila na ránu dlaň. Mladík sebou trhl, ale skrz zatnuté zuby tentokrát neprošel ani vzdech.

	„Vidíš, jak to jde,“ usmála se Lovka povzbudivě a kolem ruky se mu po kůži rozběhlo paprskovité načervenalé světlo.

	„Co se stalo?“ zeptal se Kubrún.

	„Zaskočila nás hlídka,“ odvětila Lovka. „Začali střílet a Myšín schytal šipku.“

	„Sledovali vás?“

	Potřásla hlavou. „Setřásli jsme je. I když jsem teda teď chvíli myslela, že nás našli.“

	„Dobře.“

	„Nestihli jsme se ale dostat do hlavního skladu. Myšín sbalil pytlík s černokořenem, ale ke zlatoměnce jsme se ani nepřiblížili. Poslední dobou začínají mít obchodníci o dost lepší hlídky než dřív.“

	„Časy se mění,“ pokrčil Kubrún rameny. „Zlatoměnky je míň, ceny jdou nahoru.“

	Myšínova kůže zčervenala ještě víc a světlovlasý bolestně sykl. „Řekni, že máš aspoň ty dobré zprávy,“ zaprosil.

	Kubrún potřásl hlavou. „Nemám. Aberon je mrtvý.“

	„Cože?!“ vyjekli Lovka s Myšínem současně.

	„Marloni ho našli nad ránem v docích. Krysy odvedly dost práce, ale byl to on.“

	Lovka stáhla ruku a polkla. „Co se stalo?“

	„Nikdo neví jistě, ale mám svá podezření.“

	„Vrhač?“ zeptala se vědoucně.

	Kubrún kývl.

	„Co to znamená pro nás?“

	Povzdech – to neblahé znamení, že je všechno ve větším háji, než očekávali. „Byl jsem v Kutlochu. Zatím ho povede Vrhač, dokud…“

	„Ne!“ vyjekli oba zloději naráz.

	„… dokud nezjistí, co se stalo s Abem.“

	„Myslíš, dokud nenajde obětního beránka, na kterého to shodí,“ odtušila Lovka.

	Další přikývnutí. „Nejspíš.“

	„Budeme první na ráně!“

	„První asi ne. Ale druhé místo dotahujeme určitě.“

	„Co naše peníze?“ zapátral rychle Myšín.

	„No, to je ta horší část…“

	„Horší než tohle?!“

	„Vrhač zamrazil Abeho pokladnu, než se celá situace vyřeší a srovná. Takže všechny zálohy, přísliby, dluhy…“

	Lovka zbledla. „Ale… ale to…“

	„Ano,“ kývl Kubrún. „Jsme na suchu.“

	Myšín potřásl hlavou. „Ne. Jsme v prdeli.“

	Nastalo zaražené ticho, jak všichni vstřebávali novinky.

	„Možná nejsme,“ ozvala se Lovka tiše. „Pořád máme ten černokořen. Když ho prodáme…“

	„Jediný, kdo od nás teď něco koupí, je Luna,“ přerušil ji Kubrún.

	„Ta nám dá tak desetinu ceny.“

	„Dvacetinu. A když budeme váhat moc dlouho, půjde ještě níž.“

	„Dvacetinu?! Myšínovi u toho málem ustřelili ruku!“

	„Já vím. Ale lepší cenu nedostaneme. Ne teď.“

	Myšín s Lovkou si vyměnili zdrcené pohledy.

	„Co budeme dělat?“ zeptala se.

	Kubrún pokrčil rameny. „Můžeme Vrhače podpořit jako první a prohlásit ho za nového pána Kutlochu.“

	V Lovce hrklo. „To nemyslíš vážně, že ne?“

	„Zaplouváme do mrtvých vod.“

	„Zabil Maju,“ usekl Myšín.

	Kubrún na něj upřel chladný pohled. „Ano, pamatuju si to. Ale jestli se k němu nepřidáme, zabije nás postupně všechny.“

	Myšín stiskl pěsti. Tenoučká vrstva kůže, kterou se mu rána potáhla, praskla a opět se zpod ní vyvalil pramínek krve. „K němu se nikdy nepřidáme.“

	Lovka se naklonila, aby mu setřela krev, ale odstrčil ji. „Myši…“

	„Ne! Zabil Maju. Neříkej mi, že ty o tom uvažuješ?!“

	Potřásla hlavou. „Ne. Ale možná je tohle příležitost…,“ kousla se do rtu.

	„Příležitost?“ pobídl ji Kubrún, když si nesměle vyměnila pohled s Myšínem.

	„No, příležitost začít znovu někde jinde. Když prodáme černokořen Luně, bude to málo, ale i s málem se můžeme vydat do Szalky nebo Zielanku…“

	„A co tam?“ přerušil ji Myšín.

	„Byl by to začátek. Žádný Vrhač…“

	„Žádní přátelé.“

	„Kubrún má hodně přátel, určitě zná někoho i v okolí Ljanaru, ne?“ obrátila se ke kníratému muži.

	„V Szalce i Zielanku znám pár lidí,“ přikývl. V očích mu zajiskřilo a Lovka si všimla potutelného úsměvu.

	„Ale?“ nadhodila.

	„Ale proč to zkoušet v malých městech a ohlížet se pořád přes rameno, jestli na nás Vrhač někoho neposlal, když můžeme zkusit něco většího – mám dobré přátele v Grasku a tam Vrhač nedosáhne.“

	Grask. Lovka sklopila zrak. „Vrhač tam nedosáhne, ale my bez peněz taky ne – a pochybuju, že by nás tam nějaký kapitán ochotně vzal z dobroty srdce.“

	„Tebe možná,“ poznamenal Myšín.

	„Nebudu nikomu dělat kurvu, Myši,“ ohradila se, ale zamrazilo ji.

	Kdyby jen věděl…

	Kubrúnův úsměv se rozšířil. „Vzpomínáte si na tu mapu, kterou jsem vám ukázal po Majině smrti?“

	Lovka po něm vrhla varovný pohled. „Už předtím jsme to zamítli, protože to bylo moc nebezpečné.“

	„Jistě. Ale pořád je to dost peněz, abychom mohli odejít.“

	„Myšín má ruku v pytli. Byla by to sebevražda.“

	„Ne s nejlepším zlodějem ve městě.“

	„My jsme nejlepší zloději ve městě.“

	„Ne tak docela.“

	„Jak to…“ Lovka najednou zmlkla.

	Kubrún se dál usmíval.

	A jí začalo docházet, co tím myslí.

	Ale ne!

	Prudce zatřásla zrzavou kšticí. „Ne.“

	Kubrún zvedl ruce, jako by se pokoušel uklidnit zlobivé děcko. „Znám se dobře s žalářníky. To, co bychom dostali od Luny za černokořen, by stačilo, a ještě pořád mám od Alistera ten glejt. Šetřil jsem si ho pro případ, že bych se jednou dostal do nesnází sám, ale…“

	„Ne.“

	„Lovko, poslouchej…“

	„Ne!“

	„Já vím,“ řekl chápavě. „Ale buď půjdeme prosit Vrhače o milost, nebo vsadíme všechno na tohle. Ale bez pomoci to nezvládneme.“

	„Co někdo jiný?“ nadhodila téměř prosebně. „Marlon nebo Fin, ti Vrhače taky nesnášejí…“

	„Jenže nemají dvakrát v lásce ani nás. Pokud se s někým spojíme, musíme si být jistí, že nás nezradí.“

	„Cha! Tak to je vážně odvážné tvrzení po tom, co udělal!“

	„Možná je, ale na rozdíl od ostatních už nás nezradí, protože tentokrát budeme mít v hrsti my jeho.“ Ztěžka vstal a zamířil k padacím dveřím. „Popřemýšlejte o tom.“

	Lovka se dívala, jak zvedl poklop a za vrzání žebříku zmizel v nižším patře.

	Myšín počkal, dokud kroky nedozněly, a pak se zmateně obrátil k Lovce. „O čem jste to mluvili?“

	Dívka se natáhla pro obvaz, aby mu opět setřela krev. „Ne o čem. O kom.“

	„Asi pořád nechápu.“

	„Tak se zamysli. Kdo o sobě tvrdil, jak je nejlepší zloděj v Ljanaru, jenom aby skončil v base?“

	„Ale ne!“

	Lovka se chmurně pousmála a přiložila mu dlaň na ránu.

	
3.

	Lišák zaryl prstem do spáry mezi kameny, v níž byly zaraženy okovy. Zkoušel je uvolnit každý den a o podobný kousek se očividně snažili i jiní, soudě podle četných rýh a škrábanců. Jenže železný kruh trčel hluboko a pevně.

	Možná by ho dovedl vytrhnout nějaký silák, ale to Lišák nikdy nebyl. Nařachaní zloději se obvykle nedožívali vysokého věku.

	I když my střízlíci vlastně asi taky ne, pomyslel si trpce.

	Z chodby zaslechl hlasy a kroky.

	Zamrkal.

	Že by jídlo?

	Divné, ještě nemám hlad…

	Tedy, opravil se rychle, jistěže mám hlad. Jen na něj ještě neumírám jako před příděly jiné dny.

	V puse se mu napěnily sliny. Přemýšlel, co ho asi čeká dnes.

	Včerejší kaše měla slabý závan kapusty a zažil už i něco, co chutnalo skoro jako maso. Sice toho pak většinu vyzvrátil, ale mohl by přísahat, že to bylo skopové.

	Nebo ryba.

	Nebo červi.

	Vězeňská strava nepatřila ke gurmánským požitkům a Lišák měl pocit, že mu za dobu, co tu trčel, otupěl jazyk.

	Šoupání nohou nahradilo rachocení klíče.

	V Lišákovi hrklo. Jídlo mu prostrkovali špehýrkou, takže pokud někdo otvírá dveře…

	Přišel čas.

	Poprava.

	Ale do psí řiti!

	Zacloumal okovy v posledním marném pokusu uvolnit je ze stěny. Sice netušil, co by dělal, kdyby se mu to podařilo, ale to mu nezabránilo vydat ze sebe všechno. Možná byl od přírody zbabělec, nechtěl však, aby si někdo myslel, že umře se svěšenou hlavou.

	Dveře zaskřípaly a odhalily dvojici strážných.

	Lišák polkl a donutil se k výrazu přidrzlé lhostejnosti. Když už má přijít konec, nebude škemrat.

	Jak k němu ale přistoupili a zvedli ho na nohy, lhostejnost to zabalila a její místo přebrala ukňouranost.

	Zacloumal sebou – což nepomohlo –, vyjekl – což vzbudilo jen uchechtnutí – a pak předvedl lítostivý tyátr, po němž jeho hrdé já zatoužilo svou zbabělou polovičku vykuchat.

	Výborně, šance na důstojný konec v loji, skvělá práce, Lišáku.

	Svět zčernal. Přes hlavu mu vzdor protestům přetáhli kápi z tvrdého neprůhledného plátna. Téměř okamžitě ji poslintal a zadýchal.

	„Už se na tebe třesou, parchante. Pěkně se pohoupeš,“ řekl jeden z vojáků škodolibě, když ho táhli ze dveří.

	Lišáka zalil ledový pot.

	Vyvlekli ho po schodech, a když ucítil čerstvý vzduch, rozklepal se.

	Aspoň si po tom měsíci v kobkách zase prohlédnu oblohu, to taky není k zahození, uklidňoval sám sebe, ale moc se mu to nedařilo. Představa šibenice byla až příliš živá, a hlavně nepříjemně blízká. Zaslechl dřevěné vrzání.

	Popravčí kára.

	Povezou ho přes celé město, aby si po něm každý hodil svůj kus shnilého zelí, kamenů a lejna.

	Dnešek vážně nemůže být lepší.

	Vedli ho dál a Lišáka víc a víc ochromoval strach.

	Neměl se k Vrhači přidávat, měl tušit, že je to sviňák, co ho udá při prvních potížích, měl…

	Měl.

	Nohy se mu podlomily. Strážný ho se smíchem nakopl a postrčil dopředu. Lišák sykl, když holeněmi narazil na ostrou hranu.

	„Nahoru!“

	Poslepu a s rukama za zády to šlo těžko. Vydrápal se na podlážku a tam upadl. Naštěstí ne na nikoho – poslední co by potřeboval, byly vyražené zuby od nerudného spoluvězně.

	Příkaz, aby vstal, nepřišel. Podle kroků strážný zamířil dopředu a Lišáka oklopilo sametové ticho. Překvapeně si uvědomil, že odhlučnění nezpůsobuje jen jeho kápě, ale i něco dalšího.

	Plachta.

	Jsem v krytém voze? Co je to za popravčí káru?

	Ozvalo se mlasknutí. Kopyta zaklapala, vůz sebou trhl. Lišákem to hodilo na záda. Zůstal ležet. Neviděl důvod zvedat se.

	Tak je to opravdu tady.

	Poprava.

	Smrt.

	Znovu si vzpomněl na rozsudek, který si před tím směšným soudem vyslechl, a rozklepal se. Pár poprav už viděl. Jakmile má člověk nečestné řemeslo, je skoro povinnost podívat se na to, co by mohl způsobit jeden neopatrný krok. Většinou spatřil jen ty obyčejné, kde nešťastník přišel o ruku (se spoustou křiku), o hlavu (občas s křikem) nebo byl oběšen – to se sice obvykle obešlo bez křiku, ale zvuky, které odsouzenec vydával, z toho nečinily o nic příjemnější podívanou.

	Roztřásl se.

	Měl bych myslet na něco příjemného. Viset budu po zbytek svojí teď už krátké existence, napomenul se a zhluboka se nadechl.

	Příjemného, příjemného…

	Rok, který strávil s Vrhačem, byl velmi příjemný. Postel mu zahřívaly ty nejpěknější děvky, opíjel se drahým vínem, snídal ořechy a teplé maso, žádnou noc nespal v zimě nebo mokru…

	I tak si ale uvědomil, že namísto toho myslí na časy předtím. Na dobu, kdy na něj možná pršelo a táhlo, kdy chodil usínat často s prázdným žaludkem, zesláblý a unavený, ale zato ve společnosti přátel.

	Přátel a teplých oříškových očí té jediné dívky, kterou měl kdy rád.

	Viděl je před sebou i teď, přimhouřené, ospalé, a přesto plné lásky.

	Dívaly by se na něj tak i dnes?

	Dnes…

	Opět mu ztěžkl žaludek.

	Dnes ne. Bohové, prosím, dnes ne.

	Vůz zastavil.

	Lišákovi se zastavil dech.

	Seber se, buď hrdina aspoň jedinkrát v životě a umři důstojně, ne jako ubrečená holka!

	Plachta se rozhrnula.

	„Ach, prosím, ne! Prosím, prosím, ne,“ zaškemral Lišák, když ho někdo drapl za svázané ruce a přiměl vstát.

	Je to marné, pojdu jako srab.

	„Buď zticha,“ napomenul ho hluboký hlas.

	Lišák skutečně zmlkl, ale spíš úlekem než poslušností.

	To zní jako…

	Ale to nemůže být!

	Silný stisk ho někam vedl a Lišák se přiměl k soustředění. Ljanar znal jako své boty, a i když už nějakou dobu nedýchal jiný vzduch než ten v cele, pořád dokázal poznat uličky po čichu. Zatímco kolem popraviště to páchlo zkaženým masem, močí a hnilobou, teď cítil rybinu, odpadky a vyprané prádlo.

	Známé vůně.

	Vůně domova.

	Doky.

	Strávil v nich téměř celý život – škvrně z ulice protloukající se životem, pokoušející se urvat, co se dá. Před očima mu znovu probleskly vzpomínky na přátele.

	Měl jsem zůstat. Možná to nebylo nejlepší, ale vystoupal jsem s Vrhačem moc rychle a moc vysoko a měl jsem tušit, že na vrcholu není prostor pro chyby.

	Jenže na litování už bylo pozdě.

	Klaply dveře. Vstoupili do nějakého domu.

	„Kde to jsme?“ odvážil se zeptat, ale odpověď nedostal. Místo toho ho někdo postrčil vpřed.

	Lišák zakopl a zahučel po hlavě na zem. Praštil se při tom do ramene a zasténal.

	Někdo mu sundal kápi. Světlo ho ostře bodlo do očí.

	Zamrkal.

	A pak, když se obrysy zaostřily, pochopil, že je to horší, než si myslel.

	Mnohem horší.

	* * *

	Lovka seděla na zhoupnuté stoličce a čistila si nehty nožem. Snažila se působit lhostejně, ale věděla, že Myšína neoklame – na to se znali moc dlouho.

	Světlovlasý střízlík si prohrábl vlasy. I on působil nejistě. „Myslíš, že ho Kubrún fakt přivede?“ zeptal se, když začalo být ticho neúnosné. „Třeba si dělal jenom srandu.“

	„Kolikrát jsi viděl, že by si Kubrún dělal srandu?“

	„No… mockrát ne. Ale vážně myslíš, že to bude on? Jakože vážně on?“

	V té chvíli cvakla klika a dovnitř doslova vletěl muž. S vyjeknutím dopadl na podlahu.

	Kubrún, který ho následoval, se sehnul a nonšalantně mu stáhl kápi.

	Nově příchozí vzhlédl, oči přimhouřené a zalité slzami z nezvyku světla.

	Umaštěné vlasy, zacuchaný vous, kosti vystupující pod napnutou kůží, a především ohavný zápach dávaly znát, že strávil hodně času na nepěkných místech.

	Zelené oči a drzé rysy však ani vězení nedokázalo změnit.

	Lovka se na něj zadívala. Představovala si tenhle okamžik dlouho. Dva roky se jí o tom zdálo, čekala, že ji zalije vztek, zlost, nenávist, touha ublížit mu tak, jako on ublížil jí, všechno to, co cítila v oněch týdnech a měsících po jeho zradě.

	Namísto toho shlížela na otrhance, kterého snad kdysi znala, a necítila nic.

	Ani hněv, ani radost, ani odpor, ani zášť.

	Jen prázdnotu.

	Nechala stoličku dopadnout zpět na čtyři a položila nohy na zem. „No,“ řekla tiše, „myslím, že je to vážně jakože on, Myšíne. A tentokrát i smrdí jako lejno.“

	* * *

	Jestliže Lišákovi připadala představa náměstí plného lidí sledujících jeho křepčík s konopným provazem chmurná, to, co viděl teď, mu přišlo o řád horší.

	Myšín na něj shlížel s výrazem vyhladovělého psa.

	Lovka vypadala tak, jak si ji pamatoval – pihy na nose, ostrá brada, dlouhé ruce –, a přesto jinak. Byla pohublejší a oříškové oči, které na něj dřív hleděly s láskou, trucovitě upírala do podlahy. Zato si však v prstech pohrávala s nožem.

	Lišáka zamrazilo.

	Ach, bohové, prosím, to raději oprátku…

	„Lidé si mohou platit soukromé popravy?“ nadhodil o poznání veseleji, než jak se cítil. „To jsou mi novinky.“

	„Vidíš, to není špatný nápad. Třeba bychom na tom vydělali. Zrovna za tebe bychom, myslím, utržili pěknou sumičku,“ ozval se ode dveří zvučný hlas, ve kterém už předtím poznal Kubrúna. Uhlazený muž s dlouhým knírem vplul do místnosti. „Moc potěšeně nevypadáte,“ obrátil se ke strnulé dvojici.

	„A cos čekal – že mu padnem do náruče?“ zamračil se Myšín.

	„Rozhodně by to bylo zajímavé. Ale emoce stranou.“ Kubrún zalovil v kabátci. „Áha!“

	Zloděj se instinktivně schoulil.

	Kubrún zamával ve vzduchu zapečetěným pergamenem. „Tohle je glejt zajišťující tvé osobě královskou milost.“

	Lišákovi trvalo několik okamžiků, než si uvědomil, co to slyšel.

	Musel jsem omdlít. Pořád mě vezou na popraviště a tohle je sen, co se mi zdá.

	„Jsem… volný?“

	„Ne.“ Kubrún si přitáhl židli přímo před něj. „Nejsi volný, Lišáku. Jsi dopadený zloděj odsouzený k oběšení.“

	Zloděj polkl.

	„Ale můžeš být volný,“ dodal Kubrún nevesele. „Takže si promluvme.“

	Volný.

	Lišák přelétl pohledem z jednoho na druhého. Před očima se mu zatmělo a téměř ladně se sesul k zemi. 

	
4.

	Hlavata nesnášel čekání – zvlášť se skoro prázdnými kapsami. Seřval už trpasličího otroka, který v podniku obsluhoval, dvojici chlapců s pěknými tvářičkami okázale přehlížel a na nevěstku, kterou si nemohl dovolit, aspoň zapískal. Nakonec zkusil z pěny na dně korbelu vyčíst budoucnost.

	Jenže osud odhadnout nedovedl, trpaslík se odporoučel do kuchyně, chlapce si odvedl do pokoje za závěsem plešatící elf a nevěstka odešla ven s venmarským šmelinářem.

	Nastalo ticho.

	Byl to hnusný podnik. Stěny zdobily fleky od piva, krve a kdoví čeho dalšího, nábytek podle vzhledu přečkal už nejednu rvačku a také podle toho vrzal, a mouchy bzučící pod nízkým stropem tomu všemu dodávaly jen hlubší zdání zmaru a beznaděje. Zatímco jiné bordely v Ljanaru měly úroveň, tady si nikdo na nic nehrál. Čtvrť za doky nepatřila k pěkným místům, tak proč by měl nevěstinec vypadat jinak. Každý, kdo se tu prodával, byl zboží – bezzubé, špinavé a zoufale toužící po pár měďácích, za které by se dal přežít další den.

	Hlavata měl rád podobné bohy zapomenuté díry. Připomínaly mu, odkud je – a kam se už nikdy nevrátí.

	Ze dvorku se ozvalo sténání. Nevěstka křičela tak, že to buď hrála, nebo byl šmelinář opravdu zvíře. S ohledem na kupcovo obrovské panděro a malé botky ale Hlavata sázel spíš na tu první možnost.

	Nespokojeně mlaskl jazykem a zadíval se na dveře pokojíku, jež se za dobu jeho návštěvy zatím neotevřely, jako by je chtěl vypáčit silou pohledu.

	Zabubnoval prsty do stolu a pak znovu zakroužil pěnou v korbelu.

	Křik nevěstky najednou skončil, jako by jí někdo zlomil krk. Šourání nohou a dvojí kroky však naznačovaly, že jenom neměla zapotřebí hrát divadlo dál.

	Venkovní dveře klaply. Dovnitř však nepřišel šmelinář ani kurva, ale Bručoun. Upravoval si vestu a přiblble se usmíval od ucha k uchu.

	„Dal sis načas,“ kývl na něj Hlavata.

	„Chcaní nejde poručit.“ Bručoun si přisedl, pohlédl na Hlavatův prázdný korbel a rozhlédl se. „Kde je obsluha?“

	Trpaslík vyšel jako na zavolání z kuchyně a zamířil ke stolu. „Pivo?“

	„Dvě,“ kývl Hlavata.

	„A něco dalšího? Modřenka ještě pracuje, ale za chvíli bude volná.“

	„Pivo stačí.“

	Trpaslík drapl prázdný korbel, vrhl na dvojici nerudný pohled a odspěchal.

	Hlavata nepochyboval, že jim do nápojů flusne.

	Do dveří se vpotácela nevěstka. Přelétla Bručouna hodnotícím pohledem, jako by zvažovala, zda jí stojí za námahu, pak se ale usadila u dveří a obrátila se k dvojici zády. Očividně si hýčkala naději v lepší kunčofty.

	„Jak dlouho budem čekat?“ ozval se Bručoun po chvíli ticha.

	„Na pivo chvilku. Na chlápka netuším.“

	„Myslel jsem, že šéf říkal…“

	„Co jsem ti říkal, že jsi?“

	„Sval,“ zopakoval Bručoun huhňavě.

	„Sval. A sval nemá myslet, od toho jsem tu já, jasný?“

	Bručoun sklonil pohled ke svým dlaním. „Ano, Hlavo,“ zamumlal zkormouceně.

	Hlavata se ušklíbl.

	Celý život si připadal nepatřičně. Hrudník měl propadlý, ruce hubené a o jeho obličeji se někteří vyjadřovali nelichotivě jako o krysí držce. Byl sice chytrý, jenže lidé ho stejně nebrali vážně – ty z jeho poměrů nikdo nikdy nebral vážně.

	Když potkal Bručouna, všechno se změnilo. Hromotluk dřel hlavou o stropy, ruce měl jako lopaty, a kdyby chtěl, rozdrtil by Hlavatovi lebku v dlaních. Choval se ale jako děcko, které potřebuje vedení, a stejně jako děcko poslouchal a snažil se zavděčit.

	Mozek a sval.

	Dokonalá harmonie.

	Trpaslík přinesl pivo a břinkl korbely tak, až dobrou třetinu obsahu vycintal na stůl. Beze slova odspěchal, Hlavatovi ale neušlo, že po něm střelil další nevraživý pohled.

	Bručoun drapl korbel. „Tak na dobrou práci,“ řekl se širokým úsměvem.

	Hlavata se napil s poněkud menším nadšením a s každým lokem si přestavoval, co mu trpaslík s pivem provedl. Než se ale pohroužil do myšlenek příliš, ozvalo se klapnutí dveří, na které Hlavata čekal tak dlouho.

	Do příšeří vykulhal hubený skrček. Pravou nohu měl zkřivenou a pootočenou, jak mu špatně srostla zlomenina, opíral se o hůl a podle blaženého šklebu odvedla děvka dobrou práci. Ještě se zarazil a krátce s ní prohodil pár slov, když se za ním vyklonila.

	Hlavata si ji kradmo prohlížel. Nebyla hezká ani za mák. Z křivého copu na straně trčely mastné prameny vlasů, pohled jí už dávno zakalila kořalka a zřejmě i nějaká droga, přední zuby měla černé jako noc a na povislých prsou jí zasychal vlhký cákanec.

	Ne, s touhle by si říct nedal.

	Skrček se zachechtal, plácl couru po holém zadku a pak se otočil k odchodu. Chvíli trvalo, než se dobelhal ven. Dveře zavrzaly, upocený vzduch prořízl čerstvý závan z ulice.

	A ticho.

	Děvka zalezla zpět do pokoje.

	Hlavata vstal a cinkl o stůl posledními drobnými. „Pojď,“ popohnal Bručouna, který vrhl lítostivý pohled na nedopitý nápoj. „Čeká nás práce.“

	* * *

	Se západem slunce se rychle ochlazovalo a vítr přinášel z barvíren čpavý pach kůže, močůvky a trusu. Marlon se opíral zády o stěnu a čekal. I když měl přivřené oči, vnímal své okolí, kroky trpaslíků spěchajících po šichtě do hampejzu na rohu, smějící se opilce, cinkání zvonků na kotnících tanečnice.

	Možná dělám chybu, pomyslel si.

	Možná by to měl ještě zvážit, počkat až…

	Až co?

	Až si Vrhač najde obětního beránka za Abeho smrt?

	Až upevní své postavení pána Kutlochu?

	Až pošle vrahy i na něj a jeho rodinu, aby se jich v tichosti zbavil?

	Znovu si vzpomněl na okousanou oční jamku v tom, co bývalo Abeho tváří, a zkroutil se mu žaludek. Představa, že by něco takového mělo čekat Ostřici nebo malé Marlony, mu přišla zvrácená.

	Ne.

	To ať raději zemře při pokusu zbavit se toho parchanta než něco takového. Jen musí ještě poslat děti s Ostřicí pryč.

	Konečně uslyšel to, na co čekal.

	Krok, šoup, klep.

	Krok, šoup, klep.

	Ze tmy se vynořil přihrbený mrzák. Ani neotočil hlavu, ale zamířil rovnou k Marlonovi.

	„Hnusné místo,“ nadhodil Marlon.

	„Hnusný místo, levný děvky.“ Mrzák roztáhl ústa ve vytlučeném úsměvu.

	„Levné, ale prolezlé nemocemi.“

	„Co mně na tom záleží – jsem kripl. Víc mi stejně už neublíží, a dokud je budu moct šukat, můžou mi dát, co chtěj.“ Zachrchlal a plivl na chodník hlen.

	Zrzek to sledoval s odporem. „Jak ses rozhodl?“

	Mrzák se křivě usmál. „Co myslíš? Ten parchant mi zkurvil nohu. Jasně, že jdu s tebou.“

	„Dobře. A Dvojčata?“

	Potřesení hlavou. „Sou podělaný. Dneska se sbalili a mizí z města.“

	Marlon nespokojeně mlaskl. Tohle nečekal.

	„Kdo je ještě s náma? Kubrún? Tichošlapka?“ vyzvídal mrzák.

	„S Tichošlapkou jsem mluvil, je s náma ona i Poběhna. Kubrúnovi jsem poslal zprávu.“

	„Po kom?“

	„Po Tenkým Marlonovi, po kom jiným. Uvidím, s čím se vrátí. Ale Kubrún určitě nepůjde za Vrhačem.“

	Mrzák se ušklíbl. „Kubrún se přidá tam, kde uvidí prachy.“

	„Jako vždycky.“

	„Co Rogy s Lasičkou? Nebo Šmelo?“

	„Šmelo je kam vítr, tam plášť, s tím počítat nemůžeme. A Rogy s Lasičkou si jedou na sebe, tam bych pomoc nečekal.“

	„Tříprsťák? Runa?“

	„Runě nevěřím. A Tříprsťákovi už vůbec ne.“

	Mrzák tiše hvízdl. „Je nás, kurva, málo, Marlone.“

	„Je nás akorát na to, abysme udeřili rychle. A jakmile se ho zbavíme, přetáhneme na naši stranu všechny, co teď váhají.“

	„Ale když se to podělá…“

	„Když se to podělá, budeme to řešit. Jako vždycky.“ Marlon přešlápl a rozhlédl se.

	Léta v ulicích ho naučila dávat si pozor. A právě teď cítil v zátylku nepříjemné mrazení. Zapátral očima ve tmě a napnul sluch, ale neviděl nic – jen pár potácejících se opilců, kteří vyřvávali sprosťárny do falešné hry na citeru linoucí se z bordelu.

	„Zítra ráno přijď ke mně – budeme vědět, na čem jsme,“ řekl Marlon a ošil se.

	„Přijdu.“ Mrzák se otočil k odchodu.

	Krok, šoup…

	„A Fine?“

	Šoup.

	Klep.

	Mrzák se otočil. „No?“

	„Krej si záda.“

	Fin se zašklebil. „To já vždycky, rozumbrado. To já vždycky.“

	Když odkulhal ulicí pryč, Marlon se znovu opřel o stěnu a zaposlouchal se do útržků písničky.

	„Láska se měnívá,

	měsíček přibývá.

	Pojď, ty má vášnivá,

	něco si přej!

	Na tvé rty od vína

	dobře se vzpomíná.

	Buď moje jediná,

	v noci mě hřej!“

	Z bordelu se ozýval křik, který mnozí opilci považovali za zpěv, a s poslední slokou nastal halas, výskání a potlesk.

	Marlon ještě chvíli čekal, jestli si v ulici nevšimne něčeho zvláštního, ale nakonec jen potřásl hlavou.

	Jeho instinkty ho málokdy klamaly, ale zdálo se, že se teď bál zbytečně. Naposledy přelétl ulici pohledem a zamířil svižně pryč.

	* * *

	Hlavata ještě chvíli zpíval a usmál se, když uviděl, jak zrzek mizí do tmy.

	
5.

	Rusé vlasy měla zacuchané a ve světle lampy vypadaly jako rozehřátý med. Dřímala, zapletená s ním v uzlíku končetin a těl a Lišák se usmíval, když si ji prohlížel. Drobné pihy na jejích zádech, znal každou z nich, i černé znaménko na levém boku a v místě, kde žebra napínala kůži.

	Pohladil ji po skráni, jen zlehka, něžně.

	Zachvěla se a vydechla. Z jejího těla sálalo teplo a její oči hřály, když je otevřela. Měly barvu lískových oříšků.

	Přimhouřené, ospalé, a přesto plné lásky.

	Jen jeho.

	Usmál se. „Dobrý večer, lísková,“ šeptl.

	„Usnula jsem?“

	„Hm-hm.“ Sklonil se a vpil se rty do jejího krku. Potěšeně sledoval, jak se zachvěla vzrušením. „Jsi tak nádherná,“ zašeptal a pokračoval vzhůru k linii její brady.

	„Jen nelži.“

	„Nikdy nelžu.“

	Najednou se se smíchem odvalila stranou a nadzvedla se na lokti. „Lžeš každému, koho potkáš!“

	„Ano, lžu každému,“ přikývl a zatlačil ji zpět do polštářů. „Ale ne tobě. Nikdy ne tobě.“

	„Nikdy?“

	Přejel rty po těch jejích a vydechl: „Nikdy.“

	Usmála se a zadívala se na něj. „Miluju tě, víš?“

	Lišák se probral do pocitu smutku a provinilosti. Sen odplouval a příjemný oblak lásky a poklidu se rychle rozplýval.

	Zamrkal. Překvapeně si uvědomil, že je kolem něj světlo. Žádná tmavá kobka, žádné okovy na rukou, ale pavučinami a prachem obalený trám.

	Pohnul prsty.

	Dobrá, zápěstí měl svázaná, ale lýkový provaz byl pořád příjemnější než studený kov. A ležel na něčem měkkém.

	Oproti poslednímu místu, kde se probudil, bylo tohle citelné zlepšení.

	Posadil se.

	„Jen žádný spěch.“

	Otočil hlavu. Na nízké stoličce dřepěl rozkročený Myšín – a v rukách svíral malý opakovací samostříl.

	V Lišákovi hrklo, pak si ale něčeho všiml. „Víš, že tam nemáš šipku?“

	„Chceš si dát závod, jestli se dostaneš ke dveřím dřív, než ji založím?“

	„Myslel jsem, že váš plán byl nemít ze mě studenou páchnoucí mrtvolu.“

	„Pořád je spousta věcí, co bych ti mohl ustřelit, aniž bych z tebe udělal mrtvolu.“

	„Zkoušels to na sobě?“ kývl Lišák směrem k obvazu na Myšínově paži.

	Výraz světlovlasého hubeňoura prozrazoval nade vší pochybnost, na kom by si to vyzkoušel nejraději. „Zvedej se,“ ucedil. „Ale hezky pomalu.“

	„Proč?“

	„Protože jsem to řekl a mám na tebe namířenou kuši.“

	„Bez šipky.“

	„Jestli bude potřeba, třeba tě s ní utluču. Vztyk!“

	Myšín býval usměvavý roztržitý nešika, packal, co se na nic pořádně nehodil a na jehož účet se všichni dobře bavili. Teď mu však v očích dřímala zloba a tvrdost, kterou Lišák nepoznával.

	Za ty roky přišel o smysl pro humor.

	Lišák se poslušně zvedl. „Už vstávám – není snad potřeba zlá krev, ne? Jen jsem žertoval.“

	„Zlou krev sis měl rozmyslet předtím, nežs nám vrazil kudlu do zad. Takže teď drž jazyk za zuby a pohni.“

	„Proč mě vlastně hlídáš ty?“

	„Chceš dodat něco vtipného o tom, jak se na nic jiného nehodím?“

	Co jen se to s tebou stalo, Myšíne? „Máš něco s rukou. Čekal bych, že se toho ujme někdo jiný, zatímco budeš odpočívat.“

	„Kdo asi, hm?“

	„Nevím, Lovka, Vazka, Maja… Je tu vlastně Maja s Vazkou? Nějak si nevzpomínám, že bych je viděl.“

	Myšínovy rysy najednou ztvrdly. „Drž hubu a jdi.“

	Ale, ale… Že bych nakonec nebyl sám, kdo změnil zaměstnavatele? Uložil si to do paměti a zamířil ke dveřím.

	Neurvalé postrčení ho málem poslalo ze schodů po hlavě, ale udržel se a sešel tak na maličký dvorek plný peří a slepičích výkalů.

	Myšín ukázal na studnu a dřevěnou káď. „Svlíct, pod vodu, vykoupat.“

	Lišák ztuhnul. „To tu budeš stát?“

	„A co jinýho čekáš, že budu dělat?“

	„Nevím – chytat motýly? Podívej, nepotřebuju hlídat. Kam bych tak asi šel?“

	„Nejspíš zase za někým, kdo by nás za nějakou chvíli podrazil.“

	„Takhle?!“ Zloděj si byl až bolestně vědom, jak vypadá – všechny ty skvrny, špína a zápach přímo křičely „uprchlý vězeň“, nemluvě o svázaných rukách. „Mohl bych se přidat tak leda k místním žebrákům.“

	„No, a právě to nebudeme riskovat. Svlíkat.“

	Lišák zvedl spojená zápěstí. „Jsem zloděj, ne kouzelník.“

	Myšín se zamračil. Když vytáhl od pasu nůž, Lišák sebou podvědomě cukl – Myšín ale drapl jeho ruce a jediným hladkým pohybem provaz přeřízl. „A teď mazej do kádě, než z tebe začnu to oblečení odřezávat.“

	„Vím, že jsme se dlouho neviděli, ale nejdeš na to nějak zhurta?“

	„Taky bych ti mohl odřezat něco jiného, jestli nezavřeš klapačku.“

	„Třeba to přerostlé na mojí hlavě?“ zatahal za koudel zablešených vlasů.

	„Spíš to zakrnělé mezi tvýma nohama.“

	Lišák se stačil kousnout do jazyka, než odpověděl. Jestliže Myšín za poslední roky přišel o smysl pro humor, kdo ví, co dalšího se změnilo.

	Trhaně si začal stahovat košili. Cítil, jak se mu odlepila od strupu na zádech, látka se mu skoro trhala pod prsty.

	Když shodil i kalhoty, zadíval se na špinavou hromádku na zemi.

	Jak dlouho jsem to měl na sobě? Půl roku? Déle než to? Jak dlouho jsem vlastně trčel v té cele?

	Znovu si uvědomil vlastní kyselý pach, tu ohavnou směsici špíny, zvratků, potu a dalších výměšků, která ho provázela v cele tak dlouho, až ji přestal vnímat.

	Došel ke studni. „Asi mi nepomůžeš nosit vědra, co?“

	Myšín se ušklíbl. „Chápeš rychle.“

	První vědro vody vážilo snad půl krávy a Lišák měl pocit, že mu prověsilo ruce až na zem.

	S druhým to nebylo o moc lepší.

	U šestého začal popadat dech.

	Osmé už nedonesl. Padl na kolena na zem, sípal jako kočka dusící se vlastními chlupy a pokoušel se nevnímat pálení ve svalech.

	„Za ty časy bez nás jsi nějak zlenivěl,“ ozval se nad ním Myšín pobaveně, sebral zloději vědro z neodporujících prstů a vylil do kádě jeho obsah, jako by nesl pápěří.

	Lišák se nezmohl na odpověď. Trpělivě vyčkal, až Myšín donosí vodu a pak se dobelhal ke kádi.

	Voda studila.

	Byl to nezvyklý pocit.

	„Na.“

	Lišák s povděkem přijal svazek máty a drsný hadr. Když si drhl z kůže škraloupy špíny a strupů, zvedal se mu žaludek.

	Jak jsem jenom mohl přežít takový hnus?

	Vydalo to ještě na další čtyři vědra, než se odplavil i ten nejzažranější smrad.

	Myšín mu pak půjčil břitvu a Lišák se s gustem zbavil většiny vrabčího hnízda i hnusného porostu na bradě. Přesto mu neuniklo, že světlovlasý celou dobu stojí ve střehu, jako by čekal nějakou zradu.

	Všechno se změnilo, uvědomil si zloděj trpce.

	Zadíval se k domu. Všiml si pohybu za oknem, záblesku ryšavých vlasů, jak se Lovka odvrátila, a pousmál se.

	Možná, že ne všechno.

	Snad ne všechno.

	* * *

	Hladina Solnjaky se leskla odrazem tisíců rozsvícených světel přístavu a dalšího tisíce hvězd, které vlny nesly na svých prstech ke břehu. S každým zašuměním jako by se přibližovaly, a přesto vždycky zůstaly tam, kde předtím.

	Lovka ten pohled milovala. Sedávala pod vyhořelým majákem tak často, jak jen mohla, a sledovala moře, dokud ji zima nezahnala zpátky domů.

	Od vody zafoukal vítr a vmetl jí do tváře hrst slaných kapek. Dívka sebou cukla – a ucítila, jak ji ruce opletené kolem jejího trupu sevřely pevněji.

	„Co se děje?“ šeptl Lišák.

	„Nic, jen to trochu šplíchlo.“ Přesto se mu schoulila v náruči – cítila se tak bezpečně.

	Lišák ji políbil do vlasů. Zavřela oči a užívala si teplo sálající z jeho těla, pach soli a rybiny, přítmí noci, klid. Lišákovy rty pokračovaly po skráni až k šíji a k rameni. Jeho ruce se jí rozběhly po těle.

	Lovka sebou cukla znovu, tentokrát bolestí, když se bezděčně dotkl zraněného místa.

	Pustil ji a rychle se odtáhl. „To byla ta ruka, co?“

	„Nic se nestalo.“

	Povzdych. „Pořád se to nehojí?“

	Potřásla hlavou.

	Odsedl si vedle ní. „Řeknu to Kubrúnovi. V přístavu je jeden Dotčený, co léčí za dobré ceny, Kubrún musí uznat…“

	„Už jsem s ním mluvila. Nemáme teď peníze.“

	„Hlavně, že je měl na to, aby šel s Runou do bordelu,“ odsekl.

	„Víš, že to bylo jiné. Potřeboval od Runy pomoc.“

	„A ty ji snad nepotřebuješ? Utratit poslední, co máme, za děvky, aby z někoho vytáhl informace, když se jeho vlastnímu člověku nehojí zlomenina, je svinstvo.“

	„Takhle bys o něm neměl mluvit,“ napomenula ho měkce.

	„Proč ne? Děláme, co řekne, nosíme mu peníze…“

	„… a díky němu jsme neskončili jako mrtvolky v přístavu, když nám bylo šest. Vděčíme mu za všechno, tak bychom si toho měli vážit.“

	I ve tmě uviděla, jak se ušklíbl. „Zníš jako Kubrún, když káže Maje.“

	Pokrčila rameny. „Víš, že mám pravdu. V ulicích jsou desítky dětí, co žebrají o zbytky a umírají hladem a nemocemi. Mohli jsme skončit stejně.“

	„Mohli. Ale kdybysme nebyli dobří v tom, co děláme, zahodil nás zpátky na ulici. Už nejsme děti. Možná bysme se tak měli přestat chovat.“

	Mlčky si přitáhla nohy pod bradu. Zadívala se na pohupující se vlny, ale najednou už jí nepřipadaly tak kouzelné jako před chvílí.

	Už tisíckrát přemýšlela o tom, co teď Lišák naznačil.

	Přestat sloužit Kubrúnovi. Seknout s životem ljanarských zlodějů.

	Odejít.

	Věděla, že není jediná s podobnými myšlenkami – Maja snila o zemích se zelenými lesy pod teplým sluncem, odkud obchodníci vozili žluté pomeranče a voňavé koření.

	Jenže Lovka věděla, že jsou to jenom sny.

	Kubrún byl jako jejich otec. Vytáhl každého z nich ze stoky, učil je, dal jim jídlo, střechu nad hlavou, život. I když mu sloužili, poutala je k němu láska a vděk, které nešlo zpřetrhat.

	Znovu se toužebně zadívala na obzor. Bukanýrská fregata, která ještě včera kotvila v docích, teď mizela jako zářící tečka v dáli – a Lovka víc než kdy jindy zatoužila po tom, být na její palubě.

	„Na co myslíš?“ zeptal se Lišák.

	Ukázala na obzor. „Co je za mořem?“

	„Jiné země, jiná města, Grask…“

	Položila si hlavu na kolena. „Vyprávěj mi o něm.“

	„Nikdy jsem tam nebyl.“

	„Já taky ne, ale to nevadí. Vyprávěj mi.“

	Lišák se usmál. „Jednou tam pojedeme. Utečeme spolu a já tě tam vezmu. Bude tam teplo, nad hlavou nám budou létat papoušci, v ulicích uvidíme tancovat trpaslice s černou kůží a pod stromy se pak opijeme sladkým fíkovým vínem.“

	Zasmála se, trochu smutně. „Proč fíkovým?“

	„Proč ne? Nikdy jsem ho nezkoušel, ale Vrhač říkal, že je dobré.“

	Nakrčila obočí. „Vrhač? Ten nový elf, o kterém mluvil Tenký Marlon?“

	„Ten.“

	„Myslela jsem, že ten se v docích ani nevyskytuje, že je to pod jeho úroveň. Kde ses s ním potkal?“

	„Narazil jsem na něj před pár dny dole u kotviště, prohodili jsme pár slov,“ mávl rukou a vzal ji kolem ramen. „Neboj se, lísková. Jednou spolu utečeme do Grasku. A bude nám tam dobře, uvidíš.“

	Lovka se odvrátila od okna, když se Lišák zadíval jejím směrem, a potřásla hlavou, aby zaplašila vzpomínky.

	Jednou spolu utečeme do Grasku.

	Pch!

	Nebylo to nic jiného než lež.

	A já nebyla nic jiného než husa, když jsem mu věřila.

	Stiskla pěsti. Otočila se – a ztuhla. „Vůbec jsem tě neslyšela přicházet.“

	„Ještě pořád se umím plížit, i když už na to nevypadám,“ odvětil Kubrún poklidně. „Co se děje venku?“ kývl k oknu.

	Pokrčila rameny. „Zatím se nezabili.“

	„To je dobré znamení.“

	„Nejspíš jediné. Vypadá jako troska.“

	„Po skoro roce ve vězení není divu.“

	„K čemu nám bude, Kubrúne?“ zeptala se konečně a do hlasu se jí vkradlo podráždění. „Vypadá jako kostra, neunese ani pitomé vědro a klepe se jak zkopaný pes. Tohle není nejlepší zloděj, ale troska. Jediné, k čemu by se nám mohl hodit, je udělat z něj živý štít, až po nás půjde Vrhač.“

	„Podceňuješ ho. Pořád je to Lišák, kterého známe.“

	„Lišákovi, kterého jsem znala já, se nedalo hrát na žebra jako na xylofon. Možná bysme to měli ještě zvážit, najít někoho jiného…“

	„Není koho. Tohle je naše nejlepší šance.“

	„Vždyť vypadá jak smrtka!“

	„Až přestane smrdět a trochu se nají, bude to lepší.“

	„To sotva.“

	„Tělo se hojí rychle. A nepotřebujeme od něj sílu ani výdrž, ale schopnosti, a to z člověka žádné vězení nevymlátí, věř mi.“

	Lovka stiskla rty. Věděla, že se Kubrúnovi kdysi něco přihodilo, že skončil krátce ve vězení a přišel o své postavení u dvora, ale nikdy o tom nemluvil. „Ale…“

	„Odsouhlasili jsme to a slíbila jsi, že to zvládneš. Tak přestaň hledat důvody, proč to nepůjde, a začni pracovat na tom, aby všechno proběhlo hladce.“ Podíval se na ni a Lovka pochopila, že mu dochází trpělivost.

	V hlavě jí tepal hněv a znovu uslyšela slova ze vzpomínky. Neboj se, lísková. Jednou spolu utečeme do Grasku…

	„Kdy s ním projdeš plány?“ zeptala se s nuceným klidem.

	„Jen co ho Myšín přivede. Nemá cenu to zdržovat.“

	Znovu prkenně kývla. „Udělám zatím jídlo.“

	„To je dobrý nápad,“ přikývl Kubrún pochvalně. Když procházela kolem něj ke dveřím, vzal ji za paži. „Já vím, čeho se bojíš. Až všechno skončí, půjdeme si po svých a Lišáka může klidně polknout zem. Teď ho potřebujeme. Ale jestli zkusí nějakou levárnu, postarám se, aby to bylo naposledy.“

	„Jestli nějakou zkusí, udělám to sama,“ zavrčela temně a vyšla do chodby.

	* * *

	Zavšivené vrabčí hnízdo zmizelo, konečně nepáchl jako stoka a na sobě měl čisté šaty. Ještě před rokem by mu to přišlo běžné.

	Teď se vděčností málem rozplakal.

	Myšín zavedl Lišáka zpět do domu. Vystoupali po rozvrzaných schodech do patra, kde čekal zamračený Kubrún a neméně zamračená Lovka. Dívka opět ani nezvedla oči a zloději ztěžkl žaludek.

	Myšín se změnil.

	Změnila ses i ty?

	Přál si, aby se na něj podívala, ale zároveň nechtěl v jejích očích vidět opovržení.

	Nesmíš mě nenávidět. Ne ty…

	Myšín zavřel padací dveře, posadil se k Lovce a položil si na kolena samostříl tak, aby jím sledoval každý Lišákův pohyb.

	Šipku tentokrát neopomněl.

	„Dojemné uvítání,“ zamumlal zloděj.

	„Předtím jsi samým vypětím omdlel, než jsme se dostali k jádru věci,“ řekl Kubrún netečně a ukázal na stoličku, na níž ležela miska. Kouřilo se z ní a slabý závan cibule a kmínu vzbudil v Lišákovi hlad. „Neradi bychom to opakovali, takže se posaď a najez.“

	„Z ostrých hrotů mívám tendence se zakuckávat.“

	Kubrún kývl. „Dej to stranou, Myšíne.“

	Světlovlasý neochotně sklonil kuši.

	„Lepší?“ zeptal se Kubrún.

	„O něco.“ Zloděj si dřepl na stoličku. Miska hřála v dlaních – pocit, který už dlouho nezažil. „Ostatní se nepřipojí?“

	„Ostatní?“

	„Maja a Vazka.“

	Myšínův výraz ztuhl jako posmrtná maska, Lovka stiskla čelist.

	Co se mezi nimi zatraceně stalo?!

	„Ne,“ usekl Kubrún krátce. „Už jsi pochopil, že tě nevidíme moc rádi, tak si pojďme ujasnit, proč tu jsi. Jak jsem ti říkal, zajistili jsme glejt s královskou milostí. Když uděláš, co chceme, bude patřit tobě a můžeš si s ním odejít, kam se ti zlíbí. Když ne…“

	„Šibenice, vrány a tak dále, je mi to jasné,“ přikývl Lišák netrpělivě a s bušícím srdcem se zadíval na Lovku.

	Prosím, zvedni oči. Jen jeden pohled, jediný pohled…

	„Nemáš hlad?“ Kubrúnův hlas ho přiměl věnovat pozornost misce.

	Pohlédl na polévku ve svých dlaních, jako by úplně zapomněl, že ji drží. „Najím se, až všechno vyřešíme.“

	„Ne teď?“

	„Ono to za tu chvíli nevystydne. O co tedy jde?“

	Kubrún se k jeho překvapení opřel a spojil si prsty. „Lovko, myslím, že byste měli Myšínovi převázat tu ruku a trochu si odpočinout. Bude to dlouhý den.“

	Dívčina tvář se nesouhlasně stáhla, poslušně však vstala. Myšín drapl svou kuši. „Kdyby něco zkoušel, zakřič.“

	Kubrún kývl.

	Lišák sledoval, jak odcházejí. Lovka se na něj ani nepodívala.

	„Proč jsi to udělal?“ zeptal se Kubrúna, když doskřípaly schody.

	„Byl jsi napjatý. Vypadalo to, že se ti uleví, když tu bude méně lidí.“

	„Myslel jsem, že mezi námi nikdy nebyly žádné tajnosti.“

	„Nebyly. Ale od chvíle, kdys nás prodal Vrhači, se hodně věcí změnilo.“

	„Neprodal jsem vás.“

	„Ne, prodal jsi jen měsíc naší práce a plánování.“

	Lišák pokrčil rameny. „Příležitost dělá zloděje. Musel jsem ji chytit za pačesy.“

	„Hm. A vyplatila se ti?“

	Jistěže ne.

	Zloděj vycenil zuby v úsměvu, který začínal i končil na rtech. „Na čas.“

	„Slyšel jsem, že se ti velmi dařilo.“

	„Méně lidí – větší zisk.“

	„A větší risk.“

	„To taky.“

	„Jestli se ti zisk s námi zdál malý, mohl jsi to říct.“

	„Mohl. Ale neřekl. A teď jsme tady. Pochybuju, že proto, abychom si vyprávěli o starých časech.“

	„Staré časy mi pomohou pochopit, Lišáku.“

	„Pochopit co?“

	„Všechno.“ Kubrún se zvláštně usmál. „Co se stalo, že tě dopadli?“

	„Byl jsem neopatrný.“

	„Nikdy jsi nebyl neopatrný.“

	„Lidé se mění.“

	„Lidé jsou pořád stejní, Lišáku, jako Vrhač – jakmile pro něj někdo ztratí přínos, hodí ho lvům.“

	Lišák se zadíval do Kubrúnových tmavých očí a pokoušel se přečíst, co všechno se za nimi skrývá.

	Ví, že mě Vrhač udal. Co dalšího ještě ví?

	„Co ode mě budeš chtít, Kubrúne?“ zeptal se tiše.

	„Co se stalo, že tě dopadli?“

	„Už jsem ti to říkal. Byl jsem neopatrný.“

	„Ajkobe.“

	Zloděj sebou trhl. Jeho skutečné jméno neznal nikdo, jen jeho bývalí přátelé. A to, že ho Kubrún použil, mohlo znamenat jediné – čas her pominul.

	Lišák se naklonil dopředu. „Proč tě to zajímá?“

	„Proč mi to nechceš říct?“

	„Protože…“ Se za to stydím? To byla moje vina? Protože bych si přál, aby se to nestalo? „Ukradl jsem něco, co jsem neměl,“ řekl pomalu, „a někdo kvůli tomu umřel.“

	„Slyšel jsem, že kupce Marbúna zabil milenec jeho ženy, který do ložnice pronikl po střechách.“

	„Nebyl jsem její milenec,“ řekl Lišák tiše. „Nepotkal jsem se s ní nikdy předtím ani potom, co jsem vstoupil do jejich domu.“

	Znovu se mu ve vzpomínkách vybavila ta teplá letní noc.

	Marbún měl nádhernou vilku ve Zlaté čtvrti – široké terasy, okna s modrými záclonami a baldachýnem, zavěšené děrované lampiony, jejichž měkké tečkované světlo vytvářelo na šedých mramorovaných podlahách spletené obrazy.

	Lišák se přiblížil po střechách, našlapoval měkce jako kočka, aby šramot nikoho neupozornil na jeho příchod.

	Přes okraj římsy se spustil na jednu z teras – klouby úpěly a svaly se natahovaly k prasknutí, ale nakonec se mu povedlo doskočit hladce a neslyšně. Na dva údery srdce ztuhnul a zaposlouchal se do zvuků noci.

	Štěkání psa kdesi v dáli.

	Tlumené chrápání.

	Ticho.

	Spokojeně kývl a vyhoupl se na zábradlí. Okno nejblíže terase bylo otevřené a noční vánek si pohrával s tenkým závěsem. Lišák se opřel dlaní o zeď a naklonil se, až stál takřka na špičkách.

	Trvalo jen pár okamžiků, než západka cvakla a okno se otevřelo celé.

	Zloděj se usmál a skrytý v hávu noci se prosmýkl dovnitř.

	Zůstal v podřepu, aby se vydýchal. Věděl, že teď se musí pohybovat opatrně – za tenkým závěsem ve dveřích jen pět kroků od něho měla ložnici Raveka, obchodníkova žena.

	Lišák se opatrně zvedl a rozhlédl se.

	Pokoj byl dlouhý, úzký a plný cenností – soška zlatého vlka na polici s knihami, vedle ní miska s ledabyle odloženými prsteny, jejichž rubíny by zaplatily jídlo pro půlku chudiny v docích, emailovaná tabatěrka a vedle ní lampa vykládaná stříbrem…

	Lišák se usmál ještě víc. S Vrhačem se na tuhle noc připravovali dlouhé dva měsíce. Plánovali, doptávali se, sledovali, vymýšleli. A teď konečně ta chvíle přišla!

	Vrhač už na něj čekal před domem, stačí otevřít dveře, pustit ho dovnitř a pak svižně pobrat všechno, co unesou.

	Lišák si představil, co by si mohl pořídit jen za zlatou sošku, která podpírala knihy. Pohodlí a komfort v té nejlepší posteli nejdražšího bordelu ve městě. Vysoké boty z měkké jelenice, které si nechá ušít přímo na míru. Tolik medových koláčků s cukrovou krustou, kolik jen sní.

	Představil si sám sebe v šatech z vyšívaného brokátu, jak leží na měkkých barevných polštářích, zatímco kolem něj chodí dívky oblečené jenom ve špercích a vlastní kůži. Na okamžik se zasnil, představoval si jejich zpocená těla, jak se k němu tisknou, když mu sundávají kabátec, a když mu lijí do úst rovnou ze džbánku fíkové víno…

	Fíkové víno.

	Lišáka bodlo u srdce.

	A všechny dívky z jeho představ se rozplynuly.

	Uvědomil si, že pořád stojí pět kroků od ložnice. V měsíčním světle viděl postel s nebesy, v níž spala dvojice. Obchodníkova žena měla tmavé lokny rozhozené po vyšívaných polštářích a muž ji objímal, jako by ji chtěl i ve spánku chránit.

	Lišák se na ně díval a měl pocit, že se s každým okamžikem propadá.

	O krok couvl.

	A v té chvíli udělal chybu.

	Vůně cibulačky vytrhla Lišáka ze vzpomínek. Kubrún ho pozorně sledoval.

	Odkašlal si. „Když jsem se dostal do domu, zatočila se mi hlava a shodil jsem vázu. Žena se probudila a začala křičet a její manžel vstal a vyběhl za mnou. Musel v té tmě zakopnout, protože jsem za sebou na schodišti slyšel pád…“ Potřásl hlavou. „O tom, že je mrtvý, jsem se dozvěděl až ráno. Vrhač navrhl, abych odjel k jeho přátelům do Zielanku a schoval se tam, a dal mi na cestu zlatý kroužek, abych jim ho předal. Jenže u brány z města mě zatkly stráže. Ten kroužek ve skutečnosti patřil Marbúnovi a Vrhač mě udal.“ Ušklíbl se. „Ale to jsi asi věděl.“

	„Věděl.“

	Lišák kývl. „Neříkej to ostatním.“

	„Proč?“

	„Protože tě o to prosím jako Ajkob. Nechci, aby to věděli.“

	Kubrún krátce kývl. „Dobrá, neřeknu. Máš mé slovo.“

	Lišák se zadíval na chladnoucí cibulačku. „Co musím udělat, abych dostal svou svobodu, Kubrúne?“

	„Kolik toho víš o Věži srdcí?“

	„Ta věž na ostrově? Jen klasické báchorky. Patřila nějakému čaroději, do dneška v ní straší, vevnitř je místnost ze zlata, ale nikdo se k ní neodvažuje přiblížit, protože voda kolem polyká lodě a – ach, bohové, hádám, že se mě neptáš jen tak pro nic, co?“

	„Chci, abys nám pomohl dostat se tam.“

	Lišák hledal v jeho tváři něco, co by ono dramatické prohlášení zlehčilo. Když však nenašel žádnou stopu vtipu, povzdychl si. „Takže jsi mě zachránil před smrtí, abys mě předhodil zubaté na jiném místě?“

	Kubrún pokrčil rameny. „Vždycky jsi tvrdil, že jsi nejlepší zloděj v Ljanaru. Pokud je to tak, třeba se jí vyhneš.“

	„Proč jen mě to neuklidnilo,“ zamumlal Lišák. „Kolik času mám na přípravu?“

	„Pár dní, než všechno zařídím.“

	„Žertuješ?“

	„Ani v nejmenším.“

	„Tohle není něco, na co si člověk troufne po měsících vězení, Kubrúne, budou potřeba přípravy, plánování…“

	„Přípravy a plánování nechej na mně. Dozvíš se všechno, co budeš potřebovat vědět, abys nám pomohl dovnitř a ven, a pak si můžeš jít po svých.“

	„A když nebudu souhlasit?“

	Kubrún se pousmál, ale v jeho očích nebylo ani za nehet veselí. „Ale ty nemáš na výběr, že? Buď půjdeš s námi, nebo můžeš zkusit štěstí venku s konopným provazem.“

	Parchante. „Myslím, že se mi líbí tady s vámi.“

	„Výborně.“

	„Můžu mít otázku?“

	„To uvidíme.“

	„Proč tam jdete?“

	„Jdeme,“ zdůraznil Kubrún. „A řekněme, že potřebujeme zdroje, abychom si udrželi od těla tvého starého známého.“

	„Aberona?“

	„Vrhače.“ Kubrún vstal. „Vysvětlím ti to později. Teď se najez. Dům i dvůr jsou ti k dispozici, ale do ulic nevycházej – pro své vlastní dobro, hlídka se v posledních týdnech chová jak ohaři, a i když sem obvykle nepáchnou, člověk nikdy neví, co si zrovna usmyslí. Když budeš něco potřebovat, řekni někomu z nás.“

	„Myšín mi ustřelí hlavu.“

	„Požádám ho, aby to nedělal.“

	„Dřív takový nebýval.“

	„Hodně se toho změnilo.“ Kubrún se na něj vážně zadíval. „Ještě je tu ale jedna věc, Lišáku.“

	„Ano?“

	„Uděláš, co chceme, dostaneš svůj dekret a půjdeš si s ním, kam chceš, jako svobodný muž. Nezkoušej ale žádné levárny. Prošlo ti to jednou. Podruhé nikdo z nás nebude velkorysý. Ber to jako první a poslední varování, kterého se ti dostane.“

	„Znamenám si.“

	„Jsem rád, že si rozumíme.“ Kníratý se zvedl a zamířil ke dveřím.

	„Kubrúne?“

	„Hm?“

	„Kde jsou Maja s Vazkou?“

	Kubrún se zarazil. „Jak jsem řekl, hodně se toho změnilo. Co jsi odešel, měli jsme těžké roky.“

	„Ale kde…?“

	„Jsou mrtví, Lišáku. Umřeli, když jsi odešel.“ S tím otevřel dveře a opustil ho.

	Zloděj za ním mlčky zíral. Žaludek mu kručel a pod nosem mu voněla polévka. Hlad i chuť ale nahradila prázdnota. 

	
6.

	U  stolu voněla osmažená vejce a čerstvý pecen chleba. Tenký Marlon se hned z rána činil – pekař si krádeže ani nevšiml.

	Jeho otec se rozhlédl kolem stolu po svých dětech.

	Špinavý srkal ze džbánu vodu, Pihatý se s Rozesmátým tahal o poslední příděl chleba, Tenký vytíral střídkou poslední zbytky vajíček ze svého talíře a Dvojčata Mladší a Starší bavila své dva nejmladší sourozence – Malého Marlona a Kučeravou Lily.

	Osm zrzků doplňovala ještě Marlonova žena, neméně rudovlasá a pihovatá Ostřice, jejíž úsměv sice postrádal přední zuby, zato mu však nescházelo nic na dobrosrdečnosti.

	Obvykle.

	Teď se tvářila jako zachmuřený mrak.

	Marlon natáhl ruku a přitáhl si ženu na klín, aby ji mohl políbit. Ostřice mu ale jen lípla pusu na tvář a zase rychle vstala.

	„Copak, copak? Něco se stalo?“ zamračil se Marlon.

	„Ty víš, co,“ odvětila Ostřice onu děsivou větu, která z úst ženy strašila tolik mužů.

	Marlon si poposedl a střelil tázavým pohledem k nejstarším potomkům. Dvojčata svorně kývla na Tenkého Marlona.

	„Něco s Tenkým?“ nadhodil Marlon, zatímco jeho žena sklízela nádobí.

	„Něco.“ Další sdělení, které manželé celého světa nesnášejí.

	Marlon se znovu kradmo zadíval na Mladšího se Starším, kteří začali horečně ukazovat na drobky chleba.

	Marlon se zamyslel. „Vadí ti, že toho přinesl málo ke snídani?“ zkusil to.

	Mladší se Starším se jako jeden plácli do čela.

	Ostřice se zachmuřila ještě víc. „Málo? Myslíš si, že mi vadí, že přines málo?!“

	„No, moc určitě nepřinesl.“

	Ostřice švihem shodila utěrku z ramene – plesk o opěradlo židle.

	Dvojčata se rychle odsunula od stolu, a i Rozesmátý a Pihatý se přestali křenit. Bylo totiž nad slunce jasné, co domácnost Marlonů čeká.

	Hádka.

	A soudě podle výrazu v Ostřičině tváři, pěkně drsná.

	Marlon vyskočil na nohy a zamířil ke své ženě, aby hrozící bouřku zažehnal.

	Oba pocházeli ze Zelených ostrovů a ne nadarmo se o ženách z jejich domoviny říkalo, že jakmile jejich tváře zaplanou ohněm, měl by muž utíkat, protože začnou létat třísky. A Marlon po hádce nikterak netoužil. Ne dnes. Dnes chtěl rodinnou idylu, zažít ještě jednou, jaké to je snídat v klidu, než je bude muset poslat do bezpečí a sám udělat to, co ho čeká. A kdoví, jak to dopadne.

	„Mám toho poslední dny na mysli hodně,“ začal, ale ke druhé větě už se nedostal.

	„Tak pán toho má hodně?! Já tu kmitám od rána do noci, děcko u prsu, další za sukní, nevim, kam dřív skočit, a ty toho máš hodně, když se celý dny flákáš v ulicích?!“

	O Zelených ostrovech kolovalo hodně přísloví – od ryšavých hlav tamních žen po jejich kotníky a vše mezi tím. Všechna úsloví se ale shodla na jednom: i když jsou ženy ze Zelených ostrovů horkokrevné, nikdy nesmějí své muže urazit.

	Dvojčata vzala kramle a ostatní mladí Marloni rychle zmizeli na dvorku.

	Jen otec zůstal a jeho tvář nabrala odstíny zralé ředkve. „Flákám? Kdo ti asi nosí jídlo na stůl, ty fuchtle nevycválaná?“

	„Tenkej!“ vpálila mu Ostřice.

	„A kdo ho tam asi tak poslal, co?!“

	„Ty! A to je právě ono!“

	„Co je právě ono?“ zamrkal Marlon zmateně.

	„Říkala jsem ti, že nechci, aby Tenkej chodil ven sám! Ne teď, v tomhle čase!“

	„Aha,“ hlesl Marlon. Konečně pochopil, co bylo ono významné něco, co Ostřici namíchlo. Matně si vybavoval, že něco takového říkala, ale její slova mu v přívalu všeho, co na něj každý den vyklopila, připadala jako šum.

	„Je to ještě dítě,“ pokračovala Ostřice.

	„Je mu deset.“

	„A to je dítě!“

	„Jiné děti v deseti zvládají mnohem víc než zčořit jeden chleba!“

	„Třeba se pohoupat na šibenici? Nechci svý děti vidět viset, jasný?“

	„A ty snad myslíš, že já jo?!“

	„Posíláš Tenkýho ven, když jsou ulice nejistý – za Abeho jsme věděli, na čem jsme. Co bys dělal teď, kdyby ho chytla hlídka?“

	„Hlídka dole u rybáren ani neukáže ksicht.“

	„Co ty víš? Zrovna dneska mohli!“

	„A zrovna tak nikdy nemusí. Tenkej se potřebuje naučit řemeslo jako všichni ostatní.“

	„Je to ještě dítě!“

	„Není! A ticho už! O tomhle nechci pod touhle střechou slyšet – musí se učit a tím to končí.“ Marlon udeřil do stolu s takovou vervou, až nádobí řinčivě nadskočilo.

	Ostřice si ho přeměřila pohledem, který mu připomněl chvíli, kdy přišla o přední zuby – a chlap, co jí je vyrazil, o koule.

	Ale než stačila brunátnému manželovi odseknout, ozvalo se na dveře klepání – ťuk, ťuk, pauza, ťuk-ťuk, ťuk.

	Heslo.

	„U všech kurev, kdo to otravuje?!“ štěkla.

	„Tady Fin,“ ozvalo se za dveřmi.

	Ostřice se zamračila. „Co tu dělá Fin?“

	„Pozval jsem ho,“ odsekl Marlon a zamířil ke dveřím.

	„Proč?“

	„Protože s nim potřebuju mluvit.“

	„Kvůli Abemu?“

	„Taky.“

	„A tos padnul na hlavu, že toho kripla zveš do našeho domu?“

	„Je to můj dům, takže přestaň pyskovat a kliď se odsud!“

	Rudovláska znovu mrštila nacucanou utěrkou, tentokrát po Marlonovi.

	Uhnul včas. Nebylo to prvně, co ukončila hádku podobně.

	Ostřice dorázovala ke dveřím, málem porazila stojícího Fina a vysupěla ven.

	„Aby tě ty dveře nevzaly zpátky!“ křikl za ní.

	„Ať ti hnáta uhnije!“ zazněla odpověď. Pak se jen mihl lem sukně a zmizela v ulicích.

	Ostřice měla ránu. Byl to jeden z těch důvodů, proč si ji vzal – a proč k sobě i po tolika společných letech a dětech pořád nacházeli cestu. Hádka jednou za čas pročistila vzduch. Marlon nepochyboval o tom, že se po poledni vrátí krotká jako beránek. Krotká a svolná.

	Dneska ho čeká dobrý večer.

	Fin se ušklíbl. „Manželský trable?“

	„Jen se trochu škorpíme.“

	„Mně vždycky pomohlo trochu ji pofackovat.“

	„A proto od tebe dvě ženy utekly a třetí poslala Vrhače, aby ti zmrzačil nohu.“

	„Aspoň nedržkovaly.“

	Marlon potřásl hlavou. „Pojď dál.“

	„Jsem první?“

	„Zatím. Tichošlapka s Kubrúnem ještě přijdou.“

	„Kubrún taky?“

	„Slíbil to Tenkýmu.“

	„Tak slibem nezarmoutíš, že jo. A Poběhna?“

	Potřesení hlavou. „Nejspíš jen Tichošlapka.“

	„Co to?“

	„Nějaký sesterský spory,“ pokrčil Marlon rameny.

	Fin potřásl hlavou. „Ženský.“

	Krok, šoup, klep.

	Krok, šoup, klep.

	Marlon počkal, až Fin projde dovnitř, a vyhlédl do ulice. Teď po ránu v ní vládl klid, jen hádka zřejmě vzbudila trochu pozornosti, protože z protějšího okna vyhlížela vrásčitá tvář věčně šmírující sousedky. Na tu už si ale Marlon dávno zvykl.

	Nepříjemné mrazení v zátylku, které od včerejšího večera cítil, ho však neopustilo. Marlona to znepokojovalo. Znamenalo to, že začíná ztrácet instinkty.

	Anebo že něco škaredě podcenil.

	Naposledy mrkl do ulice a zavřel dveře.

	Dusot malých nohou – Marlon se sehnul a do náruče mu vběhla Lily.

	„Kam šla máma?“ výskla.

	„Něco vyřizuje, zase se vrátí, zvědavko.“ Cvrnkl ji do nosu a Lily se zasmála.

	Marlona při pohledu na její tvář bodlo u srdce.

	Co když něco opravdu podcenil?

	Lily jako by dokázala číst jeho myšlenky. „Děje se něco, tati?“

	Postavil ji zpátky na zem. „Nic se neděje. Ale mám pro tebe důležitý úkol. Najdi Malýho a vezmi ho dolů. Uděláte si černou hodinku, jo?“

	„Dobře, tati.“

	Holčička odběhla, záplava rozcuchaných rusých kudrlin za ní vlála jako závoj.

	„Máš poslušný děcka,“ řekl Fin uznale, když se s heknutím svezl na židli. „To ty mý akorát pindaj.“

	„Poslušnost je důležitá,“ odvětil Marlon, aniž nad tím přemýšlel. Neposadil se.

	Zamířil k příborníku a vyndal dlouhou dýku v pochvě, kterou tam vždy odkládal. Vytáhl ji z pouzdra a vrátil se ke stolu.

	Možná něco podcenil.

	Ale aspoň bude připravený. 

	
7.

	 „Bolí to?“

	„Jako suchá děvka!“

	„Ale vedeš si dobře. Ani jednou jsi nezakňoural.“

	„Však se taky, kurva, snažim!“

	Lovka se znovu zadívala na Myšínovu zraněnou paži. Sice se zacelila, ale kůže působila tence a křehce, jako by místo ní měl papír z vosího hnízda.

	I když se snažila, pořád svůj dar nedovedla ovládat tak jako jiní Dotčení.

	Někteří uměli urychlit růst květiny, jiní zvládli vykřesat prsty jiskry, další dotykem tišili rozbouřenou vodu. Nikdo z Dotčených nebyl skutečným čarodějem a mnozí své nadání nedovedli zkrotit natolik, aby jim přineslo užitek. I tak ale bylo možno potkat v ulicích lidi, kteří uměli neobvyklé věci.

	Drobné výtrysky magie, malé dary.

	Lovka hojila rány. Ne rychle a ne dobře, svedla zatím ošetřit jen malá poranění, ale za poslední měsíce jí to šlo stále lépe. I když ji léčení stálo hodně sil, dařilo se a to ji těšilo.

	To a skutečnost, že svůj dar nemusí skrývat.

	V Ljanaru potkal člověk mezi lidmi řadu Dotčených – mnozí své umění předváděli na veřejnosti jako kejklíři pro zábavu – a také skutečné čaroděje a jejich učně.

	Jenže Lovka slyšela historky o honech na čarodějnice v Grasku, o pogromech v Příslavi a Bodžeči i o kamenování a upalování těch, kdo byli jiní. Vždycky, když zatoužila po dálavách a jiném životě, cítila, jak ji tohle vědomí sráží k zemi.

	„Co je za mořem?“

	Lišák pokrčil rameny. „Jiné země, jiná města, Grask…“

	Jiné země, jiná města.

	Pogromy a kamenování.

	V Ljanaru nic takového nehrozilo. Ljanar byl bezpečný.

	Byl. Dokud žil Aberon…

	Myšín sykl a vytrhl tak Lovku znovu z nepříjemných myšlenek. Zamrkala a přiměla se opět soustředit. „Zvedni ruku.“

	„O moc víc to nejde.“

	„Jen o kousek… tak. A vydrž.“

	Od prstů se po jeho kůži rozlilo červené, žilnatině podobné světlo.

	„Aúú…“

	„Neskuč.“

	„Já se snažim, ale není to příjemný!“

	„Ještě aby bylo.“

	„Ách, kurva, kurva, snažim!“

	„Šikulka. Už jenom chvilku…“

	„Tvoje chvilky jsou zasraně dlouhý!“

	„Podle mých zkušeností je to lepší dlouhé než moc rychlé,“ mrkla na něj vesele.

	„Jak při čem a jak pro koho!“

	„Už to bude. Jen to ještě zavážu…“

	„Hni sebou.“

	„Už jen uzlík.“

	„Ghhh…“

	„Mám udělat mašličku?“

	„Sadistko!“ Vytrhl jí ruku a Lovka se rozesmála.

	„Ale no tak – šlo ti to tak dobře. Skoro sis nestěžoval.“

	„Až budeš mít díru v pařátě ty, taky se postarám, abys u toho trpěla.“

	„Ale nepostaráš. Na to jsi moc hodný.“ Přátelsky mu prohrábla slámové vrabčí hnízdo.

	Myšín opatrně pohnul paží, aby zjistil, jak moc s ní může hýbat, a pak se natáhl pro odloženou kuši.

	„Dej to stranou, než si prostřelíš i tu druhou pazouru,“ okřikla ho.

	„To bych musel bejt fakticky talent, když není natažená.“

	„Myslím to vážně. Pohazuješ tou věcí, jako by to byla hračka. Akorát někomu ublížíš.“

	„Však by si to někteří zasloužili,“ ukázal palcem významně k podkroví, kde zanechali Kubrúna s Lišákem. „Být po mém, střelil bych mu šipku do toho jeho samolibého ksichtu.“

	Unaveně si povzdechla. „Myši…“

	„Ještě řekni, že ty ne? Za to, co udělal Maje…“

	„On ale Maju nezabil.“

	Stiskl kuši tak silně, až mu zbělely klouby. „Proč ho bráníš? Proč… No dobře, já vím proč, vždycky se ti líbil a staré zvyky umírají pomalu, co?“ ušklíbl se jízlivě.

	„Ne,“ zamračila se. „Ale Maja umřela dlouho potom, co odešel, dlouho potom, co ho zavřeli. Vážně chceš z každé špatné věci posledních dvou let vinit jeho?“

	„Chci! Zradil nás! Odešel, sebral naše podíly a zmizel s tím parchantem. Kdyby zůstal, třeba by se nic z toho nestalo.“

	„A třeba by se to stalo mnohem dřív. No tak, Myši, víš, že mám pravdu. Oba jsme s tím souhlasili a teď to musíme dotáhnout, protože jinak se pozabíjíme, ještě než dojdeme do té věže. A tam nebude prostor pro žádné hádky.“

	Myšín pevně stiskl zuby a prudce vstal. Lovka ucukla, v první chvíli myslela, že ji udeří, ale místo toho mrštil kuší přes celou místnost a vztekle zamířil ke dveřím.

	Nastalo ticho.

	Myšín zůstal stát, třásl se a přerývaně dýchal. „Já vím, že máš pravdu,“ šeptl nakonec. „A já vím, že Lišák za to… Že ji ne… Že s tím neměl nic společného. Já vím. Ale když jsem viděl ten jeho obličej, ten úsměv, když promluvil…“ Stiskl pěsti a potřásl hlavou. „Jak to děláš, že se tě to nedotkne? Jak můžeš po tom všem, co udělal, být klidná?“

	Lovka pokrčila rameny. „Tak v první řadě jsem se na ten jeho obličej zatím nepodívala. A nemysli si, klidná z toho nejsem. Nelíbí se mi, že tu je. Ale karty jsou rozdané a teď s nimi musíme hrát.“

	Myšín pokýval smírně hlavou.

	Vstala a pomalu k němu došla. „Musíme se starat o své, Myši,“ šeptla a znovu mu prohrábla vlasy. „Nikdo jiný nám už nezbyl.“

	„Stejně bych ho nejradši praštil.“

	„To já taky. Ale vždycky mu můžeš dát přes držku, až práce skončí.“

	„Pokud se toho dožijeme.“

	„Každý den je příležitost, jak utéct smrťákovi zpod kosy.“

	„Nebo mu tam někoho hodit.“ Omluvně se pousmál a natáhl se pro odhozenou kuši. „Půjdu ven. Trochu si provětrám hlavu.“

	Otevřel dveře ve chvíli, kdy po schodech sdusal Kubrún. „Je všechno v pořádku? Slyšel jsem nějakou ránu.“

	„Všechno v pořádku,“ odvětila Lovka, zatímco se Myšín se skloněnou hlavou protáhl ven.

	„Dobře. Jdu za Marlonem.“

	„Kvůli Vrhači?“

	Přikývnutí. „Nejspíš chce probrat nějaký chytrý plán, jak se nechat zabít a vzít nás všechny s sebou.“

	„Tak proč tam půjdeš?!“

	Kubrún pokrčil rameny. „Kdyby se mu to náhodou povedlo, bude lepší, když si bude pamatovat, že jsme nebyli proti. A nechci, aby pojal podezření, že sami něco chystáme.“ Upravil si kabát. „Stavím se pak ještě v přístavu dořešit nějaké drobnosti, vrátím se po poledni. Lišák je nahoře, zatím na něj hoďte oko.“

	Chtěl odejít, ale Lovka ho chytla za paži. „Není to nebezpečné?“

	„Hlídání Lišáka? Nemyslím si.“

	„Ta schůzka!“ odsekla netrpělivě. „Říkal jsi, že je to v Kutlochu napnuté a že všichni čekají, co kdo udělá. Vážně je rozumné scházet se teď s Marlonem?“

	„Je to jedna schůzka.“

	„I to může Vrhač vzít jako provokaci…“

	„O tom nepochybuji – pokud se to dozví, bude to problém. Ale nemůžeme nedělat nic.“

	„Ale vždyť přece děláme, máme plán a…“

	„Právě! Tohle je politika – říkal jsem ti už mnohokrát, že tomu nerozumíš.“ Mluvil měkce, ale slova řezala.

	Pustila ho. „Tak mi to vysvětli,“ řekla tiše.

	Kubrún si povzdychl a promnul si čelo. Bylo na něm znát, že už ztrácí nervy. „Když nebudeme dělat nic, všichni začnou mít podezření, že něco chystáme. To nechceme, protože by mohli začít čmuchat a házet nám klacky pod nohy. Proto se zastavím za Marlonem a proto půjdu večer do Kutlochu. Teď musíme mít oči všude a nebudit podezření – jinými slovy, musíme naoko pletichařit jako všichni ostatní a být u toho opatrní, jak jen to půjde. Už to chápeš?“

	Přiškrceně kývla. Měla pocit, jako by se vrátila do těch prvních let, kdy ji Kubrún vytáhl z ulice. Většinou se k ní choval jako blahosklonný otec, ale když usoudil, že jí potřebuje uštědřit lekci, šla laskavost stranou. Nikdy nekřičel. Ale často vysvětloval a svá slova zdůrazňoval řemenem.

	A soudě podle jeho výrazu, nebyl právě teď daleko od něčeho takového.

	Lovka o krok ustoupila. „Buď opatrný,“ šeptla.

	Nerudně kývl. „Už takhle jdu pozdě.“ Víc neřekl. Jen vykročil svižně ze dveří a Lovku s divoce bijícím srdcem nechal za sebou.

	* * *

	Cibulačka měla mizernou, nevýraznou chuť, Lišákovi ale po měsících na plesnivém chlebu a zkažených fazolích připadala jako božská mana. Jedl opatrně, aby si nepodráždil stažený žaludek, a přemýšlel.

	Dům, který se stal jeho novým vězením, býval kdysi jeho domovem. Patřil ke staré zástavbě Ljanaru v blízkosti doků – tenké, hrubě omítnuté stěny a hodně zvlhlého rozvrzaného dřeva, které při poryvech větru vrnělo jako mořský vlk v bordelu. Škvírami dovnitř pronikala slaná vůně ryb a lodí, jejichž vilejši obrostlé boky omývaly vlny Solnjaky.

	Zadíval se na petlici u střešního okna.

	I když strávil ve vězeních mučivé měsíce a hodně z jeho síly bylo pryč, nepochyboval o tom, že by se zvládl protáhnout ven a zmizet.

	Glejt by sice neměl, ale pokud se nic strašného nestalo, pořád na něj v hlíně pod troskami starého majáku čekal váček se zlatem. Sice ho chtěl vrátit, ale co…

	A třeba by mohl zkusit štěstí ve městě.

	Kutloch patřil k výkvětu zdejšího zlodějství, v ulicích však přežívali i jiní – hrdlořezové a kapsáři, příliš obyčejní na to, aby se zmohli na víc než odříznutí měšce z opasku neopatrného břichatce. Žádné plány, žádné pečlivé přípravy a sítě prodeje, prostě jen jednoduchá zlodějna.

	Špína. Spodina.

	Mohl by se k nim přidat, schovat se mezi nimi…

	Vrabčí hnízdo i smrad by si zase vypěstoval a třeba by se po čase stal jejich vůdcem. Se svými schopnosti by to zvládl jedna dvě.

	Lišák, král lůzy.

	Chvilku se opájel představou toho, jak vede skupinu špinavců, s nimiž terorizuje Ljanar, jak se společně vrhají na bohaté kupce na tržišti, přelézají přes ně jako hladové kobylky a cpou si do kapes zlato, zatímco v pozadí zní poplašné zvony, křik měšťanů a hulákání strážných burcujících do zbraně. A Lišák to vše sleduje zpovzdáli a směje se.

	Dobře, zpátky na zem, nejspíš bych se plahočil příkopy, smrděl jako staré hovno a v žaludku neměl nic než hlad, ale na druhou stranu…

	Historky o Věži srdcí byly znepokojivé.

	Děsivý čaroděj zavraždil každého, kdo se mu za života postavil, a svou věž proklel, aby se do ní po jeho smrti nikdo nedostal. Lodě, co zabloudily příliš blízko, mizely v mlze, a po vlnách se do přístavu občas nesl nelidský řev.

	Zadíval se na okno a jeho západku.

	Život v ulicích by nebyl procházkou růžovým sadem, dost pravděpodobně by za rok dva dodýchal s něčí kudlou v ledvinách, a možná i dřív. Ale…

	Byl by to život.

	Věž srdcí znamená smrt.

	Nikdo se z ní ještě nevrátil.

	Nikdo.

	Proč bych měl umírat, když je přede mnou ještě tolik života? Alespoň pár týdnů určitě…

	Západka lákala. Stačilo ji odklopit a zmizet ve světle přicházejícího dne. Vstal.

	„Miluju tě, víš?“

	Žaludek mu ztěžkl.

	Lovka do té věže půjde.

	Kubrún s Myšínem také.

	A Maja s Vazkou jsou mrtví. Zemřeli, když odešel. Nevěděl jak, ale tón Kubrúnova hlasu jasně naznačoval, že je to vlastně jedno. Viníkem byl v jeho očích Lišák, protože je opustil.

	Proč jsem vlastně s Vrhačem odcházel?

	I když mu poslední dva roky zavířily před očima v pestrých obrazech požitků a radostí, žádný z nich nevystupoval na povrch tak jasně jako ta chvilka radosti, kdy si do Myšína rýpl a sledoval jeho nabručený obličej, kdy znovu uviděl Lovku, kdy mu Kubrún řekl, že ho čeká svoboda.

	Skoro jako za starých časů…

	Jenže nic už nebylo jako dřív.

	Lovka se na něho ani nepodívala. Myšín na něj mířil kuší, a i z Kubrúna sálal chlad.

	Lišák je zradil, opustil a jejich přátelé zemřeli.

	Měl bych zmizet, dokud je čas. Je to ta nejrozumnější věc, kterou můžu udělat. Utéct, na všechno a všechny zapomenout, zachránit si krk a začít znovu sám.

	Zadíval se opět na okno a do šera rozlévajícího se za ním. Natáhl ruku k západce.

	„Miluju tě, víš?“

	Uslyšel kroky na schodech. Poklop tentokrát neskrýval Kubrúnův kníratý obličej ani Myšínovu kuši – Lovka se vytáhla nahoru a kopnutím padací dveře zavřela. Ani se na Lišáka nepodívala.

	Ale zloděj se i tak usmál.
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	Napětí v místnosti se dalo krájet.

	Marlon zabubnoval prsty do stolu.

	Tichošlapka se usadila zády ke dveřím, což ji ale očividně znervózňovalo – každou chvíli se otáčela, a když ne, poklepávala si nohou.

	Fin civěl z okna a okusoval si spodní ret.

	Marlonova ratolest vypadala jako jediná v místnosti spokojená a nedotčená nejistotou. Starší a Mladší seděli v rohu a tlumeně se něčemu pochechtávali – Marlon nepochyboval o tom, že opět řeší holky, protože poslední týdny nemluvili o ničem jiném. Rozesmátý se Špinavým rachotili kostkami, Tenký si broukal nějakou písničku s naprosto nepřítomným výrazem.

	Jen Pihatý dřepěl na dvorku a díval se zamračeně na černající oblohu. Do města se hnala další bouřka.

	Ozvalo se vzdálené hřmění.

	Ostřice zmokne, jestli se nevrátí brzy, pomyslel si Marlon.

	Jedna jeho část jí to přála za ta jedovatá slova, ta druhá mu říkala, že je to jen uražená ješitnost. Neměl se s ní hádat, ne dnes. Dneska potřebuje čistou hlavu.

	Znovu zaklepal prsty do stolu. Nepříjemný pocit v žaludku pořád sílil, jako by se mu pokoušel říct, že je něco špatně.

	Ale co?

	Fin přišel, Tichošlapka také a Kubrún…

	Nezradil by mě. On ne.

	Nenávidí Vrhače, on by mu neřekl, co chystáme.

	Jsme v bezpečí.

	Určitě.

	Tak proč jen mám pocit, že je všechno špatně?!

	Sevřel bezděčně dýku.

	„Vopravdu ten Kubrún přijde?“ zabručel Fin.

	„Můžem začít bez něj,“ nadhodila Tichošlapka.

	Další zahřmění.

	Marlon udeřil dlaní do stolu. „Dobrá, nakašlat na Kubrúna.“

	Hlavně ať to máme z krku.

	* * *

	I když se mu trpaslík představil jako Pískle, Hlavata se ho tak neodvážil oslovit. Netušil totiž, jestli si z něj náhodou neutahuje.

	Pískle byl hranatý a svalnatý tak, že se zdálo, že i jeho svaly musejí mít svaly. Bručoun proti němu působil jako párátko – a Hlavata se vedle něj cítil ještě nepatřičněji než obvykle. I proto, že na rozdíl od Bručouna trpaslík nebyl slaboduchý. Navíc měl jako všichni z Gaukari ebenově černou kůži, a nadto ještě stříbrné vlasy, takže vypadal jako démon.

	Zatím se ale zdálo, že se jeho přítomnost bude hodit. Mašíroval ulicí za chřestivého doprovodu četných zbraní a lidé mu uskakovali z cesty.

	Hlavata si trpce uvědomoval, že jemu z cesty nikdy nikdo neuhýbal. Možná za to mohl jeho přirozeně krysí vzhled. Možná fakt, že na rozdíl od Pískleho nebo Bručouna nosil jen trapně neokázalou šavli.

	Zamračeně následoval dvojici bouchačů, která před ním čistila cestu, a pobrukoval si.

	„Láska se měnívá,

	měsíček přibývá.

	Pojď, ty má vášnivá,

	něco si přej!“

	Když si zpíval sloku podruhé, trpaslík se napůl otočil. „Proč zpíváš ten cajdák?“

	Hlavata pokrčil rameny. „Včera jsem ji zaslechl. Uvízla mi.“

	Trpaslík se zašklebil. „Po práci tě naučim pořádný písničky.“

	* * *

	„A kdo se stane novým pánem Kutlochu?“

	Marlon ani nemrkl. Tušil, že se Fin zeptá, a i když Tichošlapka ostražitě zkoumala jeho tvář, dal si pozor, aby v ní nemohla nic přečíst. „Nikdo,“ odvětil pevně. „Kutloch nepotřebuje jednoho člověka, který ho povede.“

	„Abe to zvládal patnáct let,“ prohodil Fin koutkem úst.

	„A nikdo z nás není Abe. Všichni jsme rozhádaná smečka a žádný z nás nemá dost respektu na to, aby se ve vedení udržel. Ale když budeme vést Kutloch dohromady…“

	„Dohromady? Jak jako dohromady?“

	„Jako rada,“ odvětil Marlon trpělivě. Zvenčí se ozvalo další hřmění – tentokrát mnohem blíž – a vzduch ztěžkl. Zvedal se vítr. „Všichni budeme rozhodovat a každý z nás bude mít stejný hlas.“

	„To je blbost,“ odplivl si Fin.

	„Nehodlám dávat Rogymu s Lasičkou žádný hlasy. A Runě už vůbec ne,“ ohradila se Tichošlapka ostře.

	Jistěže – nikdo nebudete mít žádné hlasy, ale to teď nemusíte vědět.

	„My budeme rada,“ opravil ji Marlon. „My tři budeme mít hlasy, a pokud se někomu z nás něco stane, nebude v Kutlochu znovu nejistota jako teď. Budeme silnější.“

	Tichošlapka zaujatě naklonila hlavu ke straně. „Proč my?“

	Ze dvorku se ozvalo tiché bubnování.

	První kapky.

	„Zastupujeme tu nejsilnější klany,“ kul Marlon dál železo. „Jakmile se zbavíme Vrhače, budeme v ulicích my ti nejnebezpečnější. A už nikdo nám nebude brát tu nejlepší práci.“

	Zvenčí znělo tepání deště.

	„A když někdo nebude souhlasit?“

	* * *

	Pískle se zastavil přede dveřmi s oloupanou barvou. Kývl.

	* * *

	Marlon pokrčil rameny. „Kdo není s námi, je proti nám.“

	Fin a Tichošlapka si vyměnili mlčenlivý pohled.

	* * *

	Hlavata cítil, jak se mu zrychluje dech. Do prstů levačky mu vklouzla šavle. Olízl si rty a tiše si zabroukal.

	* * *

	Zrzek se rozhlédl po svých dětech. Všechny seděly spořádaně u stolu, pohledy upřené na dvojici, která váhavě naslouchala jeho plánu.

	Marlon čekal.

	Srdce mu divoce tlouklo.

	Vzduch voněl mokrým dřevem.

	Déšť klepal do střechy.

	Napětí.

	Ticho.

	Fin přikývl.

	Tichošlapka se usmála a očí jí zazářily lačností. „Ano.“

	* * *

	Bručoun se nadechl a o krok odstoupil.

	* * *

	Marlon zvedl hlavu a zadíval se ke dveřím.

	„Na tvé rty od vína

	dobře se vzpomíná…“

	Něco je špatně.

	Hrozně, hrozně špat…

	* * *

	Křáááách!

	* * *

	Zrezlé panty pod náporem síly luply a dveře odletěly dopředu.

	* * *

	Tichošlapka se prudce otočila. Než stačila vstát, ozval se svist. Hekla a přepadla ze židle. Z hrudi jí trčela vrhací sekera. Po rtech stékal pramínek krve.

	„Kubrún! Zradil nás!“ zaječel Fin.

	Marlon mlčel. Bylo jedno, kdo je podrazil – předními dveřmi přišla smrt. A ta má vždycky stejné jméno.

	Vyskočil na nohy a sevřel dýku.

	* * *

	Pískle ze sebe vyrazil zvuk hodný svého jména. Sotva dveře padly, mrštil dovnitř sekyru – pak vytrhl od pasu druhou a vletěl dovnitř.

	Bručoun mrňavce následoval s krátkým mečem v každé ruce.

	Hlavata se nadechl a na okamžik se zaposlouchal.

	Zděšení, výkřiky, lomoz.

	Hlavata se usmál. Zvedl bradu a vkráčel poklidně dovnitř.

	* * *

	Druhá hozená sekera zasáhla do zad Fina, když se belhal ke dvorku. Mrzák vyjekl, pustil hůl a upadl.

	Pihatý na to zíral s otevřenou pusou.

	„Zbraně!“ zařval Marlon a skočil přes stůl vstříc útočníkům.

	Koutkem oka si všiml, že Dvojčata vytáhla meče a následují ho.

	A pak uviděl, jak se Tenký zvedl a běží ke dveřím.

	Marlonovi se zastavil dech.

	„Ne! Tenkej! Ne!“

	Bubnování deště.

	Finovo sténání.

	Blížící se kroky.

	Marlon uviděl, jak dovnitř vrazila dvojice mužů – hromotluk jako hora a černý trpaslík s bandalírem plným vrhacích sekyrek. Jednu z nich právě vytáhl a…

	„Ne!“

	Marlon běžel, ale už nezmohl nic.

	Tenký ani nehekl, padl na kolena a pak po rameni na zem. Z krku mu tekla krev.

	* * *

	Pískle se střetl s Marlonem seniorem, zatímco se na Bručouna s řevem vrhli dva od sebe k nerozeznání podobní zrzci.

	„Ty svině zkurvenááá-ááách!“

	Zasvištění, tupý úder. Čvachtnutí.

	Krev.

	Jeden se zřítil na zeď, svezl se po ní jako rozbitá loutka a ječel. Z pahýlu pravice stříkala krev.

	Druhý zaváhal – a Bručounův meč ho rozpáral od pupku ke krku. Na rtech mu zabublala krev. Ani nestačil zvednout zbraň.

	Bručoun sekl. Hlava se v rudé spršce zvrátila dozadu.

	* * *

	Marlon doběhl k trpaslíkovi. Ve spáncích mu zběsile tepalo. Možná to byla hrůza, co cítil. Možná strach.

	Možná vztek.

	Tenký se ještě trhaně cukal, na zem stékala jeho krev.

	Moje krev.

	Můj syn.

	Trpaslík se zašklebil.

	Marlon švihl dýkou – minul.

	Stáhl se. Ne dost rychle. Sekyra toho malého bastarda ho lízla na paži.

	Vztekle zavrčel a couvl.

	Zaslechl řev a bublání. Nemusel ani otočit hlavu a věděl, že právě umírá další z jeho dětí.

	Ucítil bezmocný vztek. Zaječel, zaútočil a bodl trpaslíka do oka.

	Tedy…

	Myslel si, že bodl. Byl by přísahal, že ten parchant neměl, jak uhnout, a přesto jeho dýka jen neškodně rozčísla vzduch.

	Trpaslíkovy oči perlově zazářily.

	Dotčený. Je to jeden z Dotčených.

	A bílá záře znamená jediné.

	„Běžte!“ zařval, sliny zpěněné šílenstvím. „Utíkejte! Zmizte!“

	Další výkřik – Mladší padl. Hlava se mu skutálela z ramen.

	Trpaslík sekl a vyrazil Marlonovi dýku z prstů.

	Marlon vzlykl. Všechny pocity nahradil strach. Pochopil, že nemůže vyhrát.

	Ne s protivníkem, který se v okamžiku rány změní v mlhavý stín.

	Moje děti.

	Co jen jsem to udělal…?

	Ostřice, odpusť…

	Sekera dopadla.

	* * *

	„Táto! Táto, nééé!“ Pihovatý kluk se rozběhl kupředu s kuchyňským nožem v ruce – a strnul, když se nabodl přímo na Bručounův meč.

	Boj pomalu končil.

	Trpaslík vyrazil za ukoptěným klučinou, který jako jediný vzal nohy na ramena tím správným směrem a pokoušel se přelézt zídku dvorku.

	Poslední z Marlonových chlapců se pokusil o útěk. Prosmekl se kolem Bručouna, krok, dva… a ve dveřích narazil na Hlavatu.

	V chlapcových očích bleskla panika.

	Rozmáchl se zleva dýkou – minul.

	Neobratný sek zprava – vedle.

	Divoký nápřah – a heknutí. Hlavatova šavle se zakousla do břicha.

	Stěnu ozdobil flek.

	Košile zrudla.

	Z rány se vyvalila střeva.

	Vnitřnosti pleskly o podlahu – a záhy je následovala zrzkova kolena, jak na ně roztřeseně dopadl. Ani nehlesl, když mu šavle přejela po krku.

	Hlavata překročil tělo.

	Podlaha klouzala krví. V pletenci těl se válely uťaté končetiny a torza.

	Jatka končila.

	Mrzák se plazil ke dvorku. Fňukal, nohu za sebou táhl jako mrtvolu. Bručoun ho přibodl mečem k zemi – muž zasténal, zacukal se a přestal se hýbat.

	Bručoun si otřel meč o jeho šaty.

	Pískle se vrátil dovnitř. Hlavata se ani nezeptal, jestli se mu podařilo posledního zrzka dostihnout – cihly v dešti klouzaly a trpaslíkův výraz byl až příliš spokojený. „Až moc snadný,“ řekl.

	Hlavata pokrčil rameny. „Lepší než složité.“ Nasál vůni smrti, tu zvláštní směsici krve, moči a vnitřností, z níž se většině lidí zvedal žaludek.

	On ale nebyl většina lidí.

	„Tady to vede dolů,“ upozornil Pískle a ukázal na padací dveře, které zpola zakrývalo tělo mrtvého mrzáka.

	„Jdu to prozkoumat,“ kývl Hlavata.

	Našel svítilnu, která jako zázrakem přežila bojové šílenství, a zvedl poklop. Skrýval schody a chodbu. Když mu pod nohama zapraskaly dřevěné stupně, uslyšel za zády mlaskavý dopad Pískleho sekery.

	Sestoupil dolů, v chřípí ho zaštípal pach studené hlíny a hniloby.

	Zvedl svítilnu.

	Chodba končila po pár krocích a v jejích nejvzdálenějších stínech spatřil krčící se dvojici.

	Děti.

	Zrzavý, sotva tříletý chlapeček se klepal a plakal, zatímco mu rusovlasá dívenka tiskla na rty dlaň. Když na ně dopadlo světlo, zvedla oči a ustrašeně se na Hlavatu zadívala.

	Přelétla pohledem po krvavých skvrnách na jeho šatech. Polkla. Pak k jeho překvapení vstala a postavila se tak, aby malého bratříčka chránila svým tělem.

	„Neboj, Malej. Táta brzo přijde,“ zašeptala a zadívala se na blížícího se Hlavatu.

	Shora se ozvalo tlumené vyjeknutí a úder sekery.

	„Řekneš mi, abych se nebála?“ zeptala se a vytrčila bradu, napůl zoufale, napůl odhodlaně.

	Oči mu lačně zazářily. „Ne.“
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	Lovka seděla na opačném konci místnosti a okatě si čistila nehty nožem. S ohledem na to, že to od chvíle, kdy přišla, dělala už potřetí dokola, Lišák usoudil, že je na čase promluvit.

	„Ta cibulačka byla od tebe?“

	Přikývnutí.

	„Byla moc dobrá.“

	Vlažné přikývnutí.

	„Po vězeňské stravě bych to sice tvrdil asi i o vývaru z ponožek, ale opravdu byla skvělá.“

	Další kývnutí.

	No tak, zvedni oči. Podívej se na mě, prosím…

	„Myšín začal střílet z kuše, hm? Jak mu to jde?“

	Pokrčení rameny, zaryté ticho.

	Lišák stiskl rty. „Plánuješ mě celou dobu ignorovat?“

	„Když to půjde…“

	„No tak. Zkus se na mě podívat. Třeba zjistíš, že to není tak zlé, jak si myslíš.“

	Dívka zvedla liknavě pohled.

	Lišák pocítil úlevu.

	Její oči měly barvu lískových oříšků, stejnou, jakou si vybavoval tisíckrát, když usínal na podlaze studené cely, a i když v nich neviděl lásku, nenávist v nich nebyla.

	Usmál se. „Dobré ráno, lísková.“

	Ucukla pohledem. „Takhle mi neříkej.“

	„Proč ne?“

	„Nikdo mi tak neříká.“

	„Já ti tak říkával.“

	„Ano. A už to nedělej.“

	„Proč? Dřív se ti to líbilo.“

	„Dřív se mi líbilo hodně věcí – třeba rodina, kterou jsme měli.“

	Lišák si slabě povzdychl. „Takže i tys nade mnou zlomila hůl?“

	„A neměla bych snad?“ Zněla křehce, jako by chtěla do svých slov vložit nenávist, ale nesvedla to.

	„Lidé dostávají druhé šance.“

	„Když si je zaslouží.“

	„Mám v úmyslu si ji zasloužit. Jakýmkoli způsobem uznáš za vhodné. Mohl bych ti třeba vyčistit ty nehty, protože tobě to očividně nejde.“

	Stiskla popuzeně čelist, ale položila nůž stranou. Zabubnovala prsty o zem. „Co teď?“

	„Teď tu budeme sedět jako dva puci na hnoji, mračit se na sebe a předstírat, že jsme se nikdy pořádně neznali. Anebo řeknu něco strašlivě chytrého a zábavného a ty se rozesměješ. Bude to na tři-dva-jedna…“ Luskl prsty.

	Nerozesmála se, ale způsob, jakým to řekl, přesto zapůsobil – zacukaly jí koutky.

	„No vida! Ještě pár podobných vtipů a nakonec tě rozesměju.“

	„Ty si vážně myslíš, že to spraví pár úsměvů a slov?“

	Rozverná nálada byla tatam. Hravost, kterou se snažil probudit v jejích očích, zmizela a nahradil ji pohled tvrdý jako kámen.

	Přimhouřené, ospalé, a přesto plné lásky.

	„Miluju tě, víš?“

	„Copak je tak hrozné chtít na chvíli zapomenout na všechny křivdy a být zase jako za starých časů? Udělal jsem hloupost, ale…“

	„Ale co? Poučil ses? Když jsi seděl ve vězení, najednou jsi prozřel, uviděl, jak krátkozraké tvé rozhodnutí bylo, a přísahal bohům činit už jen dobro a lásku?“

	Pokrčil rameny. „Tak nějak.“

	Lovčiny oči se popuzeně stáhly.

	Zloděj se pousmál. „Dobře, možná ne tak dramaticky, jak říkáš, ale pochopil jsem…“

	„Dva týdny,“ přerušila ho.

	Zmateně zamrkal. „Dva týdny…?“

	„Tak dlouho jsme nevěděli, co se s tebou stalo,“ řekla. „V Kutlochu nikdo nic netušil, Kubrún se vyptal všech svých známých, ale jako by se po tobě slehla zem. Procházela jsem s Majou márnice, Myšín tě obrečel. Dokonce jsme ti udělali malý hrob na břehu Solnjaky u toho starého majáku a každý jsme tam pohřbili něco tvého.“

	Lišákovi přeběhl po zádech mráz.

	„Dva týdny jsem tam sedala a prosila bohy, aby tě přivedli zpátky, aby ses nějakým zázrakem objevil. A po dvou týdnech se Kubrún dozvěděl od jednoho ze svých přátel, že tě viděli ve Zlaté čtvrti spolu s tím bledým elfem, který se chvíli předtím objevil ve městě. Zradil jsi nás, shrábl jsi peníze z naší poslední práce a užíval sis s Vrhačem života, zatímco nás jsi nechal věřit, že jsme tě ztratili.“

	„Nikdy jsem ne…“

	„Asi měsíc nato dostal Vazka v pitomé rvačce pěstí a už se nevzbudil.“

	„To mě moc mrzí, já jsem…“

	„Pak jsme se doslechli, že tě chytila městská stráž. Vrhač přišel zničehonic do Kutlochu, začal se přátelit s Abem, byl s ním jedna ruka. Všechnu nejlepší práci dostával najednou on a jeho přátelé a my se museli spokojit se zbytky. A neskončilo to jen u toho. Před pár týdny se Kubrún s Vrhačem pohádal. Pár dní nato se Maja nevrátila.“

	Lišáka zamrazilo.

	„Našli ji v přístavu. Utopenou a vykuchanou jako rybu.“

	Zloděj polkl. „Vrhač nikdy ne…,“ začal opatrně, ale dívka ho znovu nenechala domluvit.

	„Než jsme tě vytáhli z vězení, našli v ulicích Abeho. Řekl ti o tom Kubrún? Prý ho nemohl ani poznat, jak byl rozežraný krysami. Vrhač teď vede Kutloch. A my jenom čekáme, kdy se nám na prahu objeví jeho lidé.“

	„Proto ta věž?“ zeptal se tiše.

	Neodpověděla, ale ani nemusela.

	Lišák si povzdychl. „Je mi to líto. Opravdu je. Ale přece si nemůžeš myslet, že jsem něco takového tušil, nebo snad dokonce chtěl!“

	Opět ticho.

	„Jste moje rodina, vždycky jste byli. A rodina si odpouští. Tak…“

	„Rodina drží pospolu a chrání se,“ přerušila ho. „Tys nás prodal a odešel jsi. Už k nám nepatříš. Přišel jsi o nás v ten den, kdy ses rozhodl odejít s Vrhačem. A můžeš žertovat, rozesmávat mě, říkat mi ‚lísková‘, ale nic už to neznamená. Nic už nebude jako dřív, Lišáku.“

	Lišák na ni zůstal zírat jako opařený. Měl pocit, jako by se uvnitř jeho samého vysypalo zrcadlo, jako by něco, k čemu tak dlouho upínal své naděje, umřelo.

	„Miluju tě, víš?“

	Polkl. „Lovko…“

	„Nech mě být, Lišáku. Nechci s tebou mluvit. Nemáme co si říct.“

	Má lísková.

	Vzpomněl si na tu chvíli, kdy uviděl kupce Marbúna s jeho ženou Ravekou. Spali ve vzájemném objetí a jemu to tolik připomnělo chvíle, kdy objímal Lovku, když se díval do jejích očí a v nich viděl lásku…

	Tolik tehdy toužil vrátit se do té chvíle, zůstat s ní, rozhodnout se jinak.

	A teď tu seděla naproti němu, tak blízko, a přece vzdálenější než kdy předtím.

	Ve vězení si nikdy nepřipadal osaměle – krysy a blechy mu dělaly společnost dennodenně, ale když zavřel oči, vždycky viděl Lovčin laskavý úsměv, Myšínův nesouměrný obličej, Majin zasněný pohled. Vždycky byli s ním.

	Jeho rodina.

	Ale teď…

	Dole klaply dveře.

	„To bude Myšín.“ Vstala.

	Lišák mlčel.

	Představy o útěku, o životě mezi spodinou a o Lišákovi – králi lůzy se najednou proměnily v šeď. Všechna chuť a síly ho opustily. Padla na něho únava.

	K čemu utíkat? K čemu se pokoušet o něco dalšího?

	Nic už nebude jako dřív.

	Jsem sám.

	Na střeše zabubnovaly dešťové kapky.

	Zloděj se schoulil u stěny a zavřel oči.

	* * *

	Myšín si odkrajoval tlustou skývu ze ztvrdlého bochníku. Lovky si všiml, až když se mu ocitla za zády. „Chodíš jak duch,“ zamumlal polekaně.

	„Tak to lidé z naší profese dělávají,“ uculila se škádlivě. „Celkem se to hodí, aby neměli díry v rukách.“

	„Haha.“

	Posadila se obkročmo na židli a opřela si o rozvrzané opěradlo předloktí. „Co to dělá?“ kývla k obvazu na jeho paži.

	„Už to nebolí.“

	„To jsem ráda. A jinak? Procházka pomohla, hlava je čistší?“

	„Spíš mokřejší.“

	„To se nevylučuje.“

	Drapl chléb do úst a posadil se pod oknem. „Zafe tnm chfive.“

	„Cože?“

	Polkl. „Zase tam chčije.“

	„Aspoň se odplaví ten smrad.“

	„Rybina? Ta se neodplaví nikdy,“ uchechtl se.

	„Možná. Ale po dešti všechno vždycky voní líp. Jinak. Jako…“

	„Jako sedmikrásky.“

	Nakrčila nechápavě čelo. „Hm?“

	Potřásl hlavou. „To nic. Jen… tak to vždycky říkala.“ V očích se mu teskně zalesklo.

	Maja.

	Lovka kývla, ale nic neřekla. Nemělo to smysl.

	„Měli jsme odjet do Bodžeče, kde jsou louky a lesy,“ řekl tiše. „Měla ráda lesy.“

	„Já vím.“

	Nikdy žádný neviděla, pomyslela si trpce. Znala je jenom z obrázků a vyprávění. Tak jako my všichni.

	Ale na rozdíl od nás, ona si to dokázala představit v jasných barvách a vůních.

	Maja mívala neklidnou duši. Vždycky toužila po dalekých obzorech, zasněně a s vášní mluvila o věcech, které na vlastní oči nikdy nespatřila a o nichž si byla Lovka téměř jistá, že jsou skutečné jen v její hlavě, a stejně tak jako se často smála a tančila, také brečela nebo trucovitě seděla v koutě.

	Maja bývala živel.

	Lovka rozuměla tomu, proč ji Myšín miloval.

	Proč toužil po tom, být součástí světa, kde jsou lesy kouzelné místo a déšť voní jako sedmikrásky.

	Proč ho její ztráta tak bolela.

	Rozuměla.

	Ale i tak už ji unavovaly smutné vzpomínky.

	„Až se vrátíme z věže, budeme mít dost na to, aby ses podíval někam na louky a lesy,“ řekla. „Třeba tam někde bude její duch poskakovat jako opička.“

	„Třeba,“ kývl a omluvně se usmál – očividně z jejího tónu pochopil, že je na čase hovor o Maje ukončit.

	A tak mlčeli.

	Lovka si položila hlavu na ruce.

	Myšín žvýkal chleba.

	Déšť sílil.

	Bubnování, praskání, vrzání dřeva, vůně mokré hlíny.

	Něco zaškrábalo ve stěně. Tiché tlapkání hlodavce.

	Hučení větru.

	Lovka zavřela oči. Zaposlouchala se do šramotu kolem, do té známé symfonie starého ztrouchnivělého domu.

	Vzpomněla si na to, co si říkávala, když usínala schoulená v ulici za takového deště, předtím, než ji Kubrún vzal pod svá křídla.

	Jednou budu žít v hezkém domě s velkou střechou a budu tam mít vlastní postel a měkký polštář pod hlavou.

	Dřív tohle místo považovala za kouzelný palác. Dnes jí připadalo jako díra.

	Bylo zvláštní, jak snadno se věci dokázaly změnit.

	Jak snadno. A jak rychle.

	Najednou nedokázala vyhnat z hlavy ten den, kdy Kubrún a Vazka přišli s tím, že se Lišák nevrátil. Seděli s Myšínem a Majou právě tady a lelkovali tak jako teď.

	Jen od té doby už nic nebylo stejné.

	„Co Lišák?“ zeptal se Myšín najednou, jako by jí dokázal číst v myšlenkách.

	Zamrkala. „Co s ním?“

	„Říkal něco zajímavého? Veselé historky z vězení?“

	„Ne.“ Rozladěně si přitáhla kolena pod bradu a objala si nohy.

	„Ajéje.“

	„Co ajéje?“

	„Tenhle tvůj posed znám. Co se stalo?“

	„Nic se nastalo.“

	„No tak, něco se stalo, jinak bys tu neseděla jak rozpučená slípka. Mluvila jsi s ním?“

	„Spíš on mluvil se mnou.“

	„A?“

	„A já neměla náladu s ním mluvit.“

	„Takže jsi řekla něco ošklivého, co se ti teď rozleželo.“

	Odvrátila pohled. „Trošičku.“

	„Nebylas to náhodou ty, kdo mě ještě ráno poučoval, jak na něj mám být hodný, protože hádky ničemu neprospějou?“

	„Jsem si skoro jistá, že jsem nepoužila tahle slova.“

	„Ne, ale pokud mě paměť neklame, bylo to hlavní sdělení.“

	„Někdy vážně nesnáším tvoji paměť.“

	Myšín potřásl hlavou. „Cos mu řekla?“

	„Na tom nezáleží. Je to jen na pár dní a pak už to bude jedno.“

	Pochybovačně se na ni zadíval. „Vážně mám teď velkou důvěru v celý ten podnik s věží.“

	„Bude to dobré.“

	„Stejně ho budu držet pro jistotu na mušce. Jeden divný pohyb a schytá to.“

	Lovka si povzdychla. „To bude paráda – až zkusí uhýbat pasti, střelíš ho do zad, on s sebou strhne Kubrúna a my dva si pak budeme tahat sirky, kdo koho zastřelí první, než nás dostane nějaká kletba. Vážně paráda.“

	„To tys mu řekla něco hnusného!“

	„Já vím.“ Položila si hlavu na kolena a zavřela oči. „Všechno je poslední dobou podělané.“

	„Je. Tak snad se aspoň Kubrún vrátí s dobrýma zprávama.“

	„Jako by s nima poslední dny chodil, co?“

	„No tak, neber mi naději,“ usmál se Myšín. „Abe je mrtvý. Co horšího by se ještě mělo stát?“

	* * *

	Kubrún se mlčky opíral o stěnu a zachmuřeně civěl na Marlonův dům. Městská hlídka dorazila a s křikem a drnčením příručních zvonů teď odháněla celou řadu čumilů a kolemjdoucích, kteří zírali.

	Zeď i dveře byly od krve.

	A i když už hlídka dům zavřela, Kubrún věděl, že se mrazení z pohledu na rudou podlahu a posekaná těla zrzavých Marlonů, Fina a Tichošlapky ještě dlouho nezbaví.
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	„Ještě!“ Pískle udeřil korbelem do stolu tak silně, že sebou zbytek osazenstva trhl.

	Otrok z kuchyně rychle přispěchal s novým pivem a bez jediného slova donesl i pro Hlavatu a Bručouna, kteří dopili o poznání tišeji.

	Hlavata nebyl moc nadšený z toho, že sedí zrovna tady, v hnusné, zaplivané díře, kam předtím sledovali Fina, ale déšť trochu utlumil pach barvíren a ebenový trpaslík v kombinaci s mohutným Bručounem tvořili dostatečně odstrašující dvojici, aby jim všichni vykazovali respekt.

	Dokonce i děvky, které pro ně měly předchozí noci jen pohrdání, po nich teď zvědavě pokukovaly.

	Možná za to mohla krev na Bručounových rukávech.

	Možná Pískleho bandalír, který si při příchodu sundal a položil vedle sebe, jako by vyzýval každého, kdo by si na něj troufl.

	Hlavata sfoukl hustou pěnu a usrkl. I pivo mu přišlo lepší než ty včerejší chcanky.

	„Piješ jak baba,“ ušklíbl se trpaslík a na jeden zátah do sebe překlopil půlku korbele. Hlasitě říhl a otřel si rty.

	„Ne. Pije jako šlechtic,“ zasmál se Bručoun a Hlavata zrudl.

	„Drž hubu!“ okřikl ho, trpaslík se však sdělení chytil.

	„Šlechtic? Ale, ale, to zní zajímavě!“

	„Nezní,“ odsekl Hlavata.

	„Copak, excelence, nechceš se podělit?“

	Hlavata stiskl rty. Co měl říct? Že jeho matka byla kurva, která spala s kdekým? Že je jeho otec urozený pán, který se přišel pobavit, anebo třeba jen upocený námořník, co si potřeboval po dlouhé cestě na moři vrznout?

	Jistě, Bručounovi nakukal, že je šlechtickým levobočkem, jenže hromotlukovi se dalo namluvit kdeco a nekladl pitomé otázky.

	Proto neodpověděl a upil pivo – tentokrát pořádně, aby si z něj trpaslík zase neutahoval.

	Pískle se zašklebil. „Lepší, ale furt piješ jak vrtichvost, excelence.“

	I tohle sdělení Hlavata přešel, ale cítil, jak se v něm zvedá vztek. I když rozuměl tomu, proč s Bručounem dostali Pískleho k ruce, nic to neměnilo na tom, že se mu s přihlouplým hromotlukem pracovalo daleko snáz.

	Naštěstí se idiot osvědčil i teď, protože se podrbal na hlavě a zeptal se: „Co bude teď?“

	„Teď počkáme. Šéf pro nás má další práci. Až bude čas, všechno vám povím,“ odvětil Hlavata a zvedl hrdě bradu. Rád se cítil důležitě.

	Proto ho nakrklo, když se znovu ozval trpaslík: „Jasně, excelence, budem tancovat, jak šéf zahvízdá.“

	„Neříkej mi tak,“ ohradil se Hlavata tiše.

	„Jak? Excelence?“

	„Ano. Neříkej mi tak.“

	„Proč ne?“

	„Protože jsem to řekl.“ Zatímco na Bručouna tenhle argument platil, Pískle se jen škodolibě zašklebil.

	„Ale no ták,“ žďuchl ho do žeber s takovou silou, že Hlavata sykl. „Když máme mezi sebou šlechtice, tak mu přece musíme vykazovat úctu, no ne?“

	„Nejsem šlechtic,“ odsekl Hlavata.

	„Ne?“ Bručoun, který slovní přestřelku sledoval s nechápavým výrazem, se teď zatvářil zmateně. „Ale já myslel…“

	„Jsi sval! Sval nemyslí, jasný? Od toho jsem tu já! Já jsem mozek – kolikrát ti to mám pořád opakovat, ty sádlová hlavo?“ utrhl se na něj Hlavata s rostoucím podrážděním.

	Bručoun zmlkl. Jeho obličej vypadal, jako by váhal mezi tím, zda začít natahovat, nebo naopak jednu natáhnout Hlavatovi.

	„Jestli on je sval a ty mozek, co jsem pak já?“ zaculil se trpaslík.

	„Zanícené přirození,“ málem odsekl Hlavata, ale udržel se. Drapl korbel, dopil na dva hlty pivo a vstal. „Hej, ty!“ křikl na děvku, která seděla nejblíže.

	Otočila se a upřela na něj zapadlé oči. Jiskřičky naděje, které v nich vzplály, v něm vzbuzovaly vzpomínky, které chtěl zapomenout.

	Vylovil minci z měšce, kterým na dně prosákla Marlonova krev, a hodil ji děvce.

	„Pojď se mnou!“

	„Ohó, excelence si jde užívat!“ smál se mu za zády trpaslík

	Hlavata ho ignoroval. Drapl couru za ruku a ona ho poslušně zavedla do dveří za závěsem.

	* * *

	Malý špinavý kamrlík páchl zatuchlinou a plísní. Na posteli ležel pomačkaný přehoz, jehož zažloutlá barva jako by odrážela bídu celého zařízení.

	Hlavata se lůžku obloukem vyhnul a posadil se na kulatou stoličku u stolku s krabičkami. Nepochyboval, že se v nich skrývají líčidla, kterými se zdejší coury pokoušejí zakrýt skvrny a vrásky ve tvářích.

	Děvka si rozvázala tkanice držící vršek šatů a odhalila mu pohled na svou hruď – prsa měla malá, ale na pohled pevná, s tmavými dvorci a špičatými bradavkami. Bledou kůži posévaly snad tisíce pih.

	Začala si stahovat i sukni, ale potřásl hlavou.

	„Ne. Nesvlíkej se.“

	Zmateně zamrkala a pokračovala.

	„Neslyšelas mě?! Řekl jsem, ať si to necháš na sobě!“ okřikl ji – trhla sebou, ale teprve tehdy přestala.

	Začala si žmoulat umaštěný pramen černých vlasů a zadívala se na něj velkýma vystrašenýma očima. „Co si budeš přát, abych dělala?“ zeptala se.

	Vypadala skoro nevinně, ale Hlavatu ten pohled jen znechucoval. Děvky jako tahle nikdy nebyly nevinné, zato to uměly skvěle hrát.

	„Je mi to fuk. Třeba mi můžeš zazpívat. Hlavně mi přines něco k pití.“

	Zvedla se a po špičkách došla k posteli. Sehnula se – sukně, která jí vepředu končila u kotníků, vzadu odhalovala všechno, a tak si mohl v plné kráse prohlédnout její zadek, nohy, paty. Mírně se rozkročila, aby mu neuniklo opravdu nic.

	I když věděl, že to udělala cíleně, ten pohled ho vzrušil.

	Opět se narovnala a vrátila se k němu ladnými kroky. Ani si nevšiml, že nesla lahev z kouřového skla – příliš ho hypnotizovaly její boky.

	Když mu lahev podala, rychle zamrkal, aby se těch myšlenek zbavil.

	Věděl, že to na něj jen zkouší, že ho dráždí. Je to kurva v hnusné zaplivané díře – takové ze sebe vydají všechno, aby z něj vyrazily co nejvíc. A jediné, proč s ní šel, bylo, aby se na chvíli zbavil Pískleho.

	Naklonil nápoj v lahvi a kriticky se na něj zadíval. „Co je to?“ zeptal se.

	„Víno,“ pokrčila rameny.

	„Jenom víno?“

	„Co jiného?“

	Zuby vytrhl zátku a přičichl si k obsahu.

	Coura se na něj celou dobu bez mrknutí dívala.

	„Dobře, víno,“ kývl a opřel se. „A teď zpívej.“

	„Neumím zpívat,“ řekla.

	„Tak co umíš kromě šukání?“

	Zaváhala. „Mohla bych ti vyprávět.“

	„O čem?“

	Znovu trhla kostnatými rameny. „O sobě. O tobě. O čem budeš chtít.“

	„O sobě toho vím víc než ty a o tobě mě nic nezajímá,“ zavrčel a upil víno. Bylo kyselé a štípalo na jazyku – přesně takové, jaké by na tomhle místě čekal. „Řekni mi nějaký příběh.“

	„Příběh?“

	„Jsi papoušek nebo co? Příběh, historku, vyprávěnku! Vyprávěj mi třeba pohádku, ale neopakuj po mě každý slovo jako kolovrátek – za to tě neplatim,“ zavrčel.

	Znovu sebou trhla, možná to zase hrála, možná se tentokrát skutečně polekala. Bylo mu to jedno. „Mohla bych ti vyprávět o čarodějné věži,“ navrhla.

	Mávl rukou. „Dobře, do toho. Mluv.“

	Upil, zatímco se posadila na kraj postele a dala se do vyprávění. Nešlo jí to moc dobře – zakoktávala se a napětí moc nepomáhalo ani to, že příběh znal. Znalo ho snad každé děcko v Ljanaru.

	Čaroděj Marduk sloužil se svými dvěma bratry knížeti a zamiloval se do jeho ženy. Kníže byl ale vznětlivý a žárlivý, a tak se milenci rozhodli společně uprchnout. Jedné noci Marduk vyzvedl ostrov zpod mořské hladiny a začal splétat kouzla, aby nad ránem na ostrově postavil nádhernou věž se zlatou komnatou pro svou lásku.

	Co však netušil, bylo, že mu jeho bratři záviděli schopnosti a um a toužili po stejné přízni, jaké se u knížete těšil on sám. Když zjistili Mardukův plán, spěchali do paláce a pověděli o tom knížeti.

	Ten se rozzuřil a ještě v noci poslal vrahy, aby Marduka zabili. Vyčerpaný čaroděj málem podlehl, ale nakonec jim z posledních sil vyrval kouzlem srdce z těla. Protože věděl, že je jeho milá v nebezpečí, rozběhl se do paláce.

	Přišel však pozdě – kníže svou ženu v hněvu uškrtil. Když to čaroděj zjistil, zabil své zrádné bratry i knížete a vytrhl jim srdce z těl stejně jako předtím zabijákům.

	Pak odešel do věže, kde se pokusil svou milovanou přivést z podsvětí. Chtěl uplatit strážce mrtvých srdci svých nepřátel, ale neuspěl. Nakonec se z něj stal temný mág, který proklel věž tak, aby se z ní nikdo nevrátil živý. A věži se od té doby začalo říkat Věž srdcí.

	Dívka se dostala na konec příběhu, k Hlavatově překvapení byla ale její verze mnohem romantičtější než ta, kterou znal. Podle kurvy čaroděj dosáhl podsvětí a tam vyměnil vyrvaná srdce za moc oživit mrtvé. Vyvedl pak svou nejmilovanější z hrobu a strávil s ní zbytek života v míru a pokoji.

	„Líbil se ti příběh?“ zeptala se.

	Hlavata si lokl vína a kývl. „Ušel.“

	„Co budeš chtít teď?“

	Ještě pořád se neuklidnil a ani opilý nebyl dost na to, aby se vracel ke svým kumpánům.

	Místo odpovědi se znovu napil.

	Naklonila hlavu stranou. „Mohla bych vyprávět ještě něco.“

	Zadíval se na ni. Má chuť poslouchat její monotónní hlas ještě chvíli?

	Ne.

	Jaké jsou tedy možnosti?

	Zhodnotil ji pohledem. Žebra z ní trčela, ramena ohýbala a ani ty pihy jí na kráse nepřidávaly. Ale prsa neměla ošklivá.

	Zvážil rizika.

	„Mám ti ještě vyprávět?“ zeptala se znovu.

	Potřásl hlavou.

	„Co tedy…?“

	„Teď si můžeš sundat tu sukni.“

	Nacvičený úsměv, který mu věnovala, v něm znovu probudil vzpomínky na všechny ty bordely, kterými od mala procházel.

	Rychle je utopil v dalším loku vína a vykročil k posteli.
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	Už tu měli být.

	Ta myšlenka nešla Ostřici z hlavy. Netušila, jak dlouho u Luny sedí, ale hněv už z ní vyprchal a na jeho místo nastoupily pochyby – jako vždycky, když se s Marlonem chytili.

	Jenže po každé hádce následovalo usmíření.

	Marlon věděl, kde svou ženu hledat, chodila sem pro radu a na lok kořalky pravidelně. A také moc dobře věděl, že má poslat Tenkého nebo Pihatého s bílou vlajkou smíru. Většinou před nimi ještě chvilku hrála navztekanou, ale pak se zvedla a šla domů.

	Obvykle dorazili, než dopila třetí sklenku.

	Jenže teď už převalovala na jazyku poslední lok z páté.

	„Mám ti ještě nalít?“

	Ostřice zvedla zrak od zdobené sklenice. Salonek, kde zahnízdila, voněl těžkým parfémem, pačuli a kořením a působil jako z jiného světa. Prošívané polštáře, nábytek z tmavého dřeva, vzorované přikrývky a zdobené lampy…

	Jenže když člověk odhlédl od prvního dojmu, uvědomil si, jak ošuntělý budoár vlastně je. Měkké přítmí schovávalo mnoho, i tak ale nešlo přehlédnout, že koberce prožrali moli, červený závěs na okně už zažil lepší časy a otrhané konce přikrývek a ozdobných střapců značily četné užívání.

	Dokonce i ta krásná sklenice měla uražený okraj.

	Vrásčitá žena ovívající se smetanovým vějířem z popraskaného hedvábí zakývala lahví. „Ještě likér?“

	Ostřice potřásla hlavou. „Ne.“

	„Jak chceš.“ Luna zazátkovala lahev a odložila ji na kovový tác.

	Rusovlasá se kousla do rtu.

	Už tu měli být.

	Možná to tentokrát přehnala? Řekla pár ostrých slov, sice nic, co by neřekla rozpálená vzteky už dřív, ale přece…

	Možná Marlon čeká, až přijde sama?

	To určitě, připlazit se za ním jako pes! Jak bych pak vypadala, až se jednou vrátím na Zelené ostrovy?!

	Tvář se jí stáhla a Luna si toho všimla, protože řekla poklidně: „Nenech se znechutit. Však on přijde k rozumu.“

	Ostřice si nervózně poposedla. „Obvykle k němu přichází dřív.“

	„Muži jsou pomalí tam, kde je důležitá rychlost, a příliš spěchají, když by neměli. Jsou hříčka přírody – a proto mají nás. Ale to přece víš, drahoušku. Není proč se tím vzrušovat.“

	Ostřice se ulehčeně usmála.

	Měla Lunu ráda. Většina Kutlochu jí nedokázala přijít na jméno, ale pro radu k ní chodil každý se špetkou rozumu. Měla totiž dar. Ne takový, jako Dotčení nebo čarodějové, ale vždycky dokázala najít odpověď, kterou člověk hledal.

	A také zabila každého, kdo se jí znelíbil – a že jich za těch dvacet let, co se v Ljanaru usadila, byla pěkná řádka.

	Jenže ani ta úsměvná poznámka Ostřici nervozity nezbavila. Znovu se zadívala ke dveřím.

	„Možná bych ti mohla nabídnout jiný likér – mám levandulový, který mi přivezli z Příslavi,“ navrhla Luna, ale Ostřice opět odmítla.

	„Potřebuješ se uvolnit, drahoušku. Co takhle zahrát si hru?“

	„Nemám… nemám náladu.“

	„To vidím. Ale právě proto bys měla zapomenout na starosti rodinného krbu. Ony se vyřeší. Hádky jsou jako bouřky, sotva pominou, hned se zdají méně hrozivé. A nemůžeš přece nechat Marlona, aby s tebou takhle cloumal. Máš domácnost plnou mužů – cožpak chceš, aby tě tvoji synové okřikovali stejně? Jsi snad chrt, aby na tebe byl jako na psa?“

	„Tobě se to mluví, když muže nemáš.“

	„Ach, drahoušku, já měla tolik mužů, že vím, jak důležité je nebrat jejich nářky příliš vážně. Však on vychladne, uvidíš.“

	Ostřice se znovu kousla do rtu. „Už tu měli být,“ řekla, protože už v sobě nedovedla tu myšlenku déle dusit. A pak řekla další, která ji hlodala už nějakou chvíli. „Určitě se něco stalo.“

	Luna vzdychla a šustivě složila vějíř. „Vyložím ti karty.“

	„Já ne…“

	„Žádné smlouvání. Jsi v křeči a uleví se ti, když uvidíš, co osud přichystal. A pak si dáš ještě skleničku likéru a půjdeš domů – tvoji chlapci jsou už určitě na cestě.“

	Balíček klepl o hranu stolu a ohmatané lístky z tvrdého papíru zašustily. Luna je míchala zkušenými pohyby a Ostřice si při pohledu na její vrásčité prsty znovu uvědomila, jak zvláštní žena proti ní sedí.

	Jistěže jí Luna nepomáhala z čiré dobroty srdce. Tak jako každý v Ljanaru i ona měla své prospěchářská cíle a skryté pohnutky. A Ostřice jí za laskavé dny u kořalky platila tím nejcennějším, co v kruhu zlodějů platilo za měnu – informacemi. Drobné klípky z ulice, historky a příběhy, střípky, které znala z doslechu…

	Ostřici to připadalo mnohdy jako zbytečné tlachy.

	Ale Luna dovedla i z obyčejného ženského povídání získávat mince.

	Luniny ruce na okamžik prosvitly pod rukávem s vyšitými květy, a i když je stařena obratně opět stáhla, Ostřici neunikly vybledlé jizvy kolem zápěstí.

	Věděla, že jsou od kovových pout. Možná z vězení, možná z otroctví – o Luně nikdo nevěděl příliš. Byla to součást její osoby. Na pohled laskavá stařenka, ale pod tou slupkou se skrývala tajemná tvrdá žena, kterou nikdo nechtěl za nepřítele.

	Ostřice si bezmyšlenkovitě vybrala karty z nabídnutého balíčku. Jedním uchem pořád poslouchala zvuky zvenčí – slyší už kroky?

	Klapnutí dveří?

	Známý hlas svého dítěte?

	„První karta ti poví, jak se cítíš,“ začala Luna a otočila ji.

	Ostřice ji nevnímala. Nedívala se na karty, jen napínala sluch, jako by se pokoušela silou vůle přivolat své syny. V uších jí bušila krev a v žaludku se převaloval likér – vypila ho příliš.

	Další otočení karty, další povídání – slova, která se změnila v šum na pozadí myšlenek.

	Měla by se vrátit domů.

	Měla by se zvednout a jít sama za Marlonem, nemá smysl trávit tu čas hraním karet.

	Pro jednou polkne hořký pohár ponížení.

	„Třetí karta ti poví, co tě čeká,“ pokračovala Luna a vytrhla Ostřici z letargie.

	Rusovláska obrátila pohled ke stolu.

	Vrásčitá ruka ztuhla.

	Ostřice zírala na kartu před sebou a srdce se jí rozběhlo jako o závod.

	Tanečník se smrtí.

	Už tu měli být.

	Vstala prudce, až koleny narazila do stolku.

	„Neboj se, drahoušku, snad tě to nepolekalo? Je to jen karta, to neznamená…“

	Ostřice přestala poslouchat a vyrazila ke dveřím. Z vůní v pokoji se jí zatočila hlava. Natáhla se po klice – a v tom okamžiku se ozvaly kroky a veřeje se samy otevřely.

	Z Ostřice padla tíha. Přišli!

	Jenže tvář, do které zírala, nepatřila jejím synům. Byla mladičká, ukoptěná, s velkýma vytřeštěnýma očima. Jeden z Luniných sluhů.

	Jeho paní se otočila v křesle. „Co se děje, Špale?“

	Chlapec si olízl rty. „Něco se stalo, paní.“

	„Kde?“

	Ale Ostřice nemusela čekat na odpověď, aby věděla. 
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	„Už měl být zpátky.“

	„Třeba se jen zdržel.“

	„To jsi říkal naposledy před chvílí, když jsem o tom začala!“

	„A stejně jako před chvílí tu ještě není.“ Myšín pokrčil rameny. „Zbytečně plašíš. Není to prvně, co se někde zaseknul. Přijde, až přijde, znáš ho.“

	„Znám. Proto vím, že nechodí pozdě, pokud nemá dobrý důvod,“ usekla Lovka.

	„Tak má asi dobrý důvod.“

	„Jak můžeš být tak v klidu?“

	„Jak vidíš, snadno.“

	„Je šero!“

	„Šero je technicky vzato po poledni, jak řekl.“

	Potřásla hlavou. „Jsi ignorant, Myši.“

	„Nejsem, ale bolí mě hnáta. To se pak člověk těžko vzrušuje kvůli něčemu jinému.“

	Zatvářila se starostlivě. „Podívám se ti na to…“

	„Ne,“ potřásl hlavou. „Je to ta dobrá bolest, hojí se to. Ale příjemné to prostě není.“

	Dívka rozhodila rukama. „Přijdu si tak neužitečně! Co mám dělat?“

	„Posadit se – znervózňuješ mě.“

	„Já tebe? Ty držíš kuši!“

	„Ano, ale ty tu rázuješ tam a zpátky už nějakou dobu. Ještě chvíli a bude podle tebe moct začít hrát vojenská kapela.“

	Povzdychla si, ale svezla se na židli. „Jak můžeš být v klidu? Se vším, co se teď děje…“

	„To víš, že nejsem,“ šeptl. „Ale jsi nervózní za nás oba, a když se budeme navzájem strašit tím, co se možná stalo, moc nám to nepomůže.“

	Loupla po něm pohledem. „Odkdy ty jsi z nás dvou ten rozumný a vyrovnaný?“

	Pokrčil rameny. „Od chvíle, kdy tobě tečou nervy. Očividně.“

	Sklopila hlavu do dlaní. Měla pocit, jako by celé její tělo nemohlo popadnout dech, jako by byla napjatá struna – co nevidět prasknout, i když netušila proč.

	Lišák se poflakoval nahoře a dle Myšínova posledního průzkumu spal.

	Za okny padala tma a po Kubrúnovi ani vidu, ani slechu. Myšín měl ale pravdu – nebylo to prvně, kdy se někde zdržel. Určitě s Marlonem dotahují plány nebo jednají o něčem v Kutlochu nebo dělají nějakou jinou z tisíce obyčejných věcí.

	Tak proč ten strach?

	Zadívala se na Myšína a povzdychla si.

	Jistěže věděla proč.

	Protože Vazka a Maja a Abe.

	Protože těch špatných zpráv bylo poslední dobou stále víc.

	A protože se Lišák vrátil a všechno bylo najednou špatně.

	Z úvah ji vytrhly kroky zvenčí – zřetelné i přes vytrvalé bubnování deště.

	Vrhla pohled na Myšína. „Lišák…?“ naznačila rty.

	Potřásl hlavou a natáhl kuši.

	Lovka se nadechla. Srdce se jí rozbušilo. Nůž zastudil v dlani.

	Kroky, dva, tři, čtyři…

	Buch.

	Buch.

	Ticho.

	Buch-buch.

	Buch.

	Heslo.

	Lovku zalila úleva. Vyskočila ze židle a zamířila ke dveřím.

	Odtáhla židli.

	Vrznutí a ovanul ji vlhký vzduch zvenčí.

	Kubrúnovi stékaly čůrky po krempě klobouku. „Mizerný déšť,“ zamručel a vešel dovnitř. Na prahu se oklepal jako pes a vrhl pohled na odsunutý nábytek. „Proč ta barikáda?“

	„Po včerejšku jsme nechtěli být zaskočení,“ odvětil Myšín.

	„Co se stalo? Báli jsme se, když jsi nešel…,“ začala Lovka, ale Kubrún ji přerušil.

	„Začněte balit,“ řekl. „S prvním světlem vyrážíme do věže.“

	Lovka zmateně zamrkala. „Proč? Co se děje? Nejsme připravení…“

	„Musíme být,“ přerušil ji nekompromisně a stáhl si klobouk z upocených vlasů. „Probuďte Lišáka, ale zatím mu nic neříkejte, ať nevyšiluje. Povím mu to cestou. Všechno už jsem zařídil. Utíkáme.“

	„Ale co se…“

	„Marlon je mrtvý. A všichni ostatní s ním.“

	Lovka si s Myšínem vyměnila rychlý pohled.

	Jak to jen řekl Myšín – Abe je mrtvý, co horšího by se ještě mělo stát?

	Proč jen se musel ptát…

	* * *

	„Dobrý večer, lísková,“ šeptl Lišák.

	Znovu ležel na přikrývce na zemi a vzduch voněl medovinou a čerstvým senem. Dívka vedle něj se zavrtěla a otevřela oči. „Usnula jsem?“

	„Hm-hm. Jsi tak nádherná,“ vydechl a přejel prsty po její kůži, opatrně, skoro jako by se bál, že se pod nimi rozplyne jako mořská pěna.

	„Jen nelži.“

	„Nikdy nelžu.“

	„Lžeš každému, koho potkáš!“ Řekla to ostře a tvrdě, až ho zamrazilo.

	Potřásl hlavou. „Lžu každému. Ale ne tobě. Nikdy ne tobě.“

	„Nikdy?“

	„Nikdy.“

	Mlčela. Dívala se na něj a v očích měla hněv, který tam nepatřil. „Nenávidím tě,“ řekla najednou.

	A Lišákovi se sevřelo srdce. „Lovko…“

	„Nech mě být, Lišáku. Nech mě už konečně na pokoji!“

	Dotkl se jí, ale jeho prsty jen prošly vzduchem.

	Zmizela.

	A spolu s ní i všechno ostatní.

	Probudil ho kopanec do žeber. Lišák polekaně vykřikl.

	Bití.

	Vězení.

	Ve tmě stál někdo vysoký, v jedné ruce lampu, v jejímž světle tancovaly noční stíny, ve druhé samostříl ležérně opřený o rameno.

	Lišák ztuhl.

	„Spíš jako zabitej. Vstávej,“ zavrčel muž a zloděj se uvolnil. Byl to jen Myšín.

	„Co se děje?“ zamrkal Lišák a zvedl se na loktech.

	„Musíme jít.“

	„Kam?“

	„Pryč.“

	„Proč?“

	„Protože jestli se budeš ještě chvíli blbě ptát, bude z tebe studená mrtvola. Kubrún ti pak všechno vysvětlí, teď pohni.“

	Když se Lišák zvedal, trpce si pomyslel, že se jeho svět od chvílí ve vězení vlastně příliš nezměnil.

	Pořád mě někdo buzeruje a vyspat mě stejně nenechají.

	Možná, že jako studená mrtvola by to měl přece jen jednodušší.

	* * *

	Kubrún seděl se založenýma rukama a mlčky zíral do tmy. Lovka zívla. Opírala se o parapet a dívala se ven, jako by chtěla urychlit svítání.

	Všechny jejich cennosti ležely sbalené u dveří ve dvou pytlích z tvrdého plátna – jeden s sebou do věže, jeden na cestu pryč.

	Pryč.

	Do Grasku.

	Lovka se při té představě zachvěla.

	Jaký život tam na ně asi čeká? Bude muset skrývat svůj dar? Být opatrná na každém kroku a vyhýbat se magii?

	Tak dlouho toužila po novém životě, až jí najednou přišlo jako sen, že je ta chvíle tak blízko. Poslední práce v Ljanaru, už jen jeden den zlodějského života, a pak sednou na loď a nechají se na vlnách odnést za novými zítřky. Vrhače, Kutloch, politické hračičkaření a boje o moc, to všechno nechají konečně za sebou. A začnou znovu.

	Škoda jen, že se toho nedočkala Maja.

	Lovka se zadívala na Kubrúna a pokusila se z jeho tváře přečíst náladu. Všiml si toho, protože nakrčil obočí. „Copak?“

	„Nic,“ potřásla hlavou. „Jen – nebude ti scházet Ljanar, až odejdeme?“

	Pod okrovým knírem se objevil uštěpačný úsměv. „Pach rybiny a doků? Jistěže ne.“

	„A Zlatá čtvrť? Ta ti chybět nebude?“

	Kubrún se uchechtl. „Ta mi chybí už dvacet let, srdíčko.“

	„Nepřemýšlel jsi, že by ses tam vrátil? Z věže budeme mít dost peněz.“

	„Ale ne postavení.“

	Pokrčila rameny. „Kupci také nemají postavení a žijí tam ve vilách.“

	„Kupci nejsou šlechtici zbavení výsad a cti.“

	Lovka se znovu pozorně zadívala na jeho tvář. Kubrún o své minulosti nikdy nemluvil a ona s Myšínem se naučili neptat se.

	Řemen jim byl dostatečným učitelem.

	Přesto se teď nadechla a nadhodila: „Nikdy jsi nám o tom neřekl.“

	„Nebylo proč.“ V černých očích mu zažhnulo, jako by se hněval, jeho hlas zněl ale přívětivě, když dodal: „Zajímá tě, co se stalo?“

	Přikývla. „Byla v tom žena?“

	Kubrún se pohodlně opřel. „Vždycky je v tom žena. Tahle se jmenovala Marika. A byla krásná – takový ten elfí typ, medové vlasy, smetanová pleť, oči jako trnky. Zamiloval jsem se do ní na první pohled.“

	Lovka trpělivě čekala, až se vypravěč vymaní z područí hezké vzpomínky, aby pokračoval.

	„Několikrát jsme se sešli v zahradách, kde jsme si vyměňovali hezká slovíčka, byla ale z příliš dobré rodiny na to, abych ji požádal o ruku. A tak jsem udělal tu největší hloupost, jakou jsem mohl.“

	„Někoho jsi zabil?“

	„Unesl jsem ji. Znělo to romanticky jako nějaká píseň a Mariku ta představa nadchla. Schovali jsme se tady.“

	„Tady?!“

	Přikývnutí. „Koupil jsem tenhle dům od starého lichváře a vybavil jsem pro ni ten pokoj pod střechou – všemožná cingrlata a cetky a koupil jsem jí stříbrem prošitou přikrývku z Enaury. Myslel jsem, že to bude stačit.“

	„Ale nestačilo.“

	„Ve chvíli, kdy sem vstoupila, jsem to viděl v její tváři – pohrdání, zhnusení… Otec ji držel jako v domečku pro panenky, takže nikdy neviděla, jak vypadá svět za Zlatou čtvrtí.“

	„Takže utekla zpátky?“

	Kývl. „Po dvou dnech poslala zprávu svému otci, do domu vrazili jeho vojáci, mě zatkli a ji odvedli.“

	„Ale pokud s tebou chtěla odejít, proč tě potom potrestali?“

	Kubrúnova tvář se najednou stáhla. „Protože to, co jsem nevěděl, bylo, že Enaurou v té době otřásal mor. A přikrývka, kterou jsem pro Mariku koupil, patřila nakaženému.“

	Lovka polkla. „Takže Marika…?“

	„Zemřela,“ pokrčil rameny s nečekanou lhostejností. „Dva dny a byla pryč. Mně pak sebrali všechno – titul, postavení, majetky – a zůstal mi jenom tenhle špinavý dům v docích. Rodina i přátelé se ke mně obrátili zády a já si musel najít nové mezi lidmi, kterými jsem předtím dvacet let pohrdal. Musel jsem se naučit přežít.“ Zadíval se na ni a v očích mu zažhnulo. „Takže ne, srdíčko. Ljanar mi scházet nebude.“

	Z chodby zavrzal žebřík a dvojice kroků prozradila, že se blíží zbývající z jejich skupinky. Kubrún vstal. „Čas jít.“

	
13.

	Hlavata se posadil na posteli, záda ohnutá pod vahou studu.

	Udělal se rychle, téměř hned – stačilo, aby na něj děvka nasedla a dvakrát se zhoupla v bocích. Na to, že se nacházeli ve smradlavé čtvrti, nebyla špatná. Nebo možná byla a jemu to jen nepřišlo. Už ani nepamatoval, kdy naposledy si vrznul. Děvkám se obvykle vyhýbal a jiné ženy se zase vyhýbaly jemu.

	Zvedl kalhoty a s rostoucím vztekem se do nich nasoukal. Teď, když vzrušení opadlo, pocítil zhnusení – z děvky, z malého pokojíku i ze sebe.

	Jak se jen mohl nechat zlákat? Piglovat špinavou couru! Blbější nápad už opravdu dlouho neměl!

	To už zapomněl, jak vypadaly ty kurvy v bordelech v přístavu? Smradlavý žlutý hnis, vyrážka, praskající boláky, krvavé strupy, ženské, kterým příjice rozežrala zuby a kůži, muži, jimž uhnilo ohanbí… Copak chtěl skončit taky tak?

	No tak, holoubku, já přece nekoušu…

	Cukl sebou. Vzpomínky mu projely před očima jako ostrý nůž.

	„Stalo se něco?“ ozvala se děvka.

	„Drž hubu!“ okřikl ji a vstal. Ve spáncích mu zatepalo vypité víno, ale pár prudkých mrknutí mžitky spolehlivě rozehnalo. Vztek však zesílil. Nad ránem ho čeká další práce – a on místo odpočinku chlastá!

	Hodil na sebe košili a rozladěně vyšel z pokoje.

	Pískleho s Bručounem našel na stejném místě jako předtím. Oba se chechtali, jak měli upito, ale žádnou pitomost zřejmě neudělali.

	Zatím.

	Daleko k ní ale neměli, protože trpaslík se zvyšující se rychlostí bodal do stolu mezi Bručounovy roztažené prsty.

	„Konec zhovadilostí!“ zaburácel Hlavata a vytrhl Písklemu nůž ve chvíli, kdy se ostří užuž dotýkalo Bručounova kloubu. „Máme práci.“

	Trpaslík na něj vrhl nevraživý pohled. „Ta musela stát fakt za vyližprdel, když seš tak nevrlej, excelence.“

	Hlavata bodl nůž do stolu, přitáhl si židli a posadil se. „Jsem nevrlej, protože nemyslíte.“

	Pískle pohodil svalnatými rameny. „Však furt zdůrazňuješ, že to je tvoje práce.“

	„To… ano, ale vás člověk nemůže nechat ani chvíli samotné, abyste nedělali voloviny.“

	„To už se tak stává, když se mozek zapomene s děvkou. Excelence.“

	Hlavata zaskřípěl zuby. Trpaslík se mu zamlouval čím dál tím míň a nebýt toho, že s ním musel vycházet, už dávno by…

	… by…

	No dobře, asi by neudělal nic, když je ten parchant Dotčený, co se zvládá rozplynout ve vzduchu, ale i tak ho rozčiloval.

	Z další slovní přestřelky ho naštěstí vysvobodil Bručoun, jehož mysl konečně zpracovala první věty hovoru. „Jakou práci?“

	Hlavata se ušklíbl a vyhrabal ze šatů srolovaný tubus.

	Trpaslík natáhl krk.

	Hlavata pomalu rozložil mapu.

	
14.

	Lišák se zachvěl, když vyšli do ulic. Nepršelo, ale chlad a vlhko se zažíraly pod kůži – a třebaže zloděj dostal nové šaty, bez potíží by unesl ještě jednu vrstvu. Namísto té však táhl přes rameno plátěný vak, jehož popruh se mu zarýval do ramenního kloubu a připomínal mu, že ho vězení stálo nejen kus života, ale také většinu svalů.

	Snad je nebudu potřebovat.

	Myšín mu neřekl, kam přesně mají namířeno, a ani Kubrún s Lovkou nebyli sdílnější. Dozvěděl se jen, že Vrhač nechal zavraždit Marlona a jeho rodinu a že jejich současný úkryt možná už není bezpečný, takže musejí zmizet. A všechny otázky, které měl na jazyku, spláchl Kubrún strohým: „Později, teď musíme mít oči na stopkách.“

	A tak kráčeli uličkami, které se kroutily jako hladová střeva, oči na stopkách, jak to jen v nočním šeru šlo, a jediná vodítka která Lišák měl, se skrývala v zatraceně těžkém pytli na jeho rameni.

	Jenže i ta vodítka stála za liščí prd.

	Vláčel něco měkkého, přikrývky, možná šatstvo, a dřevěné klepání prozrazovalo misky a lžíce.

	Pohmatu poznal ještě svítilnu a pánev, ale jinak nic zvláštního.

	Nebo užitečného.

	Zbraň mu nedali, jen pytel haraburdí.

	Podle toho, jak se Kubrún tvářil, jim museli jít po krku zabijáci.

	A já mám po ruce pánev a deky.

	Na chvilku si představil sám sebe, jak vykrývá rány mordýřů pánvičkou, zatímco jim hrdinně zkouší vyrazit mozek z hlavy dřevěnou naběračkou.

	K popukání. Nejspíš by se uřehtali k smrti.

	I tak ho ale znepokojovalo, že neví nic o těch, kdo jsou jim v patách.

	V dobách, kdy s Vrhačem vykrádali kupecké domy ve Zlaté čtvrti, měl elf jen málo známých a žádní vrazi mezi nimi nebyli – alespoň z toho, co Lišák věděl.

	Jenže od těch dob se očividně hodně změnilo. Elf přešel hladce od zlodějny k mordu a nezastavil se před ničím. A pokud jeho lidé vybili bez potíží Marlonovy chlapce…

	Lišák je znal stejně jako většinu zlodějů z Kutlochu jen letmo, věděl ale, že neschopní nebyli.

	No, letmo… spíš od pohledu.

	Když ještě patříval mezi Kubrúnovu rodinu, obstarával všechny kontakty a spojení se světem zvenčí Kubrún. Lišák s ostatními jen vykonával práci, kterou dostali. I proto tehdy na Vrhačovu nabídku kývl – chtěl být víc než něčí poskok.

	Ha. Haha. Že mi to ale vyšlo, co?

	Vyšli z uličky na malé prostranství, kde se do Lišáka opřel vítr. Opět se zachvěl a popruh mu sjel z ramene. Vak žuchl na zem, až to zadunělo.

	„Nehluč!“ sykl Myšín.

	Lišák po něm vrhl nevraživý pohled.

	Od chvíle, kdy ho vytáhli z vězení, uplynul den. Za ten den na něj Myšín vytáhl kuši, Kubrún se k němu choval jako k zatoulanému psovi a Lovka, která jediná mohla pochopit, která mu mohla odpustit…

	Potřásl hlavou.

	Jedna práce a pak pryč. Teď se jich prostě musím držet a přežít, ať se děje cokoli.

	A doufat, že Kubrún nechcípne předtím, než mi dá ten pitomý glejt.

	Zvedl vak a opět vykročil za Myšínem. Se zlomyslným uspokojením si ale uvědomil, že i když z vězení vyšel hubený jako plaňka, staré zvyky v něm neumřely – pořád našlapoval tak měkce, že se jeho kroky ztrácely ve zvucích města.

	Zato Myšín…

	Prý nehluč, pch! Já aspoň nedupu jako těhotný hroch.

	Opět zahnuli a Lišáka polechtal v chřípí pach rybiny a odporné hniloby.

	Přístav.

	Spousta starých skladišť, rybářských chajd, rozpadlých loděnic prolezlých plísní a krysami.

	Spousta úkrytů.

	Doky smrděly celkově, ale záliv, kam měli zcela nepopiratelně namířeno, patřil k nejhnusnějším místům Ljanaru. Žila tam největší spodina a na kamenité pláži pod vypáleným majákem se hromadily naplaveniny a vyvržené zbytky, o které pravidelně soupeřili rackové, krabi a lůza. Městská hlídka se tam odvažovala jen zřídka, a možná proto si to místo tolik oblíbili mordýři, pašeráci a piráti, kteří v nuzných příbytcích schovávali všechno od opia, kouzelných bylin a elfích amuletů až po otroky a mrtvoly.

	Lišák si vzpomněl na to, jak tu seděl s Lovkou jen pár dní předtím, než odešel s Vrhačem. Pozorovali na kamenné pláži hvězdy a povídali si o tom, co je v dáli za obzorem.

	Pohlédl na dívčina záda ve tmě před sebou.

	Mělas tehdy poraněnou ruku a já se zlobil, že nás Kubrún žene za další prací, místo aby ti zaplatil felčara – Dotčeného, který by to vyléčil za pár chvil. Chtěl jsem ti tehdy říct o Vrhačovi a nabídnout, abychom se k němu přidali, ale tys začala hájit Kubrúna. Tehdy jsem pochopil, že ho nezradíš, a tak…

	A tak jsem raději zradil já tebe.

	Potřásl hlavou.

	Nemá smysl se k tomu vracet.

	Jedna práce a pak pryč, zopakoval si.

	* * *

	Lovka skoro cítila, jak jí Lišákův pohled propaluje záda. Snažila se na to nemyslet – byly mnohem důležitější věci, které by ji měly trápit. Mrtvý Abe, mrtví Marloni, všichni jejich spojenci a přátelé pryč…

	… a já stejně myslím na ten poslední hovor v domě.

	„Už k nám nepatříš, nic nebude takové jako dřív.“

	Neměla to říkat.

	Možná to nebyla lež, ale potřebovali, aby je Lišák ve věži nevypekl. Zavdávat mu příčinu, aby je podrazil, nemohlo posloužit ničemu dobrému. A k čemu to vlastně řekla? Aby se z toho poučil? Aby mu dala jasně najevo, jak si stojí?

	Ne.

	Měla jsem prostě jenom vztek a chtěla jsem mu ublížit tak, jako on ublížil nám.

	Jen jsem netušila, že nás okolnosti vyženou na cestu takhle brzo.

	Povzdychla si a stiskla prsty kovový návlek.

	Snad to nakonec dopadne dobře.

	Snad se aspoň jednou nic nepodělá.

	Prosím.

	* * *

	Město spalo, jakmile ale vstoupili do přístavu, zdálo se, jako by se ocitli v mraveništi. Lidé i v tlumeném světle olejových lamp přebíhali sem a tam, z mol se ozývalo volání, vrzání lan a třepotání plachet, bouchání krabic, rolování sudů, kolem bárek čile poskakovali rybáři a s hlasitým vuuuuuš rozhazovali a skládali sítě.

	Prošli podél rozježených stěžňů dál až k místům, kde se smrad stával vyloženě odporným – a kde všechno působilo o řád špinavěji, ostřeji a nebezpečněji.

	Minuli pár kurev, které se jim nabízely pokřikováním oplzlostí a zvedáním sukní. Prošli kolem jednonohého chlapíka v bukanýrském klobouku a dalšího s páskou přes oko. Oba na ně zírali s nedůvěrou a skelnými pohledy otupenými lacinou kořalkou a zlatoměnkou, jejíž těžký odér dělal jako jediný zdejší vzduch snesitelnějším.

	Ulička se zúžila.

	Podivné existence zhoustly.

	Lišák sevřel pěsti. Cítil pátravé pohledy, pot, chcanky i drogový kouř a zapřemýšlel, jestli Kubrúnův plán, jak se vyhnout smrti z rukou Vrhačových zabijáků, nespočívá v tom, že se nechají odpravit ljanarskou spodinou.

	„Hej, krásko, pojď sem!“ houkl na Lovku dlouhán, kterého si Lišák už podle hlasu zařadil do škatulky potížistů. „Mám tu něco pro tebe.“

	„Odpal,“ sykla koutkem úst a ukročila, aby ho obešla.

	Otrapa ale vyskočil na nohy a nečekaně rychle jí zastoupil cestu. „No tak, povídám, že tu mám…“ Nedořekl.

	Zrzka ani nemrkla, vyrazila pěstí a zasáhla chlapíka do brady.

	Křusk!

	Čelist praskla, zuby cvakly. Dlouhán se bezhlesně svalil nazad. Hlava zaduněla na popraskaném chodníku.

	Lovka ho mlčky překročila a svižně pokračovala dál.

	Lišák měl pocit, že mu srdce přeskočilo jeden úder.

	Taková nebývala.

	„Nečuč a jdi,“ postrčil ho Myšín do zad.

	Zloděj překročil probouzejícího se prudiče. Dva kroky a doběhl Lovku.

	„Jsi v pořádku?“ Už když se ptal, věděl, že je to pitomá otázka.

	„Nejsem dámička v nesnázích,“ sykla, aniž mu věnovala pohled.

	„To vidím, máš ránu jako kůň.“

	„Tak radši neříkej žádné hlouposti, abych ti taky jednu neubalila.“

	„Tvé přání je mi rozkazem, dámo ne v nesnázích.“

	„Třeba takovéhle hlouposti.“

	„Dobře, no.“

	Všiml si, jak se jí na prstech zaleskl kov.

	Lišák už podobnou zbraň viděl – masivní návlek z kovu na tři prsty, který stál opilého pitomce v hospodě přední zuby. Chlapík plival krev a sklovinu ještě dobrou půl hodinu. Lišák uvážil, že bude rozumnější sklapnout.

	Další ulička, další divnolidé. Pokřikování, špína, puch.

	Vrznutí branky.

	„Tudy,“ kývl Kubrún.

	Uzoučký průchod mezi dřevěnými chatrčemi čpěl močí. Zatímco se protahovali podél stěn pokrytých mazlavým černým svinstvem, Lišák přemýšlel, jestli je možné umřít smradem.

	Po chvilce už ale jeho myšlenky pádily úplně jiným směrem.

	To když uslyšel šplouchání vln.

	Moře.

	Pobřeží.

	Do jakého úkrytu to, zatraceně, jdeme?!

	Lišáka se najednou zmocnilo neblahé tušení.

	Zesílilo, když vyšli na kamenitém pobřeží a začali se po ostrých skaliscích přesouvat k zálivu.

	Přece nejsou tak šílení…!

	Město jim svítilo za zády. Smrad civilizace nahradil smrad hnijících řas a rybiny.

	„Kam to jdeme?“ zeptal se, když uklouzl a sedřel si nohavici.

	„Už tam skoro jsme,“ odvětil zepředu Kubrún.

	„Kde tam?“

	Odpověď ale nedostal – jen pošťouchnutí od Myšína a již tradiční výzvu k tomu, aby se neflákal a pohnul zadkem.

	Zlézali ostré kameny a Lišák už po pár krocích proklínal těžký pytel na rameni. Potil se jako prase, a i když lezl po čtyřech, mokré kameny ho řezaly do rukou.

	Zopakoval svůj dotaz ještě dvakrát, v obou případech bez odpovědi.

	Říkali pár dní, Kubrún říkal, že bude čas na přípravu. Určitě jsem jen unavený a zbytečně podezřívavý, jdeme do nějakého bezpečného úkrytu, ne do té věže…

	Voda šplouchala a lámala se o kamení, Lišák však uslyšel další zvuk.

	Dřevěný zvuk.

	Drhnutí, jako když voda pohupuje loďkou.

	Bohové, prosím, prosím, ať se bojím zbytečně…

	Přelezl poslední útes a uviděl Kubrúna s Lovkou. Položili svítilnu na kameny, takže dobře uviděl postavičku v kápi, se kterou kníratý právě hovořil. Podle vzrůstu trpaslík, podle kápě pašerák.

	Lišák si také všiml veslice pohupující se na hladině Solnjaky.

	Ach, prosím, prosím, prosím…

	„Kam to jdeme?“ zeptal se Lišák znovu, když mu Myšín dofuněl za zády.

	„Kam by? Za babou Jagou. Čeká, až ji políbíš.“

	„Stará, vrásčitá a mezi nohama suchá jak troud – to je spíš tvůj typ, ne?“

	„Drž hubu.“

	Zakuklenec kývl. Proběhla rychlá výměna – za váček mincí dostal Kubrún malý dřevěný člunek. I v přítmí se zlatavě třpytil.

	Zloděj věděl, že tohle není žádná drobná magie. Zatímco Dotčených s jejich malými dary žily v Ljanaru stovky, tohle byla o řád vyšší liga. Předměty dovedli očarovat jen skuteční čarodějové.

	Nebo jejich bastardizovaná verze – nedostudovaní holobrádci, z nichž se stali pouliční šmelináři. Za svoje služby si obvykle brali nemalý peníz.

	A pokud mu teď Kubrún platí a dovedl je sem, znamená to jediné.

	Do prdele.

	Zakuklenec se odporoučel do tmy. Kubrún na ně mávl. „Pojďte.“

	Myšín si nadhodil vak na zádech. „Na co čekáš? Jdi,“ kývl na Lišáka.

	„My jdeme do té věže, co?“

	„Nemel a pojď.“

	„My jdeme do té věže.“

	„Jistěže. Pojď.“

	„Říkali jste, že bude čas…“

	„No, tak není. Aspoň budeš moct dřív na svobodu.“

	„Nebo do hrobu.“

	„Nečekej furt to nejhorší.“

	To by se to nejhorší nesmělo pořád stávat, pomyslel si zloděj trpce, když loďka zlehka odrazila od břehu.

	* * *

	Nepotřebovali vesla. Myšín seděl na přídi a zlehka natáčel zářící zlatý člunek – doleva, doprava, kupředu – a kouzelná loďka poslouchala jeho příkazy. Lišák se sice necítil bezpečně s vědomím, že jejich životy leží v rukách někoho, koho znal jako neobratné budižkničemu, podle manévrování ale musel uznat, že se Myšínova zručnost zlepšila.

	Rozhodně mu to jde líp než zacházení s kuší.

	Pobřeží s městem jim zůstalo za zády. Moře se táhlo od obzoru k obzoru zahalené v plášti blednoucí noci a světlo lucerny na přídi se zlatě třpytilo na vlnách. Bylo to skoro až romantické.

	Ale jenom skoro – než si Lišák uvědomil, že jedou vstříc čarodějné věži, kolem které se rozflákala o skaliska nejedna loď a v níž zemřelo zrovna tak nemálo těch, kterým se podařilo dostáhnout břehu.

	Sotva se přiblížili, musel se opravit – místo nejedna si měl říct spíše zatraceně mnoho lodí.

	Zpočátku minuli jen sem tam trčící stěžeň. Jak se ale s příchodem rána zvedal příkrov tmy, naskytl se jim děsuplný pohled.

	Úzká roklina mezi skalami byla vystlána vraky. Jeden vedle druhého, dřevo vedle dřeva, trupy lodí prokáté ostrými skalami.

	Torzo fregaty nahnuté ke straně, příď s vilejši oblezlou dřevěnou pannou, která zbyla jako jediná stopa po velké obchodní galéře. O kus dál třísky vesel, zrezlý kovový řetěz, děravá šalupa hozená vlnami na vrchol útesu. Zlámané ráhno s namotaným plachtovím, které se vlnilo pod bílou vodní pěnou jako křehká tanečnice. Trosky plachetnice roztroušené po skaliscích, jak ji na ně vrhla prudká bouře.

	Zkáza, zmar.

	Lovka zalapala po dechu.

	„To neměl nikdo z nich navigátora?“ sykl Lišák.

	„Mlha a kouzla. Jeden námořník přísahal, že z moře vyrostl kámen přímo před jeho zraky,“ odvětil Kubrún. „Proto máme malou loďku, abychom kouzlo neprobudili a proklouzli jako myšky.“

	Zloděj se znepokojeně zadíval na kalné vody Solnjaky. Moře vypadalo poklidně a přátelsky…

	… ale taky hluboce a studeně.

	Zadíval se přes rameno zpět k pevnině. Což, jak si rychle uvědomil, neměl dělat – zahoupal se mu žaludek, když z přístavu uviděl už jen tenkou čárku.

	Jak daleko od břehu vlastně žijí žraloci?

	Polkl.

	Sám uprostřed moře. Malá veslice šinoucí se mezi vraky působila jako klíště v srsti velblouda.

	Odkašlal si. „Jaký je náš plán?“ zeptal se, aby odvedl vlastní pozornost jinam.

	Kubrún zalovil v šatech a vytáhl řemínkem převázaný tubus.

	„Co to je?“

	„Rozbal a uvidíš.“

	Lišák stáhl řemínek a rozložil tvrdý papír. Podle očekávání spatřil shluky písmen, která neuměl přečíst. Mezi vybledlými znaky a skvrnami od inkoustu ale byly i kresby.

	„Mapa věže?“

	„Ano.“

	„Měl jsem za to, že nikdo neví, jak vypadá zevnitř?“

	„Téměř nikdo. Před pár měsíci jsem se dostal k tomuhle od jednoho muže, co se dokázal dostat dovnitř a ven živý a zakreslil do mapy všechna nebezpečí, která tam číhají.“

	„Pokud se dostal dovnitř a ven, pak předpokládám, že ukradl všechno cenné, co se tam skrývá, a už je zbytečné tam chodit, ne?“

	„Ne tak docela.“

	Lišák po Kubrúnovi loupl pohledem. „Proč?“

	„Protože tu věž neprošel celou.“

	„Aha. A co tedy prošel?“

	„První dvě podlaží.“

	„A ne víc?“

	„Ne.“

	„Proč?“

	„Protože se dál nedostal.“

	„Proč?“

	„Je to důležité?“

	„Očividně je, když už se třetímu ‚proč‘ vyhýbáš.“

	Kubrún si povzdychl. „Nedostal se dál, protože mu na druhém podlaží umřela pracovní skupina.“

	„Och.“

	„Takže se vrátil původní cestou a…“

	„… vzal do zaječích a prodal ti mapu, aby na druhém podlaží mohla umřít tvoje pracovní skupina, říkám to správně?“

	Kubrún potřásl hlavou. „Ta věž má tři podlaží. V posledním je zlatá komnata.“

	„Tvrdí chlap, co tam nikdy nedošel.“

	„Tvrdí všichni.“

	„Co tam nikdy nebyli.“

	Kubrún rozladěně pokrčil rameny. „Prostuduj si tu mapu, Lišáku, a zapamatuj si, kde je jaká past, ať nikam náhodou nespadneš. Zbytek budeme řešit na místě.“

	„Pasti jsou ty červené křížky?“

	„Ne, to jsou mrtvoly.“

	Nastala krátká odmlka, kdy Lišák popřemýšlel, jestli hluboká voda přece jen nestojí za ten risk.

	„Kubrúne?“

	„Hm?“

	„A jak víš, že ten chlap prostě nesbalil zlato a tobě nestřelil mapu, kde si zahrál piškvorky?“

	Od odpovědi Kubrúna zachránilo Myšínovo vyjeknutí.

	Pochopili ho vzápětí.

	Pramice se totiž roztočila dokola jako dětská káča.

	* * *

	„Jejda!“

	„Myšíne, ty kreténé-ééééé!“

	* * *

	Pohyb ustal.

	Lišák konečně popadl dech.

	Kubrún se chytil okraje pramice a začal zvracet.

	Lovka klečela na všech čtyřech, bledá jako stěna.

	„Pardon, mně to upadlo…,“ zamumlal Myšín.

	„Ty… idiote!“ vyprskl Lišák.

	„Drž zobák, až doteď mi to šlo.“

	„Roztočil jsi nás jako mičudu!“

	„Já nechtěl!“

	„To si snad děláš…“

	„Pozor!“ To poslední zvolání byla Lovka. Vrhla se kupředu a vrazila do Myšína.

	Ten instinktivně trhl rukama.

	A spolu s nimi sebou škubla i loďka. Prudce se smýkla do boku, jako by ji za sebou táhl na provaze splašený kůň.

	Kubrún zaryl prsty do dřeva. Lišákova nadávka skončila spláchnutá vlnou, která se mu přelila přes hlavu.

	Dřevo úpělo, veslice nebyla stavěná na pohyb do strany. Trhnutím se zastavila.

	Lišákem to smýklo bokem. Roztřeseně si otřel slanou tříšť z tváře a zamrkal.

	V místech, kde se pramice ještě před chvilkou pohupovala, najednou trčela zubatá černá skála.

	Myšín na to překvapeně zíral. „Co to… Kde se to tam vzalo?“

	Lišák najednou uslyšel lomození a rachot ne nepodobný kručícímu žaludku.

	Přicházelo to z hlubin.

	Z hlubin přímo pod nimi.

	„Jeď! Jeď, jeď, jeď! Hned teď!“ zařval.

	Myšín naklonil člunek v rukách, pramice se pohnula kupředu.

	Jenže ne dost rychle.

	První ucítili náraz.

	Něco udeřilo zespodu do zádi odjíždějící loďky. Praskot dřeva značil, že to prošlo skrz.

	Pak to loďku nadzdvihlo.

	Nebo spíš vymrštilo.

	Letěli vzduchem. Kubrún se křečovitě držel boku lodi, Lovka se kutálela kolem něj.

	A pak přišla ke slovu gravitace.

	Myšín zaječel. Příď zajela pod vodu a světlovlasý navigátor spolu s ní.

	Lišákem náraz smýkl – prásk do hlavy, zuby cvakly. Prokousnutý jazyk, chuť soli a krve.

	Pramice se naklonila a s hlasitým šplouchnutím pleskla zpátky o hladinu. Bok sjel škrábavě po skalisku a pak konečně dosedla do vln.

	Voda opadávala.

	Ticho.

	Jako zázrakem zůstali všichni na palubě. Lovka omámeně mrkala schoulená v klubíčku, Kubrún vypadal, že bude co nevidět opět zvracet. Myšín byl mokrý od hlavy k patě, klepal se a prsty měl…

	… prázdné.

	Ale ne!

	„Člunek! Kde je ten člunek?!“ křikl Lišák a vyplivl krvavou slinu.

	Zběsile se rozhlédl. Pramice rychle nabírala vodu – hltala ji proraženým dnem. Už jim sahala po kotníky a povážlivě se nakláněli doleva.

	„Ucpěte někdo tu díru a najděte ten člunek!“ zařval, zatímco se rozhlížel. Připadal si jako jediný příčetný.

	Do očí mu stékala voda, sůl štípala v očích.

	Z hlubiny se ozvalo další zarachocení.

	Bohové, ne, ne, ne, neumřu v pitomé bárce uprostřed Solnjaky!

	Otočil se a – člunek! Pohupoval se klidně uprostřed rozšiřujícího se rybníčku u jeho nohou jako hračka v koupeli.

	Lišák po něm skočil. Sotva se dřeva dotkl, zabrnělo ho v prstech, jako by jimi proběhl výboj. Kecl si z toho na zadek.

	Po rukách se mu rozběhly jiskřičky zlatého světla.

	Kupředu!

	Pramice sebou škubla.

	Zádí.

	Lišák si uvědomil, že drží člunek obráceně. Nebyl ale čas ho obracet, dunění z hlubin zesílilo.

	Nahnul prsty a modlil se, aby to loď vydržela.

	Pramice vyrazila. Zádí napřed a trhaně, jako by měla škytavku, ale zato tempem svižného dostihového koně.

	A právě včas – hučení a lomození dosáhlo vrcholu. Lišák se neotočil, jen podle zvuku pochopil, že za nimi vyrazilo další ostré skalisko.

	„Jedeš pozpátku!“ křikl Myšín.

	„Jsi všímavý!“

	„Otoč to!“

	„Drž pec!“

	„Jedeš pozp…!“

	Lišák si protočil člunek v prstech.

	Pramice udělala totéž. Jen v zatraceně velké rychlosti.

	Chlístnutí vody, slaná tříšť, úpění namáhaného dřeva.

	Kubrún zasténal, Myšín zmlkl.

	„Spokojen?“ křikl Lišák.

	A teď pořádně kupředu!

	Nahnul člunek a loďka opět vyrazila – tentokrát už správně – k roklině mezi skalisky.

	„Zpomal!“ zařval Myšín po chvíli, ale Lišák ho tentokrát ignoroval. Hnal pramici kupředu tím nejvyšším tempem, zatímco mu prsty bolestivě probíjela magická síla. Skoro se ani nedotýkali hladiny, jako by nad ní letěli. Trosky míjeli tak rychle, že na ně ani nestačili zaostřit, a už byly pryč. Za sebou zanechávali bílou brázdu zčeřené pěny.

	Lišák nechal vítr, aby mu cuchal zmáčené vlasy, a povolil si úsměv. Připadal si divoce a volně.

	Za zády slyšel hučení a rachot, když z moře vyrazila další skála – tentokrát proti jednomu z vraků, který rozdrtila jako kopyto mravence –, zdálo se ale, že na ně zlé kouzlo nemůže.

	Lišák ale i tak pro jistotu zakličkoval.

	„Magie,“ uchechtl se a odmanévroval mezi hrozivě čnějící výběžky skal. Ostře vybral zatáčku kolem trčícího stěžně a ušklíbl se.

	Kubrún opět úporně zvracel.

	* * *

	Na břeh se vysoukali mokří, promrzlí a v Kubrúnově případě páchnoucí zvratky a zelení jako nedozrálý fík. Myšín lovil z pramice jejich vodou nacucané věci, Lovka pomáhala Kubrúnovi s prvními kroky po břehu.

	Zloděj v prstech převrátil člunek. Teď už vypadal docela obyčejně, žádné zlaté světlo, žádné jiskřičky ani brnění.

	„Říkal jsem ti, ať zpomalíš! Celé jsi to vyplýtval a teď nemáme žádnou magii na cestu zpátky,“ zamračil se Myšín a shodil z ramene promáčený vak.

	Lišák vyplivl krev z prokousnutého jazyka. „Jestli sis nevšiml, měli jsme za zády rostoucí skálu.“

	„A jestli sis nevšiml ty, já nás kolem ní dostával.“

	„Čeho jsem si všiml, bylo, že tě kolem jedné dostala Lovka a na druhé jsi nám udělal díru do zádě, zatímcos pustil člunek.“

	„Byl jsem zaskočený!“

	„A my kvůli tomu málem skončili mrtví.“

	„Nechte toho,“ zavrčel Kubrún. Seděl na kameni a vyléval si z vysoké boty vodu.

	„On si začal!“

	„A co, Myšíne? Jsme tady, v jednom kuse a se všemi našimi věcmi. Tak se přestaňte hádat a soustřeďte se. Kde je ta mapa?“

	Tři páry očí se upřely na Lišáka.

	Zloděj si vzpomněl na chvíli, kdy ji držel naposledy.

	Bylo to těsně předtím, než se pramice roztočila jako kolotoč.

	A než ho zalila vlna.

	Polkl. „Ehm…“

	„Ty ji nemáš?!“ vyjekl Myšín.

	Lišák potřásl hlavou. „Spláchla ji voda a…“

	„To si děláš legraci!“

	„Tys ten člunek pustil a roztočil nás dokola!“

	„Ale tys tu mapu ztratil!“

	„Technicky jsem nic neztratil, to voda…“

	„Pamatuješ si, kde byly pasti?“ přerušil je Kubrún. Už se postavil na nohy, ale třásly se, jako by ho neměly dlouho unést.

	Zloděj si olízl rty. „Pamatuju si, kde byly mrtvoly.“

	Myšín zvedl oči v sloup. „To snad…!“

	„Já si pasti pamatuju. Ty a Kubrún taky. Víme, kde co je, seděli jsme nad tím celou noc,“ ozvala se do té doby mlčící Lovka. „Zvládneme to.“

	Myšín si povzdychl a zadíval se přes rameno. Vysoko na kamenném svahu se tyčila věž. „Zvládneme to,“ zamumlal si. „No, co jinýho nám zbejvá?“

	„Vrátit se?“ nadhodil Lišák.

	Myšín se ušklíbl. „Štěstí přeje smělým!“

	„Smělým přeje leda tak smrtka,“ šeptl Lišák.

	* * *

	Věž pro čarodějovu lásku působila už na pohled jako nedobytná pevnost – žádné dveře, žádná okna, žádné nic. Její povrch byl hladký a bez jediné spáry, jednolitá masa kamene v barvě slonoviny – matná, bledá, hladká a zašlá jako zažloutlé zuby. Ve světle vycházejícího slunce působila strašidelně.

	Obešli ji kolem dokola, ale ani po pečlivém ohledání si Lišák nevšiml žádných dveří. Což mohlo znamenat jediné.

	Lišákovi ztěžkl žaludek.

	Lovka zírala nahoru do mlhou přikrytého kuželu střechy, Myšín dělal dlouhé čapí kroky. „Nemělo to mít vchod?“ ozval se.

	„Má to vchod,“ odvětil Kubrún.

	Nedívej se na mě, nedívej se…

	„Lišáku.“

	Parchante.

	Zloděj se na pobledlého muže zadíval a rozhodl se, že bude ještě chvíli hrát idiota. „Ano?“

	„Dostaň nás dovnitř.“

	„Jak?“

	„Ty víš jak.“

	Lišák pokrčil rameny. „Nevidím tu ani dveře, ani okna, ani uvolněný kámen, na který by šlo zatlačit…“

	„Nedělej hlupáka, na to nemáme čas.“

	„Proč tedy neřekneš přímo, co po mně chcete?“ zeptal se Lišák tiše.

	Kubrún stiskl čelist. „Nebudu to opakovat, Lišáku,“ zasyčel varovně. Zloděj dobře poznával ten tón. Kubrún ho používal vždycky, když jako děti něco provedly a on je chtěl potrestat.

	Jenže Lišák už dávno nebyl dítě.

	Založil si ruce na prsou. „Nebudu vám dělat obětního beránka,“ odvětil.

	„Budeš dělat, co řeknu. A teď říkám, abys nás dostal dovnitř.“

	„Ne.“

	„O čem to mluví?“ ozvala se Lovka.

	Lišák ztuhl.

	Že by to nevěděla?

	Střelil pohledem po Myšínovi – a jeho zmatená tvář mu prozradila všechno, co potřeboval vědět. Ušklíbl se a pohlédl zpět do tváře s okrovým knírem. „Tys jim neřekl, že chceš, abych otevřel krvavé zámky? Jak ohleduplné.“

	„Co jsou krvavý zámky?“ zeptal se tentokrát Myšín a Lišák se usmál.

	Jsem táák rád, že se ptáš…

	„Zámky, které se odemykají krví – a jejího majitele buď rovnou vysají, nebo proklejí, nebo zmrzačí… Spousta pěkných vyhlídek,“ odvětil Lišák a pohlédl na Lovku. V její tváři necukl ani sval.

	Zato očima zabloudila ke Kubrúnovi.

	Neřekl jim to. A jim je to proti srsti.

	Výborně.

	„O tom jsem jaktěživ neslyšel.“ Myšín se tvářil pochybovačně a také se zadíval na nejstaršího z jejich skupinky, jako by hledal oporu. Jenže pak se otočil zpátky na Lišáka a zeptal se: „Jak to, že o nich teda víš ty?“

	Protože jsem se s tím už potkal.

	Lišák stiskl zuby.

	Byla to třetí práce, kterou s Vrhačem dělal, a zámek tehdy otevřel zelenáč, kterému elf ochotně slíbil za odvedenou práci poloviční podíl.

	A protože si moc dobře pamatuju ten křik a puch, nic na světě mě nedonutí na tu věc sahat.

	„Vrhač znal spoustu věcí, vyprávěl mi o spoustě z nich,“ řekl pevně.

	„Vypravěči mají sklony přehánět,“ řekl Kubrún s hranou laskavostí. „Krvavé zámky tě nezabijí.“

	„A to víš jak?“

	„Vidíš tu snad někde kostlivce?“

	„Ne, ale nemám chuť být první.“ Navíc vím z první ruky, že kostivec není ani zdaleka jediný výstup, který z nich vzniká.

	Kubrúnův pohled ztvrdl. Hra skončila. „Dostaň nás do věže,“ sykl netrpělivě.

	„Ne. Nehodlám svou svobodu promrhat na tom, abych se nechal zabít kvůli vašemu zlatu.“

	„Myšíne, kuši.“

	„To chci vidět, kam s tím teď dostřelíte, když jsme ji vykoupali,“ ušklíbl se Lišák.

	„Hej! To není žádný šunt, ta něco vydrží,“ ohradil se Myšín, ale nikdo ho neposlouchal.

	„Nebudu z ní střílet – je dost tvrdá na to, abych z tebe tu krev vymlátil,“ řekl Kubrún s klidem, z něhož Lišáka zamrazilo. „Ať už po dobrém, nebo po zlém, ten zámek otevřeš.“

	„Ztlučeš mě jako psa?!“

	„Když budu muset. Myšíne, tu kuši.“

	Lovka se dívala na špičky svých bot, Myšín potěžkal nejistě zbraň.

	„Vy s tím souhlasíte?!“ vypálil zloděj.

	Myšín mlčky podal kuši Kubrúnovi.

	Lišák o krok couvl. „Lovko?“

	„Miluju tě, víš?“

	Jenže Lovka se ani nehnula. Pohled upřený do země, tvář jako z kamene.

	Zloději ztěžkl žaludek.

	Je jim to proti srsti, ale nehnou pro mě prstem.

	No, Lovka měla pravdu. Nic už nebude jako dřív.

	V Lišákovi se zvedl bezmocný hněv. Zaťal pěsti. „Jste pokrytci!“ vykřikl a zvedl obviňující prst. „Ty, ty, Maja… Všichni jste od Kubrúna chtěli odejít! Všichni! Ale mě chcete zabít za to, že já jediný to skutečně udělal.“

	Kubrún netečně sevřel kuši, aby se mohl rozmáchnout ořechovou pažbou. „Dost řečí. Uděláš to sám, nebo tě musím postrčit?“

	Zloděj se znovu zadíval na Lovku.

	Lísková…?

	Ale nezvedla oči.

	Nepohnula se.

	Nepomohla mu.

	Dobře.

	Nenávidím vás všechny.

	Udělal krok k věži. „Jste stejný šmejdi jako Vrhač.“ Vyplivl si do dlaně krvavou slinu a přitiskl ji na kámen.

	* * *

	Kámen nestudil. Na omak hřál jako lidská kůže.

	Lišák neucukl.

	I kdyby chtěl, nešlo to.

	Dlaň se mu propadla hlouběji, jako by ji nořil do mrtvého bortícího se masa, a něco ji vsálo.

	Zloděj se otřásl.

	Znovu si vzpomněl na ubožáka, se kterým otevírali krvavý zámek – na řev, nelidské ječení, pištění, vytřeštěné oči, jak kopal a ryl patami v zemi, jak se pomočil a pokálel děsem, když se začal smrskávat před jejich očima…

	Polkl.

	Bohové, prosím, ať je to rychlé.

	Nechci trpět. Nechci křičet. Nechci Kubrúnovi dopřát to potěšení…

	Ve spáncích mu tepalo. Tělo měl napnuté jako tětivu. Čekal, až přijde bolest. Bude hrozná.

	Už každým okamžikem.

	Prosím, prosím, ať je to…

	Cvak.

	Slyšel to jen Lišák. Hluboké, pomalé klapnutí, jako když se odemyká důmyslný kovový zámek.

	Měkkost zmizela. Něco ho pustilo.

	Lišák ucukl. Nohy mu vypověděly službu, roztřeseně upadl. Kameny ho kously do zadku, ale bolest nevnímal. Svíral si ruku a otáčel jí sem a tam, jako by se pokoušel zjistit škody. Ale neviděl žádnou změnu – stejné žíly, stejné oděrky, stejné všechno.

	„Co to…?“ vydechl Myšín.

	Lišák zvedl hlavu.

	Po hladkém kameni běžela slaboučká rudá linka, jako by se tam rozevírala nožem rozříznutá kůže. A v ní červená krev.

	Ucítili pach zatuchliny a zkaženého masa.

	Lišák jen s otevřenými ústy zíral, jak krvavá rána v kameni roste. Nahoru, do výšky dospělého člověka, pak ostře vpravo a znovu dolů…

	Srdce mu bušilo. Červená linka se blížila k zemi.

	Co se asi stane, až k ní dojde?

	Vysaje z něj život? Smrskne se Lišák v hromádku prachu, který rozfouká vítr?

	Nebo…

	Poslední kapka stekla po kameni.

	Skřípění.

	Zloděj přestal dýchat.

	Puch zmizel.

	Ve vzduchu znovu cítili jen řasy a slanou tříšť.

	A v místech, kde předtím stála neprostupná stěna, zely dveře.

	Lišák se roztřeseně zvedl a zadíval se na svou dlaň. Byla stejná jako předtím.

	Pohnul prsty.

	Žije. Dýchá. Nic se nestalo.

	„To bylo keců. Prý vysají a zmrzačí – a já ti na to málem skočil,“ zamračil se Myšín.

	„Já… já jsem…“ Lišák zmlkl. Co se stalo? Udělal něco špatně?

	„Ty jsi co – srab? Stejný prolhaný šmejd jako vždycky?“ popichoval světlovlasý dál.

	Lišák si olízl rty. Neodpověděl. Neměl jak.

	Myšín s vervou zvedl vodou nacucaný pytel a přehodil si ho přes záda. „Jdem?“

	Kníratý kývl. „Chodba je čistá, první pasti jsou až za dveřmi.“

	„Chci zbraň,“ ozval se Lišák.

	„Zbraň? Abys nám ji bodnul do zad? Tos uhod,“ ušklíbl se Myšín.

	„Věž jsem otevřel a jdu s vámi dovnitř. Ale nepůjdu s holýma rukama.“

	„Půjdeš, jak řekneme,“ ozval se Kubrún nekompromisně. „Už jsme si vyjasnili, že ta tvá silácká prohlášení nemají význam, takže si je odpusť a nezdržuj. Žádnou zbraň nepotřebuješ. A až ji potřebovat budeš, dostaneš ji.“

	Potřebuju ji teď, abych ti ji zabořil do toho tvého samolibého ksichtu, ty hade. Zatnul vztekle pěsti, ale nemohl nic, jen bezmocně kývnout.

	Myšín vkročil dovnitř.

	Zloděj sklouzl pohledem po Lovce, která se skoro toužebně dívala na moře za jejich zády. Pak se otočila zpátky a střetla se očima s Lišákem.

	Věnovala mu slabý omluvný úsměv.

	Neopětoval ho, jen odvrátil hlavu.

	Nic už nebude jako dřív.

	Krvavé zámky se nikdy neotevíraly zadarmo. Lišáka se zmocnilo nepříjemné tušení, že tu cenu pozná velmi brzy.

	A že se mu nebude vůbec líbit.

	Promnul si dlaň a s rostoucí nervozitou se zanořil do tmy.

	
15.

	Ulicí se rozléhaly šoupavé kroky. Zastavily, heknutí, jak si Bručoun přehodil těžkou truhlu na rameni, znovu šourání.

	„Přijde mi to těžší než předtim.“

	Hlavata mlčky kývl. Šel v čele jako správný vůdce, ruku na šavli, oči na stopkách. I když první ranní světlo vyhnalo z ulic tu největší špínu a neřádstvo, pořád se v docích poflakovalo dost problémových existencí, které jim mohly zkřížit cestu – a o to Hlavata nestál ani v nejmenším. Plán byl plán. A pokud se něco podělá, půjde to na jeho hlavu.

	„Fakt to hnusně smrdí.“

	Další klidné kývnutí, pevnější sevření jílce, když míjel na bradě tetované podivínky ležící na zemi před opiovou čajovnou.

	Ženštiny se za nimi dívaly, ale sotva prošli, odvrátily netečné pohledy do tmy. Odněkud k nim dolehly zvuky balalajky.

	„Jak chcíplotina,“ pokračoval Bručoun.

	„Protože to je chcíplotina,“ odsekl Hlavata. „A nemel a nes. Je to jenom kousek.“

	„Se mi z toho navaluje.“

	„Hm.“

	„Řek bych, to prosak…“

	„Drž klapačku, ať neupoutáš hlídku!“

	Tahle výhrůžka zabrala – Bručoun konečně ztichl. Naštěstí měl mozek menší než burák, protože se nehádal o tom, že do těchhle končin si hlídka netroufne ani za bílého dne, natož na sklonku noci.

	Hlavata střelil pohledem po té druhé osině v zadku, která mu poslední den znepříjemňovala život a měla tendence podrývat jeho autoritu v těch nejméně vhodných chvílích. Pískle mu ale tentokrát kráčel s chřestěním zbraní po boku a mlčel. Žádné excelence, žádné úšklebky, žádné komentování zápachu.

	Nejspíš je zvyklý, pomyslel si Hlavata. Někdo, kdo má frňák věčně půl metru nad zemí, asi nemá moc na výběr. Anebo to tam dole necítí.

	Bručoun měl totiž pravdu – truhla páchla, a to i přes to, že ji hromotluk nesl za jeho zády a její obsah jistilo pět palců dubového dřeva s bytelným zámkem. Hlavatovi samotnému se z toho zvedal žaludek, třebaže pach smrti obvykle vítal.

	O to divnější ale bylo, že se tomu trpaslík nepochechtával. Asi jako zkažený zub, který zničehonic přestane bolet.

	Hlavata se rozhodl zašťourat v ráně. „Tobě to nesmrdí?“ nadhodil.

	Pískle pohodil rameny – cink, cink –, ale ani nepípl.

	„Čekal bych, že si budeš stěžovat.“

	Cink, cink.

	„Někdo ti vyřízl jazyk?“

	Trpaslík přešel přes ležícího opilce – ten ani nehekl. „Říkals, ať nepoutáme pozornost hlídky, a to tak významně, jako by se to tu chlupatýma úplně ježilo, tak jenom dodržuju tvý pokyny, excelence.“

	Dobře, je to pořád kretén.

	Hlavata vystrčil odhodlaně bradu. Zahnul kolem hostince, odkud se ozývalo halekání a zpěv – veselí v Ljanaru nikdy nekončilo –, a zamířil po cestě dolů.

	Ve vzduchu zavanula sůl a hnijící řasy.

	
16.

	Tmavá chodba páchla zatuchlinou a něčím nepříjemným, zemitým a živočišným. Ke zjištění příčiny stačily tři kroky. První mrtvola ležela hned za ohybem cesty.

	Krysy ohlodaly maso z kostí dokonale a jako jediné svědectví hrůzy, kterou ubožák prožil, sloužila široce otevřená čelist.

	A bodce.

	Hodně bodců.

	Trčely mu z hrudního koše, břicha, dokonce i z prázdného očního důlku. Lišák při pohledu na tenké kovové hroty ani nemrkl, ale pocit bezmocného vzteku v něm zesílil.

	Žádná zbraň! Jdu do začarované věže, kde číhá kdovíco, ale nedají mi do ruky ani vidličku!

	Jistě, pokud by ho měly hroty vystřelené ze zdi propíchnout jako rybí filet na rožnění, byl by mu i sebevětší meč na nic, ale alespoň by se necítil tak… nahý!

	Popřemýšlel, co by se stalo, kdyby Kubrúna za svými zády prostě přirazil na bodce trčící z mrtvoly. Měl by pak volnou cestu zpátky ke svobodě.

	No, ke svobodě – v Ljanaru je za vraha. Do toho tvrdne na pustém ostrově obehnaném vraky a mezi ním a východem je v tuhle chvíli pětatřicet kroků.

	Šestatřicet.

	Sedmatřicet.

	Osmatřicet…

	Dobře, čtyřicet kroků sprintu k východu. Za tu dobu by schytal od Lovky tak tři nože do páteře a nejspíš i šipku do šišky od Myšína.

	K ďasu!

	S nelibostí opustil lákavou představu toho, jak z Kubrúna vyrábí ježka, a pokračoval v cestě.

	A další těla následovala. V propadlé jámě o dva kroky dál našli odvážlivce, jehož pád zastavily ostré špičky o dobrých pět sáhů pod úrovní podlahy, naproti jámě na ně zírala mrtvola přišpendlená ke zdi a u dveří málem zakopli o někoho, koho bodce vystřelené ze zdi rovnou dekapitovaly.

	„Zdejší čaroděj měl poněkud ostřejší smysl pro humor, co?“ prohlásil Myšín, když se zastavili. I když se usmíval, Lišák poznal nervozitu v jeho hlase. Myšín se nikdy neuměl přetvařovat.

	Lišák se sehnul k mrtvole a opatrně si ji prohlížel. Nebožák měl slušnou koženou zbroj se spoustou zbytečných přezek a ozdob, košili s řasenými rukávy a obraz dokonalého pozérství doplňovalo pár přervaných šňůrek s ochrannými amulety.

	Oblázky, které šmelináři prodávají za těžké peníze důvěřivým hlupákům.

	Ne, tohle skutečně nebyl profík. Za opaskem si však Lišák všiml malého pouzdra s kovovým odleskem.

	„Za dveřmi by měla být zrcadlová místnost,“ ozval se Kubrún. „Myšíne, máš někde ty paklíče?“

	Světlovlasý přikývl a shodil vak z ramen. A zatímco se vrtal v jejich věcech, Lišák se nenápadně natočil bokem a schoval něco pod košili. Usmál se.

	Žádná zbraň? Pch, to určitě!

	* * *

	Zámek vypadal bytelně a komplikovaně, ale Lovka si dobře pamatovala, že pro Lišáka nebyl žádný mechanismus natolik důmyslný, aby ho nesvedl ošálit. Sledovala, jak štíhlými prsty zkušeně zkoumá klíčovou dírku, prohlíží si ji a důsledně hladí povrch kolem.

	„Za jak dlouho to budeš mít?“ zeptal se Kubrún netrpělivě a zadíval se k východu, jako by sám zvažoval úprk.

	„Za chvilku,“ zazněla klidná odpověď. Zloděj zakvedlal v zámku paklíčem.

	Kubrún kývl. „Dobře, zatím si probereme plán. Až půjdeme, držte se za sebou – žádné odbíhání, zastavování se, zdržování. Jinak se ztratíme. Za zrcadlovou místností bude schodiště nahoru, za ním je čarodějova pracovna a další schody, které už vedou do zlaté síně, ale mezi zrcadly si musíme dávat pozor, je tam nejvíc pastí. Myšín půjde první a…“

	„Já?!“ vyjekl světlovlasý. Během okamžiku zbledl jako zkyslé mléko.

	„Všichni známe tu mapu nazpaměť…“

	„Všichni ne,“ šeptl Lišák, aniž se přestal rýpat v zámku.

	„Všichni, kdo jsme ji neztratili, známe tu mapu nazpaměť,“ zavrčel Kubrún. „Stačí počítat.“

	„Proč tedy nejdeš první ty?“ pobídl ho Myšín.

	„Protože jsem řekl, že jdeš první ty.“

	„Ale já…“

	„Já půjdu,“ vydechla Lovka.

	Kovové cvakání ustalo.

	Tři muži se na ni zadívali se směsicí nejistoty a hanby.

	Kubrún se nafoukl jako žába, očividně vnitřně rozčílený, že odporuje jeho příkazu.

	Myšín sklopil oči. Neřekl to, ale ulevilo se mu. Aby ne, když ani ne dva kroky od nich zdobila zeď lidská hlava přišpendlená jako motýlek.

	A Lišák mlčel. Díval se na ni, ale v jeho očích nebylo nic. Žádný protest, žádná galantní snaha ji zachraňovat, žádná starostlivost. Jen chlad.

	Ještě včera se na ni díval s nadějí a láskou.

	Ještě včera jí říkal lísková.

	Ještě včera…

	Lovce ztěžkl žaludek. Věděla, že si ten pohled zaslouží – za to vše, co mu řekla předchozího rána, i za to nic, co neřekla venku, když mu Kubrún vyhrožoval. Tolik chtěla Lišákovi ublížit, až to skutečně udělala.

	Jenže… chtěla opravdu?

	Jako by jí četl myšlenky, odvrátil pohled zpět k zámku a Lovce se stáhl žaludek ještě víc.

	Rachocení kovu, trapné nekonečné ticho.

	Kubrún napučeně zíral zpět do chodby, Myšín šoupal nohama.

	Pak se konečně ozvalo cvaknutí.

	Dvojí.

	Jedno v zámku, jedno souběžně ve zdi. Mechanismus, z něhož předtím vypálily bodce, zapéroval, jak se uvolnila zrezlá pružinka, střelivo však očividně došlo – respektive skončilo už předtím v onom bezhlavém chudákovi.

	„Člověk by si myslel, že když to byl čaroděj, bude spoléhat na magická udělátka, a ne na natahovací pastičky na krysy,“ ušklíbl se Myšín.

	Dveře se pomalu odsunuly.

	Tmavou chodbu zalilo nečekané světlo.

	Lovka polkla. Proč jen jsi to musel říkat, Myši…

	* * *

	Zrcadlová síň si svůj název nezískala jen tak. Jakmile Lišák otevřel dveře, zadívaly se na ně odevšad jejich vlastní odrazy. Zleva, zprava, shora, zdola, desítky, stovky zrcadel. A ve všech z nich promáčená čtveřice.

	Myšín s pytlem na zádech a přes rameno přehozenou nerozlučnou kuší, Kubrúnův obličej, z něhož vykukoval jen okrový knír schovaný pod krempou odřeného klobouku, klečící vyhublý Lišák ve vytahané košili.

	A Lovka, rudovláska s bandalírem plným nožů.

	Zadívala se do oříškových očí odrazu před sebou a krátce pro sebe kývla.

	Desítky Lovek v zrcadlech na ni totožně kývly.

	„No krása. To vůbec není děsivé,“ zamumlal Lišák.

	„Vůbec není…“

	„Není…“

	„Děsivé…“

	„Děsivé.“

	Ozvěna se šepotavě rozběhla do všech stran.

	Lišák sebou trhl – a stejné trhnutí následovalo ze všech stran jako lavina.

	Lovka neodpověděla. Dívala se na zrzavou postavu před sebou, která jí pohled oplácela. Vypadala stejně jako ona, byl to jen stín, odraz…

	Tak proč vypadá tak cize?

	Čím víc se Lovka dívala do těch očí, tím víc měla pocit, že něco není v pořádku.

	Pak se postava ušklíbla. Trvalo to jen okamžik, hned pominul, ale Lovku zamrazilo. Pohnula těmi rty skutečně ona? Nebo se jí to jen zdálo?

	Nebo…?

	„Na co čekáme?“ ozval se Kubrún netrpělivě.

	Odvrátila pohled a sevřela prsty kolem nože. „Jdeme. Držte se za mnou.“

	Vykročila. Spolu s ní vykročily i všechny její zrcadlové sestry.

	* * *

	Všechny kromě jediné.

	Ta, která se na ni ošklivě usmála, zůstala stát na místě. Nikdo si toho ale nevšiml.

	Odplížila se stranou.

	* * *

	Lišák zamračeně následoval Myšína. Zrcadlový sál ho znervózňoval, ze všech stran ho pronásledovaly ozvěna a pohyb. Věděl, že je to jen odraz, pokaždé, když se zarazil, zůstal zírat na svou podobiznu, ale přesto…

	Přesto.

	Je to jenom hra stínů a zrcadel, nic, kvůli čemu bych se měl vzrušovat.

	Pár dalších kroků, zahnuli – a za rohem je akorát minul…

	Vazka?

	Široká čelist, tmavé oči, černé vlasy sčesané do strany, přesně jak je nosíval.

	Lišák se zastavil a otočil hlavu.

	Postava zmizela. Opět jen zíral do své tváře. Do své propadlé, vyhublé, vězením poznamenané tváře.

	Vazka je mrtvý, připomněl si a potřásl hlavou. Je mrtvý a jemu se jen něco zdálo. Jen viděl jeho odraz, protože si ještě nezvykl na myšlenku, že je pryč. Nejspíš to byla hra světla, nejspíš…

	„Hej, nezastavuj! Nemám čas tě ještě nahánět po věži, drž se za mnou.“

	Lišák polkl. Když otočil hlavu po hlase, uvědomil si, že na něj houkl Myšín, ale i když viděl, jak se světlovlasému pohnuly rty, slyšel v tom Vazkův hlas.

	Už blázním.

	Potřásl hlavou a na krátko zavřel oči, jako by doufal, že ten přízrak minulosti vyžene. Když zamrkal, spatřil v zrcadle před sebou mizející odraz.

	Byl by přísahal, že patřil Vazkovi.

	Polil ho pot.

	„Jdu, jdu,“ kývl a sklopil oči.

	* * *

	Dva kroky, dlouhý krok přes tělo – překročili opatrně torzo ležící na břiše v záplavě střepů, které se vysypaly zdánlivě odnikud –, pokračovat doprava šest kroků a držet se po pravé straně – přecupitali po úzkém chodníčku kolem hluboké jámy zející uprostřed podlahy –, znovu zastavit…

	Lovka si soustředěně opakovala pokyny podle mapy. Zrcadla sice na pohled mátla, jakmile ale člověk věděl, kam jít, přišla jí cesta labyrintem vlastně snadná. Stačilo nevšímat si nepatřičných podivností, které viděla periferně koutky očí, a nezastavovat se.

	Zahnout doleva, znovu doleva, osm kroků, zahnout doprava…

	Moc spěchám, uvědomila si najednou. Zůstala stát. Slyšela za zády kroky a čekala, až se za ní vynoří její druhové. Ze zrcadel na ni shlížel jen vlastní odraz.

	Krok. Krok. Krok.

	Šoupání nohou, cinkání popruhů, otírání látky.

	Už brzo vyjdou, už každým okamžikem…

	Zvuky se vzdalovaly, slábly.

	Ticho.

	Lovka sevřela křečovitě nůž. „Myšíne?“

	Vlastní odraz proti ní se ošklivě ušklíbl.

	Srdce jí zabubnovalo jako válečné perkuse. „Myšíne?! Kubrúne?!“ Užuž se chtěla vrhnout zpátky, ale zpoza rohu se vynořila světlá kštice.

	„Co?“

	„Co…“

	„… o co…“

	„O co?“

	Myšín, Lišák, Kubrún – vyšli jeden po druhém a tázavě se na ni zadívali. „Lovko?“

	„Lovko…“

	„O co, Lovko…?“

	„Já jsem… já…“ Potřásla hlavou. „Nic.“

	„Já jsem… nic.“

	„Nic.“

	„Jsem nic.“

	„Já jsem nic.“

	„Jsi nic, Lovko. Nic.“

	V ústech jí vyschlo. Šepot ozvěny k ní doléhal ze všech stran, slova, která nemohla slyšet, a přesto slyšela. A měly Majin hlas.

	Sevřela si obličej dlaněmi. Je to jen klam. Celé tohle místo si se mnou jenom hraje, uklidňovala se. Ale klid nepřicházel.

	Proč sem vlastně chodili? Kvůli penězům? Kvůli zlatu? Měli vykrást nějaký dům, bylo by to snazší – stejně chtějí odejít pryč, tak co na tom…

	Jenže Kubrún chtěl jít sem. Chtěl sem jít už od chvíle, kdy dostal tu mapu, a po Abeho smrti to vypadalo jako dobrý nápad.

	A my ho ve strachu poslechli jako zaslepené ovce. Jako vždycky.

	Podělaná věž. Podělaný Kubrún. Podělané všechno!

	Hněv jí projel jako blesk a stejně tak rychle i odezněl. Nadechla se. Musí se uklidnit. Musí přemýšlet. Bude to v pořádku.

	Zvuky zmizely. Šepot se rozplynul.

	To zvládnu. Je to jen klam.

	Otočila se znovu k cestě kupředu.

	Bylo to osm kroků a zahnout doprava? Udělala krok. A opět ztuhla.

	Zrcadlo ukazovalo jen ji. Nikoho za ní, jako by stála v prázdnotě obklopená zrcadly.

	Ale to přece… Teď je viděla, slyšela Myšína za sebou, copak…?

	Polkla.

	I odraz polkl.

	Pustila nůž – zadrnčel na podlaze.

	Zrcadlová Lovka se opět usmála. Nůž v jejích prstech zůstal – a Lovka s hrůzou sledovala, jak ho zvedá k tváři.

	„Jsi nic.“

	Ostří se dotklo líce – chlad, tlak čepele, pnutí kůže. První červená kapka.

	Krev.

	Bolest.

	Hrot zarývající se hlouběji.

	„Lovko!“

	Někdo ji držel za ruku. Pevný stisk kolem zápěstí, rval jí loket k zemi.

	Myšín?

	Sledovala pohledem ruku, která ji držela, až k rameni, krku a tváři. Lišák stál tak blízko, že viděla tečky zlata v jeho očích. A v nich byl… strach?

	„Co…?“ začala, ale najednou jako by z ní spadlo nějaké kouzlo. Po tváři jí stékala krev. V rozříznuté tváři jí tepalo. A v ruce držela…

	Roztřeseně rozevřela prsty.

	Vypadl z nich nůž.

	Lišák ji pustil, Lovka o krok couvla.

	„Co se stalo?“ zeptal se naléhavě. „Stála jsi jako socha a pak ses začala řezat do obličeje.“

	„Já…“ Otevřela naprázdno rty, ale nevyšla z nich ani hláska.

	Měla pocit, jako by z dálky slyšela krutý smích.

	Je to jen klam, zopakovala si znovu a usmála se. Zadívala se do jednoho ze zrcadel.

	Její já jí pohled oplácelo – tentokrát skutečně patřil jí. A byl v něm hněv.

	Stiskla čelist. „Za chvilku budeme u schodiště,“ řekla pevně.

	Osm kroků, zahnout doprava.

	* * *

	Lišák se sehnul pro Lovčin nůž. Na rameni okamžitě ucítil stisk.

	„Já si to s dovolením vezmu.“ Myšín se na něj zašklebil a natáhl ruku.

	Ruka se natáhla ze zrcadla. Lišák ten pohyb spatřil koutkem oka. A dlouhodobé instinkty ho přiměly udělat to, co vždycky, když se objevilo nebezpečí – uskočit.

	Jenže na rozdíl od onoho vždycky teď držel v ruce nůž – a proti sobě měl člověka, který mu už pár dní dychtil nakopat kušnu.

	A já mu dal právě důvod.

	Myšínovou tváří bleskl strach. Shodil jediným plynulým pohybem samostříl z ramene a namířil ho na zloděje.

	Do řiti.

	„Myšíne, ne, to…!“ začal – ale pozdě.

	Tětiva zadrnčela.

	Zloděj udělal krok zpět. Šipka mu křísla o tvář. Ramenem vrazil do zrcadla. A z něj po něm chňaply ostré drápy.

	Tisíce skleněných úlomků prořízly rukáv a jako řeznické háky se mu zaryly do kůže, do masa, do kosti.

	Zloděj zařval.

	Řinčení tříštěného skla.

	Krev.

	Horkost na tváři.

	Otočil se dokola jako tanečnice na bále. Zapotácel se, ale neupadl. Něco mu nedovolilo dopadnout na kolena. Trhlo to s ním vzhůru za kloubenou rukou a Lišák zařval znovu.

	Bolest. Strašlivá, řezavá bolest.

	Kuuuuuurvvvvvááááááá…!!!

	Paži měl vytočenou za tělem, visel za ni jako panenka na šňůrce a zrcadlo ne a ne pustit. Jako by ho táhlo hlouběji do sebe, jako by ho do sebe vtahovala morda plná pilovitých tesáků. Paže, rameno, krk, líce – všechno krvácelo tisícem otevřených ran a zrcadlová stvůra ho táhla blíž. Drápy se zarývaly dál a dál, rvaly ho k sobě.

	„Co to…?!“

	„No do prdele!“ To druhé byl Myšín.

	Lišák neviděl, v očích měl krev. Slyšel pohyb, praskání skla, zrychlený dech, řev – ten patřil jemu – a napínání tětivy.

	Nestřílej, ty blbe, chtěl vykřiknout, ale neměl sílu, hlasivky mu drhly bolestí.

	Něco ho seklo pod klíční kost – Lišák si byl skoro jistý, že je Myšín takové střevo, že se trefil do něj. Z posledních sil se rozmáchl volnou pravačkou.

	Čepel Lovčina nože narazila na odpor.

	Skřípění oceli po skle – kdyby mohla zrcadla křičet, byl by to ten zvuk.

	Stisk povolil.

	„Myšíne!“ Pro změnu Lovčin výkřik – a Lišák měl na okamžik pocit zrady.

	Zadrnčení tětivy – dobře, tak vystřelil až teď –, cinkání střepů, sypání skla.

	Něco Lišákem smýklo o zem – bum, bum, kolena udeřila o podlahu.

	Zasténal. A pak ho to konečně pustilo.

	Padl dopředu na tvář. Bez síly, bez vůle, bez života. Věděl, že krvácí, ale netušil, jak moc. Cítil jen bolest.

	* * *

	Lovka sklonila ruce. Pod botami jí zaskřípalo rozsypané sklo. Myšín byl bledý jako stěna a v rukách dosud křečovitě svíral kuši.

	Kubrún stál stranou a mlčky zíral na zem.

	V rudých mazancích a tisících střepů ležel Lišák. Nehýbal se.

	
17.

	Duc, duc. Kraaach. Šššššššš. Raaach. Skvíííí, raach…

	Hlavata měl vždycky za to, že voda šplouchá, ale jak se loďka pohybovala kupředu, měl spíš pocit, že na ně útočí kraken. Slyšel dunění, rachtání, klokotání, rachocení, burácení, kvílení, pleskání a klepání – a nic z toho ho nenaplňovalo optimismem.

	Celý život mu říkali „krysí držka“ a Hlavata začal přemýšlet, že na tom něco bude. Ne na té držce, ale na té části s krysou – ty totiž také preferují pevninu.

	Zamračeně sledoval, jak se mu Ljanar zmenšuje za zády. Vítr k němu donesl slábnoucí pach rybiny a hnijících chaluh. Hlavata nakrčil nos.

	„Taky už se těšim, až se toho zbavíme,“ ozval se Bručoun.

	Hlavata se na něj zamračil. „Čeho?“

	„Tý bedny. Smrdí čím dál víc.“ Široký důvěřivý úsměv – zrovna to, na co v tuhle chvíli neměl Hlavata náladu.

	„Nemel a pádluj,“ odsekl.

	Trpaslík se uchechtl a Hlavata zatoužil hodit ho přes palubu. Skrček by nejspíš šel ke dnu jako kámen se svými svaly a se všemi těmi zbraněmi, co měl.

	Dchhh, šššššššš. Krrrrrrch. Ššššš, skvíííí…

	Hlavata zaskřípěl zuby a zavřel oči. Jak že to byla ta písnička?

	Láska se měnívá,

	měsíček přibývá.

	…

	Něco o rtech od vína,

	Pojď ty má… nějaká,

	v noci mě hřej?

	Uslyšel zahřmění.

	„Bouřka?“ nadhodil Pískle.

	Bručoun se podrbal na hlavě. „Znělo to pod námi.“

	Hlavata polkl. „Dobře, takže přišel čas vám víc vysvětlit ten plán.“

	„No nepovídej,“ poznamenal kousavě trpaslík.

	Hlavata tu poznámku přešel. „Musíte teď udělat přesně to, co vám řeknu…“

	
18.

	Bolest.

	Slyšel kroky, hlasy, šum.

	Propadal se do tmy a zase se z ní vracel. Šum slábl a sílil, hlasy se z tlumených měnily ve zřetelná slova.

	„… necháme tu.“

	„Potřebujeme ho.“

	„Takhle nám k ničemu nebude.“

	„Ale…“

	A zpátky jen neznatelný ševel rušený tepem srdce.

	Pak slabost přešla, jako by se probouzel ze snu. Někdo ho převalil na záda a opíral se mu o hruď.

	Lísková…?

	Zamrkal. Uviděl Myšínovu bradu a nosní dírky.

	Tolik k romantickým představám.

	Světlovlasý mluvil, ale ne k Lišákovi. „… kurva, bylo?!“

	„Je to kouzelná věž, věděli jsme, že jsou tu pasti.“ Kubrún. Klidný a naprosto nevzrušený.

	Parchante.

	„To jo, ale netušili jsme, že tu číhá tohle!“ vyjekl Myšín.

	Kubrún opět ani nezvedl hlas. „Nestěžuj si. Aspoň to šlo po Lišákovi, ne po nás.“

	Ty…!

	„Myši, drž ho, pinoží se.“ Tohle konečně byla Lovka. Lišák otočil hlavu za hlasem.

	Seděla vedle něj, na kolenou položenou jeho paži, prsty mu přejížděla po kůži. Příjemně to šimralo. „Lísková,“ vydechl a usmál se.

	„Co říkal?“ zamračil se Myšín.

	„Ztratil hodně krve, mluví z cesty,“ odvětila rychle. Lišák si až teď všiml, že má dívka šrám na tváři. A kalhoty na lýtkách nacucané krví.

	Mojí krví, došlo mu při pohledu na podlahu pokrytou tisíci střepy. Kolem něj byla rozbitá a pokřivená zrcadla a dívčiny prsty červeně zářily – léčila ho.

	Co se to…?

	Vzpomínky ho konečně dohnaly. Lovka řezající se do tváře, její nůž, Myšín, který…

	„Střelil jsi mě!“ Lišák se vzepjal, ale Myšín ho zatlačil lokty zpátky do země.

	„Nemel se a lež,“ přikázal mu krátce.

	„Střelil jsi mě.“

	„Střelil jsem do zrcadla. A ono nějak… ožilo.“

	Drápy ze skla, bolest, spousta krve…

	Zadíval se na svou ruku. Přijímače bolesti mu říkaly, že mu někdo vrazil pazouru do mlýnku na maso. Obrazový vjem to moc nerozporoval.

	Všude byla krev. Košili mu servali až k pasu a od ramene až po konečky prstů měl desítky, stovky škrábanců a ran, které Lovka svým darem soustředěně zacelovala.

	Zachvěl se. „Je to zlé? Umírám?“

	Mrkla na něj. „Máš pocit, že umíráš?“

	Oči barvy lískových oříšků. Přimhouřené, ospalé, a přesto plné lásky.

	Jen jeho.

	„Miluju tě, víš?“

	Polkl.

	Ano, mám pocit, že umírám. „Bolí to.“

	„Ještě máš v ruce spoustu střepů.“

	„To jsem nemys…“

	„Na umírajícího jsi nezvykle ukecaný.“

	„Nerad bych odešel na onen svět v tichosti. Člověk by měl mít nějaká dobrá poslední slova.“

	„A ‚bolí to‘ je to nejlepší, na co jsi přišel?“

	Pokrčil rameny, ale hned toho zalitoval – skutečně to totiž zabolelo. „Improvizace. Ale myslím, že mám lepší.“

	Přestala ho najednou hladit a zalovila v mošně u pasu.

	„Chtěla bys je slyšet?“

	Potřásla hlavou a naklonila se k Myšínovi. „Podívejte se zatím dopředu, ať tu neztrácíme čas.“

	„Určitě? Nepotřebuješ s ním ještě pomoct? Já ho pohlídám!“

	„Já vím. Ale měli bychom být už jen kousek od schodiště, a ještě chvilku potrvá, než to zašiju a zavážu.“

	To?!

	„Lovka má pravdu. Neměli bychom se zdržovat,“ přikývl Kubrún.

	„Neměli bychom se rozdělovat! To byl náš plán,“ odsekl Myšín.

	„Je to jen za rohem – osm rovně, doprava, šest rovně, dvakrát vlevo a dveře ke schodišti,“ řekla, zatímco potáhla nit v jehle.

	„A dvacet pastí cestou,“ zamumlal Myšín.

	„Jestli se bojíš…“

	„Jistěže se bojim! Copak jsi zapomněla? Před chvílí po nás vyrukovalo zrcadlo! Co se stane za pět kroků – vyletí obří harpuna? Chapadla? Pila ostřejší než žraločí zuby?“

	Lovka zvedla obočí. „Kde se v tobě najednou vzalo tolik moře?“

	„Ta cesta sem bohatě…“

	„Stačí!“ zarazil ho Kubrún ostře. „Půjdeme obhlédnout schodiště – dveře tam bude potřeba odemknout a ušetříme tak aspoň trochu času.“

	Myšín se netvářil nadšeně, jakmile ho ale Kubrún postrčil, s kývnutím vykročil. „Osm kroků, zahnout doprava, dalších šest…“

	Kroky a mumlání se začaly vzdalovat.

	Lišák s Lovkou osaměl. „Proč jsi je poslala pryč?“ zeptal se.

	„Protože bude užitečnější, když odemknou dveře.“

	„Takže to nebylo proto, že ses bála mých posledních slov?“

	„Ne. Jen jsem tě chtěla ušetřit Myšínova pošklebování.“

	„A proč by…?“

	Jehla se mu zabodla do kůže.

	„AU!“

	„Přesně proto.“

	Bolelo to jako ďas. Ale radši si ukousnu jazyk, než abych to přiznal. „Neměl by proč se smát. Skoro to nebolí.“ Zaťal zuby.

	„Jistě. Proto jsi vyjekl.“

	„Byl jsem překvapený! Mělas mě varovat.“

	„Myslela bych, že se dovtípíš.“

	„Já měl za to, že mě léčíš svým… tím. Jak se to… Darem.“

	„Jen to, co vypadalo moc zle. Na ostatní mi stačí stará obyčejná jehla. Posaď se.“

	Poslechl. Klekla si naproti němu a Lišák tak uviděl její tvář. Měla ji rozříznutou od líce až dolů k bradě. „Měla by sis ošetřit obličej,“ řekl tiše.

	„Nic to není.“

	„Já počkám, vážně…“

	„Ano, vážně. Nic to není.“

	Chvilka ticha. Lišák se pokoušel ignorovat tahání a škubání, jak mu stahovala rány, a tak upřel pozornost na tenoučké vrstvičky kůže, kterými mu potáhla nejhlubší řezance. „Myslel jsem, žes to se svým darem nikdy neuměla.“

	„Věci se mění.“

	Nic už nebude jako dřív. Nech mě být, Lišáku. Nemáme si co říct.

	Lišákovi ztěžkl žaludek. Snažil se v jejích očích najít záblesk něčeho víc než jen povinnosti. Hledal v nich lásku jako dřív. Jako té noci, kdy mu řekla, že ho miluje, a kdy to nezopakoval zpět.

	Proč jsem to tehdy neřekl? Proč jsem odešel s Vrhačem?

	„Umíráš, nebo jen špicluješ uši?“ zeptala se.

	Pousmál se. „Zatím neumírám. Ale co kdybych ti řekl ta poslední slova, co jsem vymyslel – jen pro všechny případy, hm?“

	S povzdychem kývla. „Dobře, Lišáku. Jaká poslední slova sis vymyslel?“

	„Vědět, že se stačí trochu pořezat, abys mě svlékala, měl jsem už dávno nějakou nehodu při holení.“

	Úsměv – slabý, ale byl tam. Potřásla hlavou a mlčky dál zašívala jeho rány.

	Lišák spokojeně přivřel oči.

	Říkal jsem, že tě nakonec rozesměju.

	Moje lísková.

	* * *

	Šepot ze zrcadel zmizel. Lovka si to uvědomila až ve chvíli, kdy se zvedla a pod nohama jí zaskřípaly střepy. Netušila jen, jestli je to dobré znamení, nebo ne.

	Otřela si čelo a sklouzla pohledem ke svým kalhotám. Skvrny od krve nepříjemně lepily.

	„Docela jsme to tu zřídili, co?“ Lišák vstal – očividně ale příliš rychle, protože se zapotácel a rychle zase sklouzl do sedu.

	„Umíráš?“ nadhodila.

	„Je mi lehko.“

	„To tak bývá, když ztratíš krev. Potřebuješ pomoc?“

	Potřásl hlavou a zapřel se za dlaně. „Vždycky jsem byl pyšný na to, že se zvládnu zvednout sám.“

	„A proto tě Myšín s Vazkou táhli mezi sebou, když jste se zlískali při první práci s Runou.“

	Zvedl k ní pohled. „Doufal jsem, že jsi na to už zapomněla.“

	„Kéž by. Vyzvracel ses mi tehdy na boty a pak jste nám skřehotali serenádu pod oknem, než na vás Maja vylila kýbl vody.“ Ta vzpomínka jí vykouzlila úsměv na rtech. Dobíraly si je kvůli tomu tehdy celé týdny. Pokaždé, když se některý z jejich společníků objevil, začaly si pobrukovat – Myšín rudnul až ke kořínkům vlasů a Lišáka se zmocňovalo nutkání rychle někam odejít.

	„Skřehotali Myšín s Vazkou, já jenom koukal.“

	„Jen nelži.“

	„Nikdy nelžu. Ne tobě.“

	Nikdy ne tobě…

	Úsměv byl najednou tentam. Vzpomínku na veselý večer nahradila jiná a Lovce ztěžkl žaludek jako tenkrát, když jim Kubrún oznámil, že Lišáka nemohou najít.

	Nikdy nelžeš – ne mně? Proto jsi zatloukal celé týdny předtím, než jsi odešel s Vrhačem? Jak se jen opovažuješ to teď… zapomenout?!

	Stiskla pěsti. „Musíme se pohnout. Jak jsi na tom – zvládneš jít?“

	Lišák se roztřeseně postavil. Kývl. „Na dlouhé běhy to nebude, ale chůzi bych měl zvládnout bez obtíží.“

	„Hm.“

	„Na to, že se mě pokusilo sežrat zrcadlo, je mi dobře.“

	„Hm.“

	„Ty se mnou zase nemluvíš?“

	„Snažím se vzpomenout si na cestu. Drž se za mnou.“

	„A můžu se držet tebe?“ Vzal ji za ruku, jen zlehka a v žertu.

	Jednou spolu utečeme do Grasku.

	Nelžu. Nikdy ne tobě.

	Ucukla a sevřela prsty do dlaně, aby ji nemohl chytit. „Ne.“

	* * *

	Lišák se nadechl. Chtěl něco říct, ale najednou měl pocit, jako by se s ním místnost sama pohnula.

	Zapotácel se a upadl na dlaně.

	Ruce se mu propadly hlouběji. Jako by podlaha změkla. Jako když sáhl do krvavého zámku a…

	Vykřikl. Trhl pažemi a skulil se na zadek.

	Lovka se otočila. „Děje se něco?“

	Polkl. Zvedl dlaně. Třásly se. A byly čisté. Bez jediné kapičky krve.

	„Lišáku?“

	Potřásl hlavou a vstal. „Jen jsem… zakopl.“

	„O vlastní nohy?“

	Ohlédl se na podlahu. Měl pocit, jako by se zavlnila.

	„A-ano. O vlastní nohy.“

	* * *

	Myšína s Kubrúnem našli u dveří – ty byly zcela nepřekvapivě zamčené a Myšín se zcela očekávatelně pachtil se zámkem, zatímco Kubrún připravoval svítilnu na cestu tmou.

	„Možná bys měl nechat otevírání zámků na někom, kdo to opravdu umí,“ zahlaholil Lišák už zpovzdáli a po Lovčině vzoru přeskočil poslední dlaždici.

	Myšín zadloubal paklíčem v dírce. „Nekibicuj.“

	„Nekibicuju, jen mám pocit, že tohle nebude jeden z tvých latentních talentů.“

	„Nemáš náhodou z pracky skleněného ježka?“

	„Náhodou už ne – Lovka se činila.“

	„Jaká škoda.“

	Lišák se opřel ramenem o zeď vedle Myšína. Chvíli se díval, jak světlovlasý kloktá paklíčem v zámku bohatě zdobených veřejí, a usmál se. „Jak dlouho už se s tím morduješ?“

	„Rozhodně ne tak dlouho, jako se budu mordovat s tebou, jestli nezmlkneš,“ zavrčel Myšín.

	„Když přijdete o mě, nehnete se z místa.“

	„Když zavřeš klapačku, půjde mi to rychleji.“

	„To sotva.“

	„Lišáku, já tě varuju…!“

	„Varovat můžeš, ale vrtáš se ve falešném zámku.“

	„Co?!“

	Lišák natáhl ruku a zapřel se prsty do jednoho z ozdobných lístků. Ten se odklopil stranou – a odhalil klíčovou dírku. „Vážně to nenecháš na někom, kdo to umí?“

	Myšín zaskřípal zuby a podal mu paklíč.

	Zloděj se usmál a otočil se ke dveřím. Chvilka kovového klapání, pak trojí cvaknutí – klik, klik, klak – a dveře se pohnuly.

	Lišák se obrátil k čekající trojici. „Račte dál?“

	Lovka zvedla svítilnu a mlčky vykročila.
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	Kap, kap. Kap.

	Studená noc se přelila do studeného rána a kapky bubnovaly do vodní hladiny téměř plného hrnce pod rozbitou střechou. Dříve to Ostřici rozčilovalo.

	Teď jí to nemohlo být víc ukradené.

	Kap, kap.

	V noci se tu vždycky rozléhal šum – chrápání, mumlání, vrzání paland, pláč Malého, kňourání ze spaní, když měla Lily neklidné sny. Místo toho tu teď páchla samota a smrt.

	Kap. Kap, kap.

	Ostřice stála na prahu místnosti, kde všechno skončilo, a nedokázala jít dál. Chtěla. Zatínala nehty do dlaní, ale i když se snažila být silná, nešlo to. Nemohla.

	Dívala se na stůl, kde ležel nedojedený pecen, kvůli němuž se s Marlonem pohádali. Nechtěla, aby Tenký kradl, protože se bála, že ho chytí hlídka. Snažila se zabránit, aby se něco stalo. Od toho přece matky jsou. Aby se staraly o své děti. Aby je ochránily.

	Kap. Kap. Kap.

	Po lících jí stékaly slzy a kapaly na podlahu za zvuků deště.

	„Děvče.“

	Ani neslyšela, že by dveře klaply, a přece na ni někdo mluvil. Stála vedle ní vrásčitá žena, v níž Ostřice poznala jejich sousedku.

	Ostřice si na ni často stěžovala Marlonovi, párkrát jí dokonce zahrozila pěstí, když vypěněná nějakou hádkou vyběhla ven a viděla v okně tu věčně šmírující tvář.

	A přesto tu ta žena stála, opírala se o hůl a blahosklonně se usmívala. „Viděla jsem tě jít dovnitř. Tady bys teď neměla být, děvče.“

	„Vy jste…“

	„Říkej mi Mama Claude, všichni mi tak říkají.“ Mama Claude. Jistě. Co jiného než přestárlá bordelmamá mohla ta ženština být. „Je mi líto, co se stalo, děvče, upřímnou soustrast. Takové věci by se neměly stávat.“

	Ostřice ucítila vztek. Vadilo jí, že ji sousedka už zase sleduje, ale ještě víc jí hnětl ten blahosklonný úsměv. Zatraceně, není přece žádné pápěří, ale rudovláska ze Zelených ostrovů, tvrdá a silná! Nepotřebuje žádné laskavosti ani falešné soustrasti!

	Nadechla se, aby odsekla, ale hněv se rozplynul, když promluvila. „Přišla jsem si pro pár věcí,“ řekla měkce, jako by se bránila. „Venku mám doprovod.“

	„Viděla jsem tu dámu. Ale neměla tě sem pouštět samotnou. Tady tě to bude jenom bolet. Nikdo by neměl vidět místa, kde přišel o děcka.“

	Kap. Kap, kap.

	Chtěla se ohradit, ale po tvářích jí už zase stékaly slzy.

	Mama Claude se usmála. „Pojď, děvče, povíš té dámě venku, co potřebuješ, ona to vezme a ty se zatím posadíš u Mamy Claude a nalejeme ti.“

	„Ne.“ Ostřice potřásla hlavou a znovu se zadívala do místnosti, do které nedokázala vstoupit. Musí tam jít. Musí být silná. Její manžel, její děti…

	Kap. Kap. Kap. Kap.

	„Pojď,“ nabídla žena znovu.

	Ostřici se roztřásla ramena. Nechala se obejmout vrásčitou rukou a dovolila jí, aby ji postrčila do chodby a zpátky ke dveřím.

	„Řekla jsem mu, ať mu hnáta uhnije. Poslední, co jsem řekla,“ zaštkala Ostřice. Matka Zelených ostrovů by ji proklela za takové kňourání, plakala jako děcko!

	Ale Mama Claude jen chápavě pokývala hlavou.

	„Nemyslela jsem to tak! Jenom jsem chtěla… Musim se vrátit.“ Ostřice se najednou zastavila ve dveřích. „Musím se rozloučit, nemůžu je opustit, nemůžu…“

	„Bude lepší, když se posilníš. Mama Claude má dobrou pálenku, je to jenom přes ulici. Trochu se napiješ a pak se rozloučíš.“

	Znělo to správně. A tak šla.

	Kap. Kap. Kap.

	Závan vzduchu ve tváři a pak jí na líce začaly padat kapky deště. Držela za ruku vrásčitou ženu. Minuly Lunu, která se sousedkou něco prohodila, a zamířily přes ulici do domu, kde páchlo zelí a laciné mýdlo. Mama Claude posadila Ostřici na tvrdou židli, šouravě přešla místnost a nalila jí panáka něčeho, co chutnalo jako pálenka z kořenů. Dokonce to tak i smrdělo.

	Nepomohlo to. Nezahnalo to smutek, pláč ani prázdnotu.

	S druhou sklenicí se jí rozlila horkost v žaludku.

	Mama jí nechala lahev a sama se vyhoupla na vysoké štokrle přímo u okna. „Neboj, však on za to zaplatí. On i ta jeho banda.“

	Ostřice bez zájmu kývla. Ani slova nepomáhala. Venku dál pršelo a její tvář byla pořád mokrá.

	Kap. Kap.

	„Takový jako oni čeká pořádnej čardáš,“ pokračovala Mama Claude povzbudivě. „Jakmile někdo zabije děti, nikdo se jich už nezastane. Uženou je a věř mi, za to, co ti udělali, skončí napíchnutý na kůlu.“

	Ostřice si začala nalévat další sklenici. I když nápoj chutnal odporně, zamlouvalo se jí teplo, které v ní vyvolával.

	Najednou tekutina přetekla přes okraj. Sklo zazvonilo.

	Mama Claude odtrhla pohled od okna. „Roztřesený ruce?“

	Ostřice polkla. „On i jeho banda?“ řekla tiše. „Vy ste… vy ste je viděla? Vrhače, viděla ste ho jít do mého domu?“

	„Vrhače?“

	„Elfa! Špičatý ucho, má tváře jako mlíko a…“

	„Ne. Ale viděla jsem ty tři, co vběhli dovnitř – jeden hubenej jako krysa, jeden macek, připomínal mi mýho manžela, takovej silnej a svalnatej, a nad to trpaslík černej jako noc. Byli hlasitý a rychlý.“

	Ostřice vstala. Prsty zatínala do stolu. Pálenka jí ztěžkla v žaludku, chtělo se jí zvracet.

	Viděla je. Tahle žena viděla muže, kteří zabili její rodinu, viděla je jít dovnitř, viděla, jak…

	„Taky jsem pak viděla toho štvrtýho, takovýho tlusťocha,“ pokračovala Mama Claude, jako by si vůbec neuvědomovala, co říká. „Přišel pozdějc. Klepl do dveří, prohodil něco s tím hubeňourem, na chvilku vešel a pak zase rychle zmizel. Ty tři se pak vytratili chvíli po něm. A na to přišla hlídka.“

	Ostřici se zatmělo před očima. „Kdo byl ten čtvrtý?“ zeptala se malátně. „Elf?“

	„Ne, jak říkam – elf to nebyl,“ potřásla stařena hlavou. „I když mohl bejt. Nikdá jsem teda nespatřila tlustýho elfa, ale do ksichtu jsem mu moc neviděla. Měl totiž klobouk. Takovej koženej, tmavej, odřenej.“

	Někde za Ostřicí zavrzaly schody a v odéru těžkého parfému se objevila Luna, přes rameno deštníček z voskovaného papíru. „Je všechno v pořádku, drahoušku?“ zeptala se.

	Ostřici tepalo v hlavě. Otočila se. Zašeptala jméno a pak se zhroutila Luně do náruče.
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	Hlavata klečel na břehu a vykašlával poslední zbytky jídla smíšené s pálenkou. Dobře, pít krátce před cestou po moři nebyl nejlepší nápad, ale kdo mohl v ďasu tušit, že to bude taková příšerná plavba?!

	„Možná bys měl bejt místo mozku žaludek,“ ozval se mu za zády hlas, který měl Hlavata ihned chuť poslat šest stop pod zem.

	„Haha,“ odsekl a otřel si rty.

	„Potřebuješ pomoct vstát?“ zeptal se Pískle.

	„Jako že bys mi dělal stoličku? Ne díky.“ I když se pořád ještě třásl, vstal a narovnal se. „Jak jsme na tom s lodí?“

	„Bručoun ji uvazuje.“ Trpaslík lakonicky mávl rukou k útesům.

	„A bedna?“

	„Taky tam.“

	„Tak pro ni dojdi.“

	„Ale…“

	„Mozek, jasný? Furt jsem mozek.“

	Pískle vydal mezi zuby ošklivě sykavý zvuk. „Jasně, že seš, excelence. Zatím.“ S tím se odporoučel.

	Hlavata se za ním vztekle díval a přemýšlel, jestli by trpaslík letěl vzduchem jako mičuda, kdyby ho nakopl.

	Nejspíš ne.

	Nejspíš by se prostě jenom rozpustil ve vzduchu a Hlavata by si místo kopance urazil palec.

	Urovnal si opasek s šavlí, prohrábl pocuchané vlasy a vratkými kroky vyrazil po skalách vzhůru. Kámen byl ostrý a několikrát se mu smekla noha, když šlápl do jezírka slané vody, ale nakonec vystoupal na hřeben, odkud měl dobrý výhled.

	Šedivá skaliska pokrývaly vrstvy vysušených chaluh, ve kterých byly zapletené úlomky dřeva, vyběleného plátna, rybích šupin a rozbitých schránek měkkýšů. Ljanar ležel kdesi v dáli v nedohlednu za mořem skrytým v mlze, za lesem stěžňů a vraků, které cestou minuli. Hlavatovi při vzpomínce na kličkování kolem mrtvých lodí znovu naskočila husí kůže.

	Přelétl pohledem své společníky, kteří společně táhli bednu po skaliscích k věži. Šéf nelhal, vážně vypadala majestátně a děsivě. Trčela k nebi, žádné okno, žádný balkon, jen holé stěny. Ale jestli všechno půjde podle plánu, měly by na ně čekat otevřené dveře.

	Zamířil k věži.

	Chodníček ze slonovinově světlého kamene mu klapal pod nohama. Žaludek už se zklidňoval, nevolnost slábla.

	Uslyšel kroky a funění – to se blížil Bručoun s bednou. Hlavata se zamračil, když si uvědomil, že s tím smradem teď zkysnou uvnitř. Venku se to ještě dalo, ale jakmile s tím vlezou pod střechu, bude to jako v podzemí po kotlíku fazolí – všude puch a nikde ani špetka čerstvého vzduchu.

	Zatímco mu hlavou běžely myšlenky, došel k místu, odkud uviděl dveře. Usmál se.

	Šéf nelhal.

	Čekaly na ně do široka otevřené.
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	Lišák kráčel Lovce v patách a díval se na protažené stíny, které vrhala svítilna – protažené ruce a nohy, zaprášené stupně schodiště, husté pavučiny, kterými světlo procházelo tlumeně jako baldachýnem.

	Schody se točily vzhůru. Po padesátém už Lišák přestal počítat, jen tupě šel, noha za nohou, krok za krokem.

	V pořezané ruce mu tepalo, hlavu měl lehkou, jako by vypil hodně fíkového vína, svaly na nohou ho pálily a funěl hůř než Kubrún. Cítil, jak jeho tělo protestuje. Vězení přece jen udělalo své.

	Pak se zastavil. Před očima se mu roztančily bílé mžitky a bolest už se nedala snést. Opřel se o zeď a ztěžka se nadechl.

	„Copak, copak? Ještě nejsme nahoře!“ zašvitořil mu za zády Myšín se škodolibou bodrostí.

	Lišák zaskřípěl zuby. „Hned… jdu.“

	„Nějak jsi v tom vězení zreznul.“

	„Hm.“

	„No tak, neskuhrej a pohni.“

	„Můžeš mě… obejít.“

	„Jistěže můžu. Ale kde by v tom byla zábava?“

	Lišák vztekle zamrkal. Odtáhl se od zdi.

	Krok. Další krok.

	„No vidíš, jak to jde,“ uculil se Myšín.

	Výborně to jde, píchá mě v boku a plíce asi brzo vyplivnu. Pokud mi předtím neupadnou nohy!

	Připadal si jako stařešina. Jediné, co ho utěšovalo, bylo hlasité supění za zády – Kubrúnovi, který skupinku uzavíral, se výstup očividně nelíbil o nic víc. Jenže Kubúrn měl na křížku dvojnásobek Lišákových let a nad to také alespoň trojnásobek jeho váhy.

	Krok, krok.

	Už tam budu. Už za tímhle ohybem.

	Krok. Krok.

	Dobře, tak za tímhle ohybem…

	Krok.

	Dobře, tak prostě za chvíli. Už tam skoro jsme. Už tam jsme. Už tam budeme.

	Zatraceně, má tohle schodiště vůbec konec?!

	Kroky nad ním zastavily. Vystoupal o další tři stupně výš a uviděl Lovčina záda. A dveře.

	Hurá!

	Vzburcoval v nohách poslední zbytky sil a doplazil se k vrcholku schodiště. Svítilna stála odložená na posledním stupni a osvětlovala bohatě vyřezávané dveře. Byly na nich nádherné motivy zvířat, lesa, květin. Lovka po nich zlehka přejížděla prsty, jako by je němě obdivovala, a Lišák uviděl zaujatý, pokojný výraz v její tváři.

	Vlasy měla ve žlutém světle lucerny ohnivé, kůži hladkou, oči něžné. Usmívala se. Vypadala nádherně.

	Lišák zůstal stát a jen se na ni mlčky díval, na to, jak hladí dřevěnou květinku a stírá z jejích okvětních lístků léta prachu a pavučin.

	Proč jen jsem odcházel s Vrhačem?

	Otočila se a okamžik pominul. „Dobíhal jsi závody?“ zamračila se.

	Jazyk se mu tak lepil k vyschlému patru, že neměl odpověď. Jen se předklonil a s divoce bijícím srdcem čekal, až je dojde Myšín.

	Ten dorazil na jeho vkus přehnaně brzy.

	„Neodemykáš?“ obrátil se na zloděje překvapeně.

	„Proč máte všichni tolik otázek!“ vyplivl Lišák. „Oddychuju, nevidíte?“

	„Za oddychování ti neplatíme.“

	„Jistě. Kdy že to dostanu svůj glejt?“

	„Až dojedeme zpátky do Ljanaru. No tak, dělej, nemáme celý den.“ Myšín mu podával sadu paklíčů.

	„Nebudou potřeba,“ ozvala se Lovka.

	„Proč ne?“ nechápal Myšín.

	Vzala za kliku a dveře se otevřely. „Ti, co tu byli před námi, nezamkli.“

	* * *

	Světlo se rozběhlo po mramorových dlaždicích. Širokou chodbu lemovaly dveře – troje po levici, troje po pravice – a zdobily ji tapiserie, stolky s ozdobnými vázami, sochami, sloupy ovinutými kamenným břečťanem. Celé to místo působilo o řád lépe než mrtvolami poseté spodní patro, mnohem sofistikovaněji a klidněji.

	Jenže i tady uviděli hnijící těla. Jedno hned dva kroky od nich.

	Tedy, opravil se Lišák v duchu, tělo ne. Nohy.

	Ty jako jediné z onoho chudáka zůstaly. Zbytek ostatků rozmačkala a zaklínila obrovská mramorová deska, která na nešťastníka spadla kdovíodkud.

	„Ten čaroděj byl magor,“ zamumlal Lišák.

	„Hodně lidí ho chtělo mrtvého. Chránil se,“ pokrčil Kubrún rameny.

	„Obrana je jedna věc, ale tohle,“ ukázal o kus dál na důmyslnou past, jejíž mechanismus se musel zaseknout při drcení posledního nešťastníka, „to je sadismus.“

	„Copak vy si takhle nepředstavujete romantické místo, kam unést svou milenku?“ ušklíbla se Lovka.

	Myšín zamračeně stiskl kuši, jako by mu její váha dodávala jistotu. „Prej zcvoknul potom, co mu ji uškrtili. Chtěl ji přivíst ze záhrobí, a když na něj posílali zabijáky, celou věž zapastičkoval, aby ho lidi neotravovali.“

	„Tady by měla být pracovna,“ přerušil je Kubrún.

	Myšín pokrčil rameny. „Tu nepotřebujeme, ne?“

	„Ne, ale podíváme se tam.“

	„Proč?“

	Kubrún pokrčil rameny. „Mohou tam být užitečné věci.“

	„Užitečnější než zlato?“

	Kubrún se opřel dlaněmi o kolena. Nadechoval se sykavě, jako by se mu nedostávalo dechu, a Lišák si při pohledu na upocenou tvář a ustupující okrové vlasy s šednoucím knírem uvědomil, že za ty poslední dva roky Kubrún hodně zestárl.

	Možná ne viditelně, to jenom přibral, ale ten věk se na něm projevuje. Chodí pomalu, funí, potí se, oči se mu lesknou. A ten…

	Co to bylo?

	Lišák najednou zpozorněl. „Slyšíte to?“

	Trojice na něj upřela pohledy. „Co?“

	„Nějaké zvuky… zespodu…“ Zaposlouchal se.

	* * *

	„Nemlať s tou bednou!“

	„Promiň, Hlavo, já nechtěl, nevšim jsem si, že je to tu tak úzký…“

	„Mě nezajímá, co sis, prostě s ní nemlať. Musíme bejt tichý jako myšky, jasný?“ Hlavata se znovu otočil kupředu a zamžoural do obkreslené mapy.

	* * *

	Myšín zvedl kuši a zíral přes ni na schodiště, odkud přišli. Lovka ztuhla ve střehu, v prstech nůž.

	Ticho.

	Zrychlený dech, tep srdce.

	Čtvero pohledů upřených do tmy schodiště.

	Kubrúnův sípavý nádech.

	Ticho.

	„Já nic neslyšim,“ šeptl Myšín.

	Lovka se uvolnila. „Ani já ne.“

	„Já…“ Lišák napnul sluch. Byl by přísahal, že slyšel ozvěnu hlasů, kroků, cosi…

	Cosi.

	Myšín sklonil kuši. „Děsíš nás kvůli krysám,“ zamračil se.

	Lišák potřásl hlavou. „Něco jsem slyšel, určitě…“

	„Nejspíš kručení svýho žaludku,“ odvětil Myšín a zahleděl se opět do chodby. „Ty schody nahoru jsou pak vzadu nalevo, že jo?“

	Lovka přikývla a vykročila po mramorových dlaždicích. Myšín šťouchl do Lišáka kuší. „Konec zdržovaček, jdeme dál.“

	Lišák se ještě jednou zadíval na cestu, kterou přišli. Nejspíš to byla jenom ozvěna. Zrcadlový sál odrážel všelijaké zvuky.

	Jenže jestli to byla ozvěna, tak čeho?

	Nebo hůř – koho?

	* * *

	Čarodějova pracovna se skrývala za dvoukřídlými dveřmi. První pohled na ni je překvapil – kromě zdánlivě nekonečných knihoven se zaprášenými svazky a lahvičkami všemožných tvarů spatřili totiž okno. Velké, kulaté a pouštějící dovnitř teplé polední světlo.

	„Jak to? Vždyť zvenčí žádná neměla,“ vydechl Lišák a chystal se k němu vykročit. Lovčina ruka ho ale rychle zarazila.

	„Pozor, kam šlapeš,“ ukázala na trojici koster v různém stadiu rozkladu.

	„Kolik těch lidí sem za ty roky vlezlo?“ zamračil se Myšín. „To už je nejmíň deset mrtvol za celou cestu sem.“

	„Víc,“ zamumlal Lišák zamračeně.

	„Slyšel jsem, že králové v dávných dobách dělali ze svých hrobek hřbitovy i pro zvědavce, ale tohle je snad nějaký rekord,“ odsekl Myšín.

	„Kubrúne, mapa se o tomhle pokoji nezmiňovala. Co chceš dělat?“ otočila se Lovka přes rameno.

	Vůdce jejich skupiny se sykavě nadechl – a pak se opřel zády o dveře a sklouzl do sedu.

	„Co to…?“ vyjekl Myšín.

	„Kubrúne!“

	Kníratý si stáhl klobouk. „Jsem v pořádku. Jen… jen si potřebuju odpočinout.“

	Lišák stiskl zuby.

	Jestli budeme před něčím utíkat, trčí moje naděje na svobodu v kapse pomalého zadýchance. První, kdo půjde ke dnu, bude on. A můj glejt s ním.

	Kubrún si otřel orosené čelo. „Zůstanu tu chvíli sedět. Zatím odemkněte ty dveře ke schodišti.“

	„Nelíbí se mi, že se budeme zase rozdělovat,“ prohlásil Myšín.

	„Nerozdělujeme se. Budete… na druhém konci… chodby.“ Kubrún se rozkašlal.

	Lovka si k němu starostlivě přidřepla. „Vážně jsi v pořádku?“ zeptala se tiše.

	Pod hustým knírem se objevil slabý úsměv. „Jsem. Jen to… není, co dřív. Jen si… vydechnu.“

	Schovala nůž do bandalíru. „Počkám tu s tebou.“

	Myšín protočil oči. „No paráda.“ Sklonil ruku s kuší a kývl na Lišáka. „Tak dělej. Jdeme odemykat.“

	Zloděj zaváhal. „Jsou tu pasti.“

	Světlovlasý kývl. „To jsou.“

	„A já nevím kde.“

	„A?“

	„Měl bys jít napřed, ty aspoň tušíš…“

	„Abys mi šel za zády? To sotva.“

	„Ale…“

	„Tys ztratil mapu, ty se s tím poper. Alou!“

	Lišák vrhl útrpný pohled na Lovku, ale ani tentokrát se mu od ní pomoci nedostalo – klečela vedle skrčeného Kubrúna a jeho hovoru s Myšínem si nevšímala. Zamračeně se otočil a vykročil do chodby.

	
22.

	„Jde to po nás!“

	„Ticho!“

	„Ale ono to z toho zrcadla kouká a…“

	„Nečuč a pojď!“

	„Ale…“

	„Hubu drž! Je to zasraná čarovná věž, tak se nerozhlížej a pojď!“

	Bručoun nervózně přešlápl.

	Hlavata se přerývaně nadechl. Srdce mu bubnovalo na poplach. Sám viděl, jak se ze zrcadla vynořila ruka třímající trpaslíkovu sekeru – a nebýt Pískleho schopností, byl by nejmenší člen výpravy poloviční.

	To však nebylo to nejhorší.

	Hlavata se potil. Prsty, v nichž třímal mapu, se mu klepaly a nebýt pevně zaťatých čelistí, jektal by zuby.

	Netušil, co za čáry tohle místo obestírají, ale ozvěny, které k němu doléhaly, ho děsily.

	Slyšel křik – ne takový, na jaký byl zvyklý. Z tohohle ho mrazilo na duši.

	Poznával v něm dítě.

	Poznával v něm sám sebe.

	Pláč a řev tlumený v polštáři, ryčení, když zarýval pěsti do pelesti postele, zatímco mu zápěstí drtily cizí pazoury, zalykání se vlastními slzami. Smích a opilý dech, co mu funěl do ucha. „No tak, holoubku, já přece nekoušu…“ A pak zase vlastní kvičení.

	Poznával v tom roky bezmoci a hrůzy, které strávil ve zdech malého pokoje bez světla s dveřmi na zámek, k němuž dostávali klíč platící břichatci s páchnoucím dechem. Roky vzpomínek, které vytěsnil, když se stal vlastním pánem – a přesto ze sebe ten hnus nedokázal smýt. Pořád v něm byl, zažraný někde hluboko, schovaný, jen vystrčit drápy a znovu mu je zarýt do srdce.

	Hlavata se bál. Měl chuť se otočit a rozběhnout se pryč. Zatím se však držel.

	Hodně pomáhalo, že je Bručoun takový omezenec. Alespoň na něj mohl vyřvat část svých děsů.

	„Musíme jít,“ zafuněl, jako by právě přeběhl přes celý Ljanar. „Tohleto… jsou jenom čáry. Není to skutečné. Nic z toho.“

	„Ta sekera byla zatraceně skutečná, excelence,“ ozval se Pískle.

	„Nepřerušuj mě!“ zaječel Hlavata. „Máme mapu. Musíme jít. Prostě si toho nevšímejte a všechno bude dobrý.“

	Já přece nekoušu, holoubku…

	Zaryl si nehty do dlaní.

	„Seš v pohodě, excelence?“ houkl trpaslík.

	Stiskl zuby. Je to jenom v mojí hlavě, nic z toho není skutečný, nic z toho se nestalo – zapomněl jsem na to, nestalo se to…

	„Osm kroků a pak zahnem,“ zavelel.

	V ozvěnách znovu uslyšel ten opilý smích.
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	Z lázní stoupala pára. Byla tak hustá, že skrz ni téměř nebylo vidět. Kapky se od stropu srážely a kapaly do kamenného bazénku naplněného až po okraj horkou vodou s oleji. Ve vzduchu voněl kardamom a citronová tráva.

	Dveře vrzly – proud čerstvého vzduchu roztočil páru v místnosti a pak znovu nastal horký vlhký klid.

	Luna sešla schůdky a posadila se na kamennou lavici u stěny. Dýchalo se jí znatelně hůř než před chvílí, jako by jí plíce najednou někdo ponořil do kbelíku vroucí vody. Vrásčitá žena si otřela čelo, na kterém jí naskočily krůpěje potu. Cítila, jak se hedvábí lepí k tělu. Přesto na sobě nedala znát nepohodlí a klepnutím roztáhla vějíř z voskovaného papíru.

	„Nemám rád, když mě lidé ruší při koupeli,“ ozvalo se z mlhy. Hlas zněl sykavě a hrdelně, jako by jeho majitel hovořil cizím jazykem.

	Luna zamrkala a pokusila se zjistit, odkud přichází.

	Voda zašplouchala. Plesknutí chodidel, mokré kroky.

	Luna stiskla pevněji vějíř. Dýchalo se jí stále hůř.

	„Zvlášť, když to nejsou moji přátelé,“ pokračoval hlas trpělivě. Cinkání porcelánu, zvuk nalévané vody. Srknutí a kroky. Blížily se.

	„Přijmout své nepřátele v lázních je nebezpečná hra,“ odvětila Luna klidně.

	Vrhač se vynořil z mlhy. Neměl na sobě nic. Jenže zatímco jiní lidé by v nahotě viděli slabost, ti, co Vrhače znali, dobře věděli, že jeho síla nespočívá v oblečení nebo zbraních. Postavu měl jako dokonalá socha a pohyboval se s pružností šelmy. Tak jako všichni elfové i on byl vysoký, s bledou, takřka průsvitnou kůží, zpod níž vystupovaly modré žíly. Na rozdíl od svých soukmenovců mu ale scházely pohledné rysy. Jeho tvář působila chladně a netečně a tam, kde Luna své jizvy po okovech skrývala, on je nosil hrdě, jako by chtěl celému světu dávat na odiv svůj otrocký původ.

	Usrkl z kalíšku horký čaj a zadíval se na Lunu zkoumavýma, ledově bílýma očima. „To záleží na hráčích,“ řekl klidně.

	Zamávala poklidně vějířem. „Aberon je mrtvý, Dvojčata někdo vykuchal jen pár mil za městskou branou, nedlouho nato našel svůj krvavý konec Marlon, jeho děti a Fin s Tichošlapkou a teď slyším zvěsti, že Rogy s Lasičkou nejsou k nalezení. Zdá se, že se Kutloch pod tvou vládou zmenšuje – a tvoji přátelé každý den mizí.“

	„Zrádci nejsou moji přátelé.“

	„Možná. Ale tímhle tempem skončíš ve svých lázních sám.“

	„To je výhrůžka?“

	„Nabídka,“ odvětila. „Protože potřebuješ spojence.“

	Znovu usrkl. „Tvým obchodům se nedaří?“

	„Mým obchodům se bude dařit lépe, pokud se Kutloch nerozpadne. A pokud bude mít ve svém čele zase silného vůdce.“

	„A tím bys byla ty.“ Ostré hrany ve Vrhačově hlase zněly jako natahování kuše.

	Luna se usmála, i když jí po šíji stékal pot. „Víš sám, že mně je nejlépe tam, kde jsem – stranou všech ústrků a hádek ljanarského zlodějstva. Nemám v úmyslu se stát ničím víc, než jsem.“

	Koutky se mu pohnuly a Luna se zachvěla. Bylo to, jako by na ni cenila zuby divoká puma.

	Klep – odložil šálek na stolek a natáhl se pro ručník. Postavil se k ní zády a rozvážnými pohyby si ho uvázal kolem beder. Viděla, jak mu po lopatkách stéká voda ze světlých vlasů.

	Čekala.

	Elf se natáhl pro konvičku z modře zdobeného porcelánu. Začal si do šálku nalévat další čaj.

	Luna se ovívala. Hedvábí jejích šatů bylo už úplně promáčené, zalykala se horkem. Přesto trpělivě vyčkávala.

	Vrhač usrkl a odložil šálek pomalu na stůl. „Skromnost nikdy nepatřila k tvým silným stránkám, Luno,“ řekl pak. „A nikdy neděláš nic, z čeho nebudeš mít sama užitek. Konec her a slovíček. Proč tu jsi?“

	Zastavila ruku s vějířem. „Protože jsi pro mě jako spojenec lepší ty než alternativa.“

	„A tou je?“

	„Ten, od koho jsme to nečekali, a zatímco jsme se pozorovali navzájem, zbavil se všech, kdo mu stáli v cestě.“

	Vrhač se usmál. „A ty víš, kdo to je.“

	„Víc než to. Vím, kde ho najdeš. A vím, že jestli se mu podaří, co chce, jsme všichni mrtví.“
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	Z chodby se ozývalo kovové cvakání a tlumené nadávky. Lišák se se zámkem zřejmě činil. A zámek zdatně odporoval.

	Kubrún se zvedl.

	Lovka vyskočila na nohy. „Už je to lepší?“

	Přikývl. „Myslím, že se tu rozhlédnu.“

	„Buď opatrný,“ řekla varovně, ale jen co to řekla, si uvědomila, že to bylo zbytečné. Kubrún nikdy nedělal nic neopatrně.

	Překročil vysušenou kostru a zamířil k nejbližšímu regálu s knihami. Svazky měly vybledlou vazbu, písmena, dříve jistě výrazná, už nešla pod zubem času ani přečíst.

	Kubrún přejížděl po svazcích prsty, jako by zdravil ztracené přátele. Pomalu procházel poličku za poličkou, vytahoval jednu knihu za druhou, otevíral jejich chatrné vazby, listoval šustícími stránkami a zase je vracel na své místo.

	Lovka to sledovala se zaujetím. „Co je tam napsané?“ zeptala se, když se do jedné knihy začetl.

	„Čarodějnictví,“ odvětil lakonicky a kose se na ni podíval. „Chceš se podívat?“

	Potřásla hlavou. „Víš, že neumím číst.“

	„Jsou tam i obrázky.“ Zalistoval a nabídl jí knihu.

	Pomalu si ji vzala. Svazek byl těžký a hrubý na omak, kůže desek zpuchřela. Na zažloutlých stránkách uviděla řádky textu, kterému nerozuměla. Ale pod ním…

	Lovka sebou cukla.

	Kubrún se uchechtl. „Copak?“

	„To je… ohavné,“ šeptla a podala mu knihu zpátky.

	Usmál se a zadíval se na rytinu. Žena na ní visela za ruce u kůlu. Neměla šaty a jedno ňadro jí zakrývaly rozcuchané vlasy. Druhé scházelo. A soudě podle dalších zobrazených ran to nebylo ani zdaleka to nejhorší, co se jí přihodilo.

	„Trest za čarodějnictví,“ řekl Kubrún klidně. „V Grasku a Příslavi se lidé s magickou mocí bičují u kůlu knutou.“

	Lovka se zachvěla. Lidé s magickou mocí – lidé jako já.

	Znovu si vybavila tvář z obrázku, výraz utrpení.

	Kubrún vytáhl z knihovny útlý svazek ve vyšisovaných modrých deskách. „Na. Tohle by se ti mohlo líbit víc.“

	„Co je to?“

	„Uvidíš.“

	Z chodby se ozvala další kletba následovaná kovovým cinknutím upuštěných paklíčů.

	Lovka zaváhala.

	„No tak, knihy nekoušou,“ usmál se Kubrún. „A soudě podle těch nadávek tu ještě chvíli zůstaneme.“

	S nedůvěrou si knihu vzala. Otevřela ji připravená zaklapnout ji při prvním náznaku ohavností. Místo toho ale uviděla obrázek květiny. Měla drobné lístečky, dlouhý kořínek a bohatě vyvedené barevné kvítky. Lovka se uvolnila.

	Otočila list.

	Tuhle poznávala – vyrůstala z chodníku každé jaro, vystrkovala bílou hlavu mezi kameny, než ji lidé a koně ušlapali!

	Usmála se a přejela perokresbu prstem, jako by hladila skutečnou květinu.

	Další vypadala jako obrovský pavouk – chlupaté šlahouny, trny na listech a kalichovitý květ, který v Lovce budil představy rozevřené zubaté tlamy.

	Další, planá růže.

	A dál chundelatý, dokonale kulatý kvítek.

	A pak…

	Dveře klaply.

	Lovka zvedla hlavu. Ani si nevšimla, že se Kubrún přesunul od knihovny. Teď stál u dveří a s tichým cvaknutím je dovřel.

	„Proč zavíráš?“ nechápala.

	„Pro klid.“

	Sklonila ruku s knihou. „Myšín s Lišákem odemykají, neměli bychom je tam nechávat.“

	„Oni se neztratí.“

	„To ne, ale až půjdeme do zlatého pokoje, měli bychom…“

	„Ach, jistě. Zlatý pokoj. Povím ti jedno tajemství,“ zašeptal. „Už dávno v něm nic není. Vybílil ho dočista jeden z prvních zlodějů, co se sem dostal.“

	Lovka strnula. „C-co? Tomu… tomu nerozumím. Vždyť jsi… Říkal jsi, že se tam nikdy nikdo nedostal.“

	„Ano. To jsem říkal.“

	„Ale proč… Proč tu tedy jsme?“

	„Celou dobu se tu podivujete nad množstvím pastí. Je to zvláštní, že? Čaroděj dokázal ovládat magii a má tolik padacích dveří a bodců a podobných nesmyslů, které nemají s kouzly nic společného.“ Usmál se. „No tak. Jsi chytrá. Proč to tak je?“

	Lovka potřásla hlavou. „Kubrúne, proč jsme tady? Jestli tu není bohatství, tak…“

	„Jsou různé druhy bohatství, má milá. Říkal jsem přece, že tady najdeme cennější věci než zlato. No tak, zamysli se. Přemýšlej na chvíli, vždycky jsi z té bandy byla nejbystřejší. Proč je tu tak málo skutečné magie, hm?“

	Žádné zlato. Proč tu tedy jsme? Co se to tu děje?

	Kubrúnův výraz připomínal hladové zvíře, vpíjel se do ní očima, jak čekal na její odpověď.

	Nadechla se. „Myšíne? Lišáku!“

	Kubrún si povzdychl. „Neuslyší tě, srdíčko. Tahle pracovna není jako jiné pokoje – skrz zdejší dveře neprojde ani pípnutí. Slyšíš?“

	„Co? Nic neslyším.“

	„Právě. Nic.“

	Najednou si uvědomila, že kovové cvakání, Myšínovo přešlapování, Lišákovo špačkování… nic z toho už k ní nedoléhalo.

	„Co se tu děje, Kubrúne?“

	„Odpovím ti. Ale napřed odpovíš ty mně, na něco jsem se tě ptal.“ Jeho hlas zněl podrážděně, jak ztrácel trpělivost, a Lovce opět probleskla hlavou vzpomínka na bití řemenem z jejího dětství.

	Polkla.

	Na co se to ptal – proč tu není víc magie? Proč by tu neměla být magie, no tak, mysli, mysli…

	Olízla si nervózně rty. „Ten čaroděj ve skutečnosti nebyl tak mocný, aby tu byly magické pasti?“

	Musím nějak upozornit Myšína s Lišákem, tohle je divné.

	Kubrún potřásl hlavou. „Marduk byl nesmírně mocný a svou moc koncentroval, ukládal a šetřil na jediný úkol. Chtěl přivést ze záhrobí svou lásku.“

	Lovka najednou ucítila, jako by v její hlavě něco cvaklo.

	Vždycky je v tom žena. Tahle se jmenovala Marika. A byla krásná – takový ten elfí typ. Zamiloval jsem se do ní na první pohled…

	Zamrkala. „Tak kvůli tomu tu jsme? Abys přivedl ze záhrobí tu dívku, o kterou jsi přišel?“

	„Zní to romanticky, že? Skoro jako v nějakém velkolepém příběhu.“ Kubrún se zasmál. „Ale ne. Nemám v plánu tahat tu nánu z podsvětí – jen ať tam hnije.“ Chlad v jeho hlase zaštípal jako políček. „Ty sis myslela, že jsem tady, abych hledal ztracené lásky? Kdepak, srdíčko. Žádná láska, ale peníze a titul jejího otce se mi líbily moc.“

	Lovka se zachvěla. Kubrún, který stál před ní, se vůbec nepodobal tomu laskavému mentorovi, kterého znala. Naháněl jí hrůzu.

	Polkla. „Proč tu jsme?“

	Usmál se, a vůbec ne hezky. „Proč se tomuhle místu říká Věž srdcí, hm?“

	„Protože čaroděj…“ Zarazila se.

	Kubrún se dál usmíval a Lovce přeběhl mráz po zádech.

	„… vyrval srdce těm, co ho zradili,“ dokončila tiše. Ve tváři se jí nepohnul ani sval. Dotkla se bandalíru. Věděla, že si toho Kubrún všimne, ale nevadilo jí to. Neměl zbraň. Ona ano.

	Přejela prsty po pásu z hovězí kůže. Jeden otvor po chybějícím noži, který zůstal v zrcadlovém sálu. Výš. Další nůž je…

	Zarazila se.

	Kde…?

	Měl být tady, kde…?!

	Lovka odhodila přetvářku a prudce sklonila hlavu.

	Bandalír zel prázdnotou – zbývající dva nože chyběly.

	„Vypadám staře, ale to já tě naučil všechny triky, které znáš,“ řekl Kubrún.

	Žaludek jí ztěžkl. Další nůž měla v botě. Ale jestli jí Kubrún ty její sebral, bude rychlejší než ona.

	A vrhat nože ji naučil také on.

	Couvla o krok ke knihovně. „O co tu jde, Kubrúne? Proč jsme tady?“

	Potřebuju se dostat ke dveřím. Myšín s Lišákem jsou venku, všimnou si, že je zavřeno, určitě sem přijdou, musím je varovat.

	Kubrún naklonil hlavu. „Vážně jste si mysleli, že jsem si nikdy nevšiml?“

	„Čeho?“

	„Mysleli jste, že to nevidím, ale to já vás učil naslouchat a všímat si. Ty, Myšín, Maja… Po té Vazkově nehodě jsem viděl, jak se společně zavíráte, jak si špitáte po nocích. Věděl jsem, že chcete odjet pryč.“

	„Nikdy jsme to neudělali.“

	„Jistěže. Protože jsem se o to postaral.“

	„Postaral… jak postaral? Maju zabil Vrh…“ Slova se jí zadrhla v krku. Dívala se na toho muže před sebou, na jeho okrový knír, širokou čelist, dvojí bradu a neobvykle chladné oči a ucítila strach. Pronikavý, ledový strach.

	Tohle není Kubrún, takový nikdy nebýval. Kubrún by Maje neublížil, nikdy by…

	Ale…

	Politikaření kolem Kutlochu, přetvářky, hry, to vždycky patřilo k jeho nejsilnějším stránkám.

	Jeho oči byly jako dvě propasti, které ji do sebe vtahovaly.

	Neznám ho.

	„Maju zabil Vrhač,“ zašeptala. „Maju. A Abeho a Marlona a Fina a Tichošlapku…“

	Ne, tohle nemůže být pravda, tohle nemůže…

	Ale Kubrún se dál jen usmíval.

	„Maju zabil Vrhač, Maju zabil… Tys… Tys…“ Oči se jí zalily slzami.

	Prosím, řekni, že to není pravda. Prosím, řekni to, řekni…

	„Nemám rád zrádce.“

	Kosa na kámen. Ta slova zněla jako pohřební chór. Najednou si všimla nože v jeho ruce.

	„Myšíne!“ zařvala.

	Nůž zasvištěl vzduchem.

	* * *

	Hlavata se opřel o zábradlí. Studilo. Bylo to příjemné, skutečné. Zklidňovalo mu to mysl.

	No tak, holoubku…

	Otřel si hřbetem ruky zpocené čelo. Na kůži mu zůstala krvavá skvrna.

	Měl pocit, jako by po něm ze tmy šmátraly prsty. Hrubé, drsné, mozolnaté prsty, které ho tlačily dolů…

	„Všechno v cajku, Hlavo?“ ozval se Bručounův hluboký hlas.

	Holoubku…

	Hlavata zamžoural. Smrad zkaženého hnijícího masa prosakující z truhly, hromotlukova mohutná postava, schody – to všechno je skutečné.

	To ostatní je lež. Místnost nechali za sebou, jedno z těch podělaných zrcadel rozbil pěstí. A ty hlasy lžou. Nic z toho není pravda. Nestalo se to. Zapomněl na to, nestalo se to…

	Pustil se zábradlí. Nasál páchnoucí vzduch.

	„Jo. Jděte přede mě, já si jenom odpočinu. Hlavně potichu,“ kývl.

	Bručounovo šoupání nohou, mohutné tělo ho zatlačilo do stěny, jak se kolem něj hromotluk protáhl.

	Holoubku, no tak…

	Hlavata se roztřásl.

	„Klepeš se jak ratlík, excelence,“ šeptl Pískle, když ho míjel.

	Hlavata mlčel. Neměl sílu tomu prťavému parchantovi odpovědět.

	* * *

	Kovové cvakání ustalo. Lišák se zarazil.

	„Co je?“ zamračil se Myšín.

	„Někdo je ve věži,“ šeptl Lišák.

	„Máš zase slyšiny.“

	„Pššt! Poslouchej.“

	Ticho.

	Ticho.

	A pak…

	* * *

	Hlavatovi tepalo srdce. Šavle ho mlátila ze strany do stehna a pot mu stékal po šíji a páteři až k bedrům. Ale šel.

	Trpaslík s Bručounem před ním a za ním…

	No tak, holoubku.

	Otřásl se.

	Krok, dva, tři, šoupání nohou.

	Další krok.

	* * *

	„Slyšíš to? Slyšíš ty kroky?“

	Myšín místo odpovědi založil šipku. Prsty se mu třásly, ale natáhl tětivu.

	„Potřebuju zbraň, Myšíne!“ sykl Lišák naléhavě.

	„Vem tu svítilnu a pojď.“

	„Myšíne, zbraň!“

	Světlovlasý ho ale ignoroval a zamířil ke schodišti.

	Lišák zaskřípěl zuby. Drapl svítilnu, zalovil v šatech, kam schoval nožík, který sebral u vstupu mrtvole, a vstal.

	Myšín se najednou zastavil a divoce zašermoval rukama.

	Zloděj k němu doběhl. „Co?“

	Myšín ukázal na dveře do čarodějovy pracovny.

	Byly zavřené.

	* * *

	Lovka se vrhla za knihovnu a okamžitě se svezla do dřepu. Nůž ji lízl na paži, nic vážného, škrábanec. Věděla ale, že podruhé takové štěstí mít nebude.

	Potřebuje pořádnou zbraň!

	A vědět, kde Kubrún je.

	„Minuls!“ zahlaholila. „Stárneš.“

	Zajela rukou do boty a vytáhla z ní ukrytý nůž. Druhou si nasadila na prsty kovový návlek. Měl známou uspokojivou váhu.

	Hned se cítila lépe.

	Rozhlédla se. Knihy, knihy, police plná knih a z druhé strany další knihy…

	„Mě se nemusíš bát,“ ozval se Kubrún. Hlas přicházel ze stejného místa jako předtím. Pomalu vyhlédla škvírou v knihovně.

	Stál pořád u dveří.

	Ví, že se odsud jinudy nedostanu – kdoví, kam by mě dovedlo to okno.

	Opatrně si vyměřila vzdálenost a zamračila se. Mezi ní a Kubrúnem překáželo křeslo a velká váza s dávno uhnilou okrasnou palmou. I kdyby se snažila, na čistý zásah hodem neměla dost prostoru.

	Ale možná…

	Polkla. „To je ubohá lež, Kubrúne,“ křikla. Obezřetně jako krab se začala sunout podél knihovny. „Kvůli čemu tu jsme?“ křikla. No tak, vyprávěj mi, přestaň dávat pozor…

	Šramot, tichý jako drápky krys škrábající na podlaze.

	Ztuhla.

	Znovu vyhlédla přes knihy.

	Kubrún tam nebyl.

	Zatraceně!

	Zvedla se.

	A v té chvíli ji draply prsty.

	* * *

	Schody končily. Trpaslík si s kovovým cinkáním připravil sekeru. Bručoun si nadhodil na rameni bednu.

	Hlavata se usmál a tasil šavli.

	* * *

	Lišák sevřel kliku.

	* * *

	Lovka najednou viděla Kubrúnovu tvář strašlivě blízko. Vyrazil jí nůž z prstů, dýchl jí do tváře, pach zkažených zubů. Svíral její ruku – tu, na níž měla navlečený boxer z kovu. Naučený instinkt ji přiměl škubnout a kopnout. Jeho bodnutí tak sklouzlo po žebrech, za ostřím zůstala krvavá brázda.

	A bolest.

	Vyjekla. Chtěla odskočit, ale pořád ji držel, drtil její zápěstí a táhl ji za něj dolů.

	Znovu se rozmáchl. Šílený lesk v očích.

	Zabil Maju…

	Lovka nastavila levačku ráně, pokusila se stisknout a vytrhnout mu zbraň, ale do prstů se jí zakousla čepel vlastního nože. Maso, šlachy, kost. Strašlivá bolest.

	Zachrčela.

	Znovu kopla – a koleno si našlo cíl. Pořádně tvrdě.

	Kubrún hekl, předklonil se a konečně ji pustil.

	Nezaváhala ani na okamžik.

	Kov švihl vzduchem, rána ze strany do čelisti – křaaap!! – Kubrúnovi secvakly zuby, plivanec krve.

	Drapl po ní.

	Lovka se vrhla pryč.

	* * *

	Dveře se otevřely.

	„Lovko? Kubrúne?“

	* * *

	Kubrún zachroptěl a odplivl si. Lovka slyšela jeho zuřivý výkřik za zády, skočila přes křeslo, minula palmu, dobíhala ke dveřím. Rozrazila je krvavou dlaní, Lišák taktak uskočil.

	Do dřeva vedle kliky se s hlasitým bzzzziiiinnng zarazil nůž.

	„Zavři!“ zaječela.

	Zloděj bez zaváhání poslechl.

	* * *

	Lovka zakopla a upadla. Hrdlo se jí stáhlo, do očí se tlačily slzy. Po dlani jí stékala krev. V boku jí tepalo.

	Rameno jí sevřela Lišákova dlaň. „Co se děje?“

	Lovka si ho ale nevšímala. Upřela pohled ke schodišti.

	* * *

	Myšín se rozkročil a pečlivě namířil. Ruce se mu klepaly.

	Kroky a kovové řinčení. Ze tmy se vynořila postava. Byl to trpaslík a málem splýval se stíny, černý jako eben, v rukách lesklé zbraně.

	Myšín polkl. „Stůj! Kdo jsi?“ Jeho hlas zněl jako kňourání.

	Jenže trpaslík nezastavoval. Zbraň v jeho ruce se pohnula.

	Myšín vystřelil.

	Zadrnčení tětivy, svist šipky.

	Bílý záblesk v trpaslíkových očích – a šipka proletěla skrz. Tupý náraz, když se zarazila do něčeho dřevěného.

	Ze tmy se vynořil kolos – chlap jako hora, v rukách jako by nesl dětskou rakev.

	Myšín o krok couvl. „Co to…“ Víc už neřekl.

	Trpaslík netečně hodil sekeru.

	Světlovlasý jen hekl. Kuše mu vypadla z ruky.

	Mezi žebry mu trčelo topůrko.

	„Myši!“ zaječela Lovka. Jak ona, tak Lišák se k němu vrhli.

	Myšín sklonil hlavu. „Jak…?“ Po rtech mu stekla krev. A pak po zádech přepadl dívce do náruče.

	* * *

	Lišák hodil nůž – minul. Sebral kuši. Netušil, jak ji zvládl natáhnout, ale najednou v ní měl založenou šipku a střelil.

	Trpaslíka to však nezastavilo ani na okamžik. Opět se rozpustil jako mlha a šipka jím neškodně proletěla. Napřáhl se…

	Sekera. Další sekera!

	Zasvištěla vzduchem.

	Zloděj se vrhl na břicho. Zbraň rozvířila vzduch v místě, kde ještě před okamžikem stál, a zazvonila na dlaždicích.

	Lišák se překulil za mramorový sloupek s vázou.

	Rozrazily se dveře. Stál v nich Kubrún – na tváři nabíhající podlitinu, v očích šílenství a hněv.

	Lišákovi poskočilo srdce. „Kubrúne, pozor!“ zařval.

	Pod okrovým knírem se objevil klidný úsměv. Pak vrhl pohled na cizince. „Zbavte se jich a jejich srdce mi přineste.“

	A Lišák si s hrůzou uvědomil, že nemluvil k nim.

	* * *

	Hlavata se zašklebil a sevřel šavli. Tohle bude zábava.

	„Bručoune! Šéf promluvil.“

	Hromotluk shodil z ramene bednu. Otlučené dřevo prásklo do dlaždice – dumm, dumm, dumm, drrrrrrc! –, zámek odletěl a panty prudce odklopily víko. Chodbu zalil puch.

	Na dlaždice cosi mokře plesklo.

	Bylo to srdce.

	Vyříznuté lidské srdce.

	A nebylo jedno.

	* * *

	„Myšíne! Myši, ne! No tak…!“

	Pokusila se ho zvednout, ale bezvládně se svezl zpátky na podlahu. Hlava mu klesla, oči zvrácené do lebky se leskly strašidelnou prázdnotou.

	Chytila ho pod rameny a táhla vší silou pryč. Na dlaždicích zůstávala rudá skvrna.

	Tolik krve…

	Dva kroky – zastavila. Nešlo to. Byl těžký, tak těžký!

	Sklepala z prstů kovový návlek, zazvonil o podlahu.

	„Myši! Myši, prosím…“

	Vazka je mrtvý.

	Maja je mrtvá.

	Kubrún nás chce zabít.

	A Myšín…

	Sevřela dlaní jeho ránu. Po prstech jí stékala vlastní krev a mísila se s Myšínovou. Cítila, jak jí pod rukou tepe jeho srdce, slabě, slaběji.

	Tep.

	Tep.

	Horká krev se valila z rány. Srdce tlouklo pořád tišeji.

	Neměla sílu křičet, hlas jí uvízl v hrdle. Zatřásla s ním.

	Nic.

	Krev. Spousta krve. Dál se valila. Mokré teplo.

	Kroky. Lovka zvedla hlavu a uviděla, jak se k ní houpavě blíží trpaslík. V ruce měl sekeru. Zastavil se nad ní.

	Srdce pod její dlaní utichlo.

	Oči se jí zalily slzami a rudě se rozzářily.

	* * *

	Čas se najednou zastavil.

	Lišák slyšel, jak Lovka za ním zoufale křičí a jak se pokouší odtáhnout Myšína do bezpečí.

	Slyšel Kubrúna, jak něco řve na hromotluka, který klekl, aby sebral ten obludný páchnoucí náklad.

	Slyšel kroky, těžké dunění umíráčku, jak se trpaslík blížil k Lovce, a jak hubený chlapík s protáhlou tváří a sadistickou září v očích lačně vykročil k němu.

	V poraněné ruce mu zatepalo, a když se jí dotkl, uvědomil si, že má na dlani opět krev. Krčil se za sloupem s vázou a znovu ucítil, jako by se s ním místnost točila.

	Položil dlaně na podlahu.

	Byla měkká.

	Teplá.

	Jako by nořil prsty do chcíplotiny.

	Krvavé zámky.

	Zavřel oči a svět se pohnul. Začalo to chvěním podlahy.

	Pak přišel křik.

	Lomoz kamene.

	Pád.
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	Hlavata se třásl. Levá půlka obličeje začala přicházet k sobě a to nebylo dobré.

	Vůbec to nebylo dobré.

	Bolelo to jako sviňa.

	Pod dlaněmi mu zaskřípaly střepy.

	Kde to, do háje, jsem?

	Levé oko začínalo napuchat, skoro ho ani neotevřel. Nechal ho tedy zavřené a zamrkal pravým. Ležel v popraskaném zrcadle, ze kterého na sebe zíral.

	Ale ne…

	Převalil se na bok. Zasténal. Celá levá strana ho bolela, jak sebou o ni práskl.

	Co se to, zatraceně, stalo? V jednu chvíli stojím nahoře v patře a v další…

	Zvedl hlavu.

	Strop nad jeho hlavou vypadal neporušeně. Jak je tedy možné, že si pamatuje, že padal?!

	Potřásl hlavou. Možná sem spadl po schodech, přece jen stál jen kousek od nich…

	„Bručoune?“ Hlas mu drhl jako zrezlý klíč v zámku.

	Rozhlédl se.

	Desítky Hlavatů v zrcadlech kolem něj se rozhlédly s ním.

	Je zpátky. Zpátky v tom podělaném sále zrcadel!

	Vytáhl se do kleku a pak vrávoravě do stoje. Dlaně mu krvácely, vypadaly z nich střípky rozbitého skla.

	Kde mám šavli?

	Rozhlédl se.

	„Pískle? Bručoune!“ zařval znovu, tentokrát hlasitěji.

	Bručoune!

	Ne…

	Ne…

	Ne, Bručoune…

	Neboj se.

	Zase ta ozvěna, zase ten mrazivý pocit v zátylku, ale odpověď žádná.

	Otřel si pot z čela.

	Dobře, takže se nějak záhadně dostal sem. Teď se prostě jen musí zase dostat zpátky ke schodišti.

	Poklepal si na šaty – mapa v nich pořád byla, dobré! Pomalu ji rozbalil a zadíval se do ní. Už tudy jednou šel, najít cestu zpátky nebude…

	„Ale no tak, holoubku. Kam bys chodil?“

	Hlavata ztuhl. V prstech cítil mravenčení, v ústech sucho.

	To ne.

	Střepy za jeho zády zaskřípaly, jako by po nich někdo pomalu šlapal.

	„Neboj se, holoubku. Já ti neublížím.“

	Hlavata zvedl oči. Ze zrcadla na něj shlížel jen on sám. Přesto se neotočil.

	Je to jenom klam, jenom klam, nic z toho se neděje…

	V zrcadle po jeho pravici se něco pohnulo. Hlavata zděšeně otočil hlavu.

	Stál tam muž. Černá kozí bradka, mastné řídnoucí vlasy, panděro plandající zpod pruhované košile. Úsměv se zlatým zubem. „No tak, holoubku,“ zasyčel koutkem úst.

	V dalším zrcadle se objevila nová postava – špinavý námořník s tělem i prackami pokrytými černými chlupy. Nahý. Hlavata skoro cítil ten smradlavý dech rybiny a zkaženosti, když mu šeptal do ucha: „Budeš brečet, chlapečku? Budeš křičet? No tak, křič!“

	A další vedle něj, vysoký, plešatý, s nezdravě bledou kůží a rty, které si lačně olizoval.

	Hlavata zaječel.

	Rozběhl se pryč – netušil kam, věděl jen, že musí pryč.

	Krok, dva, tři, čt… prásk! Narazil do zrcadla v plné rychlosti hlavou, do čela se mu zaryly střepy.

	Upadl na zadek.

	Odněkud se natáhla ruka a drapla ho za rameno. „No tak, holoubku, mě se přece nemusíš bát…“

	Mě se nemusíš bát.

	Bát…

	Se bát…

	Musíš se bát.

	Hlavata se klepal a řval. Postavy ze zrcadla byly všude kolem něj, syčely a šeptaly a ozvěna jejich slov se děsivě rozléhala.

	„Holoubku…“

	„Tak je to správně, jen křič. Pořádně křič!“

	„Nebul, ty malá píčo, nebo ti vymlátim zuby a narvu ti ho do držky!“

	„Tak se ti to líbí, co? Řekni ano! Řekni to, ty ubulenej smrade!“

	„Kvičíš jak prase, nedělej, že je to poprvý!“

	„Áááááno! Áááááno! Jsem dobrej! To bylo, co?“

	„Zejtra přídu zas.“

	Hlavata se plazil pryč. Pryč od hlasů, od přeludů, od stínů minulosti. Plakal a ječel, do břicha a předloktí se mu zarývaly střepy. Neviděl. Bolest v oku, krev na tváři. Cizí ruce se po něm sápaly, chňapaly mu po kotnících, drtily ho, tlačily do země, rvaly mu šaty. Nekonečná hrůza. Ze zrcadel vystupovaly další a další, tisíce ozvěn, tisíce hlasů.

	A pak jeden, který byl tak tichý, a přesto hlasitější než všechny ostatní.

	„Řekneš mi, abych se nebála?“

	Zvedl krví zakalený pohled.

	Stála přímo před ním. Zrzavá holčička chránící svým tělem malého bratříčka, bradu vystrčenou, v očích zoufalství.

	Hlavata vzlykl a stočil se do klubíčka.

	Marlonova dcerka došla blíž a sklonila se k němu. „Řekneš mi, abych se nebála, holoubku?“ zašeptala a něco kovově cvaklo.

	V té chvíli Hlavata ztratil hlavu.

	Odkutálela se stranou jako odkopnutý míč, zatočila se a skončila s vytřeštěnýma očima upřenýma na spouštěč letité pasti.

	Na rozbité zrcadlové podlaze se rozlila krev.
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	„Zatraceně!“ Lišák zalomcoval dveřmi, ale stejně jako stokrát předtím se ani nepohnuly. Prohrábl si vlasy a pak to zkusil znovu.

	Lovka sledovala jeho zápal s mírným úsměvem. Pomáhalo jí to zapomenout, v jak strašném jsou průseru.

	„No tak, povol, kurva!“

	„Ty nepovolí,“ potřásla hlavou a vstala. Pod vysokými botami jí zaskřípal prach a štěrk.

	Lišák se k ní otočil. „Musíme se odsud dostat.“

	„Já vím.“

	„Tak mi s tím pomoz!“

	„Jak? Prošli jsme tu každý kout už aspoň třikrát a pořád jsme tu zavření jak dvě krysy.“

	V očích se mu blýskl hněv, jenže tak jako pokaždé, když se na ni díval, mu dlouho nevydržel. Zloděj si znovu prohrábl vlasy. „Dobře, takže – jsme zamčení ve skladu. Ostatní se po nás budou shánět nejdřív ráno, takže až sem přijde Bergem a jeho chlapi, stihnou nás vykuchat a hodit do Solnjaky dávno předtím, než nás někdo začne postrádat. A nadto nemáme zbraně.“

	Lovka se sehnula a vytáhla z boty dlouhý nůž. „Co že jsi to říkal?“

	„Dobře, oprava, hračku máme.“

	„Hej!“

	„Kdybych tu urval fošnu, bude to mít lepší efekt než tohle tintítko.“

	„Cccc!“

	Lišák naklonil hlavu ke straně. „Ale měl jsem za to, že Kubrún říkal, že nechce žádné zbraně?“

	„To říkal, no. Ale já nikam nechodím bez nože.“

	Lišákovi zacukaly koutky. „Jsi dokonalá.“

	„Kdybych byla dokonalá, netrčím zavřená ve skladu.“

	„A to bys jako chtěla, abych tu trčel sám?“

	„Ne, ale i tak to má k dokonalosti daleko.“

	„A jak by taková dokonalost podle tebe vypadala?“

	„Nevím, někde v teple s dobrým vínem.“

	„Tak víno nemám, ale o teplo se můžu postarat.“

	„Tím, že zapálíš Bergemovy zásoby zlatoměnky?“

	„Znám i lepší způsoby.“ V očích se mu šibalsky zalesklo.

	Lovka se zasmála a sklonila pohled. „Ani za všechno zlato světa, Lišáku.“

	Rozhodil rukama. „Proč ne?“

	„Protože tě znám od doby, kdys měl hlásek jako malá holka.“

	„Jak se opovažuješ! Já jsem nikdy neměl hlásek jako malá holka. Já měl vždycky silný a mužný hlas jako…“

	„… jako když jsi našel předevčírem v kaši pavouka? Máš pravdu, to ječení znělo velmi mužně.“

	„Tak zaprvé, pavouky já nemám rád a ty to víš, a zadruhé mi ho tam hodil Myšín.“

	„Ach, pravda, Myšín. Víš, že jste v jednu chvíli měli stejné hlásky? Jako dvě sestřičky.“

	„Nezlob, nebo ti ukážu, že nejsem žádná holka!“

	„A je to tady.“

	„Co je tady?“

	„Ta vaše mužská chlouba. Vždycky, když vás holka zažene do kouta a začnete se cítit málo na koni, začnete s ní plácat kolem sebe.“

	„Jak plácat?!“

	„Tak do toho, ukazuj, já zatím někde najdu zvětšovací sklo.“

	„Cccccc!“ Lišák stiskl rty v naoko hraném hněvu, ale dlouho mu to nevydrželo. Koutky se mu opět zvedly a v očích mu zajiskřilo. „No tak, co můžeme ztratit? Je nám zima, jsme tu sami…“

	„… každou chvíli sem možná vtrhne naše smrt?“

	„O důvod víc, proč neplýtvat časem. Jak lépe využít poslední chvíle života než něčím hezkým?“

	Znovu se uchechtla. „Vážně si myslíš, že mě dostaneš do postele řečmi o konci života?“

	„Kdo mluvil o posteli? Měl jsem v úmyslu tě vysadit támhle na ty bedny a…“

	Zvedla oči v sloup. „Ach bože!“

	„Lišáku bude stačit.“

	„Lišáku!“

	„Možná trochu méně rozzlobeně. Ale na druhou stranu, pokud tě baví křičet, tak…“

	„Nech toho!“

	„Proč?“

	„Protože bys měl vymýšlet, jak se odsud dostaneme, ne jak se mi dostaneš pod sukni.“

	„Jako bys ji někdy nosila,“ zašklebil se. „Navíc jsi sama řekla, že to dveřma nepůjde. A víš jak, když to dáme dohromady a bude to hodně dobré, aspoň na chvilku se odsud dostaneme, i když ne úplně tak, jak…“

	„Myslíš ty taky na něco jiného?“

	„Než na tebe? Ne. Skoro nikdy.“

	Potřásla hlavou. „Konec legrácek, musíme vážně vymyslet, jak odsud ven.“

	„Já to ale myslel vážně.“

	Povzdychla si – a Lišák rychle pochopil, že má přestat dělat vtipy. Což bylo jedině dobře.

	Lovka si totiž nebyla jistá, jak dlouho by ještě zvládla jeho návrhy odmítat. Na myšlence hodit všechno za hlavu bylo cosi lákavého.

	Rozhlédla se, ale skladiště vypadalo pořád stejně jako před chvílí. Čtyři hrubě omítnuté stěny z pevného kamene, střecha vysoko nad jejich hlavami – nová, bez jediné škvírky – a bedny plné sušené zlatoměnky.

	Lovka zapřemýšlela, jaké by to bylo vyzkoušet ji. Jistě, často se pohybovala mezi nákladem pašovaných lístků, zejména ve chvílích, kdy jejich obsah pěchovala do pytle pro Aberonovy kupce, ale nikdy ji neokusila. V ulicích Ljanaru byla spousta čajoven, kde se její výluh prodával za nemálo peněz, a soudě podle nepřítomných pohledů těch, kteří ji pili, musely její účinky stát za to…

	„Něco mě napadlo,“ ozval se jí Lišák těsně za zády a Lovkou projelo vzrušení. V nasládlém pachu zlatoměnky ucítila vůni jeho těla, potu a zemitosti.

	Bedny a bedny zlatoměnky.

	Bedny, na které stačilo, aby ji vysadil a…

	„Říkala jsi, že je ti zima.“

	Nasucho polkla. „Lišáku, já…“

	„Jak dlouho myslíš, že bude Bergemovi trvat, než přiběhne hasit?“

	Otočila se. Srdce jí poskočilo. Jeho oči byly tak hluboké a tmavé, jeho rty tak blízko… „Opravdu myslíš na to, co si myslím, že myslíš?“ zašeptala.

	„Že to bude mezi námi tak jiskřit, až ty bedny chytnou?“

	Zabralo to. Její obranný mechanismus secvakl jako pastička na myši a namísto vzrušení nastoupilo podráždění. „Lišáku!“

	„Dobře, tak vážně – když to tu zapálíme, určitě sem naběhnou hasit a budou muset otevřít ten zámek a závoru.“

	„A uvědomuješ si, že se tu nejspíš dřív usmažíme zaživa?“

	V prstech se mu zničehonic objevilo křesadlo. „Pořád můžeme jít do té druhé varianty, pokud se ti tahle nelíbí.“

	Natáhla se k němu a políbila ho. Rychle, drsně, s vášní. Když se odtáhla, zíral na ni jako opařený. Těžce vydechl, v očích touhu. „Lovko, já…,“ zaskřehotal.

	Zasmála se. „Dej sem to křesadlo!“
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	Kubrún si promnul oči. Asi po tisící se zadíval na prázdnou podlahu před sebou. Ještě před okamžikem se na ní plazil Lišák, ještě před chvílí tam křičela Lovka a držela v náruči krvácejícího Myšína. Ještě před chvílí tam stála jeho trojice připravená dokončit to, co potřeboval k rituálu.

	Jenže teď se po nich všech doslova slehla zem.

	Jediné, co nasvědčovalo tomu, že se mu to nezdálo, byla velká dubová truhla a tři kusy páchnoucího zkaženého masa vysypané na dlaždicích.

	Ďas aby to spral!

	Všechno si musí udělat sám.

	Opatrně sebral v hadru zamotané srdce. Vyříznutý orgán odporně smrděl a jeho šedočerná barva značila výrazně pokročilé stadium rozkladu. Ostatní nebyla o nic lepší – jedním už dokonce hýbali červi.

	Kubrún je se sebezapřením smotal do látky a zamířil zpátky do pracovny.

	Aberon, Marlon, Tichošlapka, Fin… všichni hnusní zrádci. A ti ostatní, celá ta jeho povedená rodinka, co mu kula pikle za zády, je teď kdovíkde.

	Zatraceně!

	Položil balíček do velkého kruhu vyrytého v podlaze a rozhlédl se. Křída, svíčky, havraní peří, kočičí chlupy… Čaroděj po sobě zanechal zásoby všeho, co bude potřebovat. Kubrún se uculil. Ani si nemusel nosit vlastní!

	Knihu, kterou hledal, našel téměř hned – měla desky z černého vypelichaného sametu a okraje stran rámované zlatem. Položil ji na stůl, do vzduchu se zvedl obláček prachu.

	Stránky zaševelily. Chvilku listoval, než konečně našel zaklínadlo, po němž toužil.

	Četl si ho tiše slovo za slovem, rty se mu pohybovaly. Mezi řádky písma si všímal vpisek. Poznámky byly psané úhledným písmem, čaroděj očividně neztrácel trpělivost, a to ani po řadě nezdařilých pokusů, jak značily škrtance a další přepisy.

	Kubrún vytáhl ze záňadří složený papír a narovnal ho. Prstem přejížděl po instrukcích a srovnával je s těmi, které nacházel v Mardukově knize. Zatímco si četl, pod kloboukem se mračil.

	Tolik práce a úsilí, aby se sem dostal, aby sem dohnal všechny, kdo ho zradili…

	… jen aby mu to ti pitomci zpackali a zmizeli kdesi v podlaze!

	Vztekle stiskl pěst, ale rychle ji zase povolil. Nesmí se rozčilovat. Ne teď, když je už tak blízko.

	A pořád má srdce těch zrádců z Kutlochu.

	Nadechl se. Naposledy přelétl pohledem zaklínadlo a pak se dal do díla.

	Klekl si ke kruhu a začal kreslit. Znak za znakem, symbol za symbolem, vše, jak si vtiskl do paměti.

	Pohled mu v jednom okamžiku padl na kostru jakéhosi ubožáka. Byla to lidská oběť, kterou čaroděj použil, nebo jen nějaký chudák, co tu hledal zlato?

	Zlato!

	Pcha!

	V téhle věži se skrývalo tolik cenností, tolik vědomostí, klíč k samotné nesmrtelnosti – a většina smolařů, co tu našla svůj konec, se pachtila za trochou mizerného kovu. Pitomci!

	Pečlivě dokreslil poslední znak, vyhnul se nápadně zvýšené dlaždici, která nepochybně ukrývala další past, a došel ke stolu. V miskách tam našel zaschlé zbytky bylin.

	Opatrně je vyklepal a misku otřel. Zalovil v šatech a vytáhl látkový váček. Byliny v něm páchly jako sama smrt, ale tak to bylo správné. Odměřil dávku, nasypal ji do misky a tu pak postavil k hranatému symbolu v kruhu.

	Kostičky netopýrů poskládal do tvaru kruhu, chlupy kočky nadrobil vedle symbolu, který se kroutil jako žížala.

	Rybím tukem ze stříbrné lžičky pokropil střed kruhu, rozestavil svíčky a jednu po druhé je obřadně zapálil.

	Upřel pohled na odporný balíček v látce a zaváhal.

	Je blízko. Tak blízko. Možná by to neměl uspěchat.

	Možná by měl počkat. Ti tři se přece nemohli propadnout do země, určitě jsou někde ve věži. Třeba je Hlavata ještě najde, třeba…

	Z chodby k němu dolehl řev.

	Kubrún ztuhl. Znělo to, jak by to přicházelo ze sálu zrcadel.

	Znělo to jako Hlavata.

	Řev najednou ustal, utnutý v půlce.

	Kubrún se nadechl. Čekal. Ale nic se nedělo.

	Vyhlédl do chodby. „Hlavato?“

	Ticho, ať napínal sluch sebevíc.

	Že by ho dostali?

	Znovu pohlédl na vyříznutá srdce. A dospěl k rozhodnutí.

	Zavřel dveře do pracovny, vysypal mrtvé maso do středu kruhu a zvedl ruce. Pomalu začal deklamovat.
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	Bručoun se podrbal za uchem. Netušil, co se stalo, ale v jednu chvíli kolem něj všechno ztmavlo a on upadl. Teď seděl na zadku ve tmě, neznámo kde nebo jak dlouho. V žaludku mu hlasitě škrundalo a bolela ho kostrč, jako by si ji narazil.

	Věděl ale, co musí udělat.

	Musí najít mozek.

	„Šéfe?“

	Nic.

	Znovu se podrbal. „Hlavo?“

	Zase nic.

	Povzdychl si. Nerad se rozhodoval sám za sebe. Většinou se totiž rozhodoval špatně.

	Zašmátral rukama před sebou. Podlaha, studená, nerovná, tvrdá. Otočil se na čtyřech kolem dokola jako pes, ale nic nenašel. Zvedl se.

	„Au!“

	Rukama si sevřel naražené temeno. Dobře, takže stoupat si nebude – to je hodně špatný nápad.

	Jak si tak mnul hlavu, znovu zalitoval, že tu s ním není Hlavata. Ten by věděl, že musí napřed ohledat rukama prostor, než se zvedne.

	Poučen svou chybou se sehnul do předklonu, napřáhl ruce před sebe a udělal první vratký krok do tmy. Pak druhý. A třetí. Konečky prstů se něčeho dotkl. Na omak drsná zeď. Sjel po ní až k místu, kde se dotýkala podlahy – cítil pavučiny a vlhkou špínu. A na zemi…

	Bručoun ucukl, když se jeho prsty dotknuly něčeho hebkého. Otřásl se. Bylo to jako… vlasy?

	Opatrně spustil ruku zpátky.

	Chuchvalec se mu pod rukou zavlnil. Nestihl ucuknout a najednou mu to skočilo po prstech na hřbet ruky. Rychlé chlupaté cupitání výš a výš – předloktí, paže…

	Pavouk!

	Bručoun polekaně vyjekl. Instinktivně plácl – minul!

	… rameno, krk, za uchem…

	Plesk!

	Cupitání ustalo.

	Bručoun se otřásl. „Hnusný svině,“ zamumlal a zvedl se.

	Prásk!

	„Jau! Kurva už!“ Stiskl si podruhé naraženou lebku a zamračil se. Proč jen tu není Hlavata?!

	S dlaní na stěně a napůl v předklonu zamířil doprava. V žaludku mu opět zamručelo – nebo ne? Bručoun necítil hlad, a přesto slyšel škrundání, jako by týden nejedl.

	Prsty se mu najednou zabořily do něčeho vazkého a slizkého jako tuk vytékající z břicha chcíplé velryby. Otřásl se. Otřel to zhnuseně do kalhot, ale pod nehty to cítil dál. Opatrně se znovu dotkl zdi. Byla mokrá a kámen pokrývalo cosi, co si Bručoun představoval jako vodou nacucaný mech.

	Bohové, doufal, že je to mech…

	Čtyři kroky, než narazil na roh – zahnul – a dalších sedm, než nahmatal něco, co ho opět přimělo stáhnout ruku. Bylo to studené. Hladké. Kovové?

	Pohladil to znovu.

	Kulaté.

	Silné jako kmínek mladého dubu.

	Že by… Ale ovšem, tyč!

	A za ní mezera!

	Natáhl do ní chtivě ruku, ale ramenní kloub se zarazil o něco tvrdého. Pohmatu poznal další tyč.

	Mrňavá místnost, tma, špína, pavouci, kovové tyče blízko sebe… No jistě! Mříž! A vězení!

	Bručoun a jeho bručící žaludek v něm teď budou bručet.

	Ha.

	Haha.

	Hahahaha!

	Vytáhl ruku a rozesmál se zoufalým smíchem někoho, kdo je v koncích.

	Něco mu přeběhlo po botě.

	Lekl se a poskočil. Narovnal se – a znovu se majzl do šišky.

	Kletbu spolkla tma. Jenže ne nadlouho.

	Zatímco si Bručoun mnul bolavou hlavu, ze tmy za ním cosi zaryčelo. A ne jako zvíře.

	Bručouna polil studený pot. Dech se mu sípavě zrychlil. Otočil se po zvuku. „Je tam někdo?“

	Ticho.

	Nádech a výdech

	Pořád ticho.

	Nádech.

	Výdech.

	Kručení v břiše – ale i tentokrát měl Bručoun pocit, jako by nepatřilo jemu.

	Nádech…

	Drápání odkudsi zprava.

	„Hlavo?“

	Zachichotání.

	Bručoun se otřásl. Nahmatal za sebou tyč a sevřel ji prsty. Třeba by povolila, třeba by ji vytrhl…

	„Je tam někdo?“

	Pomalý pohyb. Šustění, škrábání, šramot.

	Bručoun se otočil a prudce zavergloval tyčí. Nehnula se ani o píď. Opět vrazil ruku do mezery a pokusil se dosáhnout co nejdál. Třeba tam něco bude, třeba…

	Něco ho draplo.

	A zatáhlo.

	A kouslo.

	Bručoun zařval. Pokusil se ruku vtáhnout zpátky, ale drželo ho to jako železný svěrák. Zvrátilo mu to paži do strany, až Bručounovi prasklo v rameni. Nehty zarývající se přes šaty do kůže. Slintalo to. Kousalo. Rvalo kůži z předloktí.

	Bručoun sebou trhl vší silou – žádný výsledek.

	V hrůze zašmátral za mříží i druhou rukou, chtěl toho útočníka drapnout, praštit, zahnat…

	Nahmátl chuchvalec vlasů, mokrá koudel čehosi měkkého – a pak mu i druhou pracku cosi zkroutilo, tentokrát na opačnou stranu.

	Bručoun zařval.

	Ruce měl křížem, vytažené jako panáček z loutkového divadla, ale ať sebou trhal a cukal sebevíc, ne a ne je vtáhnout zpátky. Klouby mu začaly ožužlávat měkké dásně, loket drásaly pilovité zuby, druhou ruku cosi lámalo a trhalo.

	Pak za zády uslyšel kroky. Hlasité a blízké, ale nemohl se otočit, nemohl se pohnout. Zarýval nohy o mříž, škubal sebou, vší silou se snažil vytrhnout ze sevření, ale na druhém konci číhaly desítky rukou a tlam a hladově se o něj rvaly.

	Kroky se blížily.

	Panika v něm narůstala. Musí se odsud dostat, musí utéct, bohové, pryč, pryč! Blíží se to! Blíží se to! Už je to tady!

	Tady!

	Na záda mu skočila hladová smradlavá postavička a drapla ho za vlasy. Zvrátila mu hlavu dozadu. Do Bručounovy šíje se zabořily zuby.

	Na krku se mu napnuly svaly jako provazy. Vší silou se zatřásl, praštil hlavou za sebe, drrrrc do cizí lebky. Jenže to nepomohlo. Sevření na zádech trochu povolilo, ale něco nového se mu vrhlo po nohou, kousanec do lýtka, další do stehna. Tlačili ho na mříž a za tou mu táhli ruce do opačných směrů jako na příšerném skřipci. Pak ho šmátrající pracky draply za ucho a urvaly ho.

	Křik, mlaskání, vrčení.

	Horká krev kapala na rameno. Těžký dech za krkem. Ostré nehty trhaly maso z rukou, zad, nohou, polámané nehty drásaly břicho na cáry, kousance do tváří. Lupnutí, jak se tažené rameno konečně vykloubilo. Pak ruka povolila celá.

	A Bručoun řval.

	A řval.

	A řval.

	Ze tmy kručelo v desítkách plněných žaludků.
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	Voněla kouřem a vzrušením, a když ji líbal, jako by všechno na světě konečně našlo své místo. Košile, kalhoty, nervózní dech, když odmotal pruh látky, kterým si stahovala prsa – a pak tam stála, ruce cudně přitisknuté k hrudi a v očích výraz vyplašené laně. „Lišáku, já…“

	„Ajkobe,“ opravil ji a odhrnul jí z tváře pramen vlasů.

	Zachvěla se. „Tohle je divné, Ajkobe.“ Pokusila se o odlehčený úsměv, ale byla nervózní a nejistá.

	„Proč? Protože jsme to vždycky chtěli udělat a teď tu konečně jsme?“ Jemně jí odtáhl ruce, ale znovu si je přitiskla na prsa.

	„No tak, nech mě, abych si tě chvilku prohlížel,“ zasmál se. „Nejsem přece prv…“ Rychle to spolkl. Jistěže byl. Mělo mu to dojít.

	Sklonila pohled.

	Lišák se kousl do jazyka. „Kazijo…“

	Cukla sebou, jako by ji uhodil. Zatímco on svoje skutečné jméno ukrýval čistě kvůli snazšímu jednání v ulicích, ona to své nenáviděla. Nevěděl proč. Ale zabralo to.

	V očích se jí najednou zlostně zalesklo. Drapla ho za košili, nehty mu sjely bolestně po kůži a pak už mu ji zostra tahala přes hlavu. Lišák se uchechtl – tentokrát byl ale s nervozitou na řadě on. „Možná… možná ne tak zhurta,“ řekl opatrně, když látka zapraskala.

	Přesunula ruce ke kalhotám – a Lišák couvl.

	Zadívala se na něj a v očích se jí vesele zablesklo. „Co? Nechceš mě nechat, aby ch si tě chvíli prohlížela?“

	„Jen aby bylo co prohlížet, je to křehké, víš…“

	Zasmála se – pronikavě a uvolněně, tak jako se smála vždycky, když byla šťastná – a Lišák ucítil vzrušení.

	Přitiskl ji k sobě a políbil ji. Houpavý krok, dva, tři a upadli společně do zmačkaných přikrývek. Líbal ji na rty, za ucho, na krk a spokojeně naslouchal jejímu dechu, který se s každým okamžikem prohluboval. Pomalu zkoumal její tělo. Potem změklou pokožku, tvrdnoucí bradavky, vystouplá žebra, měkké bříško, zakroužil prsty kolem pupíku a dívce naskočila husí kůže. Došel k poslednímu kusu látky, který zakrýval trojúhelník nejsladšího tajemství.

	Ztuhla. „Lišáku…“

	„Ajkobe.“

	„Ajkobe, já… já…“

	Prsty vklouzly pod látku. Protesty ustaly. A Lišák se nechal unášet vůní kouře, která nikdy nebyla sladší.

	* * *

	Rusé vlasy měla zacuchané a ve světle lampy vypadaly jako rozehřátý med. Dřímala, zapletená s ním v uzlíku končetin a těl, a Lišák se usmíval, když si ji prohlížel. Drobné pihy na jejích zádech, znal každou z nich, i černé znaménko na levém boku a v místě, kde žebra napínala kůži.

	Pohladil ji po skráni, jen zlehka, něžně.

	Zachvěla se a vydechla. Z jejího těla sálalo teplo a její oči hřály, když je otevřela. Měly barvu lískových oříšků.

	Přimhouřené, ospalé, a přesto plné lásky.

	Jen jeho.

	Usmál se. „Dobrý večer, lísková,“ šeptl.

	„Usnula jsem?“

	„Hm-hm.“ Sklonil se a vpil se rty do jejího krku. Potěšeně sledoval, jak se zachvěla. „Jsi tak nádherná,“ zašeptal a pokračoval vzhůru k linii její brady.

	„Jen nelži.“

	„Nikdy nelžu.“

	Najednou se se smíchem odvalila stranou a nadzvedla se na lokti. „Lžeš každému, koho potkáš!“

	„Ano, lžu každému,“ přikývl a zatlačil ji zpět do polštářů. „Ale ne tobě. Nikdy ne tobě.“

	„Nikdy?“

	Přejel rty po těch jejích a vydechl: „Nikdy.“

	Usmála se a zadívala se na něj. „Miluju tě, víš?“

	Lišák ji líbal a líbal.

	Ale neodpověděl.
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	Kámen – hrubý, tvrdý a rozhodně ne opracovaný. Slaný, vlhký pach zatuchliny ve vzduchu navíc značil, že se ve věži už nenachází.

	Takže nejspíš nějaká jeskyně nebo kapsa pod věží, usoudil Pískle.

	Vytáhl se na nohy. Jako trpaslíkovi se mu prakticky nikdy nestávalo, že by narazil hlavou do nízkého stropu. Proto ho teď znepokojilo, když natáhl ruku a prsty narazil na další kámen.

	Jeskyně, co není vysoká ani jako dospělý chlap. Hm. No, o to větší šance pro trpaslíka se odsud dostat.

	Nepochyboval ani na okamžik o tom, že sem prohučel podlahou – i když byl pád krátký, prožil ho až příliš intenzivně, aby věděl, že to nebyla žádná iluze. V konečném důsledku ale nezáleželo, jak se dostal sem – záleželo, jak se dostane odsud.

	Takže pěkně popořádku.

	Vyplivl uražený zub. Zkusmo zavolal jména svých druhů, ale podle očekávání nedostal žádnou odpověď.

	Jedeme sólo, dobře. Aspoň, že tu už nebude otravovat excelence.

	Poklepal si na šaty. I když sekeru někde cestou ztratil, nůž, šipky a skládací samostříl zůstaly na svých místech.

	Bezva. Nebo, jak by řekli doma, pompom.

	Spokojeně si vyhrnul nohavici a uvolnil z pouzdra skládací samostříl. Všechny pohyby si nacvičil už tisíckrát a pohmatu dokázal poznat každý dílek i ve tmě. Šrouboval, zacvakával, natahoval. Jistě, malý samostříl nepatřil k nejspolehlivějším kouskům v jeho arzenálu, ale už nejednou mu zachránil krk. Neviděl tedy důvod, proč by tomu teď mělo být jinak.

	Když napínal tětivu, hedvábně zaskřípala.

	A ze tmy se ozvalo jako odpověď zapískání. Netopýr.

	Trpaslík zbystřil. Ten bude vědět, kudy ven – a s trochou štěstí mě vyvede pořádnou ďourou, ne nějakou škvírou pro krysy.

	Zašklebil se a proklepal si kapsy. Věděl, že se tam někde schovává píšťalka. Vydávala čtyři zvuky městských ptáků, a když se do ní správně dýchlo, bublala jako sova. Byl to dar od jednoho čaroděje.

	Tedy dar, uchechtl se Pískle při vzpomínce na ohledávání těla v kaluži krve, jak se to vezme.

	Trpaslík ji použil asi třikrát a vždycky při práci, kterou nakonec někdo zmastil – naposledy jeho parťák, když se nechal drapnout hlídkou. Jeho hlava možná ještě dneska hnila na břevnu u popraviště.

	Pitomec, potřásl Pískle hlavou.

	Ale co. Chybami se člověk učí.

	Zvlášť chybami ostatních.

	„Tak pojď, kámo, starej Pískle se potřebuje dostat domů,“ zamumlal, když konečně našel píšťalku. Přiložil ji ke rtům, stočil jazyk do ruličky a foukl. Znělo to téměř přesně jako výkřik sovy pálené.

	Pískání ze tmy zintenzivnělo a doplnilo ho škrábání a pleskání křídel. Netopýr vyrazil.

	Pískle vykročil za netopýrem. Cestu si ohledával chodidly a dlaněmi, pod prsty se mu odlupovaly kusy páchnoucího guána. Když měl pocit, že se zvuk vzdálil příliš, přiložil ke rtům píšťalku – netopýrů tu bylo podle zvuku víc, protože každou chvíli slyšel nové a nové vřískání.

	Zvuky se měnily, ozvěna se rozléhala výš, skála se zvedala a pohárově rozšiřovala vzhůru. Světlo neviděl, ale i tak se usmál. Už cítil vodu a sůl. Byl blízko.

	Prsty drhl o kámen a najednou… konec tunelu. Hmatal kolem sebe.

	Chodbu, širokou tak akorát pro muže jeho velikosti, najednou spolkla skála.

	To je nesmysl, odkud by se tu ty šmejdi ukvičený jinak vzali? Šel jsem za nima, tady musí bejt cesta ven…

	Opatrně povylezl výš, ale ani po pár metrech nenacházel nic než kámen.

	Dobrá, přišel čas zapátrat po cestičkách netopýrů. Seskočil na zem a zapískal.

	Khrúúúú, khrúúúú…

	Skrííííííí!

	Netopýří odpověď byla stejně ostrá a nenaložená jako předtím.

	SKRÍÍÍÍ!

	Ovšem také mnohem silnější.

	Skrííííííí!

	Skrííííííí!

	Skrííííííí!

	Znělo odevšad nad Pískleho hlavou a třepotání křídel značilo jediné – že mají dost vetřelce ve svém domě.

	Trpaslík ztuhl.

	Netopýři se snesli z jeskyní výdutě. Křídla roztažená, drápy škrábající, zuby drsné jako pily.

	Když proti Písklemu vylétl první, trpaslík ucukl. Zvíře se mu otřelo o tvář – bílý záblesk v očích – a proletělo trpaslíkem jako máslem.

	Pískle se rozhmotnil.

	Což bylo jen dobře – další zvířata totiž následovala. Hejno pištících tvorů ho obklopilo jako mrak, létali jeden přes druhého, naráželi do sebe, jak zmateně míjeli trpaslíka, vznášeli se vzhůru a znovu klesali.

	Chuchel se točil v kruhu, jeden přes druhého, desítky, stovky, tisíce netopýrů.

	Pískle zpanikařil.

	Rozhmotnění nikdy nevydržel dlouho, vždy jen pár okamžiků, než nebezpečí pomine. Jenže teď už cítil, jak se mu nohy propadají do kamene a netopýři se hemžili všude, jako by cítili jeho přítomnost. Nemohl se zhmotnit zpátky!

	Skrííííííí!

	Skrííííííí, skrííííííí, skrííííííí!

	Pištění a tlučení křídel ze všech stran, škrábání, kousání do prázdna. Narážení blan do kamene.

	Skrííííííí!

	Skrííííííí!

	Trpaslík byl hrůzou bez sebe. Potřeboval bezpečné místo na zhmotnění, a to rychle – nohy se mu zapouštěly do kamene a udržet je nad ním ho stálo obrovské úsilí.

	Skrííííííí!

	Bušení ve spáncích, jak napínal magii ve svém těle k prasknutí. Tep v hlavě byl nesnesitelný. Trpaslík zaťal pěsti. Musí vydržet, musí vyd…

	Drrrrrrp!

	Pískle se zhmotnil uprostřed chumlu vyplašených netopýrů – a ti zůstali přesně tam, kde je trpaslíkova schránka dostihla.

	V jeho boku.

	Zaklínění v játrech.

	Škrábající a kousající uprostřed plic.

	Další trčící z krku.

	Jeden máchal křídlem, zatímco to druhé uvěznila Pískleho lebka, a pokoušel se osvobodit tím, že zoubky zaútočil na trpaslíkovo oko.

	Pískle zachrčel. Neměl sílu řvát. Z ran mu crčela krev. Netopýři ho rozežírali zevnitř jako larvy hnijící maso. Cítil v sobě škrábání, kousání a drásání.

	Trpaslík ztuhl.

	Hrudní koš vybuchl v krvavé spršce. Netopýr se vydral ven.

	Pískle s pištícími netopýry vrostlými v ranách se dunivě zhroutil k zemi.
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	Solnjaka se leskla odrazem tisíců rozsvícených světel v přístavu a dalšího tisíce hvězd, které vlny nesly na svých prstech ke břehu. S každým zašuměním jako by se přibližovaly, a přesto vždycky zůstaly tam, kde předtím.

	Kameny klouzaly pod podrážkami, ale Lišák našlapoval opatrně a rozvážně. Věděl přesně, kde Lovku najde. Vždycky, když se vyplížila za noci z domu, chodila si sednout na stejné místo na břehu – na útes pod rozpadlou ruinu starého vyhořelého majáku.

	Lišák se usmíval. Nemohl se dočkat, až jí poví novinky. Všechno do sebe zapadalo, všechno se začalo dávat do pohybu – napřed on s Lovkou a teď, jen pár dní nato, konečně dostal odpověď, na kterou tak dlouho čekal. Odpověď, která změní všechno.

	Už žádné posluhování Kubrúnovi! Už žádné práce, u nichž by netušil, proč je dělají. Už žádné čučky pro Aberona, žádné kradení z pirátských skladišť, žádné nebezpečné zlodějny za pár peněz.

	Ne. Konečně bude dělat to, k čemu byl stvořen – pronikat do domů zbohatlíků ve Zlaté čtvrti, odkud pobere šperky a cennosti, než zmizí v noční tmě.

	Lišák, Přízrak noci.

	Spokojeně se uchechtl.

	Lovka seděla přesně tam, kde čekal. Neslyšně se za ní proplížil, skloněný tak, aby ji mohl vyděsit. Natáhl ruku a…

	„Už jsem si říkala, kde jsi,“ řekla, aniž se pohnula.

	Povzdychl si a posadil se za ni. „Slyšelas mě?“

	Kývla. „V jednu chvíli jsi sykl.“

	„A jak jsi poznala, že jsem to já, a ne nějaký vrahoun ze tmy?“

	Teď teprve otočila hlavu. „Tebe vždycky poznám. Vzduch voní jinak.“

	Objal ji a políbil na krk.

	Najednou sebou cukla.

	Pustil ji. „Co se děje?“

	„Nic, jenom to trochu šplíchlo.“

	Políbil ji do vlasů. Ucítil slabý závan kouře, který v něm vyvolal vzpomínky na noc po krádeži ve skladu. Tělem mu projela vlna vzrušení.

	Odhrnul jí vlasy stranou, líbal ji na šíji, na krk, rameno a hladově začal prsty hledat přezky držící vestu.

	Lovka sebou cukla znovu.

	Konečně pochopil. „To byla ta ruka, co?“

	„O nic nejde, neřeš to.“

	Zamračil se. Při útěku z Bergemova hořícího skladu si vykloubila loket, a i když říkala, že to nic není, Lišák věděl své. „Pořád se to nehojí?“ zeptal se.

	Potřásla hlavou.

	Jemně jí přejel prsty po rameni a políbil ji za ucho. „Řeknu to Kubrúnovi,“ zašeptal, zatímco dál zkoumal její tělo. „V přístavu je jeden Dotčený, co léčí za dobré ceny…“

	Jakmile znovu zakroužil kolem přezky, schoulila se do klubíčka.

	Neslyšně si povzdychl, pustil ji a posunul se vedle ní. Začínal být rozmrzelý. Měl tak skvělé zprávy, nemohl se dočkat, až jí je předá, a do toho cítil nezanedbatelné pnutí v kalhotách… Jenže Lovka zadumaně zírala na moře a jen se před ním choulila.

	„Mluvila jsem s Kubrúnem, nemáme teď peníze.“

	„Hlavně, že je měl na to, aby šel s Runou do bordelu,“ odsekl a dlouze vydechl. Vzrušení ho opouštělo jen velmi pomalu.

	„Víš, že to bylo jiné. Potřeboval od Runy pomoc.“

	„A ty ji snad nepotřebuješ? Utratit poslední, co máme, za děvky, aby z někoho vytáhl informace, když se jeho vlastnímu člověku nehojí zlomenina, je svinstvo.“ Nadechl se. Teď byla vhodná příležitost povědět jí to. Řekne jí o Vrhači, o jeho plánech a zachrání celý večer. A pak se budou milovat až do svítání za šumění Solnjaky.

	Jenže to, co Lovka řekla, bylo jako studená sprcha: „Takhle bys o Kubrúnovi neměl mluvit.“

	Zamrkal a na pár okamžiků oněměl. „Takhle bych o něm neměl mluvit? Lovko, děláme, jak pískne, nosíme mu peníze…“

	„… a díky němu jsme neskončili jako mrtvolky v přístavu, když nám bylo šest. Vděčíme mu za všechno, tak bychom si toho měli vážit. V ulicích jsou desítky dětí, co žebrají o zbytky a umírají hladem a na nemoci. Mohli jsme skončit stejně.“

	Tentokrát se odtáhl on. „To jsme mohli,“ přikývl, teď už s neskrývaným zklamáním, „ale nebýt dobří v tom, co děláme, zahodil nás zpátky na ulici. Nejsme děti. A možná bysme se tak měli přestat chovat.“

	Najednou mu připadalo hloupé, že jí chtěl říkat o Vrhačovi.

	Co si myslel? Že ona, která všechno tisíckrát rozvážila a které trvalo roky, než se mu podvolila, mu nadšeně padne do náruče, když jí řekne, aby s ním odešla od Kubrúna? Měl přece vědět, že je to nesmysl.

	Ucítil hořkost a vztek sám na sebe, že byl tak naivní. Chystal se zvednout, když ukázala na obzor. „Co je za mořem?“

	Pokrčil lhostejně rameny. „Jiné země, jiná města, Grask…“

	Položila si hlavu na kolena. „Vyprávěj mi o něm.“

	„Nikdy jsem tam nebyl.“ Hovor mu začínal být nepříjemný. Měl by jít za Vrhačem hned, tady jen ztrácí čas – Lovka s ním nepůjde a náladu na nic dalšího dnes očividně nemá.

	„Já taky ne, ale to nevadí. Vyprávěj mi.“

	Zarazil se. Dívka vypadala unaveně a křehce, možná, že dnešní večer přece jen nebude taková ztráta času…

	„Jednou tam pojedeme,“ odkašlal si. „Bude tam teplo, nad hlavou nám budou létat papoušci, v ulicích uvidíme tancovat trpaslice s černou kůží a pod stromy se pak opijeme sladkým fíkovým vínem.“

	„Proč fíkovým?“

	„Proč ne? Nikdy jsem ho nezkoušel, ale Vrhač říkal, že je dobré.“

	„Vrhač? Ten nový elf, o kterém mluvil Tenký Marlon? Myslela jsem, že ten se v docích ani nevyskytuje, že je to pod jeho úroveň. Kde ses s ním potkal?“

	„Narazil jsem na něj před pár dny dole u kotviště, prohodili jsme pár slov,“ mávl rukou a vzal ji kolem ramen. „Neboj se, lísková. Jednou spolu utečeme do Grasku. A bude nám tam dobře, uvidíš.“

	Lhal jí.

	Ještě té noci, když usnula na přikrývce na břehu, vyrazil ke Čberu, kde na něj Vrhač čekal. Byl to krátký hovor a za cinkání korbelů a zpěvu děvek omámených zlatoměnkovým čajem si potřásli rukama.

	Nad ránem se Lišák vrátil do domu a usnul na zemi mezi chrápajícím Vazkou a Myšínem, který mumlal ze spaní. Společně pak vyrazili za další prací pro Kubrúna.

	Tak si to alespoň všichni mysleli.

	* * *

	Lišák zamrkal. Připadal si jako zabalený v sametu. Všude kolem něj se rozprostíralo teplo, měkko a tma. Zároveň ale slyšel hučení, čvachtání a pískání – i když to poslední nejspíš jen ve svých uších.

	Přetočil se na bok.

	Tedy, pokusil se o to. Místo toho narazil do skály.

	Rozjitřená bolest rychle přehlušila všechny příjemné pocity. Teplo a měkko nahradila tvrdost a chlad. Pískání sice ustalo, zato čvachtání a hučení ne. Jen tma zůstávala stejná.

	Po rtech mu stekla krvavá slina. Zřejmě si prokousl jazyk. Zvedl ruku, ale loktem vrazil do něčeho tvrdého. Kámen, drsný jako pemza, dřel kůži, sotva se ho dotkl. Nad ním, za ním, vedle něj.

	Zděšeně v něm hrklo. Prostor, v němž se ocitl, byl úzký jako rakev.

	Natáhl nohy – prázdno.

	Žádná skála.

	Cesta ven.

	Přejel si po tváři a ke svému zděšení nahmátl krev.

	To by vysvětlovalo, proč mám vzpomínky jako cáry vaty. Co se to stalo, byli jsme… Věž, byla tam věž.

	Někdo křičel a někdo přišel…

	„Trochu sis natřásl kokos, Liško,“ ozvalo se ze tmy po jeho levici, z míst, kde nikdo nemohl stát. „Ale neboj, to brzo přejde. Pamatuješ, cos řekl mně, když jsem si naklepala řepu dole v přístavu?“

	Ztuhnul.

	To přece… to nemůže být….

	Zuřivě zamrkal. Oči si pomalu zvykaly, ale to, co viděl, ho netěšilo – rozprostírala se kolem něj jen tma.

	Hlas se uchechtl. „Řekl jsi: ‚Zítra to bude bolet jako nejhorší kocovina tvýho života, Majo.‘ “

	„To není možné,“ zašeptal a znovu zamrkal. V místě, odkud přicházel hlas, ale neviděl zhola nic.

	„Co není možné?“

	„Ty,“ odplivl si.

	„Já nejsem možná? Chm, to je docela blbé, když na tebe teď mluvím, ne?“

	Je mrtvá, je mrtvá, Kubrún přece říkal…

	Zasmála se. „Nemůžeš věřit všemu, co Kubrún řekne. O tom ses ostatně teď přesvědčil sám.“

	Lišákovi přeběhl mráz po páteři.

	Vždyť jsem to ani neřekl! Copak slyšela moje myšlenky?

	Což znamená…

	„Ne, nejsi blázen,“ řekla vesele. „A ani to není žádný šílený zvrat, kdy si všichni mysleli, že jsem pod drnem, zatímco jsem byla schovaná tady.“

	„Takže…?“

	„… jsem pod drnem? Rozhodně. Umřela jsem. Ohavně. Ale aspoň rychle. Jenže tohle je kouzelná věž. Spousta magie, čar, nepřirozeností…“

	„Takže jsi něco jako duch? Přízrak?“

	„Hm, vlastně jsem spíš tvůj přízrak.“ Zahihňala se tím holčičím bezstarostným způsobem, který si pamatoval.

	„Proč můj přízrak?“

	„Protože kouzelná věž – copak jsi mě neposlouchal? A kouzla mají různou podobu. Někdy tě vysají a nechají z tebe pár cárů, někdy tě rozervou jako látku a někdy probudí stíny ze tvé minulosti.“

	„Krvavé zámky,“ zašeptal.

	Neviděl ji, ale byl by přísahal, že přikývla. „Pořád jsem lepší než roztrhání zaživa, ne?“

	Neodpověděl.

	Vzpomínky se konečně začaly vyjasňovat. Lovka, Myšín, Kubrún, boj, podivná trojice a páchnoucí srdce…

	Zarazil se.

	Uslyšel hlas, tentokrát skutečný.

	„… prosím, prosím, no tak…“

	Přicházel odkudsi ze strany, poznal ho však okamžitě.

	Lovka.

	Hlavou mu prolétla další vzpomínka.

	Je zraněná.

	Smích ze tmy. „Tak co s tím uděláš, Liško, hm?“

	Zašmátral kolem sebe, ale kámen byl tvrdý a nehnul se ani o píď. Začal se tedy plazit. Zabral lokty, nadzvedl se v pánvi a posunul se za nohama kupředu.

	V rameni mu tepalo. Lovka sice nejhorší rány zatáhla, ale kůže zůstala citlivá a tenká jako papír.

	Znovu se zapřel o ramena a hlavu. Levá, pravá, levá, pravá, pachtil se kupředu.

	Pohyb mu vyhrnul košili a nohavice. Ostrý kámen škrábal a trhal mu kůži. Cítil, jak se mu ranky rozdírají do krve, ale nepolevoval.

	Chodidly ohledával cestu, sunul se dál.

	Zaťal zuby, znovu zabral.

	„Víš, že je to marné, viď?“ ozvala se Maja, jejíž zvonivý hlas ho začínal otravovat s každým slovem.

	„Sklapni,“ zafuněl.

	„Co budeš dělat, až zjistíš, že ten tunel, kterým se plazíš, končí, hm?“

	Pravým chodidlem narazil na odpor, zatlačil a noha se mu do něčeho propadla. Ucukl, ale pata se zaklínila. Zkusil ji uvolnit – nic.

	Lišáka zalila panika.

	Trhl nohou, koleno si rozerval o kámen.

	„Já ti to říkala,“ zamumlala ze tmy Maja.

	Zloděj spolkl kletbu a znovu trhl nohou. V kotníku přeskočilo, prasklo a tělo mu zalila bolest.

	„Kuuurva!“

	Přízrak pro tentokrát mlčel.

	Lišákovi bušilo srdce.

	Chcípnu tady. Kam jsem nás to dostal?!

	„Hádala bych, že pod věž.“

	„Drž hubu!“ okřikl přízrak.

	„Slyšíš to šumění? Cítíš tu vůni?“

	Lišák si až teď uvědomil vlhkost ve vzduchu.

	Mokro, slano.

	Ostrá skaliska kolem věže, která stojí na útesu uprostřed Solnjaky…

	Ale do prdele!

	Další zahihňání ze tmy. „Brzy bude příliv. A ty jsi tady dole, uvězněný v maličkaté jeskyni…“

	Představil si, jak se hladina pomalu zvedá, jak mu stoupá kolem nohou, trupu a ramen, jak ho mořská hladina objímá, svírá kolem krku, uší, plazí se mu ve vlnách po spáncích, přetéká líce. Nádech, kdy cítí slano na rtech, voda se mu dostává do nosu, první odfrknutí ještě jde, ale každý další nádech je boj, když se vzduchem vdechuje víc a více vody, až se mu plní hrdlo, žaludek, plíce, jak moře přetéká do jeho vyděšených očí, když chrchlá a dusí se, pomalu, strašlivě, sám ve tmě, v rakvi z kamene…

	Roztřásl se, hrůza mu zatemnila mysl. Musí se odsud dostat pryč!

	Pryč!

	Začal bít rukama do skály. Kopal před sebe, do prostoru, který pokračoval dál do tmy, kotníkem mu projela další vlna bolesti. Ani si neuvědomil, že křičí, jeho hlas se odrážel od příliš malých stěn jako strašidelná ozvěna, kterou nikdy nikdo neuslyší.

	Zaživa pohřebný ve tmě.

	Po tvářích mu tekly slzy strachu a bezmoci.

	Tohle jsem nechtěl.

	Tohle si nezasloužím!

	„Ale zasloužíš,“ ozvala se krutě Maja. „A dobře to víš. Copak si nevzpomínáš, cos udělal? Jak jsi zabil toho kupce, když jsi byl s Vrhačem?“

	„Byla to nehoda! Upadl ve tmě!“

	„A proč asi upadl? Protože honil zloděje, který se mu vloupal do domu. Takové věci jsme nikdy nedělali. Nikdy jsme s Kubrúnem nezabíjeli.“

	„Já ho nezabil. Nezabil jsem ho…“

	„Pověz to jeho vdově. Krásná Raveka přišla o manžela, aby sis mohl zaplatit kurvy a chlast!“

	Lišák se znovu rozkřičel. Bil pěstmi kolem sebe a vzlykal, ale přízrak jako by se nahnul blíž a pokračoval. „A co to, cos udělal nám, hm?“ zasyčela mu do ucha.

	Ohnal se po ní, ale jen si serval kůži o skálu.

	„Co my, když jsi nás opustil? Ani za to si to nezasloužíš? Hade! Kvůli tobě umřel Vazka, když se unavený připletl v hospodě do rvačky. Kvůli tobě jsem umřela já, když jsem v přístavu šlapala, abych měla na cestu pryč s Myšínem. Nikdy jsi na nás ani nepomyslel, sebrals peníze z poslední práce a nechals nás hnít v chudobě.“

	„Nesebral jsem je!“ zařval. „Schoval jsem je!“

	„A my trpěli hladem a pískali kudlu, zatímco ses vyvaloval v bordelech a žil sis jako král. Zaplatíš za všechno, cos udělal, a tak je to správné. Nezasloužíš si lítost. Lovka si pro tebe mohla vyplakat oči a tys nás všechny zradil!“

	Lovka.

	Lísková.

	Moje lísková!

	Musím ji zachránit!

	Zachechtání, které už vůbec neznělo jako Maja. „Vzdej to, na to je už pozdě!“

	Srdce se mu rozbušilo.

	Klid!

	Musí se uklidnit. Musí ji najít.

	Všechno ho bolelo a v rukách i nohách mu tepalo bolestí. Dlouze se nadechl a začal nohama ohledávat prostor před sebou.

	Chodba se svažovala.

	Polkl.

	Musí zachránit Lovku. Slyšel předtím její hlas, musí ji najít.

	Musím ji najít.

	„Snažíš se marně, Liško,“ zasmála se Maja.

	Ignoroval ji.

	Zapřel se o servané lokty, zvedl tělo a posunul se dál.

	Když had, tak had, vidíš, Majo?

	Tentokrát mlčela.

	Lišák se spokojeně ušklíbl a pokračoval v nepříjemné cestě do neznáma.
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	„Volám tě, zásvětní pane, přijď a dej mi sílu! Volám tebe se srdcem havrana, tebe s játry medvěda, tebe s faunovou tváří, volám tě k sobě, ďase noci, přijď a dej mi sílu!“

	Kubrúnův hlas se chvěl. V místnosti se citelně ochladilo a všechno ztmavlo, jako by přicházela noc. Rozehřátý vosk kapal na podlahu, knoty svíček se chvěly.

	Nevzpomínal si, že by v učené knize z magické knihovny našel nějakou zmínku o tom, že při rituálu mrzne, přesto si nedovoloval pochybnosti.

	Bude to dobré. Není důvod, aby nebylo, všechno dělám tak, jak bylo napsáno…

	„Zaklínám tě srdcem Aberona, který mě zradil a za svou zradu zaplatil.“ S odporem zvedl příslušný orgán, prsty se mu bořily do rozměklé tkáně, a položil ho obřadně do hluboké misky. „Zaklínám tě srdcem Fina, srdcem Marlona a jeho dětí, kteří mě zradili a za svou zradu zaplatili. Pozři je a vejdi. Z-zaklínám tě při k-k-krvi…“

	Zuby mu jektaly o sebe. Chlad řezal, jako by se ocitl v oku blizardu. Konečky prstů necítil, nos mu omrzal, líce mravenčily.

	„Za-za-zaklínám tě a p-p-při…“

	Svíčky zhasly.

	Kubrún polkl.

	Nesmí se zadrhnout! Rituál musí pokračovat.

	„… p-při smrti ti p-p-přikazuji, vejdi a-a-a vykonej mou poms-s-stu!“

	Čekal.

	Zima kousala do tváří.

	Kubrún stiskl zuby.

	Ticho se prodlužovalo.

	„Vejdi a vykonej mou pomstu!“ zahřměl a dupl.

	Nic.

	Ticho, zima, tma.

	Kubrún stiskl promrzlé prsty v pěst a vrazil si je do podpaží.

	Co se podělalo? Vždyť všechno udělal, jak měl! Přinesl obětinu, provedl rituál do poslední řádky, suroviny měl nejvyšší kvality…

	Ta srdce. Určitě nestačila ta srdce, byla slabá.

	Poklepal nohou, ale když se pořád nic nedělo, zavrčel a sehnul se k misce.

	Chtělo se mu vzteky plakat. Nikdy necítil větší zoufalství a bezradnost než teď.

	Došel až sem, všechny plány zapadly do sebe, tisíce věcí, které se mohly pokazit, odvrátil, a nakonec stejně neúspěch!

	Já věděl, že potřebuju srdce těch tří!

	Lovka, Myšín i Lišák měli mnohem větší potenciál a sílu než Aberon s Marlonem.

	Aberon byl ustrašený staříček, který si nevšiml, že mu Vrhač postupně krade moc a vliv. A Marlon? Omezený tupec, co se spřáhl s Finem a Tichošlapkou, dvojicí nejslabších kusů ze stáda, a začal s nimi spřádat plány na převzetí Kutlochu.

	Jistě, nenáviděl je. Ale učedníci, kteří ho skutečně zradili, kteří mu bodli nůž do zad, odešli od něj nebo odchod plánovali, to byla srdce, která potřeboval!

	Znovu si vzpomněl na Maju, na její výraz, když ji chytil s dvojicí umolousaných lístků v ruce. Vyškubl jí je a přečetl si velká písmena, která ona nikdy přečíst nedovedla.

	Královna Hortenzie.

	Kubrún věděl, co to je – obchodní loď, která pravidelně pašovala tabák z Ljanaru do Karnjasu, a na cesty brala pasažéry. A tehdy pocítil, jak ho dohnala minulost.

	Šlechtici ve Zlaté čtvrti ho zradili, když se pokusil vyšvihnout výš, než kam patřil, vlastní rodina a všichni přátelé se ho zřekli, svrhli ho do špíny a chudoby. Dokázal přežít, najít si své místo mezi vyvrheli, vydobýt si respekt, vzal si pod ochranu děti ulice, které vychoval a dal jim nový život – a ony mu to oplácely tím, že ho podvedly? Napřed Lišák, který se spřáhl s Vrhačem, a teď i Maja s Myšínem?

	Vzpomněl si, jak mu Maja zkoušela lhát, jak před ním ustoupila, jak mu tvrdila, že to nic není. Jak vybuchla, když ji zahnal do kouta, v slzách přiznala, že miluje Myšína a chce s ním odejít. Husa, dokonce mu řekla, že i Lovka zvažuje zmizet – Lovka, ta, které vždycky trvalo doby ledové, než se k něčemu rozhoupala!

	„Prosím,“ šeptala Maja. „Prosím, nezlob se. Chceme jen být spolu. Slíbils, že jednou budeme moci odejít…“

	Zachvěl se vzrušením, když si vybavil slzy, které mu kanuly po kabátu, jakmile ji k sobě přivinul. „Bude to v pořádku,“ konejšil ji. „Nezlobím se. Neboj se. Jsme rodina.“

	A pak, když mu uvěřila a zvedla oči zářící nadějí, sevřel dlaně kolem jejího hubeného krku a všechnu tu naději z nich vymáčkl.

	„Rodina,“ syčel jí do ucha, když se dusila. „Já ti ukážu, co znamená zradit rodinu, ty malá nevděčná čubko!“

	Drtil její krk, poslouchal chraplavé zvuky, když se pokoušela hubenými prsty odtrhnout jeho dlaně, cítil kopance a škrábání, zoufalé prosby, které jí nedovolil říct, a nakonec to prasknutí, jak jí rozdrtil průdušnici a zlomil krk.

	Svezla se na zem jako hadrová panenka. Vláčná. Poddajná. Poslušná. Ve smrti vypadala nevinně, tak nevinně! Ten pohled ho rozčílil ještě víc. Nezasloužila si vypadat jako oběť. Nezasloužila si vypadat ušlechtile!

	A tak vytáhl nůž a rozbodal její tělo snad stovkou ran. Bodal ji do břicha, do prsou, do klína, rukou a tváří, až z té hezké laskavé bytosti, kterou léta vychovával, nezůstalo nic.

	Musela zaplatit. A spolu s ní i Myšín a Lovka a Lišák.

	Všichni museli zaplatit.

	Všichni zaplatí.

	Sehnul se k misce, v níž smrdělo Aberonovo srdce. Čekal, že nahmatá rozežrané zbytky, jak ho kouzlo vysálo, k jeho překvapení byl však orgán ve stejném stavu jako předtím.

	Že by něco udělal špatně? Že by něco zapomněl a kouzlo se tak nestalo?

	Nesmysl, vždyť tu přece byla zima, muselo se něco stát…

	Poklepal si na kapsy a vytáhl křesadlo s troudem. Poslepu došel ke svíčce, přivřel oči, aby ho plamen neoslepil a několika zkušenými pohyby svíčky zapálil.

	Po místnosti se rozběhlo světlo.

	Ozářilo byliny, kadidlo, všechny misky a nádoby i kruh vytesaný v dlaždicích…

	Pak padlo na špičky tmavých bot a lem pláště.

	Kubrúnovi ztěžkl žaludek. Oči mu vystřelily vzhůru po cizí postavě.

	Zaječel.

	
33.

	„Myšíne. Prosím. Prosím, neopouštěj mě…“

	Šeptala. Neměla už sílu. Držela dlaně na jeho prsou, ruce rudé jako kovářská výheň, magické světlo v jejích očích blikotalo, jako by ji každou chvíli mělo opustit.

	Nutila se zůstat při vědomí, i když toužila spát. Všechno, co měla, každý ždibíček umu, který v ní zbýval, posílala do strašlivé krvavé jámy v Myšínově těle.

	Nedýchal.

	Srdce netlouklo.

	Cítila, jak ho život opouští, ale nedovolovala mu odejít úplně. Dostala dar. Musí ho použít. Nemůže ho opustit, nesmí to vzdát.

	Zachrání ho.

	On jediný jí ještě zbyl. On jediný je její rodina. On jediný ji nezradil.

	Po bradě jí stékaly slzy.

	Slyšela řev, šumění vody a pláč ze tmy. Nevěděla, komu patří. Všechno se ztrácelo ve tmě a hrůze.

	Klečela na drsné zemi, ruce přiložené k tělu umírajícího přítele, a doufala v zázrak.

	„Lísková…“

	Šepot ze tmy, šramot.

	Neotočila se za ním. Všechno byla lež, nic ve věži nebylo takové, čím se zdálo být, možná i tohle volání se jí zdá.

	„Lovko.“

	Ani tentokrát neodtrhla oči a nezvedla je, ani když se škrábání a zvuky přiblížily.

	„Lovko!“

	Plakala a třásla se vyčerpáním. „Prosím, Myši,“ šeptala. „Prosím.“

	A tak ji Lišák našel.

	Dolezl k ní po čtyřech, tápavě nahmátl její rameno a sevřel.

	„Lovko?“

	Neodpověděla, všechnu energii posílala do svých hojivých dlaní.

	Ucítila, jak přehmátl z ní na Myšína, dotkl se jeho tváře a sklonil se, aby vyzkoušel dech.

	„Lovko…,“ začal, ale potřásla hlavou.

	„Ne.“

	„Lovko, on je…“

	„Ne!“

	Sevřel její ruku a pokusil se ji odsunout.

	Bolest se v ní vzedmula jako vlna. Všechen její smutek a zoufalství dosáhly vrcholu. „Ne!“ vykřikla a na tváře se jí řinuly další slzy.

	„Je mrtvý, Lovko…“

	„Ne! Ne, ne, ne! Není! Já to nedovolím!“

	Stiskl ji pevněji, ale sevřela ruku v pěst a udeřila Myšína do nehybných prsou. „Prober se! Vstaň! Myšíne! Já už ne… Nemůžu! Už nemůžu, Lišáku, už nemůžu! Všichni mě opouštějí, všichni umírají a zrazují mě, ty a Vazka a Maja a Abe a Kubrún a… a… a všechno je lež! Všechno je lež a já už nemůžu! Už nemůžu, Lišáku, už nemůžu! Nemůžu, slyšíš?!“ Poslední slova na něj řvala a hlas se jí lámal. Znovu udeřila do Myšína pěstí a zatřásla s tělem.

	„Prober se! Prober se, Myšíne, já ti to nedovolím! Nesmíš umřít, slyšíš? Já ti to přikazuju! Nesmíš umřít! Nesmíš mě opustit!“

	Po rtech jí tekly sliny a slzy.

	Únava ji ochromila.

	Roztřásla se.

	A než Lišák stačil něco udělat nebo říct, z jejích rukou vytryskla síla. Cítila, jak ji to rve na kusy, jako by jí někdo z celého těla škubal žíly i maso a kosti.

	Vykřikla. Pod prsty ucítila úder srdce.

	Rudý záblesk – a pak celý svět pohltila bolest a krev.

	* * *

	Lišák ji zachytil, když se mu zhroutila do náruče. Netušil, co se stalo, viděl jen, jak jí z rukou vytrysklo červené světlo, které na okamžik ozářilo celou jeskyni. Lišáka to na chvíli oslepilo, i tak ale uviděl, jak se jiskry rozběhly po Myšínově těle, než zhasly.

	Tělo sebou škublo.

	Myšínova hruď se vzedmula. Nádech, chraplavý a mělký.

	Srdce opět bilo.

	Lišák nevěřícně zamrkal, před očima červené mžitky, které mizely jen pomalu. „Dokázalas to,“ vydechl.

	Najednou si vzpomněl na slova přízračné Maji.

	Zachráním ji – na to už je pozdě.

	Ze tmy uslyšel potutelný smích.

	„Lísková!“ Zatřásl s bezvládnou dívkou, rychle zkontroloval dech. V zápěstí nahmátl tep a úlevně vydechl.

	Zdálo se, že spí, oči měla zavřené, tělo vláčné jako hadrová panenka, hlava se jen převalila z jedné strany na druhou. Neprobouzela se.

	Opatrně ji uložil na zem a po čtyřech se doplazil k Myšínovi.

	I ten vypadal, že spí. Šaty měl prosáklé krví, rána po sekeře se však zacelila.

	Lišák si přisedl na paty.

	Dobře, takže to pozitivní…

	„Tak to jsem zvědavá, na co přijdeš,“ zachechtal se přízrak ze tmy.

	„Kušuj,“ zabručel.

	Pozitivní – všichni žijeme.

	„Pro teď.“

	„Neřekl jsem ti, ať kušuješ?“

	Žijeme. Dýcháme. Nejspíš jsme se dostali pryč od těch tří vrahů a Kubrúna, to je taky dobré.

	„Sedíš v jeskyni, kde stoupá voda, a neznáš cestu ven – to je taky dobré?“ ušklíbla se Maja.

	Lišák zaskřípěl zuby a rozhlédl se po tmě. „Nevadí ti, že se snažím přemýšlet?!“

	„A?“

	„Pořád mě přerušuješ!“

	„Víš, že jediný, kdo tě přerušuje, jsi ty sám?“

	„Já sám? Já na sebe nemluvím ze tmy!“

	„Opravdu?“

	„Já…“ Zarazil se. Proč by jí vlastně měl odpovídat? Má pravdu – jediný, kdo tu blábolí ve tmě, je on. Ona je výplod jeho unavené mysli.

	Odkašlal si.

	Dobře, pozitiva máme. Teď tu horší stránku.

	Jsem nejspíš v jeskyni pod věží, odkud jen ďas tuší, jestli vůbec vede pořádná cesta. Zvedá se tu hladina moře a Lovka s Myšínem leží jako dvě mrtvoly.

	Hm.

	Takže.

	V první řadě by to asi chtělo vypadnout z téhle díry.

	„To tě chci vidět.“

	Doplazil se k Lovce a znovu s ní zatřásl. „Lísková? Lísková!“

	Ani známka po tom, že by se měla probudit.

	Polkl. Šumění moře jako by mu chtělo připomenout, že nemůže plýtvat časem.

	Musím najít cestu ven.

	Sklonil se a odhrnul dívce něžně vlasy z tváře. „Půjdu hledat cestu ven,“ zašeptal. „Vrátím se pro tebe, lísková. Vrátím se. Miluju tě.“

	Políbil ji na tvář a s těžkým srdcem začal lézt po čtyřech do tmy.
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	Myšínovi se zdál zvláštní sen. Stál v něm uprostřed něčeho zeleného a měkkého. Míle a míle daleko viděl jen stromy. Plevel, který ve městě občas přežíval na krajíčku udusaných cest, tady rašil a bujel jako divý. Vzduch voněl skoro jako těžké květinové parfémy, které používaly bohaté dámy, ale jinak – svěžeji, lehčeji. Jako kdyby někdo rozprášil voňavku do větru a kapek deště.

	Světlovlasý se rozhlížel, jestli někde neuvidí domy, červené cihly, bílé nátěry, dřevěné trámy, alespoň něco, co by mu přišlo známé.

	Ale nic z toho tu nebylo.

	Jen tráva a stromy ve všech odstínech zeleni.

	„Bála jsem se, že si ke mně nikdy nenajdeš cestu,“ ozvalo se mu najednou po pravici a jemu poskočilo srdce.

	Otočil se.

	Stála tam, světlé vlasy spletené do copánků, pihovatý nos, laskavý úsměv…

	Zakryl si dlaní rty. Do očí mu vhrkly slzy.

	Natáhla ruku.

	Nevěřícně k ní vykročil – plevel pod jeho bosými chodidly příjemně šimral.

	Zastavil se, ale nedotkl se jí v posvátné hrůze, že se před ním rozplyne. „Majo,“ vydechl. „Jak…? Jak…“

	„Ty víš, jak,“ řekla posmutněle. Pak se zatočila dokola a rozesmála se. Ten zvuk ho bolel. Připomínal mu každý den, který uplynul od chvíle, kdy ji ztratil. „Jak se ti tu líbí?“

	„Kde to jsme?“

	„V lese,“ řekla rozverně. „Vždycky jsem chtěla, abychom do jednoho takového odjeli. Není tu krásně?“

	„Je,“ přikývl bez zaváhání. „Je tu nádherně.“

	Zasmála se. „Pojď,“ podala mu znovu dlaň. „Provedu tě tady.“

	„Majo, já…“

	„Pšššt. Tohle je náš les. Nikdo sem na nás už nemůže. Tak jsme to vždycky chtěli – pojďme si to užít.“

	Konečky prstů se dotkl jejích a tělem mu proběhlo zachvění.

	Nerozplynula se.

	Nezmizela.

	Přitáhl ji k sobě a sevřel ji v náruči tak pevně, až se bál, že ji rozmáčkne. Byla zpátky. „Tolik to bolelo…“

	„Já vím. Ale teď už je dobře.“

	Tráva voněla jako to nejsladší tajemství. Maja se k němu přivinula a její tělo bylo teplé a měkké. Skutečné, žádný sen.

	Líbal ji a milovali se pod modrou oblohou ve stínu stromů.

	Pak jen leželi vedle sebe nazí a Myšín naslouchal neznámému praskání a šumění s úsměvem na rtech.

	„Myslíš, že tu můžem zůstat?“ nadhodil.

	„Proč bysme nemohli?“

	Pokrčil rameny. „Nepatří to někomu?“

	„Pár stromů a pruh zeleně? Ne. Nebo se o to aspoň nikdo nehlásí. Vyhlašuji zábor jménem Myšína a Maji!“ zvolala dramaticky a zahihňala se.

	„Seš střelená,“ šeptl a políbil ji.

	„Střelená bych byla, kdybych…“ Najednou se zarazila, posadila se a zadívala se k lesu.

	Zvedl se k ní. „Copak, ty moje střelená?“

	„Volají,“ zašeptala vážně.

	„Volají? Kdo volá?“

	Vstala.

	„Majo!“ Vyskočil na nohy vedle ní a sevřel ji polekaně za ruku. Nesmí mu znovu odejít, nedovolí to.

	Obrátila se zpátky k němu a v očích měla najednou smutek. „Musíš se vrátit.“

	„Ne. Nikam nepůjdu, zůstanu tu s tebou.“

	„Musíš jít.“

	„Ne, Majo, nikam…“

	„Tohle si vezmu,“ řekla tiše. „Vždycky to bylo mé.“

	„Co?“

	Její ruka mu najednou vnikla do hrudi. Tam, kde se předtím zasekla trpasličí sekera, teď zašmátraly její prsty.

	Hekl, padl na kolena. Cítil bolest a nepřirozený pohyb uvnitř svého těla.

	Sevřela cosi v jeho prsou a trhla.

	Zařval. Tělem se mu rozlila strašlivá bolest a pak…

	… nic.

	Díval se na ni a necítil nic.

	Rudě se zalesklo.

	Všechno zmizelo. Les, voňavá tráva a nakonec i nahá Maja svírající v prstech jeho srdce.

	* * *

	Myšín se probudil. Zamrkal do tmy. Rozpoznal kolem sebe chlad a slané vlhko.

	Všiml si ležící postavy. Neviděl jí do tváře, ale poznal ji. Lovka.

	Dotkl se jí – byla chladná, ale žila. Dýchala přerývavě a slabě. Když stáhl ruku, zachvěla se.

	Slabá, pomyslel si netečně. Příliš slabá na to, abych ji vzal s sebou. Byla by to jen přítěž.

	Vstal. Chvíli ohledával prsty prostor, ve kterém se ocitl. On i Lovka leželi u stěny na nejvyšším místě jakési jeskyně, a když sestoupil níž, zašplouchala mu pod nohama voda.

	Zaposlouchal se do zvuků kolem sebe. Nadechl se, aby cítil vzduch. Sklonil hlavu, schoulil ramena a vydal se za svobodou.
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	Lišák šel v předklonu, dlaní se přidržoval zdi, která ho vedla dál. Vyhnul se odbočce vzhůru do slepého uzlu, z nějž se připlazil za Lovkou, a namísto toho následoval ve tmě vůni čerstvého vzduchu.

	Připadalo mu, že podzemí pod věží možná vytvořily přírodní živly, ale k tvaru mu pak dopomohl člověk – stěny byly najednou méně ostré a zem rovnější a hladší.

	Rozedřenými dlaněmi hledal únik ze tmy, se srdcem v krku se protahoval skulinami a štěrbinami. Všude kolem cítil mokro. Když opouštěl Lovku, začalo to jako pěna, která se mu doplazila ke špičkám bot, ale čím dál šel, tím byla voda hlubší. Vystoupala mu až k lýtkům, chutnala slaně a vlnila se v rytmu příboje.

	Tma však slábla a obrysy začaly nabírat na síle – vše vypadalo jako ve stínech před rozbřeskem.

	Už každým krokem najde cestu ven.

	Už každou chvilku!

	Přidal do kroku.

	„Chacha,“ zasmála se Maja potutelně.

	Najednou stoupl a noha se mu propadla níž. Vyjekl, slabý kotník ho zradil a Lišák spadl.

	Voda se rozstříkla, cákla mu do obličeje, kostrč narazila do kamene. Cítil hrbolaté dno, sjel po něm zadkem jako po skluzavce dopředu a – jak si rychle uvědomil – dolů.

	Zastavil se o dobrých pár metrů níž, hladinu po bradu. Zamračeně zašmátral rukama po dně.

	Dotkl se čehosi vazkého a slizkého, zarylo se mu to pod nehty.

	Ucukl, zachvěl se.

	„Snad se nebojíš pár řas,“ zasmála se Maja. Lišák si uvědomil, že se její hlas ani neodrážel od stěn.

	Je to výplod mé mysli. Jsem unavený a zraněný.

	Otřásl se, zvedl se do kleku a nejistého stoje. Voda, kterou měl předtím po lýtka, mu najednou sahala nad kolena. Studila a pálila ho v odřeninách. A příboj sílil dost na to, aby mu zase v nestřežené chvíli podrazil nohy.

	Musím opatrně.

	Zamrkal v šeru, opřel se dlaní o stěnu, jako by to byla jeho jediná jistota, a potácel se dál. Přejížděl chodidly po dně, ohledával ho, zvolna přesouval váhu.

	Chodba se svažovala. Voda byla pořád hlubší a hlubší. Po kolena, po pas, nad břicho – a najednou se brodil temným tunelem, v němž šuměl příboj.

	„K ďasu!“ zaklel.

	„Za chvilku už najdeš východ, nebo ne?“ nadhodila Maja. „Zpoza rohu sem přece jde světlo.“

	Drž hubu, okřikl ji v duchu.

	Cesta vedla za roh – a Lišák začal tápat po špičkách.

	Zastavil se. Srdce mu divoce tlouklo. Nadechl se, dlaň nespouštěl ze stěny. Zarýval prsty do kamene, když s ním příboj cloumal dopředu, dozadu.

	Jestli s ním voda škubne, jestli ho někam vrhne, už nikdy se nezvládne vrátit zpátky nahoru za Lovkou…

	„Třeba ale najdeš východ,“ šeptla Maja.

	„Tvoje rady stojí za kočičinec!“ štěkl.

	Voda šplouchala. Pohupoval se na místě sotva pár dechů a s hrůzou si uvědomil, že se mu dno ztratilo pod nohama.

	Má jít dál? Má hledat východ?

	Voda určitě přichází z toho směru, určitě…

	Jenže já neumím plavat.

	„Tak to riskni!“ napovídala mu Maja.

	„Protože to si nikdy žádný utopenec neřekl, co?!“ Vyplivl vodu. Tělem se mu rozlévala zima. Musí se hýbat, a to hned!

	Dlaní se přidržoval stěny a udělal to, co se vždy všem radí, aby nedělali.

	Vydal se za světlem.
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	„Na kolena, švábe!“ Hlas hřměl jako bouře.

	Kubrún ani nestačil přemýšlet nad tím, jestli poslechnout, nohy pod ním prostě samy podklesly.

	Dlaždice pokrývala námraza, která se paprskovitě táhla od stojící postavy.

	Kubrún z nově příchozího moc neviděl, jakmile totiž zahlédl jeho tvář, zařval a klekl si. Byl si ale skoro jistý, že to mělo mužské rysy.

	Pokud se tedy dalo hovořit o rysech v tom chuchvalci starého masa a loupající se kůže.

	Kubrún se marně pokoušel vybavit si, co se to stalo při tom rituálu.

	Měl vyvolat ducha čaroděje a spoutat ho.

	Opatrně zvedl pohled ke špičkám bot toho cizího stvoření.

	Nevypadá spoutaně.

	Ale možná bych to měl zkusit dotáhnout.

	Odkašlal si. „T-ty, ďase ze zásvětí, já-já-já ti přikazuji…“

	To, co se ozvalo, byl nejspíš smích, ale znělo to jako údery bucharu do kovadliny. Stvoření se nesmírně rychle pohnulo a najednou drželo Kubrúna pod krkem pařátou, jíž hýbali červi.

	Tohle opravdu nebyl nehmotný duch.

	A rozhodně ne spoutaný.

	Dotek pálil mrazem.

	Kubrún zasípal, špičkami se zoufale pokusil dotknout podlahy.

	„Podívej se na mě, ty smrdutý chrchle!“ zaburácel cizinec a Kubrúnovi málem hrůzou povolily svěrače. „Ty si myslíš, že můžeš přikazovat mně, ubožáku?“

	Kníratý se nezmohl na víc než na zasípání. Bojoval s dechem a omrzlinami, cítil, jak se mu červi z démonovy ruky přesouvají na kůži, zavrtávají se do ní a plazí se mu pod košili. I když by ze sebe nejraději hnusem serval oblečení, ochromení hrůzou z přízraku mu nedovolovalo pohnout se.

	„Víš, kdo já jsem?!“

	„D-démon z podsvětí, ó velký…?“ zachroptěl.

	Běs se zasmál a pustil ho. Kubrún se zhroutil na podlahu jako loutka s přesekanými provázky. Přerývavě se nadechl a promnul si krk – naskakovaly mu puchýře a pod nimi se kroutili tencí červíci. Cítil, jak se zarývají stále hlouběji, a třásl se.

	„Démon z podsvětí,“ zasmál se ďas a o krok ustoupil. „Jsi stejný osel jako každý jiný. Copak si myslíte, že jsem své kouzlo nepojistil před nevzdělanými hňupy?“ Další smích znějící jako zával v lomu.

	Kubrún zasténal a schoulil se. Místo čarodějova vědomí přitáhl ze zásvětí celého čaroděje.

	Těžké kroky na dlaždicích, chřestění kostí.

	Kníratý se odvážil podívat.

	Čaroděj Marduk se skláněl nad vysušenou mrtvolou u stolu. „Všichni stejní,“ řekl. „Všichni slabí. Třeba budeš jiný.“

	Kubrúna oblil studený pot. Pokusil se odplazit se ke dveřím, ale urazil sotva dva kroky a zhroutil se roztřeseně na podlahu. Nemohl. Nešlo to. Ať už rituál přivedl do pracovny cokoli, drtilo ho to jako švába.

	„Vstaň!“ poručil Marduk a kníratému nezbylo než poslechnout.

	Chvěl se, když k němu temný čaroděj přistoupil a chřípí mu opět zalil smrdutý pach hniloby a hnusu.

	„Chtěl jsi démona z podsvětí, tak do toho. Podívej se mi do očí.“

	Kubrún zaváhal, ale poslechl. Pohledem vyšplhal od špiček bot a lemu pláště vzhůru, k hrudi a pažím, na nichž visely cáry staré kůže a vysušených žil, ke krku, kterým hýbali červi, výš po bradě, z níž trčela nažloutlá kost, přes bezmasá ústa plná křivých zubů a černé omrzlé tváře až k očím.

	Těch jediných jako by se rozklad nedotkl.

	Zíraly na něj z důlků, modré jako safíry, chladné jako led. Zbavovaly Kubrúna vůle i života, vysávaly z něj sílu.

	„Pověz, co chceš,“ řekl čaroděj.

	„Chci pomstu,“ odvětil Kubrún tupě, jako by své rty ani neovládal. „Sebrali mi vše, když jsem byl synem významného muže, dvě desítky let jsem dřel, abych se dostal na vrchol mezi zloději, jen abych zjistil, že mě předběhlo špičaté ucho a že mě moji vlastní lidé podvedli a chtěli opustit. Chci pomstu. Chci, aby za to trpěli.“

	„Pomstu,“ řekla kostlivá ústa. Marduk přišel blíž, ale Kubrún pohyb nevnímal – viděl jen oči, ty nekonečné modré oči s příslibem zla. „Dobrá. Pokud vydržíš, dám ti pomstu.“

	Kubrúnovy tváře sevřely mrtvolné ruce. Červi pronikli do masa, zabořili se do tlustého břicha, zakousli se pod kůži, zavrtali se do orgánů. Do otevřených úst se mu valili švábi a střevlíci a žížaly a svinky, jejich nožičky ho škrábaly v krku a na hrůzou otevřených očích, v nose.

	Kubrún řval děsem, ale nemohl se pohnout, zíral jako omámený do safírově modrých očí, které najednou vyplňovaly celou jeho existenci.

	Pak Kubrún přestal existovat.

	* * *

	Věž se otřásla v základech.
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	Lišák lapal po dechu. Dno pod nohama dávno ztratil a hladina pořád stoupala. Kdyby mohl zvednout ruku, dotkl by se stropu. Šlapal vodu a přidržoval se stěn.

	Kdysi viděl v přístavu námořníky, kteří hodili do vody psa a smáli se tomu.

	„Plave na čubičku,“ chechtali se.

	Bylo zvláštní, co všechno si vybavoval teď, když měl nos i ústa plná vody a dusil se chutí soli.

	Plavat sice neuměl, ale aspoň imitoval psa ze svých vzpomínek. Plácal kolem sebe do vody, vyčerpaný, prochladlý a bolavý, ale nad hladinou.

	Zatím.

	Našel východ – dlouhou škvíru těsně u hladiny, kterou se dovnitř dralo světlo.

	A také voda.

	S každou vlnou víc a více. Přesto už slyšel zvuky zvenčí – lámání moře o skaliska, vzdálený křik racků.

	Přidržoval se chabě stěny a doplácal se ke skulině tím nedůstojným psím pohybem, který by sotvakdo mohl nazývat plaváním.

	Štěrbina byla nad hladinou úzká jako jeho ruka, pod hladinou však zel mnohem větší otvor.

	Stoupl si na skálu, jakmile ucítil pod nohama pevnou půdu, vydechl. Padla na něj únava, málem se přestal přidržovat stěny.

	Dovnitř se vlévala voda, do očí mu stříkala slaná tříšť, ale když se natočil bokem a ponořil hlavu víc pod vodu, ucítil, že se dostává skrz.

	Našel to!

	Našel východ!

	Našel cestu ven!

	Na tváři ho polechtal vítr a Lišák se rozesmál.

	„Výborně,“ ozvalo se mu za zády, jako by Majin stín nemohl vykročit dál z věže. „Našel jsi cestu do moře. Neutopíš se pod věží, ale vedle ní.“

	Lišák polkl. Sevřel prsty skálu a chtěl se vytáhnout ven ze skuliny.

	Najednou však přišla vlna. Udeřila ho do tváře, oslepila ho. Ruka se mu smekla, voda jím mrštila proti skále. Břinkl spánkem o kámen.

	Záblesk světla, tma.

	Hučení. Strach.

	Noha mu uklouzla, zpanikařil.

	Najednou se ocitl pod vodou a netušil kde – je venku? Spláchla ho voda zpět do jeskyně?!

	Promáchl rukama, v hrůze otevřel oči a sůl štípala. Neviděl nic.

	Kde je?!

	Plíce ho začínaly pálit.

	Vzduch!

	Potřebuje vzduch!

	Majin smích zněl všude kolem spolu s hukotem vody a rychlým bušením v uších.

	Mával kolem sebe, jako by se končetinami pokoušel odrazit od vody, bubliny kolem něj tančily.

	„Plave jako čubička,“ zaslechl smích námořníků.

	Špičkou boty o něco zavadil.

	Skála!

	Pryč!

	Odrazil se vší silou, napnul tělo a vystřelil ho tam, kde tušil hladinu.

	Vyrazil z ní jako vodní dravec.

	Nádech – rychle vzduch do plic – a…

	Prááásk!

	Temenem hlavy narazil vší silou o skálu.

	Krev, prokousnutý jazyk.

	Zajel opět pod hladinu, bublinky, chrčení, neslyšný řev.

	V očích ho štípalo a netušil, zda jsou to slzy.

	Jednu ruku měl nad hladinou, zachytil se kamene, zaryl do něj nehty, až se mu zlámaly – ale našel pevný bod.

	Opět se vynořil, teď už pomaleji. Kašlal a plival, oči ještě neotevřel, ale každou chvíli s ním něco zazmítalo. Držel se vší silou, pod nohama nic než prázdno, jediný pevný bod svíral křečovitě prochladlou rukou.

	Hučení v uších. Chuť železa a soli, bolest v hlavě a mžitky, které odeznívaly jen pomalu.

	Konečně zamrkal.

	Byl uvnitř jeskyně, pořád u otvoru, kterým dovnitř proudila voda – a zdál se mu teď menší a užší a strop zase o kus blíž.

	Lišák polkl krev a zamžikal po směru, z něhož se sem dostal.

	Vody tu kvapem přibývalo, hladina stoupala. Znovu našel pod nohama skálu a opřel se o ni.

	Našel cestu ven.

	Než se stačí vrátit s Lovkou, bude jeskyně zatopená – a nikdy se odsud nedostanou.

	„Jen do toho,“ zasyčela ze tmy Maja jako jedovatá zmije. „Víš, co musíš udělat. Řekni to. Nebylo zbytí. Nebyla jiná cesta. Musel jsi ji tam nechat, jinak bys umřel s ní. Řekni to a opusť ji. Však to nebude poprvé.“

	Mokro v očích – a tentokrát dobře věděl, že to není moře, že jsou to slzy bezmoci a vzteku.

	Když se vrátí, čeká ho smrt. Pomalá, ohavná, dusivá – bude se topit jako kočka v pytli, uvězněný v maličké jeskyni pod věží.

	Když odejde, možná přežije. Možná najde cestu, jak se dostat k lodím, jak se vrátit na pevninu, jak uniknout.

	Chtěl jsem přece odejít, pomyslel si zrádný hlásek v jeho nitru. Sbalit glejt, zmizet, stranou mám schovanou trošku zlata na horší časy, stačí se dostat na břeh.

	Když se dostanu na břeh…

	Další vlna jím zacloumala, dál se křečovitě držel.

	Věděl, že se musí rozhodnout, škvíra se rychle zmenšovala.

	Teď, nebo nikdy.

	Zhluboka se nadechl.

	Pustil skálu. Odrazil se vší silou a vrhl se do vody.

	V té chvíli se svět roztřásl.

	 

	* * *

	Myšín se potácel po skaliscích, věž za zády a blížil se k místu, kde zanechali loď. Už z dálky viděl, že voda vystoupala s blížícím se přílivem. Člun s odřenými boky a dírou ve dně, na kterém dorazili, se utrhl a vlny ho odnesly daleko na širou vodu.

	Loď jejich pronásledovatelů se ale pohupovala u břehu jako buřňák s nohou v rybářské síti.

	Myšín se k ní cílevědomě vydal.

	Najednou jako by mu pod nohama zařval drak.

	Země se roztřásla.

	Upadl, sedřel si dlaně a koleno na skále.

	Slyšel rachocení kamene, dunění moře, škrábání loďky o útesy.

	Věž se třásla a svět s ní.

	* * *

	Do hladiny jezera pršelo kamení. Šplouchnutí, ulomený kus skály proletěl vodou jako dělová kule, jen taktak se otřel Lišákovi o rameno a zmizel na dně.

	Zloděj se sípavě nadechl. Vzdálenost mezi hladinou a stropem se povážlivě zmenšovala, už dřel hlavou o kámen. Voda jím zmítala jako s lapeným motýlkem, škrábal po skále nehty, snažil se dostat pryč, ale nemohl.

	Rachocení neustávalo.

	* * *

	Lovka se odplazila stoupající vodou ke stěně a přitiskla se k ní. Dívka se třásla a celá jeskyně s ní.

	Pevně stiskla víčka.

	* * *

	Kubrún otevřel oči.

	Levé zářilo modře jako safír. Pravé však zůstalo beze změny.

	* * *

	Věž se přestala třást. Myšín se zvedl a dopotácel se k loďce. Rozedřené dlaně ho pálily, když sevřel její boky a přehoupl se na palubu. Zadíval se na kalný obzor. Bouřka se blížila.

	* * *

	Lišák se zoufale nadechl. Šmátral po skále a nahmátl prázdno.

	Prázdno.

	Cesta dál.

	Zpátky k Lovce.

	Hltavě nasál vzduch a vší silou se začal škrábat dál.

	* * *

	Zemětřesení ustalo. Lovka otevřela oči. Připadala si slabá jako moucha, sotva se udržela vsedě.

	„Myši?“ zašeptala slabě.

	Nic, jen šepot vody, která proudila dovnitř.

	„Lišáku?“

	Ticho.

	Opustili ji.

	Všichni jsou pryč.

	Myšín, Lišák, Kubrún.

	Zůstala jsem sama.

	Polkla a schoulila se.

	* * *

	Voda. Sůl. Bolest. Tma. Mžitky před očima, únava.

	Lišák se dral kupředu. Prsty se přidržoval stropu, napůl ručkoval, napůl plaval. Voda rychle stoupala, ale nenechával se odradit.

	Musí najít Lovku. Musí se pro ni vrátit.

	Východ nechal za zády a nořil se do tmy. Našel chodbu, kterou se prodral ke skalnímu jezeru – hladina se zvedla tak, že na dno už nedosáhl. Odřenými dlaněmi se odrážel od stěn a hledal cestu dál.

	Najednou dorazil k místu, které vypadalo jako další jezero. Obručkoval ho kolem dokola – nic.

	Cítil, jak se ho zmocňuje panika.

	„Říkala jsem ti, že tu umřeš,“ ozvala se škodolibě přízračná Maja. „Měl jsi utéct, dokud byl čas.“

	Hlavou dřel o strop. Ohmatával skálu, rukama, nohama.

	Byla tu přece cesta, přece se tudy dostal až dolů!

	„Jistěže ses tudy dostal dolů,“ zasmála se Maja. „Anebo možná ne. Možná jsi zabloudil a dostal ses do slepého ramene. A to se teď plní vodou a přijde tak všechno, čeho ses bál. Boj o dech ve studené vodě, drásání nehty o kámen, který se nehne ani o píď…“

	Srdce se mu rozbušilo, před očima se zatmělo.

	Umřu tady.

	„Áno,“ protáhla Maja sladce.

	Zoufale začal ohmatávat skálu, kopat do ní, škrábal zlámanými nehty a polykal při tom vodu. Musí tu být cesta, musí, musí, přece…!

	Kopl do prázdna.

	Překvapilo ho to tak, že se na okamžik ponořil pod hladinu. Otevřel oči – štípání soli, ale pak to uviděl.

	Tam! Tam, kam mu zajela noha, nebylo nic. Žádná skála.

	Tunel.

	„Tunel, hm?“ zasmála se Maja.

	Zhluboka se nadechl.

	„Vážně si myslíš, že je to nejlepší cesta? Zkusit plavat někam, kde nevíš, jestli najdeš nad hladinou vzduch? Bude to ošklivá smrt, Liško.“

	Ignoroval ji. Nezbývalo mu už moc sil k odporu, vzduch v chodbě se tenčil, a jestli tohle je cesta, kterou musí jít…

	„Miluju tě, lísková,“ zašeptal.

	Nadechl se, co nejvíc dokázal, a pak se ponořil do neznáma.

	* * *

	Lovka se třásla, jako by měla zimnici, a připadala si křehká, jako by z ní někdo vysál všechnu sílu a zanechal jen schránku z kašírovaného papíru. Rána na žebrech bolela, ani nevěděla, jestli krvácí, ale štípání slané vody jí pořád připomínalo, že ještě žije.

	Hladina stoupala s každým nádechem výš a výš, valila se dovnitř desítkami úzkých chodbiček a skulin, a Lovka věděla, že by měla hledat cestu ven. Jenže v tom najednou nespatřovala smysl. Nic už nemělo smysl.

	Všichni ji opustili, všichni ji zradili.

	Zůstala sama, promáčená, zraněná, slabá a unavená jako zvíře čekající na smrt.

	A tak si opřela hlavu, zavřela oči a čekala.

	Tma a ticho. Šumění vody, poklidné, ačkoli vražedné.

	Nechala se jím kolébat.

	„Lovko!“

	Hlas na hranici snu.

	Možná to byl sen, zoufalé přání, aby se pro ni někdo vrátil.

	„Lovko!“

	Znovu ten hlas, a pak kašlání, cákání a zvracení odkudsi ze tmy.

	Rozlepila víčka.

	Zvuky zněly blízko.

	Odtáhla se od stěny. Chtěla vstát, ale nohy ji neunesly, krok, dva a klesla na kolena. S hrůzou si uvědomila, jak vysoko se voda dostala. Už žádné po kotníky, když klečela, sápala se jí k hrudi.

	Vydala se po zvucích.

	* * *

	„Dobrý večer, lísková,“ šeptl.

	„Usnula jsem?“

	„Hm-hm.“ Sklonil se a vpil se rty do jejího krku. Potěšeně sledoval, jak se zachvěla. „Jsi tak nádherná,“ zašeptal a pokračoval vzhůru k linii její brady.

	„Jen nelži.“

	„Nikdy nelžu.“

	„Lžeš každému, koho potkáš.“

	„Ano, lžu každém. Ale ne tobě. Nikdy ne tobě.“

	„Nikdy?“

	„Nikdy.“

	Usmála se a zadívala se na něj. „Miluju tě, víš?“

	Neodpověděl na to. Zalil ho pocit viny. „Ty moje lísková…,“ zašeptal a odhrnul jí vlasy za ucho. Dívala se na něj, plná důvěry a naděje. Věděl, že by jí měl říct víc.

	Ale nedovedl to.

	Sklonil se a políbil ji.

	Lišák zvracel vodu a žaludeční šťávy, víčka sevřená tak pevně, až to bolelo, v ústech sůl a krev.

	Už tehdy jsem věděl, že odejdu. Už tehdy jsem to tušil. Ale nedokázal jsem ti to říct.

	Nelhal jsem ti. Ale pravdu jsem ti neřekl.

	„Lišáku?“ její hlas zněl ze tmy stísněně a slabě.

	Přinutil se vstát.

	Našel ji jen pár kroků od místa, kde ji zanechal. Dopotácel se k ní a voda se rozstříkla, když se svezl vedle ní. Ruce ho bolely a pálily, ale když ji objal a přivinul k sobě, cítil, jak se mu chvěje na hrudi, a v tom okamžiku přestalo být všechno ostatní důležité.

	„Vrátil ses,“ šeptla.

	„Pro tebe vždycky.“ Políbil ji na čelo a odhrnul jí vodou slepené vlasy z tváře. Znovu ji svíral v náruči, znovu cítil vůni jejích vlasů, znovu byla jeho. I přes únavu a bolest ucítil, jak mu to vlilo do žil novou sílu. „Nikdy tě už neopustím, lísková,“ řekl. „Miluju tě, víš?“

	Neplakala. Jako by už ani na to neměla sílu. „Umřeme tu,“ řekla jen.

	„Ne,“ potřásl hlavou. „Neumřeme, nedovolím to. Najdeme cestu ven. Kde je Myšín?“

	„Pryč.“

	„Kde pryč?“

	„Umřeme tu,“ zopakovala.

	„Ne, najdeme cestu. Jestli ji našel Myšín, najdeme ji i my. Pojď. Vstaň.“ Pokusil se ji zvednout, ale jako by v ní už nebyla síla ani k tomu. Jen mu vláčně ležela v náruči.

	„Všichni jsou pryč,“ zamumlala. „Nikdy se odsud nedostaneme. Kubrún je všechny zabil a my zůstaneme tady a nikdy se odsud nedostaneme.“

	„Všechno bude v pořádku, dostaneme se odsud, najdeme loď a pojedeme do Grasku. Vždycky jsi chtěla odplout z města, tak proč ne teď? Odplujeme spolu…“

	„Nelži mi.“ Řekla to tak křehce, až mu vyhrkly slzy.

	„Nikdy ti nelžu.“

	„Lhal jsi, kdyžs mě opustil.“

	Lišák polkl. Nevěděl, kudy se odsud dostat. Nebyla odsud cesta. Tolik chtěl pryč, zachránit ji, sednout s ní na loď a žít, žít!

	Jenže věděl, že Lovka má pravdu.

	Umřou.

	Voda je objímala jako studená přikrývka a brzy je příliv pohřbí zaživa.

	Přivinul ji k sobě těsněji, až ucítil vůni jejích vlasů. „Je mi to líto,“ zašeptal.

	„Co?“

	„Že jsem tě opustil. Nikdy jsem to neměl udělat a…“

	„Neříkej to,“ přerušila ho.

	„Proč ne?“

	„Protože se jen bojíš, že umřeme.“

	Potřásl hlavou a stiskl ji pevněji. „Tím to není. Chtěl jsem to říct tolikrát, ale nevěděl jsem jak. Ublížil jsem ti. Ublížil jsem Maje a Vazkovi a Myšínovi a Kubrúnovi, ale ze všech nejvíc tobě. Opustil jsem vás a nelitoval jsem toho, nic mi nechybělo a já vím, že mělo. Mělas mi chybět ty, ale tehdy jsem to neviděl. Koupil jsem si pití a opium a děvky a zapomněl jsem na tebe.“

	„Mlč,“ vzlykla, ale neposlechl ji.

	„Při jedné krádeži jsem uviděl obchodníka a jeho ženu, jak spí společně v posteli a vzpomněl jsem si na tebe, na to, co jsme spolu měli. Chtěl jsem se vrátit, ale věděl jsem, že je pozdě. Všechno jsem zničil, svedl jsem tě a pak jsem tě opustil.“

	„Mlč!“ Vymanila se z jeho sevření a její zaťatá pěst mu sklouzla po hrudi.

	„Když jsem seděl ve vězení, nebál jsem se umřít, ale toho, že před šibenicí uvidím stát vás. Že se na mě budete dívat, ale nikdo z vás neuroní ani slzu a nebude mě litovat. A já vím, že jsem si to zasloužil.“

	I když byla kolem nich tma, viděl znechucení v její tváři. „Zasloužil,“ řekla chladně.

	„Je mi to líto. Nemůžu se vrátit a vzít to zpátky, ale udělám všechno, abych tě zachránil. Miluju tě.“

	Facka dopadla. Jako by do té rány dala všechno. Všechen hněv a smutek za uplynulé dva roky, pocit zrady a osamělosti, poslední špetku sil, které v ní zbyly.

	V nose mu křuplo. Tváří projela prudká bolest a pak ucítil železitou chuť.

	„Mlč! Mlč! Už žádné další lži!“ rozkřikla se.

	Setřel krev dlaní.

	A najednou věděl, co musí udělat.

	Měl to přece celou dobu před očima!

	Sevřel Lovčinu ruku. Pokusila se mu vytrhnout, voda se roztřískla, jak ucukla, ale nepustil. „Miluju tě,“ zopakoval.

	Přiložil zakrvácenou dlaň na stěnu skály.

	Zaslechl ještě Majin smích a křik všech přízraků své minulosti.

	Pak jeho dlaň cosi vsálo.
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	Kubrún padl na koleno. Hlava mu třeštila, jako by se mu měla rozskočit. Na jedno oko neviděl, část těla neovládal – to proto, že ji ovládal někdo jiný.

	Cítil ho v sobě, jako by se mu vzadu v hlavě usadil bzučící roj, který se přeléval sem a tam.

	Čaroděj si prohlížel jeho paži. Trhaně ji zvedl, pokusil se zvednout i druhou – nic. Pak to zkusil znovu a Kubrún ucítil, jak tisíce červů táhnou za svalová vlákna, jak se rozlézají dál a hlouběji, prožírají ho, drobné nožičky a zoubky deroucí se tukovými tkáněmi.

	Chtěl křičet, ale ze rtů nevyšel ani hlásek. Zkroutil se, jak jen mohl, uvnitř svého vlastního těla, co nejdál od bolesti, od hřbitovního hmyzu, od čaroděje, z něhož šel strach.

	Marduk naklonil hlavu ke straně a v krku mu zapraskalo.

	„Nezemřels,“ zašeptal a promnul si oko – to, kterým vyhlížel na svět Kubrún.

	Do Kubrúnova vědomí se v tom okamžiku zarazilo cosi ostrého jako rozžhavená čepel. Pokusil se cuknout, ale nebylo kam – čaroděj ho držel na místě, spoutaného ve vlastním těle.

	Kubrún si uvědomil, že se mu probírá vzpomínkami, jedna po druhé se mu rozsvěcely v hlavě.

	Znovu uviděl krásnou Mariku, kterou unesl do domu v docích. Kašlala a prosila ho, aby přivedl jejího otce. „Prosím. Není mi dobře, lásko.“

	„Kněz brzy přijde,“ potřásl hlavou.

	„Otec nebude proti svatbě, jen ho zavolej, jde na mě slabost…“

	„Tak s ní bojuj! Nepůjdeme nikam dřív, než se vezmeme. Napřed budeš moje. Copak nechceš být moje?!“

	Zachvěla se, když křičel. „Chci,“ šeptla. „Jistěže chci…“

	Kubrún ucukl. Nechtěl to vidět, nechtěl vidět, co jí provedl – jistě, toužil hlavně po postavení, po titulu jejího otce a jeho bohatství, ale určitě to myslel i dobře. Určitě ji i miloval, není přece zrůda…

	Čaroděj listoval vzpomínkami jednou po druhé, prohlížel si je a nutil Kubrúna dívat se s ním. Před očima se mu míhaly všechny hrůzy a hnusy, které zažil a způsobil, bolelo to jako palečnice.

	Spatřil Kutloch, mladého Aberona, který ho přijal, když byl otrhaný, špinavý a hladový, a dal mu první práci.

	Aberona, kterého pak nechal zabít.

	Ohmataný ořechový stůl, nad nímž si plácl s Hlavatou, který upíjel pivo a culil se radostí. „Krysy, šéfe. Něco takového vyšle jasnou zprávu.“

	„Hlavně nezapomeňte, že potřebuju jeho srdce,“ potřásl Kubrún ve vzpomínce hlavou.

	Hlavata přikyvoval. „Jistě, neboj se, šéfe, postaráme se o něj.“

	Kubrún chtěl zavřít oči, ale nemohl. „Dost, prosím, dost…,“ zašeptal.

	Uviděl děti, které pro něj kradly – první haranty, kteří se mu odmítali podřídit, a tak je vrhl zpátky na ulici. Nejspíš zemřeli. Nepamatoval si jejich jména ani tváře. Nebyli důležití.

	Pamatoval si ale Vazku. Myšína. Lišáka. Lovku.

	A Maju.

	Majinu nehybnou tvář s vytřeštěnýma očima, pootevřenými rty a tisícovkou drobných pih, které viděl zblízka jako nikdy, když bodal do jejího těla ve špinavé uličce. Funěl u toho jako pes se vzteklinou a z koutku rtů mu stékala slina.

	„Ty kurvo!“ syčel s každým bodnutím. „Svinská zrádná čubko!“

	„Ne, nechci to vidět,“ zasténal a odvrátil se. „Neudělal jsem to. Mohla si za to sama…“

	Vrznutí dveří, za nimiž to páchlo – letmý pohled do místnosti, kde v krvavých cákancích ležela posekaná těla všech Marlonů.

	„Chci jejich srdce,“ řekl Kubrún.

	„Všech?“ zeptal se Hlavata a Kubrún sklouzl pohledem k děvčátku na zemi. Dětské mrtvoly prý vypadaly jako spící andělé – jenže ona působila i ve smrti vyděšeně. A připomínala mu Maju…

	„DOST!“

	Tentokrát výkřik vyšel z Kubrúnových rtů – a kníratý měl pocit, jako by se tentokrát stáhl nazpět čaroděj. Jako by ho ten výtrysk odporu zahnal.

	Zamrkal, zatnul pěst pravice.

	Vydal příkaz i levici…

	A v té chvíli ho znovu ochromila strašlivá vlna bolesti.

	Cosi ho zmačkalo a odhodilo stranou.

	„Vraždy, utrpení, krev,“ šeptal mu čaroděj do ucha, a každé slovo jako by Kubrúna natahovalo na skřipec o kousek víc a více. „Odporná špíno. Zabíjels děti. Zabíjels ženy a dělals víc než to. Jsi plný hnusu a hniloby.“

	Čaroděj zvedl ruce – ke Kubrúnově nekonečné hrůze obě a bez sebemenší námahy.

	Kníratý pozoroval vše jedním okem, jako by ho Marduk přikoval hmyzími tělíčky dozadu do vlastní lebky a nutil ho dívat se.

	„Budeš muset stačit,“ řekl Marduk a napřímil se. „Budeš mým nástrojem – tak jako všichni.“

	Luskl prsty. „Vstaň!“

	* * *

	Hlavata zamrkal. Ležel na zemi a zíral na střepy zrcadel.

	Zašmátral rukama a toporně se zvedl.

	Zapotácel se. Jeho tělo nemělo ten správný balanc.

	Nadto si uvědomil, že i když stojí, jeho hlava se ani nepohnula. Zvedl ruce a zašmátral nad rameny.

	„Och,“ vydechl pak.

	* * *

	Ve tmě se pohnulo cosi zmrzačeného, okousaného a mrtvého. Bručoun se napřímil.

	Hlavata je mozek, já jsem sval, pomyslel si.

	Musí najít Hlavatu.

	Musí najít mozek.

	Čvachtavě vykročil do tmy.

	* * *

	Trpaslík se probudil za zvuků pískání. Chtěl se zvednout, ale najednou si uvědomil, že má nohy vnořené do skály.

	Ohnal se po netopýrovi, který ho zběsile tloukl křídlem do čela, a pokusil se rozhmotnit.

	Nic.

	Zkusil to znovu.

	Opět nic.

	Poškrábal se v místech, kde mu z břicha křičel další netopýr – a ucukl, když ho zvíře kouslo hladovou tlamičkou.

	„Zatracená práce,“ zamumlal trpaslík. Hlas, který ho k sobě volal, byl moc silný.

	Nadechl se a trhl.

	Zlámaná znetvořená noha se uškubla – kotník zůstal vrostlý do skály a z nohy zbyl pahýl pod kolenem. Udělal totéž i s druhou nohou. Ani to nebolelo.

	Trpaslík se nadechl a za protivného pískání netopýrů začal kulhat za hlasem.

	Pán ho volal.
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	Lovčina ruka ho hřála v dlani.

	Proud studené vody kolem kotníků.

	Potácení se tmou, kde všechno páchlo po krvi.

	Vlhké stěny, které na omak pulzovaly.

	A křik racků. Jindy zněl jako varování, že se člověk dostal příliš blízko dokům a špíně pobřeží, ale teď to byl ten nejlepší zvuk na světě.

	Poslední kroky ke světlu, závan studeného větru, který chutnal solí. Vystoupali z chodby přímo na útesech.

	„Dokázali jsme to,“ zašeptal Lišák a usmál se. „Jsme venku.“

	Lovka se zapotácela. Dlaň se mu vysmekla, dívka upadla.

	Otočil se a úsměv mu zamrzl na rtech.

	Její vlasy zbělaly, jako by pod věží zestárla o desítky let. Třásla se, tvář měla zešedlou a ztrhanou jako někdo, kdo prošel peklem, a slaná voda rozpila rudé cákance na šatech. Kolik z té krve patřilo jí, si mohl jen domýšlet.

	Klekl si k ní. „Jsi v pořádku?“

	Kývla. „Najdi naši loď,“ zašeptala suchými rty.

	„Jsi celá od krve.“

	„Není moje.“

	„Lísková, já…“

	„Říkala jsem ti, ať mi tak neříkáš,“ utnula ho. „Jsem v pořádku.“

	Polkl. „Najdu naši loď.“

	Rozhlédl se.

	Chodba je vyvedla na opačné straně ostrova. Dívali se do moře, míle a míle, kam až člověk dohlédl, nic než modrá hladina s poeticky bílými chocholky vln.

	Lišák si znovu vybavil, jak jím v jeskyních pod věží cloumala voda.

	Zkurvené vlny.

	Nechal Lovku sedět a zamířil k pobřeží. Útesy končily prudkým srázem, kde se vlny mlely a rozbíjely o kámen, pěna vystřikovala vzhůru a Lišák si byl skoro jistý, že někde tam dole zeje otvor, jímž se chtěl prodrat ven.

	Nejspíš bylo štěstí, že jsem tamtudy neutekl. Na těch skalách by mě to utlouklo.

	Vzpomněl si na hlas, který v jeskyni slyšel. Majin smích, pokoušení a přesvědčování…

	Zastavil se a zaposlouchal se. Kromě sykotu větru ale neslyšel nic. Jako by přízrak minulosti zůstal uvězněný v labyrintu pomalu se plnícím vodou. I přes vděčnost cítil osten lítosti.

	Nikdy neměl možnost říct sbohem ani Maje, ani Vazkovi. A i když si uvědomoval, že za jejich smrt není odpovědný, cítil vinu.

	Kdyby neodešel, možná se nic z toho nestalo.

	Možná by žili.

	Možná by neskončil na tomhle místě, možná by s Lovkou pili fíkové víno v Grasku.

	A možná bysme všichni leželi šest stop pod zemí – co já vím?

	Potřásl hlavou. Musí najít loď, to byl teď hlavní úkol.

	„Promiňte mi to,“ zašeptal v naději, že ho snad přízraky mrtvých přátel uslyší, a vykročil dál.

	Našel zátoku s torzem rozbité lodi. Hlavu galionové figury vyvrhla srážka až nahoru na skálu, kde její něžné rysy ničilo slunce a rackové.

	Šel dál, v kotníku ho píchalo, hlava mu třeštila a únava se hlásila o slovo, jako by na něj plnou vahou padl celý ten děsivý den ve věži. Vítr foukal a studené oblečení se mu lepilo k tělu, přesto se usmíval.

	Přežili.

	Opatrně se rozhlížel, aby někde nenarazil na některého z cizinců, kteří se je pokoušeli zabít, široko daleko ale kromě křičících kormoránů nebylo ani živáčka.

	Pak uviděl pobřeží, kam přirazili.

	Spatřil jejich loďku – z vody čouhal už jen kýl a soudě podle rozbitých trosek kolem s ní vlny mrštily o skálu.

	V dálce si všiml druhé veslice – nejspíš patřila těm lidem s trpaslíkem, který Myšína sekl sekerou. Přimhouřil oči.

	Postava sice byla už daleko, ale i tak ji Lišák poznával.

	„Heeeeej!“ zakřičel a zašermoval divoce rukama podle logiky, že když on vidí veslaře, musí veslař vidět i jeho.

	Jenže se nestalo nic. Veslař vzhlédl, ani na okamžik neustal v pohybu, a obrátil hlavu na opačnou stranu.

	A já pro tebe málem brečel, pomyslel si Lišák trpce.

	Sklonil ruce. Nemělo to cenu. Ať už vedlo Myšína k útěku cokoli, očividně to bylo silnější než jejich přátelství.

	Což mě vlastně nepřekvapuje. Poslední dny mě chtěl zastřelit a zkopat, není divu, že se nevrací. Já bych se taky nevracel.

	Skoro určitě.

	Možná.

	Dobře, asi bych se vracel, ale jen proto, že jsem měkkota.

	Lišák si prohrábl vlasy a znaveně se svezl do sedu.

	Co teď?

	Loď v čudu, Ljanar daleko, a i kdyby se sebevíc snažil, k městu nedoplave.

	Jo, měl ses na to vysrat, Lišáku. Měl ses včera vykrást z okna, zmizet v ulicích a stát se králem lůzy, jak sis plánoval. Ale to ty ne, tak máš, co jsi chtěl. Glejt v pejru, ty pomlácený a lapený na ostrově jako muška pod sklem s Myšínem v dáli, Kubrúnem bůhvíkde a trojicí divných chlapíků za zády. Ale hlavně, že máš Lovku…

	V nose mu zapulzovalo. Promnul si chrupavku, ale rychle toho nechal, když mu v líci zaškubalo. Vybavil si tu facku i okamžiky před ní. Všechno, co řekl, myslel vážně. Že se omlouvá, že jí už nikdy neublíží, že ji miluje.

	A dostal za to takovou, až se mu z toho spustila krev.

	Povzdychl si. I když mu nos natékal, pořád ho nejvíc bolelo to, co řekla. Vylil si srdce a…

	A co? Co jsem čekal – že mi skočí kolem krku?

	Znovu si vzpomněl na noc, kdy se rozhodl ji opustit. Hvězdné nebe, šumící Solnjaka a Lovka v jeho náruči, zatímco jí lhal.

	Možná je s podivem, že mi neskočila ne kolem, ale po krku.

	Věděl, že se musí zvednout a jít dál, najít nějakou loď, dostat se odsud. Jenže najednou mu všechno přišlo marné. Byl unavený jako nikdy. Všechno se pokazilo a nic nešlo vzít zpátky. Všechno bylo pryč.

	Myšín, Lovka, svoboda, a především naděje, že se to třeba přece jen zlomí, se rozplynula. Nikdy mu neodpustí. Nikdy už nebude jeho.

	Najednou mu měsíce ve vězení, kdy čekal na oprátku, připadaly vlastně poklidné.

	Na tvářích ho zaštípala sůl a Lišák si uvědomil, že mu tečou slzy.

	A teď ještě brečím jako malá holka. Dobří bohové!

	Promnul si oči a vstal.

	Loď. Teď musím najít loď.

	Vydal se zpátky k Lovce. Minul útesy i záliv s hlavou smutné galionové figury. Pár kroků od místa, kde je vyvedla cesta z krvavých zámků, si najednou něčeho všiml.

	Zůstal stát a nevěřícně zamrkal. Pak se klopýtavě rozběhl.

	„Lovko! Našel jsem loď!“

	Dívka zvedla oči. „Ještě tam je?“

	„Ne, tahle je nějaká cizí, ale je hned tady, pár kroků!“

	„Tos ji přičaroval, ne?“

	„Kdybych ji přičaroval, vypadala by líp, věř mi.“

	Stanuli na skále a zadívali se dolů. Lovka pokývala hlavou. „Víš co, Lišáku? Věřím ti. Takhle hnusnou bárku na tak blbém místě bys nevyčaroval ani ty.“

	Loďku někdo vytáhl vysoko na skálu stran nenechavých prstů přílivu a pro jistotu ji ještě zajistil řetězem, jehož rez zbarvila skaliska. Veslici pokrývaly vyschlé řasy a řada šedobílých fleků značících, že slouží jako oblíbené sedánko zdejší racčí komunitě, trávový nátěr už dávno vyšisovalo slunce a zůstaly po něm jen pruhy loupající se barvy.

	„Kočár to sice není, ale dostaneme se na ní pryč,“ řekl Lišák nadějně.

	„Pokud si nezlámeme vaz cestou dolů.“

	„Nezlámeme. Víš, co jsem ti slíbil, ne? Zachráním tě.“

	Potřásla hlavou. „Nejsem princezna ve věži.“

	„Jen zpod věže,“ usmál se.

	Zamračila se, ale neřekla nic. Opatrně se přikrčila a začala ohledávat cestu dolů.

	„Já první,“ zarazil ji.

	„Proč?“

	„Abys mohla padat do měkkého.“

	„Víš, že jsi kost a kůže?“

	„Pořád měkčí než skála.“

	„Haha.“

	* * *

	Ruce se jí třásly a každým okamžikem měla pocit, že se zřítí. I když bárka nakonec nebyla tak hluboko, jak se zdálo, než k ní slezli, Lovka si připadala znovu slabá jako moucha.

	Na poslední krok dolů jí Lišák podal ruku. Svářela se v ní hrdost s únavou, nakonec ale pomoc přijala.

	„Vidíš? Dokázali jsme to,“ usmál se na ni.

	„Dokázali jsme slézt o pár metrů níž.“

	„Pořád je to lepší než tam, kde jsme byli.“

	„To uvidíme.“

	Všimla si jeho nejistého výrazu, když znovu zabloudil pohledem k její krví nasáklé košili. „Nic mi není,“ předběhla ho – stejnou chvíli si ale její roztřesené nohy vybraly k tomu, aby se podlomily, takže se sesunula do sedu.

	Pokusil se ji zachytit a nemotorně se s ní svezl do dřepu. „Lovko…“

	„Jen si odpočinu,“ potřásla hlavou. „Podíváš se zatím, jak to dostat na vodu?“

	„Vážně ti…“

	„Vážně mi nic není, jen si potřebuju odpočinout,“ ujistila ho. „Podíváš se na tu loď, prosím? Někde tu pořád běhá trpaslík a chlap jako hora a ten krysák.“

	„Dobře, dobře, ale kdyby ti něco bylo, řekneš mi, ano?“

	„Budeš první, kdo se to dozví,“ přitakala.

	Zamířil k bárce a začal z ní obírat řasy a Lovka se konečně uvolnila. Opřela si hlavu o skálu a bezmyšlenkovitě zajela prsty k bandalíru. Když nenahmátla jílce nožů, sklonila pohled – až tehdy jí došlo, že jsou vlastně pryč. Kubrún jí je sebral.

	„Vážně jste si mysleli, že jsem si toho nevšiml?“

	Dech se jí zrychlil, srdce zabubnovalo, jako kdyby znovu stála v té místnosti, kde mluvil o nich a Maje a…

	Rychle tu myšlenku zahnala. Teď na to nemohla myslet. Nesměla.

	Místo toho sjela prsty po košili a prozkoumala kůži na boku. Rána se zatáhla a přestala krvácet, a i probodnutá dlaň se zacelila.

	Jenže i tak cítila, že v ní něco chybí. Jako by někdo surově zanořil pěst do její hrudi a tam něco vyškubl, něco důležitého, vzácného a křehkého, co jí dávalo sílu. Věděla, co to bylo, bílé pramínky vlasů jí to napovídaly.

	Už nebyla Dotčená. Magie ji opustila.

	Její dar byl pryč, zmizel, když zachraňovala Myšína.

	Myšína, který mě tam nakonec nechal a zmizel někde v jeskyních.

	I tuhle myšlenku zatlačila, protože cítila, jak se jí do očí derou slzy.

	Zhluboka se nadechla. Vzduch chutnal solí a páchly v něm hnijící řasy a vysušení korýši. Srdce se jí začalo zklidňovat.

	Všechno bude zase dobré.

	Myšín žije, zachránila jsem ho.

	Přišla jsem o dar, ale to nemusí být špatné. Vždycky jsem se kvůli němu bála vyrazit do Grasku. Třeba to teď bude požehnání. Už se nebudu muset bát, že mě zbičují jako čarodějnici.

	Vybavila si morbidní kresbu z knihy, kterou jí Kubrún ukázal.

	Před tím, než ji málem zabil.

	„Vážně jste si mysleli, že jsem si toho nevšiml? Postaral jsem se, abyste neodpluli.“

	Žaludek jí ztěžkl, jako by do něj nasypala váček olova. I když se snažila na to nemyslet, nemohla. Jako obrázky uviděla před očima sled událostí – Maju s Myšínem, zamilovaně se držící za ruce, uvolněné a spokojené, připravené odejít, a pak Kubrúna, jak přišel domů bledý jako smrt, oči podlité krví a šaty páchnoucí, jako by strávil noc v nevěstinci. „Je mrtvá,“ řekl tehdy jen a roztřesenými prsty nahmatal lahev s posledním hltem rumu. „Maja je mrtvá. Byl to Vrhač.“

	Proč jsme si toho nevšimli?

	Jak jsme mohli být tak neopatrní při těch hovorech, kdy jsme plánovali odejít? Jak jsme mohli přehlédnout, že ji zabil? Jistě, slíbil nám, že nás jednou pustí, ale nikdy jsme s ním o tom nemluvili. Věděli jsme, že je popudlivý a majetnický, někde hluboko uvnitř jsme věděli, že nás ve skutečnosti nikdy nenechá jít.

	Zabili jsme Maju my s Myšínem tím, že jsme plánovali zmizet? Měli jsme být pozornější?

	Znovu si vybavila Kubrúnovy oči. Nebyla v nich zloba ani hněv, jen chlad, když zavřel dveře čarodějovy pracovny.

	Zabil Maju stejně? S klidem a mrazivým odhodláním?

	A pak si vybavila ještě něco a roztřásla se.

	Páchnoucí, hnijící lidská srdce, která se vysypala z truhly, již nesl ten hromotluk.

	Patřila Aberonovi? Marlonovi a Finovi a… a… Maje?

	Vyřezal je…?

	Naklonila se ke straně a začala zvracet.

	„Lovko? Lovko!“

	Lišák k ní přiskočil, pokusil se ji vzít za rameno, ale odstrčila ho a potřásla hlavou. „Ne,“ vyplivla a otřela si rty. „Ne.“

	„Co je ti? Co se děje?“

	Hnijící srdce jejích přátel.

	Kubrún chtěl to její, chtěl zabít ji a Myšína a Lišáka a vzít si jejich srdce jako čaroděj Marduk v té legendě. Chtěl je všechny zabít, protože mu ukřivdili. Nikdy nebyl laskavý jako jejich otec, nestaral se o ně z lásky. Použil je a pak zabil každého, kdo se postavil do cesty tomu, co chtěl.

	A s tím nepřestane.

	Krysák, trpaslík, ten hromotluk…

	„Musíme jít,“ zašeptala naléhavě a shrábla si z obličeje bílé vlasy. Zvedal se vítr a za jejich zády zahřmělo – blízko, příliš blízko.

	„Lovko, je ti zle…“

	„Musíme pryč. Musíme pryč, pryč odsud, než nás najde!“

	„Kdo? Ti tři?“

	Uvědomila si, že třese hlavou, jako by měla tik. „Musíme pryč,“ zopakovala.

	Lišák přikývl. „Našel jsem vesla a vezmu nás domů, ale napřed mi řekni, co se děje? Co se stalo?“

	Domů.

	Tam, kde lelkuje na dvorku Myšín, kde Maja zasněně tančí v dešti, kde Vazka chystá večeři a dunivým hlasem se směje, že k snídani bude leda vítr, kde se Lišák houpe na židli a Kubrún…

	Zadívala se na Lišáka. Byl hubenější než před lety, vězení mu strhalo rysy, ale v očích měl pořád stejnou jiskru. Kdysi býval jejím domovem. Kdysi mu věřila.

	Řekl, že mě miluje. Že mě zachrání.

	Vrátil se pro mě.

	Zapřela se o zem, aby vstala – podepřel ji. Vzala ho za ruku a stiskla ji. „Pojďme domů,“ zašeptala.
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	„Zase vedle,“ zamumlal Hlavata, když uslyšel další tříštění skla. Cítil, že se skácel kamsi do střepů, ale pořád se neviděl. Vstal a zašmátral rukama kolem sebe. Připadal si jako ve špatném vtipu.

	I když si myslel, že najít zakutálenou hlavu nemůže být až takový problém, ukazovalo se, že bez očí to jde zatraceně na nic.

	Zamával rukama – křááááách – a další zrcadlo na odpis.

	Kdyby měl čím, praštil by se do čela. Takhle mohl jen zavřít oči. Jindy by tu neschopnost na někoho hodil, jenže teď nebyl nikdo poblíž.

	V praštění střepů skoro přeslechl kroky. Všiml si jich, až když země kolem jeho hlavy zaduněla a někdo ho drapl za vlasy.

	„Mozek!“

	„Auauauau!“ zařval Hlavata, zatímco ho Bručoun zvedal. Hlava se pomalu otočila a Hlavatovi se z toho začalo dělat špatně.

	Uvědomil si ale první výhodu žaludku odděleného dvaceti kroky od úst – neměl jak zvracet. A brzy za to byl skutečně vděčný. Pohled, který se mu naskytl, byl děsivý.

	Hlavata často říkal, že je Bručoun sval, teď na něm ale moc masa nezbylo. Měl jednu ruku, z druhé zůstal pahýl loketní kosti. Tváře orvané na dva důlky, jimiž byly vidět zuby, z hrudníku cáry a místo nohou ožužlané pařáty s cévami vyškubanými jako přetrhané struny smutného banja.

	Výraz však hromotlukovi zůstal a Hlavata si uvědomil, že ho ten hovadsky tupý úsměv přivádí k vzteku stejně jako předtím. „Našel jsem mozek,“ zazubil se Bručoun roztrhanými rty a zakýval hlavou.

	„AU! To bolí, ty pako!“ zakřičel Hlavata vztekle. Rozmáchl se u toho nevědomky rukama a lomození a třesk kdesi mezi zrcadly mu prozradily, že si svou frustraci opět vybíjí na zdejším vybavení.

	„Promiň, šéfe,“ zahuhňal Bručoun a podebral hlavu zespodu.

	Hlavata nasucho polkl. Nebyl si jistý, co je mu vlastně nepříjemnější – jestli to, že mu hromotluk ještě před chvílí škubal vlasy od lebky, nebo že do něj teď zarazil pahýl kosti, jako by nabodával hmyz na špendlíček.

	„Co to děláš?!“ ucedil Hlavata a dal si záležet, aby každé slovo pečlivě oddělil.

	„Říkals, že to bolí…“

	„A ty sis myslel, že napíchnout mě jako prase na rožeň bude bolet míň?!“

	„Ne, ale nějak tě nést musim. Možná kdybych našel klacek a píchnul ho zespodu…“

	„No to zapomeň, ty jelito!“

	„Ale…“

	„Žádný píchání! Nebudeš mě nosit jak kašpárka na klacku!“

	„No ale… ale hlavy se dávají na klacek, ne?“

	„Useknuté nepřátelům možná!“

	„Ale tvoje už je useknutá, ne?“

	„Jsem snad tvůj nepřítel?!“

	„Ehm…“

	„Ehm?! Ehm?!“

	„Promiň, šéfe.“

	„Polož mě na zem! Hned!“

	„Ale já…“

	„HNED!“

	Bručoun zmateně zatřepal rukou.

	Hlavatovi se rozmazal svět před očima. „Co to děláš?!“

	„Snažim se tě sundat…“

	„Tím, že mě vyklepeš jak pavouka z rukávu?! Co když někam odletim?!“

	„Tak promiň, šéfe…“

	Bručoun zatáhl za vlasy.

	Hlavata zatnul prsty do dlaní – až příliš bolestivě si vědom toho, že to má naprosto nulové účinky – a hlava se s hlasitým čvaaacht zase oddělila.

	„Polož mě!“ poručil Hlavata.

	Bručoun uctivě poslechl.

	Oproti předchozímu výhledu byl pohled na špičky Bručounových bot vlastně uklidňující. „Teď mě podeber dlaní a druhou ruk… ehm… kostí mě chyť shora!“ instruoval Hlavata dál.

	Bručoun se sklonil a poslechl. I když bylo divné cítit zespodu v krku cizí dlaň, pořád příjemnější než předchozí zkušenost. Hromotluk se zvedl.

	„Dobře. Teď mě zvedni nahoru. Výš. Výš!“

	Bručoun zvedl Hlavatu nad svoje temeno.

	Hlavata se rozhlédl. Zrcadla, zrcadla, střepy… „Ha!“ vykřikl, když konečně uviděl své zmateně se točící tělo.

	V tom samém okamžiku sebou hromotluk polekaně škubnul. A Hlavatovi došlo, že vyjeknout Bručounovi nad hlavou nebyl dobrý nápad.

	Hlava odletěla mezi zrcadla. „JAAU!“

	„Promiň, šéfe! Promiň! Už běžim!“

	* * *

	Nakonec vyrazili. Hlavata štěkal rozkazy, tělem se potácel za Bručounem a kráčeli mezi zrcadly jako strašidla v panoptiku hrůzy. Dobré však bylo, že hlasy zmizely. Jako by se z místnosti vytratilo zlé kouzlo – žádné běsy z minulosti, žádný šepot, žádné přízraky.

	Když se vymotali na dohled schodiště, uslyšel Hlavata první podivný zvuk. „Co to je?“ zbystřil.

	Bručoun zastavil a otočil hlavu stranou tak, aby viděl.

	Bylo to pískání a přibližovalo se. „Co to…?“ začal Hlavata znovu, ale pak mu slova odumřela na rtech.

	Zpoza zrcadla se vynořila postava. Kulhala a potácela se jako chodící mrtvola – což soudě podle pahýlů místo nohou, díry v břiše a spousty netopýrů vrostlých na různých místech v těle i byla.

	„Nazdar, excelence, jsem tě málem přehlídnul.“

	„Ale ne,“ zamumlal Hlavata otráveně.

	„To je teda hegeš, excelence. Koukám, že náš sval nějak zhubnul,“ zašklebil se Pískle a odehnal rukou netopýra, který mu uřvanou tlamičkou dotíral na pravé oko.

	„A ty ses zase zmenšil,“ odvětil Hlavata při pohledu na nohy urvané pod koleny.

	Pískle se uchechtl. „Něco mi říká, že nejmenší z nás seš teď ty.“

	Hlavata se zamračil. „Já mám na rozdíl od tebe celé tělo!“

	„Jo? A kde?“

	„Jak kde? Za mnou!“

	„Kde za tebou?“

	„Já… Bručoune!“

	„Ano, šéfe?“

	„Otoč se!“

	Hromotluk poslechl. Hlavata nevěřícně stiskl víčka. I po zamrkání však čučel do prázdné zrcadlové chodby.

	„Bručoune, kde mám tělo?“

	Hromotluk se podrbal pahýlem ruky na bradě. „Měl jsem za to, že jdeš za mnou, šéfe.“

	„Měls to hlídat!“

	„Já myslel…“

	„Nemáš myslet!“

	„A jo. Promiň, Hlavo.“

	Hlavata si povzdychl. Idioti. Jsem obklopen idioty.

	Cítil, že jeho tělo někde stojí. Jen si celou dobu myslel, že to bylo za hromotlukem. „Musíme mě najít.“

	„Ale jak?“

	„Jak asi?! Půjdeme zpátky!“

	Pískle se rozchechtal, což s pištěním netopýrů znělo o poznání provokativněji. „Možná by vás s tímhle číslem vzali do cirkusu!“

	„Zavři klapačku a pomoz nám hledat.“

	„A co že přesně hledáme?“

	„Moje tělo!“

	„Proč?“

	„Jak proč? Co je to za otázky?“

	„No, vždycky jsi říkal, že seš mozek,“ pokrčil trpaslík rameny a netopýři v pažích se na protest rozburáceli jako kastaněty. „Takže to vypadá, že to hlavní máme.“

	„Je to moje tělo!“

	„A? Stejně bude dobrý už jen leda tak pro červy do márnice.“

	Hlavata nevraživě stiskl rty. Žádná chytrá odpověď ho nenapadla, a tak zamumlal jen: „Bručoune, jdeme. Musíme nahoru, šéf čeká.“

	„A tvoje tělo…?“ nechápal hromotluk.

	„Pak ho najdeme. Stejně budem muset ven.“

	„Dobře, Hlavo.“

	„Šéf nebude mít radost, až nás uvidí,“ zašklebil se trpaslík a následoval je. „Ale zase v tom nebudem aspoň sami. Jestli jsme my skončili takhle, tak ty tři neměli šanci.“

	„A z toho mám mít radost?“ zamračil se Hlavata.

	„Já ji mám,“ přikývl Pískle. „Není nic lepšího než zbavit se nepřítele.“

	„Máš v sobě tucet netopýrů a chybí ti nohy!“

	„Ale furt chodim a to se počítá!“

	Hlavata jen mlčky polkl.

	* * *

	Vykročili po schodišti. Tam, kde předtím znělo šoupání kroků a jejich dech, se teď rozléhalo ze všech stran pištění. V půlce schodů už to Hlavata nevydržel.

	„Ty tvý netopíři dělaj děsnej kravál!“ zakřičel.

	„Tak si zacpi uši,“ kvitoval trpaslík.

	„A čím asi, ty prcku upištěnej?!“

	„Měl bych pár návrhů, lovecká trofeji.“

	„Lovecká trofeji? To je všechno, na co se zmůžeš?“

	„Třeba si tě šéf vycpe na stěnu, abys mu dával chytrý rady.“

	„A z tebe si možná udělá zvoneček pro návštěvy.“ Po pár Bručounových krocích mu to ale nedalo, aby se nezeptal: „K čemu je dobrý, že je v sobě máš? Proč se nerozpustíš, aby ty mrchy odletěly?“

	„Nejde to,“ zahuhlal trpaslík o poznání méně žoviálně.

	„Jak nejde?“

	„Prostě nejde. Něco se rozbilo.“

	„Rozbilo? Jako že už ti nejde se rozpouštět?“

	„Hm.“

	„Haha. To je ale blbý, co?“

	„Blbější než bejt hlava v láhvi?“

	„Nejsem v láhvi!“

	„Co neni, může být.“

	„Kušuj!“

	Vystoupali vzhůru. Po jámě, kterou se propadli dolů, nikde ani stopa. Dlaždice podlahy byly zaprášené, špinavé, se skvrnou od krve v místě, kde upadl ten světlovlasý kušiník zasažený sekerou.

	Hlavata se nadechl, aby promluvil, v tom okamžiku se ale dveře do pracovny samy otevřely, jako by za nimi někdo čekal.

	Krok, dva, tři. Z pracovny vyšel Kubrún.

	Až na to, že to nebyl tak docela Kubrún.

	Pohyboval se jinak – obvykle se kulil přes panděro ze strany na stranu, teď ale kráčel jako někdo zvyklý na výrazně štíhlejší postavu. Oči mu zářily nepřirozeným modrým světlem a pod kůží se vlnilo něco, co Hlavata vyhodnotil jako stíny – i když si byl skoro jistý, že to jsou ve skutečnosti červi.

	Hlavata si slabě odkašlal. „Tak jsme tady, šéfe.“

	Kubrún je přelétl pohledem a ohrnul ret. „To bude muset stačit,“ řekl. „Pojďme.“ A opět – jeho hlas zněl jako Kubrúnův, ale měl úplně jinou intonaci.

	Vykročil ke schodišti. Ani se neohlížel, jestli ho následují, prostě to očekával, jako by cokoli jiného nepřicházelo v úvahu. Trpaslík beze slova pokrčil rameny, otočil se na pahýlu a následoval ho. Zato Bručoun stál na místě.

	„Jdi za ním,“ zasyčel Hlavata.

	„Určitě?“

	„Jo! Dělej, ty tele!“

	„Hlavo, mně se to nelíbí…“

	„Nemá se ti to líbit, máš poslouchat.“

	Hromotluk neodpověděl a trhaně vykročil – ale i tak to zaváhání Hlavatu znervóznilo.

	Zanořili se zpátky do chodby a Hlavatovi neunikly citelné změny, které se tu za těch pár okamžiků udály. Na stěnách se rozsvítily louče a vynikl tak pudrový nátěr se zlatými linkami – Hlavata by přísahal, že tam určitě nebyl.

	Možná trik?

	Sestoupili do zrcadlového sálu. Bylo to potřetí, co se tady Hlavata v krátké chvíli ocitl, a ani trochu se mu to nezamlouvalo.

	Kubrún stál v místě, kde předtím ležely rozmlácené střepy, a natáčel dlaně do stran. „Spoj se,“ šeptal.

	Ozvalo se cinkání skla a šepotavé echo beze slov. Pokřivené obrazy se na všech stranách třpytily, jako by se na ně Hlavata díval přes krystal. Hrany se hladce spojovaly, vypadaly, že nikdy nepopraskaly, sál se skládal zpátky.

	Hlavata zamračeně zíral na svůj popraskaný odraz a vzpomněl si na trpaslíkova slova.

	Do cirkusu? Do noční můry spíš.

	Celá čtveřice vypadala, jako by vykročila z duchařské historky, kterou si námořníci vyprávějí kolem ohně. Kubrún, jehož kůže se nechutně vlnila a jíž vylézali na povrch, ano, červi, potrhaný Bručoun, Pískle s netopýry řvoucími jako tisíc přišlápnutých krys a coby finále grande bezhlavý jezdec.

	Budu si muset s Kubrúnem promluvit o kompenzaci. Protože jestli z téhle věže vylezeme, budu potřebovat zaplatit někoho šikovného s jehlou a silným žaludkem.

	Kubrún spustil ruce. „Vždycky milovala zrcadla,“ zašeptal. I když ta slova evidentně nebyla určená nikomu z trojice, stejně je uslyšeli ozvěnou ze všech stran.

	Hlavatu zamrazilo v zádech , které byly o půl místnosti dál. Olízl si rty. „Ehm, šéfe? Můžem na slovíčko? Ty tři nám někde zmizli a…“

	„Jací tři?“

	„Ty, co jste s nima přišel. Jak jste chtěl, abysme jim vyřízli srdce.“

	Zaševelení, co mohlo být stejně tak odkašláním jako uchechtnutím. Protože nenásledovala další reakce, Hlavata pokračoval: „Propadli se někde podlahou a nějak jsme je nenašli, ale nejspíš jsou mrtvý, protože my jsme dopadli takhle. Nevim, co teď chcete dělat, ale možná bysme mohli trochu nadhodit předmět naší odměny…“

	„Nejsou mrtví.“

	„Ehm, při vší úctě, šéfe, ale nejmíň jeden z nich zkapal – Pískle tomu hubenýmu udělal do hrudníku díru.“

	„Je na cestě zpět do města, stejně jako ti zbylí dva.“

	„Och. No, ehm, a co teda budem dělat?“

	„Poplujeme do zemí smrti a tam ji najdeme,“ prohlásil Kubrún plamenně.

	„Ehm, co? Jakou ji? Žádný země smrti jsme si nedomlouvali…“

	„Jdeme,“ promluvil Kubrún pevně a vykročil.

	„Šéfe, já ale potřebuju napřed najít svý tělo!“

	Kubrún se otočil a zadíval se na něj. Pak zvedl ruku. Jen stiskl prsty v pěst, nic víc.

	Hlavata ale vytřeštil oči.

	I když to nikdo z ostatních neviděl, on cítil, jak se vnitřnosti v jeho nepřítomném těle stáhly děsem – a pak zmizely. V jednom okamžiku cítil svoje bijící srdce a v dalším nic.

	Žádná bolest, žádné pnutí nebo puzení, jen prázdno.

	Kubrún zvolna spustil ruku. „Jdeme,“ přikázal znovu a vyrazil.

	Hlavata už neprotestoval a nechal Bručouna, aby jejich pána následoval do labyrintu zářících zrcadel. Byl si však téměř jistý, že někde uprostřed je jedno ohozené odshora dolů tím, co bývalo jeho tělem.

	A bál se.

	Tak jako už dlouho ne.
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	Letité dřevo skřípalo, řetěz zařinčel. Lišák táhl veslici po skále k vodě. Znepokojeně se díval na vysoké vlny. Zvedaly se a tříštily o skaliska.

	Jestli to s námi mrští proti některému z nich, zbudou z téhle skořápky jen cucky.

	A z nás dvou…

	Polkl tu myšlenku a zahleděl se místo do dálky na své ruce – byly celé červené, rozdrásané a sedřené, s ulámanými nehty, jak škrábal po skalách v labyrintu pod věží. Pod prsty se mu olupovala barva z lodi a její šupinky mu zůstávaly na kůži. Moře šumělo, vítr skučel jako vyjící hladový pes. Pod podrážkami cítil ostré kameny, pak první bublinky zpěněné vody a pak se mu přes kotníky přelilo moře. Drsně a chtivě, málem mu podrazilo nohy.

	Řetěz zarachotil a zmizel pod hladinou.

	Lišák polkl. Cítil vůni soli a řas a přál si být pryč z toho místa zmaru a hrůz.

	Nadechl se a zabral. Tlačil loď dál na moře, brodil se vodou. Vlny byly stále surovější, zmítaly loďkou ze strany na stranu.

	„Lišáku!“ Lovčino volání v rachotu moře skoro přeslechl.

	Zvedl oči. Seděla schoulená v loďce, rukama křečovitě svírala boky pramice, oči široce rozevřené.

	„Drž!“ vykřikl a zapřel se.

	Veslice se povážlivě naklonila, Lovka se rychle vrhla k opačnému boku. Lišák se vyhoupl na palubu, veslice se zakývala jako houpací křeslo.

	Lišák se po čtyřech doplazil k přídi, drapl vesla, zasadil je do havlinek a zabral. Cítil, jak se loďky zmocnil proud, který ji vlekl bokem zpátky ke skalám.

	Zanořil vesla a zabral ze všech sil.

	Nesmí se dostat zpátky na pobřeží! Nesmí!

	Zabral.

	Znovu.

	Znovu.

	A znovu.

	Zavřel oči. Ruce ho pálily, jako když nosil vodu do své lázně na dvorku. Připadalo mu to jako věčnost.

	Dech se mu krátil, ramena bolela, ale neustával v pohybu.

	Musí je dostat pryč.

	Musí je dostat domů.

	Slíbil to.

	Zvedl pohled.

	Břeh se vzdaloval.

	Povolil si úsměv a sklouzl pohledem k Lovce. Krčila se na zádi schoulená a pobledlá, tvář mokrou, jak na ni přes bok loďky každou chvíli stříkla mořská tříšť. Slabě se usmála a skrčila se ještě víc.

	Vymanili se z nenechavých prstů proudů kolem ostrova a vlny je táhly od skal. Nebyli v bezpečí, ale dostali se snad z nejhoršího.

	Za zády jim zahřmělo.

	Lišák se nadechl a znovu se opřel do vesel.
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	Kubrún cítil bolest, pnutí a táhnutí, jako by ho každý čarodějův krok tlačil na skřipec. Červi a svinky, které mu prožírali tělo, ho drželi na místě jako železný svěrák, Marduk kráčel s neochvějnou jistotou a Kubrúnovi nezbývalo než se krčit ve vězení vlastní lebky.

	A tak se díval, jak vnitřek věže rozkvétá – pochodně a zdobení na stěnách, zrcadla, která najednou působila jako hravý labyrint, a ne jako místo děsu a přízraků.

	Čaroděj byl s každým krokem sebevědomější a drzejší. Šel jako páv, který natřásá krásné peří. Každou chvíli luskl prsty nebo jimi udělal prosté gesto, zamumlal slova, která chtěl, a před jeho očima se něco změnilo. Mrtvá těla zlodějů, kteří zkoušeli své štěstí v temných chodbách, se rozpadala na prach a nicotu, špína zažraná v chodbách se vsakovala do podlah a všechen hmyz, co se za léta nastřádal v nejtemnějších koutech, se kradl ke Kubrúnovým botám, lezl po kalhotách a lemu pláště výš a zavrtával se mu bolestivě pod kůži.

	Pak zastavili na konci zrcadlového sálu a čaroděj složitým gestem přestavěl onu ohavně páchnoucí chodbu, jíž sem vstoupili, na nádherný portál zdobený živými květinami.

	Ano, tohle bylo místo, kam by muž svou milovanou odvedl rád.

	Marduk zamířil ven s neochvějnou jistotou, Kubrún si však něco uvědomil.

	Řetězy z hmyzu a jejich těl povolovaly a bolest, která Kubrúna poutala k lebce, se vytrácela.

	Kubrún se nepohnul, ale když kráčel k útesům, povolil si slaboučký úsměv.

	Čaroděj začal být nepozorný.

	* * *

	Vichr, déšť a hřmění. Sotva vyšli z věže, zacloumal jimi vítr – Hlavata musel zavřít oči, protože ho okamžitě zasáhla sprška studených kapek. Bručoun zůstal stát, chráněný vstupem do věže, i Pískle se přikrčil před lijákem.

	Kubrún jediný vypadal, jako by se ho bouřka ani netkla. Vykročil sebevědomě do deště. Prudký vítr mu okamžitě serval z vlasů kožený klobouk, očividně ho to ale netrápilo, protože se ho ani nepokusil chytit. Sestoupil po skále až k pláži, kde burácelo rozbouřené moře, a rozpřáhl ruce.

	Vlny měly kalnou, ocelově šedou barvu, zvedaly se na skalách do výšky lodě a tříštily se o ně s drtivou silou ve sprškách bílé pěny. Pak spatřili blesk. Hlavata intenzivně zadoufal, že udeří do stojícího čaroděje, namísto toho ale jen rozčísl antracitovou oblohu, kterou na pár chvil zbarvil do fialova, a s dunivým hromem zmizel.

	Netopýři se rozječeli jako na poplach, pleskali křídly a trhaně se snažili osvobodit se. Trpaslík se ještě víc přikrčil a Hlavata si se škodolibým potěšením uvědomil, že se Pískle bojí.

	„Počasí jako stvořené pro cestování do zemí smrti, což?“ nadhodil proto a díval se, jestli stříbrovlasý nějak zareaguje.

	Trpaslík po něm střelil nevraživým pohledem. Odehnal pravicí netopýra, který mu opět dotíral na oko, a pak vyrazil k pláži, schoulený v předklonu a s rukama na hlavě, jako by se bál, že mu na ni spadne obloha.

	Kubrún právě dělal pohyby, které připomínaly přadleny motající klubko, a Hlavata si všiml, že se na moři něco děje.

	Hladina se… zvedala? Rozestupovala?

	Ne, ani jedno – něco se zvedalo z moře. Ale co?

	Hlavata přimhouřil oči a zamžoural, přes déšť však pořádně neviděl. „Jdi blíž,“ houkl na Bručouna.

	Hromotluk se ani nehnul.

	„Bručoune!“

	„Ne, Hlavo. Já tam nejdu.“

	Ta odpověď ho natolik zaskočila, že přestal dávat pozor na Kubrúna a to, co se před ním děje.

	Vlastní vůle – no to mi ještě scházelo! V den, kdy přijdu o tělo, najde tenhle blbeček svůj rozum!

	Polkl hrdost a křikl tak trpělivě, jak jen dovedl: „Potřebuju vidět, co se to tam děje.“

	„Já bych počkal.“

	Trpělivost začala docházet. „A já říkám, že bysme tam měli jít…“

	„Tos říkal i posledně a teď máš jenom hlavu.“

	Na to neměl Hlavata už vůbec žádnou odpověď, a tak se kousl do jazyka a mlčel.

	Možná má pro jednou pravdu. Proč se někam honit, šéf zavolá, až nás bude potřebovat. A já budu doufat, že je tenhle výtrysk Bručounovy invence ojedinělý a brzo přejde.

	Protože jinak jsem v háji.

	Znovu zaostřil do dálky. To, co se zvedalo nad mořskou hladinu, začalo mít jasnější obrysy – byla to krásná dvojstěžňová karavela.

	Tedy, kdysi bývala krásná.

	Teď z ní crčela voda. Za stěžňů zůstaly ulámané pahýly a palubu pokrývali vilejši a trouchnivějící dřevo z ráhnoví s potrhanými plachtami. Do kormidla byly jako do kola vpletené cáry lidského těla.

	„Aspoň že kapitán zná cestu do zásvětí jako svý boty,“ zamumlal Hlavata.

	Bručoun liknavě vykročil vpřed.

	Kubrúnova gesta se změnila. Začal máchat rukama ve velkých kruzích.

	Mrtvola odpadla a rozmělnila se na prach, zbyl z ní jen bukanýrský klobouk a vysoké holiny. Dřevo stěžně začalo samo růst, jako by to byl strom, dokonce se zazelenalo výhonky větví, z nichž se rychle stalo ráhnoví.

	Vilejši opadali, ryby pleskající sebou na palubě pošly.

	Plachty se zvedly a zatřepotaly jako strašidla na hradě – pak, věrny svému názvu, doplachtily samy na stěžně a napnuly se.

	Karavela se houpala na vlnách, natočená přídí k městu, připravená na další cestu.
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	Vlny ho vyvrhly na pobřeží jako mrtvou oliheň. Myšín se vyškrábal po kamenech a pak padl a kašlal a sípal, aby se zbavil vody v plicích. Nalokal se jí, když se s ním převrhla loď.

	Byl už tak blízko přístavu, když ho rozbouřené moře smetlo, a třebaže si myslel, že zvládne doplavat, skoro přecenil své síly – po pár neobratných tempech ho příboj málem poslal ke dnu.

	Ležel a nehýbal se. Celé tělo mu pulzovalo bolestí, v hrudi mu chrčelo. Za nohy ho tahaly vlny, ale teď už jen hravě, jako by ho škádlily.

	Opatrně se zvedl, posadil se a zahleděl se zpátky k deštěm bičovanému obzoru. Tam někde v šedé tmě stála věž, kam ráno vyrážel jako hodně jiný muž. Přejel si prsty po kůži v rozseknutém oblečení. Byla tenká a citlivá na omak.

	Chvíli rozvažoval své možnosti. Pak vstal a vratkým krokem zamířil přes útesy k městu.

	* * *

	Ve Studené patě jako by toho dne chcípl pes. V rohu dřepěla čtveřice trpasličích štamgastů, kteří jako obvykle mastili špády, a dvě kurvy si to rázovaly sem a tam, ale kromě starého dědka s odřenou niněrou dovnitř nepáchla ani noha. Slota venku, a především nedávné vraždy kolem Kutlochu nesvědčily obchodům.

	Hospodský si natáhl nohy na stoličku a chytal lelky.

	Když dveře hlasitě buchly, zamrkal a po krátké úvaze sevřel masivní okovaný obušek pod pultem.

	Chlapíka, který vstoupil, znal od vidění, patřil k jednomu z Kubrúnových hochů. Hubený, vysoký, světlé vlasy slepené deštěm – nic z toho nestálo za pozornost.

	Tu k sobě přitahovala krví zbrocená vesta a kalhoty. Vypadal, jako by mu na těle vykrvácelo prase po zabijačce.

	Nebo něco jiného.

	„Brej, brej,“ ucedil hospodský koutkem úst, a když se mládenec přiblížil, sevřel obušek pevněji. „Co to bude?“

	„Hledám Vrhače,“ odpověděl mladík. Došel až k pultu a opřel se o něj dlaněmi, jako by ukazoval, že nemá zbraň.

	Hospodského to však moc neuklidnilo.

	Viděl už za své působení ve Studené patě spoustu divných věcí, a i když tenhle střízlík nevypadal, že by měl sílu rozlousknout něčí hlavu jako ořech, hostinský neměl v úmyslu dát na první dojem. Piráti vozili do města stále podivnější byliny. A už dřív se mýlil.

	„Pokud ho nevidíš tady, nemůžu ti pomoct. Můžu ti něco nalejt?“

	„Ne. Hledám Vrhače.“

	„Říkam ti, že tu neni.“

	Světlovlasému se pohnuly koutky – výraz v očích se však nezměnil. „Vyřiď mu, že ho hledá Myšín od Kubrúna. Počkám.“ Došel k prázdnému stolu a zhoupl se na židli jako hejsek, provokativně zády k hostinskému.

	Ten jen pomalu pouštěl obušek. Mladík se mu nelíbil.

	Ještě chvíli počkal, ale když se Myšín ani nepohnul, vycouval pomalu za závěs do kuchyně. Tam kývl na chlapce, který se jako vrabčák popelil u krbu. „Skoč pro něj,“ řekl šeptem. „Někdo tu na něj čeká.“

	Chlapec odstrčil stranou židli v rohu a zvedl poklop v zemi. Ozvalo se vrzání provazového žebříku a pak tiché zaklapnutí padacích dveří.

	* * *

	Kroky. Pomalé a pružné, jako když džunglí kráčí panter.

	Myšín se otočil.

	Vrhač stál dva kroky od něho, ruce svěšené a prázdné. Pod košilí ze smetanového hedvábí se rýsovaly svaly. Působil jako pokojný obchodník, ale všechno v jeho pohybech křičelo „vrah“.

	Děvky vyrazily hledat kšefty do deště.

	Hostinský se kamsi vytratil.

	Trpaslíci v koutě ztichli jako pěny.

	Jen slepec s niněrou v blažené nevědomosti vrzal na svůj nástroj tklivou melodii.

	V Myšínově tváři se nepohnul ani sval. Dřív by mu spadla hrůzou čelist a ruce by se mu rozklepaly, teď přelétl elfa jen netečným pohledem a kopnutím odstrčil prázdnou židli u stolu. „Posedíš?“

	„Přijít až sem chce pěknou dávku drzosti,“ řekl Vrhač tiše. Hlas měl melodický, a přesto v něm cosi ostře drnčelo.

	Myšín pokrčil rameny. „Přišel jsem si promluvit. Na tom není nic drzého.“

	Elf přimhouřil oči. S vrzáním obrátil židli, obkročmo se posadil a lokty si opřel o opěrku.

	Myšín si vzpomněl, že Vazka si sedával stejným způsobem. Říkával, že si tak sedá každý zkušený rváč, aby si chránil břicho, kdyby jeho protějšek zaútočil nožem – jenže nakonec ho dostala jedna špatná rána pěstí do krku.

	„Tak mluv,“ vybídl ho elf.

	„Zabil jsi Maju?“ zeptal se Myšín přímo.

	„To je kdo? Ta holka, kterou našli před pár týdny dole v docích?“

	Přikývnutí.

	Elf potřásl hlavou. „Ženské nezabíjím.“

	„Přísaháš?“

	„Jistěže – co bych měl ze smrti coury?“

	Dřív by v něm po takové poznámce vzkypěl hněv. Teď ji jen přešel. „A Aberona? Marlona?“

	„Aby ses mě ptal na něco takového, musíš být odvážný, nebo hloupý.“

	V elfových prstech se zničehonic objevil nůž – a hrot se opíral o Myšínovo břicho, připravený rozpárat ho jediným úsporným pohybem.

	Světlovlasý nehnul ani brvou. „Tím mě nevyděsíš.“

	„Smrt tě neděsí?“

	„Očividně.“

	Nůž zůstal na místě. „Proč jsi tady?“

	„Abych si s tebou promluvil. Odpovíš mi?“

	„Proč bych to dělal?“

	„Protože ses ke mně posadil.“

	Elf si ho zaujatě prohlížel. „Na to, kdo je zabil, bych se měl ptát spíš já tebe,“ řekl pak.

	Myšín chmurně kývl. „Myslel jsem si to.“ Stiskl rty. „Kubrún je ve Věži srdcí. Na tvém místě bych ho vyhledal dřív, než to udělá on.“

	„Vskutku?“

	Myšín pokrčil rameny. „Dělej, jak uznáš – řekl jsem, co jsem chtěl.“ Naklonil se, aby vstal. Tlak na břiše zesílil.

	„Kam si myslíš, že jdeš?“ protáhl elf sladce.

	„Kam se mi zlíbí.“

	„Nehneš se odsud, dokud to já neřeknu.“

	Myšín se klidně usmál. „A co mi uděláš? Vrazíš mi nůž do břicha? Nebudeš dneska první.“

	„Přeješ si umřít?“

	„Přeju si odejít. Už jsem dneska jednou umřel, ale můžeš to zkusit – třeba budeš úspěšnější.“

	Elf se nepohnul a stejně tak se nehýbal ani Myšín. Vzduch houstl a plnilo ho jen tklivé skřípění niněry smíšené s bubnováním deště.

	Zvenčí zahřmělo a elf se zasmál, krátce a štěkavě. „Rode! Dones rum! A ty zahraj něco veselejšího, dědku!“ Aniž z Myšína spustil pohled, mrštil nožem se zničující přesností do těla odřeného nástroje. Slepec sebou poděšeně škubl, prsty se mu po klávesách smekly a niněra vydala ohavně skřípavý zvuk.

	Hostinský přiskotačil s velkou lahví z kouřového skla, v níž se převalovala hnědá tekutina. Rozlil a vzduch naplnila příjemná vůně. Tohle nebyla obvyklá břečka za pár drobných, ale rum sladký jako mezinoží jawenitské tanečnice.

	Stařec začal roztřeseně hrát veselejší melodii.

	Elf se strašidelně usmál a pozvedl sklenku.

	Myšín ho napodobil.

	Napili se. Rum chutnal jako rozehřátý med a teplo sklouzlo Myšínovi do žaludku. Nic neříkal, jen sledoval elfa, který zakroužil nápojem ve sklence.

	„Tvůj šéf je pro mě poslední dny osina v zadku,“ promluvil nakonec Vrhač.

	„Není to můj šéf.“

	„Ještě ráno byl.“

	„A teď už není.“

	Elf si ho dál ostražitě prohlížel. Sklouzl očima k zakrvácené vestě i díře v šatech a po rtech mu přeběhl sotva znatelný náznak úsměvu. „Tak Věž srdcí,“ řekl tiše. „Proč?“

	„Smím jít?“

	„Nechutná ti?“

	Myšín pohlédl na svou sklenku. Jako zázrakem byla opět plná – skoro si ani nevšiml, že mu hostinský stojí za zády.

	„Rod tu má spoustu rumu a tři sudy nejkvalitnější pálenky – nemluvě o zásobách dole ve sklepě. Třeba bys chtěl ochutnat něco z toho?“

	Myšín potřásl hlavou. „Co chceš vědět?“ zeptal se vědoucně a nechal si do krku sklouznout další hlt.

	Elf se usmál. „Všechno. Ale napřed mi pověz, byl jsi někdy v Kutlochu?“

	Myšín potřásl hlavou. „Víš sám dobře, že jediný z nás, kdo sem kdy vkročil, byl Kubrún.“

	„A chtěl bys?“

	Ale vlastně… proč ne?

	Myšín do sebe kopl obsah sklenice. „Veď mě.“
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	„Jsi nějak potichu. Není ti zle?“

	Lovka na něj upřela unavené oči. „Houpe to,“ odvětila.

	Lišák se zapřel do vesel. „Snažím se, ale ty vlny…“

	„Já vím.“

	Odmlčeli se. Lovka se s rukama založenýma na prsou pokoušela nevnímat šplouchání, bubnování deště a praskání kolem sebe. Moře bylo divočejší, než když vyráželi – nebo jí to možná na magií poháněné bárce předtím nepřišlo tak zlé.

	Zadívala se na kalné nebe a zaposlouchala se do rytmu vesel. Pleskavě zanořit, pohyb vpřed, zhoupnutí na vlně. Další záběr, další zhoupnutí.

	Zvedal se jí z toho žaludek.

	„Co se stalo?“ ozval se najednou Lišák. Prudce vydechoval, veslování ho očividně zmáhalo. „V té pracovně. Bylas od krve. Kubrún křičel a pak ti tři…“

	Přejela si dlaní po tváři. Toužila na to zapomenout, ale vracelo se jí to jako zlý sen. „Vpravo,“ houkla.

	„Co?“

	„Vezmi to vpravo, před námi je vrak.“

	„Ach.“

	Zase chvíli mlčky vesloval a funěl, jak se potýkal s řízením loďky. Minuli kýl potopené lodi, vlny se o něj rozbíjely jako o útes a na vršku seděla dvojice racků, kteří se zatoulali daleko od břehu a v sílícím vichru si zřejmě netroufali zpět.

	„Byla to lež,“ zašeptala po chvíli tak tiše, že ji Lišák snad nemohl ani slyšet. „Celá ta věž… Kubrún nás chtěl zabít a vzít si naše srdce, jako to udělal Marlonovi, Abemu, Maje.“

	„Cože?! Maju přece zabil Vrhač, ne?“

	Sklesle potřásla hlavou. „To nám řekl Kubrún a my mu uvěřili.“

	„Ale… proč?“

	„Chtěli jsme odejít. Všechno šlo od desíti k pěti po tom, cos pláchl – z Vrhače se stala Aberonova pravá ruka, práce byla mizerná, peněz míň a míň a Kubrún byl jako posedlý. Křičel jako nikdy dřív a byl vzteklý, tak vzteklý…“ Promnula si znovu oči. Když o tom mluvila, nechápala, jak to mohli nevidět.

	Celou tu věž musel plánovat dlouho. Všechny ty noční pijatyky s Runou, dlouhé výpravy do čtvrti magiků, mapy a svitky, za které utrácel jejich výdělky, a studoval je…

	A my jen seděli a plánovali si růžovou budoucnost daleko za mořem.

	„Po Vazkově smrti jsme se s Majou a Myšínem rozhodli zmizet. Věděli jsme, že nás Kubrún nenechá jít, a tak jsme vymysleli plán. Chtěli jsme sednout na loď a odplout – já do Grasku, oni dál do Bodžeče nebo až do Karnjasu. Abysme měli na cestu, Myšín kradl a já léčila lidi svým darem.“

	„A Maja?“

	Lovka se zachvěla. „Prodávala se námořníkům v docích. Myšín to nevěděl, zlomilo by mu srdce, kdyby to zjistil. Ale potřebovali jsme zlato a tohle byla cesta.“

	Neměla jsem jí to dovolit. Měla jsem jí v tom zabránit, když jsem se to dozvěděla.

	„A Kubrún to zjistil?“

	Přikývla. „Jeden den přišel a řekl, že ji našli mrtvou v docích. Že to udělal Vrhač, protože se s ním pohádal. Měla jsem tušit, že to byl on. Zjistil, co chystáme, a zabil ji. A potom zabil Abeho a Marlona a všechny ostatní a v té věži chtěl zabít i nás.“

	„Ale celá ta věž a glejt a to, že mě vytáhl zpod oprátky – jen aby nás zabil?“

	„V té pracovně mi řekl, že jsou mocnější věci než zlato. Pamatuješ si ten příběh? Jak čaroděj použil srdce svých nepřátel k tomu, aby měl moc přivést k životu svou mrtvou lásku?“

	„Ale Kubrúna ženské nikdy zvlášť nezajímaly…“

	„Ženské ne. Moc ano. A my všichni jsme ho zradili.“

	Lišák sklopil oči. Neřekl už nic, jen vesloval. Možná mu došel dech na otázky a možná si byl až příliš vědomý své role v tom všem. Ke spuštění laviny někdy stačí jeden kamínek.

	Jedna zrada.

	Schoulila se ještě víc a zavřela oči. Houpání loďky sílilo a začínalo pršet.

	„Nechtěl jsem nic z toho,“ ozval se Lišák po chvilce.

	„Na tom už nezáleží,“ vydechla.

	„Já vím. Ale vezmu tě do Grasku.“

	Uchechtla se. „Jak? Na téhle skořepině?“

	„Na téhle skořepině se dostaneme do Ljanaru. Tam najdeme loď.“

	„Kapitáni určitě s radostí povezou uprchlého zločince a potrhanou ženskou, co nemá ani vindru.“

	„To nevadí.“

	„Nemáme nic, Lišáku, nic. I ty moje nože zůstaly v té pitomé věži.“

	„Peníze seženu.“

	„Půjdeš se vydat, abych odjela za odměnu vypsanou na tvou hlavu?“

	„Haha. Romantické, ale ne.“ Zapřel se do vesel – očividně to šlo stále víc ztuha, protože trvalo chvíli, než dodal: „Když jsem odešel, nechtěl jsem vás okrást. Mám schované peníze, o trochu víc, než co jsem sebral z naší poslední práce.“

	Otevřela oči a upřela je na něj. „Proč?“ zeptala se tiše.

	Pokrčil rameny. „Chtěl jsem se pro tebe vrátit. Vždycky jsem chtěl.“

	Nastalo ticho. Šplouchání vody a hřmění, které jim znělo skoro nad hlavou. A pak, jako by bouřka chtěla ukončit jejich hovor, se rozpršelo silněji.

	* * *

	Nepršelo.

	Chcalo.

	Kapky pleskaly do vln, které se zvedaly výš a výš. Vítr foukal zostra a v černých mracích, které dospěly k věži, se zablesklo – pak se ozvalo dunivé hřmění.

	Lišák přemáhal nevolnost. Byl promáčený a vyčerpaný, nořil vesla do vody, ale jako by jeho počínání nemělo význam – i když je vlny nesly k pobřeží, moře s loďkou točilo a pohazovalo jako s hračkou v rukách dítěte.

	Zhoupli se nahoru a zase dolů, jak zdolali vlnu. Nahoru a dolů. Nahoru, dolů. Znovu. A znovu. A znovu.

	Každou chvíli je zalila studená tříšť a Lišák jen doufal, že jimi vlny nemrští proti skaliskům, která potkali cestou sem.

	Nebo že kouzelná skaliska nebudou útočit i na lodě, které se pokoušejí dostat z ostrova pryč.

	Lovka ležela schoulená jako kotě na dně loďky, pobledlá a nehybná. Lišák na ni volal, ale nejspíš ho přes burácení bouře neslyšela.

	Znovu se opřel do vesel.

	Bárka se roztančila, proud ji strhl stranou a skoro překlopil. Roztočila se jako list ve víru. Lovka zasténala, Lišák zaryl prsty do vesla, mokré dřevo mu klouzalo v dlaních. Do tváře mu stříkla slaná voda, pálila v očích. Než si ji stačil vytřít, zalila ho další vlna ze strany.

	Zatáhl ramena a zvedl pohled. Bouře sílila, déšť je surově bičoval. Skaliska už přes šedou mlhu deště a vody nedohlédl, zato spatřil věž. Čněla z šedých mraků, ozářená stříbrnými blesky, které se klikatily v temných mracích, hrozivá a ohavná jako memento prožitého dne.

	Lišák zkusil znovu zabrat, ale voda mu vyrvala vesla z rukou. Neměl sílu vzdorovat, moře bylo tak divoké, že by mu odpor spíš vykloubil ramena. Pustil vesla.

	Vlna jimi smýkla a zvedla loďku takřka kolmo vzhůru, jako by to byla houpačka chystající se překlopit.

	Lišák se chytil boku lodě, Lovka vyjekla.

	Prááásk!

	Rána, skřípění dřeva. Voda se natáhla jako ruka rozvztekleného boha hlubin, urvala z havlinky jedno z vesel a odmrštila ho.

	Loď sklouzla prudce po vlně zpět.

	Lišák se doplazil k Lovce. Nahmátl její ruku. Byla studená a mokrá jako leklá ryba.

	Dívka stiskla jeho ruku jako záchrannou bójku. Sevřel ji tak pevně, jak jen jeho prochladlé prsty dovedly.

	Další vlna veslici převrátila.
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	Kubrún se nehýbal a sledoval, jak čaroděj máchá rukama a vyzvedává loď z hlubin. Tahání hmyzích nožek, rytí červů a škrábání švábů ustávalo, jako by jeden po druhém umírali.

	Jako by byl čaroděj s každým pohybem méně a méně pozorný. Slabší. Zranitelnější.

	A Kubrún čekal.

	Když šlo o pomstu, vždy dokázal být velmi trpělivý.

	* * *

	Na zdivočelých vlnách se objevil člun. Tančil na nich jako baletka na ledě, na zpěněném chocholku, užuž se překlopit, ale jako by zázrakem sklouzl opět na hladinu.

	Za tu chvíli, než k nim dorazil, byli všichni na pobřeží mokří jako myši. Vlezli do člunu, Kubrún naznačil prsty pádlování a loďka vyplula po rozjančeném moři.

	Jakmile dorazili k bokům karavely, z paluby se sám spustil žebřík.

	Hlavata už nepochyboval o tom, že se ve věži muselo něco stát a že teď místo tlustého prospěcháře, z něhož chtěli vyrazit váček zlata, mají po boku čaroděje. Hlavata neměl čaroděje rád. Měl na ně až příliš ohavné vzpomínky.

	No tak, holoubku…

	Zavřel oči a stiskl čelist.

	Aspoň v něčem bude ta ztráta těla dobrá – už nikdo mi nikdy neudělá to co dřív.

	Kubrún je pobídl, aby vystoupali vzhůru. Pískle šel první. Netopýři křičeli a motali se do promáčeného, řasami pokrytého žebříku. Ostré kosti trčící z trpaslíkových nohou lezení neusnadňovaly, ale zdálo se, že stříbrovlasý pomoc nepotřebuje – torzo měl tak silné, že se jen přitahoval rukama a zbytek těla nechal volně viset. Přehoupl se přes palubu a zadíval se zpátky.

	Bručoun se zvedl. Hlavata zamrkal a napjatě čekal. Hromotluk se chytil volnou rukou žebříku, na okousaných nohách se mu ale špatně stálo. Nejistě přešlápl.

	„Hoď mi ho!“ křikl Pískle shora a natáhl ruce.

	Hlavatovi rychle došlo, o čem mluví. „Ne! Nejsem žádná mičuda!“

	„A jak s tebou asi poleze, excelence? Bručoune, hoď mi ho!“

	„Ne! Jsem člověk a lidmi se nehází!“

	„Je to jenom kousek.“

	„To je úplně irelevantní!“

	„Nebuď labuť, my si v Gaukari vždycky čutali s lebkama zvířat.“

	„Je mi fuk, co jste dělali v Gaukari, tady jsi v civilizaci, ne v pralese!“

	„Hele, Bručoune, kašli na to, co říká, a prostě mi ho hoď. On s tím stejně nic neudělá.“

	V Hlavatovi hrklo. „Neodvažuj se! Kousnu tě! Prokleju tě! Poplivu…!“

	Jenže než stačil vymyslet další výhrůžky, už svištěl vzduchem. Ani nezaječel, a už ho třímaly černé pracky pískajícího trpaslíka.

	„To bylo keců a nakonec dobrý, co?“ prohlásil Pískle vesele a položil hlavu na zem.

	Hlavata jen bezmocně stiskl zuby.

	Bručoun se vytáhl vzhůru, oklepal se tak prudce, až se mu z ramene odloupl kus kůže, a došoural se k Hlavatovi.

	Ten měl chuť odseknout cosi jako: „Nesahej na mě!“, ale obával se, že by hromotluk skutečně mohl poslechnout.

	Bručoun ho mlčky podebral dlaní a zvedl. „Promiň, Hlavo,“ zahuhlal omluvně. „Sem neměl, jak jinak sem vylízt.“

	„Chm!“

	Žebřík zavrzal, jak začal stoupat Kubrún. Jindy by funěl jako valach v posledním tažení. Místo toho se ani nezadýchal, ladně vystoupal vzhůru a přehoupl se přes bok lodě. Sotva ale dopadl na palubu, elegance byla tatam. Upadl na kolena a zasténal.

	Pak zařval.

	* * *

	Kubrún vyrazil jako had do útoku. Přerval řetězy z tělíček mrtvého hmyzu a udeřil. Vší silou se zmocnil svého těla a každý kousek vůle své bytosti soustředil do místa, kde cítil Mardukovu přítomnost – to jedno malé místo ve své mysli, hradbu ze schránek uhnilých červů. Objal ji a než Marduk stačil útok odvrátit, stiskl.

	Řev.

	Praskání křídel, pukání larev, skřípení broučků mačkaných v Kubrúnově mysli na čvachtavou hmotu. Ucítil odpor, jak se čaroděj pokoušel odvrátit zkázu, opět se kolem něj začali ovíjet červi a hmyz.

	Zesílil stisk. Drtil schránky mrtvých broučků, dral se skrz ně dál a dál, až to konečně ucítil.

	Měkké, teplé a pulzující.

	Vší silou na to dupl.

	Řev. Nelidský strašlivý jekot.

	Všeobjímající bolest.

	A pak…

	Prrrkkkrkrrrrr…!

	Řev ustal.

	Kubrún zahýbal prsty. Sevřel je v pěst. Zamrkal a zakoulel očima. Pak natáhl druhou ruku.

	Marduk byl pryč.

	Kubrún zůstal sám.

	Dokázal jsem to, pomyslel si. Porazil jsem ho a získal jsem jeho moc!

	Žaludek se mu zkroutil. Zatřásl se a začal zvracet.

	* * *

	Sotva na palubu dopadla první sprška červů smíšených s žaludečními šťávami, Bručoun prudce odskočil. Hlavata mu byl za ten postřeh tiše vděčný, protože oči měl předtím přímo v dostřikové zóně.

	Kubrún úporně zvracel a jakmile Hlavata uviděl co, měl chuť zvracet taky. Vroubkovaní červi, černé svinky, kroutící se bílé larvičky a do kuliček stočení švábi, tlusté masařky a červenooké mouchy…

	Znechuceně odvrátil zrak.

	Kubrún ještě chvíli dávil a kašlal a pak se narovnal.

	Modrá záře z očí se vytratila, a i nahrbená ramena a lehce kolébavý krok napovídaly, že se něco změnilo. Rozhlédl se, jako by je poprvé opravdu uviděl. „Tak jste tady,“ řekl tiše. „Jen ten stav je trochu žalostný. Ale naše mise se podařila.“

	Hlavata se zadíval na trpaslíka, který se netvářil ani trochu nadšeně. Pískle naštěstí promluvil první: „Při vší úctě, šéfe, ale nevím ani, co byla naše mise.“

	Kubrún se usmál. „Získat moc velkého čaroděje.“ Zahýbal prsty, jako by v nich převaloval neviditelný míček. „Odměna vás nemine.“

	„Prachy, no konečně!“ uculil se Pískle.

	Hlavata jeho nadšení nesdílel. Tušil, že na získání svého rozprsknutého těla mu žádné zlato světa nebude stačit.

	„Budou,“ přitakal Kubrún. „A postarám se o to, abyste zase vypadali jako dřív.“

	Tahle nabídka konečně zachytila Hlavatův zájem. „To jde?“

	„Jistěže,“ přikývl Kubrún. „Ale napřed…“

	No jasně, já věděl, že to bude mít háček, pomyslel si Hlavata trpce.

	Kubrún máchl rukou směrem k Ljanaru. „Napřed nás čeká město.“

	„Takže žádná zásvětní říše?“ zeptal se Hlavata.

	„Zásvětí mě nezajímá,“ odtušil Kubrún. „Tam naopak pošleme všechny naše nepřátele.“

	„A to jsou…?“

	„Ti tři, kteří byli ve věži, míří zpátky do Ljanaru. Najdeme je a dokončíme to. Po nich vyhladíme celý Kutloch, jednoho po druhém, až zbude jen Vrhač a toho vykuchám jako psa – a vy tři se pak stanete novými pány ljanarského podsvětí. A já půjdu do Zlaté čtvrti a tam ukážu všem, jak strašlivou chybu udělali, když se odvážili mě vyhnat!“ V očích mu zažhnulo, a i když jeho slova zněla jako plané výhrůžky, Hlavata jim věřil beze zbytku. V tom pohledu totiž hořela města a lidé umírali ohavnou smrtí.

	„Aha, hm, a ty nám teda vrátíš naše těla? Abysme ti s tím vším pomohli, samozřejmě,“ zkusil Hlavata opatrně.

	Kubrún přikývl. „Ano, ale ne teď. Musím šetřit síly.“

	„Hm,“ protáhl Hlavata zklamaně obličej.

	Kubrún se usmál. „Ale neboj se, dočkáš se.“

	„Jistě, jistě. Co tedy bude teď?“

	* * *

	Kubrún se nadechl. Cítil, jak v něm proudí moc, jak chce vytrysknout ven a ničit. Drtit. Pomstít se.

	Polkl a zvedl ruku. Soustředil se na kormidlo stejně, jako předtím cítil čaroděje upínat mysl k věcem, které měnil.

	„Kupředu,“ poručil.

	Z prstů mu vyletěl modravý plamínek. Přeběhl po kormidle, jako by na něm chytla rozlitá pálenka, a kormidlo se otočilo.

	Tělem se mu rozlil pocit blaha a síly, až mu málem podklesla kolena.

	Ano. Ano! S touhle mocí je všechny obrátím naruby…!

	„Pluj!“ poručil silnějším hlasem posíleným sebevědomím. Do plachet se opřel vítr a loď se pohnula.

	Kubrún se zadíval na Hlavatu, který v Bručounových prstech jen vykuleně zíral. „Co bude teď?“ zopakoval a strašidelně se usmál. „Teď nás čeká Ljanar.“

	
46.

	Převržená veslice.

	Voda. Vlny. Sůl.

	Déšť bičující jejich hlavy spolu s mořskou tříští.

	Bublinky, když se znovu a znovu ocital pod hladinou.

	Pořád ji držel, oslepený ve tmě nekonečných hlubin.

	Nesmím pustit.

	Vlny. Moře. Boj.

	Boj s rozbouřeným živlem, boj o dech.

	Boj o život.

	Nesmím pustit.

	Lovčin ochabující stisk.

	Vlny se mu přelily přes hlavu a znovu ho zatlačily ke dnu.

	Nesmím pustit.

	Bezvládné prsty, studená dlaň.

	Nesmím…

	Vědomí Lišáka opustilo.

	* * *

	 

	Probudilo ho pleskání po tváři. Zamrkal.

	Zíral do tváře ošlehané větrem, solí a soudě podle jizev i několika šavlemi. Spletené vousy a vlasy zářící jako západ slunce prozrazovaly, že tenhle chlapík pochází ze Zelených ostrovů. A že je to pirát – v uchu měl zlatou náušnici, za kterou by se dalo koupit jídlo na měsíc.

	Nebo rakev, jak bylo pirátským zvykem.

	„Už jsem si řikal, jestli jsi spolykal tolik Solnjaky, že tě to poslalo na pravdu bohů, nebo jestli jseš jenom líná spící veš,“ zachechtal se pirát a zvedl ho za rameno do sedu. Pazouru měl jako medvěd.

	Lišák zachrchlal. Tělo měl jako z olova a celý svět se s ním houpal. „Lovko?“ zašeptal slabě.

	„Máš proklatý štěstí, že jsme tu kocábku zmerčili, když šla ke dnu,“ pokračoval pirát.

	Nevnímal ho. Nic z těch slov nebylo důležité.

	Musí tu být, musí být naživu, no tak, ozvi se, ozvi se, prosím…

	„Lovko!“ zasípal naléhavě. Pokusil se vstát, ale nohy ho neposlouchaly.

	Nekonečná chvíle strachu a hrůzy, ale pak konečně uslyšel slova, která ho uklidnila: „Tady jsem.“

	Otočil hlavu. Seděla jen pár kroků od něj, bledá, promáčená a zabalená v kožešině. Bílé vlasy měla přilepené k obličeji jako chapadla mrtvé chobotnice a opírala se o bok lodi.

	Lišák zavřel oči a vydechl.

	Je naživu.

	Jsme naživu.

	„Na. Pij.“

	Lišák se zadíval na čutoru, kterou mu pirát vrazil do rukou, jako by netušil, co s ní udělat. Hlava ho bolela jako střep.

	„Pij, hrome!“ houkl pirát a Lišák poslechl.

	Voda spláchla okoralou slanost z jeho rtů, pachuť ale zůstala.

	Lišákovi zaskočilo a rozkašlal se.

	„Bohové, tebe voda dneska zkouší!“ zachechtal se pirát a uštědřil mu do zad takovou herdu, že Lišákovi málem vyrazil dech.

	Zloděj znovu zachrchlal a otřel si rty. Mysl se mu s každým okamžikem projasňovala. Houpání, které cítil, přicházelo z moře a vrzání a skřípění mu prozrazovalo, že jsou na lodi.

	„Kde jsme?“ vydechl a rozhlédl se.

	„Na palubě Tanečnice Skavena Gurensena – vítej!“ zasmál se pirát a poplácal ho po rameni. „Za chvíli budem u pobřeží.“

	„U pobřeží?“

	Opřel se o dlaně a roztřeseně vstal. Uviděl dlouhý štíhlý trup, skasané plachty a veslaře, kteří šebeku poháněli v dešti a chladu kupředu. A za beranem na přídi spatřil obrysy domů, řady lodí i postavy na molu…

	„Ljanar,“ vydechl Lišák.

	Skaven Gurensen se uculil, opřel se o lanoví a zaburácel: „Tak hněte sebou, krysy líný, ať nedorazíme s noční tmou! Jestli na mě v bordelu zbude jenom tlustá elfka, proženu vám svojí kládu zadnicema!“

	Odpovědí mu byl smích a halekání, i tak si ale Lišák uvědomil, že veslaři zabrali – loď se rychle sunula k přístavu.

	„A to platí i pro tebe, utopenče!“ zahalekal pirát a obrátil se. „Zdržel jsem se s tebou, a jestli kvůli tobě přijdu o pěknou děvku, najdu si tě a dám ti do zubů. A pak si vezmu tvojí ženskou, i když má vlasy jak moje bába.“ Navzdory slovům se usmíval. Pak se oklepal jako pes a setřel si z tváře déšť.

	Lišák se pousmál, i když mu slabost velela obrátit se přes palubu a vrátit moři nalokanou vodu. „Rád ti doporučím takový bordel, kde jsou pěkné ženy a žádní námořníci.“

	„Beru tě za slovo! Znáš Ljanar dobře?“

	„Znám Ljanar výtečně.“

	„Výborně! Tak mi radou aspoň zaplatíš, že jsme tě vytáhli ze zásvětí. Tvoje ženská se mi beztak nelíbí.“

	„Škoda, už jsem myslel, že ji vyměním za tři velbloudy a pět koz.“

	Skaven se zachechtal. „Tři velbloudy a pět koz? To ti nikdo nezaplatí!“ Naklonil se blíž. „Ale za dva velbloudy bych si s tebou plácl.“

	Lišák se slabě pousmál. „To se asi nedohodneme, na těch kozách trvám.“

	Pirát se zašklebil. „Chyba, utopenče, lepší cenu nedostaneš.“ Poplácal ho po ramenou s takovou silou, že Lišák podklesl v kolenou, a zamířil na příď. „Hej, Muru, ty kurvo! Neřekl jsem ti, že máš nechat ten rum až na pevninu?!“ Bocman s kůží v barvě ebenu rychle schoval lahev za zády.

	Lišák se zhluboka nadechl a dopotácel se k Lovce.

	„Za kolik mě prodáváš?“ zvedla k němu oči.

	Svezl se vedle ní. „Nabízel dva velbloudy, ale poctivě jsem tě hájil.“

	„A o kolik sis řekl?“

	„O tři.“

	„Pch.“

	„Copak? Je to moc?“

	Šťouchla ho pěstí do ramene a Lišák se zasmál. Odmlčeli se a dívali se na šedé moře, které v brázdě zpěněné vody nechávali za sebou.

	„Jak ti je?“ zeptal se po chvilce.

	Rty měla bledé, ale netřásla se – půjčená kožešina ji hřála. Pokrčila rameny. „Jako utopenci.“

	Lišák ji vzal kolem ramen. Nebránila se. Jen zavřela oči a položila mu hlavu na rameno. Pohladil ji po vlasech.

	„Neboj, utopenče,“ šeptl. „Všechno už bude dobré. Postarám se o to.“

	* * *

	Přístav zel prázdnotou. Bouřka zahnala pod střechu každého, kdo nemusel být venku, a tak kromě pár námořníků a děcek schovávajících se pod okapy nikdo neviděl příjezd šebeky k molu. Vzduch čpěl obvyklou rybinou a zatuchlinou, ale pro tentokrát to Lišák vítal – byly to vůně domoviny.

	Pověděl Skavenovi jména několika podniků a kurev a pirát mu na oplátku málem přerazil páteř v poplácání na rozloučenou. Když pak Lišák sestoupil po žebříku na pevninu, málem upadl – zem se s ním ještě pořád hýbala. Skaven se z paluby zachechtal. „Suchozemská krysa, to se hned pozná!“

	„Děkujeme ti za záchranu,“ řekla Lovka a shodila z ramen kožešinu.

	Pirát si ji vzal a kývl. „Doufám, že bude stát za to – jestli ten bordel, co tvůj muž doporučil, nebude dost dobrý, najdu si tě!“ mrkl na ni.

	„Není to můj muž,“ řekla a zamířila k žebříku.

	„Hej, krásko!“ houkl za ní pirát. „Když to není tvůj muž, nechtěla bys nás? Ne všichni jsou tak hnusní parchanti jako Muru!“

	Černoch se zaškaredil, zatímco posádka a veslaři se řehtali.

	„Díky za nabídku, ale myslím, že odmítnu,“ zasmála se Lovka a přehoupla se přes palubu.

	Lišák ji podepřel, když se zapotácela, ale odstrčila ho. „Zvládnu jít,“ potřásla hlavou.

	„Nepochyboval jsem o tom – jen jsem nechtěl, abys mi zhučela z mola.“

	„To, že ty chodíš jako opilec, neznamená, že já taky.“

	„Klouže to!“ zvedl ruce v obraně.

	„Hej, utopenče!“ ozvalo se z lodi.

	Lišák se otočil. Skaven se opíral o ráhnoví a culil se na něj. „Co kdybych k těm dvěma velbloudům přihodil kozla?“

	Zloděj se zasmál, zavrtěl hlavou a vzal Lovku ochranářsky kolem ramen. „Pořád málo!“

	Pirát mávl rukou a se smíchem zmizel kdesi na lodi.

	Lovka se zachvěla. „Pojďme někam do sucha.“

	Přikývl. „Půjdeme, neboj.“

	Zaváhala. „Kam?“

	„Jen kousek.“

	Vrhl poslední pohled na loď, která je zachránila, a pak s dívkou zamířil do úzkých uliček ljanarského přístavu.

	* * *

	Od stěny se odlepilo jedno z dětí a rozběhlo se uličkou ke Studené patě.

	Byl to chlapec ukoptěný jako vrabčák.

	 

	Ze střech crčela voda, země pod nohama se bořila, jak sešli z křemencových kvádrů přístavní cesty do úzkých rozblácených uliček. Déšť se změnil v nepříjemné mžení a kromě toulavých psů a krys se v pozdním odpoledni potulovalo po městě jen pár na pohled ztracených existencí. Ve vzduchu páchlo mokré peří, trus a rybí vnitřnosti – doky svou paletou pachů jako tradičně nezklamaly.

	Lišák s Lovkou minuli první nevěstinec. Zatímco ráno na ně ženy pokřikovaly a odhalovaly se jim, teď se z okna znuděně vykláněla jen zmalovaná cuchta. Prošli kolem stažených markýz, pod nimiž za hezčích dní rybáři nabízeli laciné zbytky svých úlovků, a zahnuli podél dalšího podniku nevalné pověsti, odkud k nim doléhaly housle a zpěv.

	„Proč jsme tady?“ ozvala se Lovka stísněně, když k nim z čajovny zavanula vůně zlatoměnky. „Bylo ti líto, že nás tu nikdo nepřepadl ráno?“

	„Nikdo nás nepřepadne,“ odvětil.

	„A to víš jak?“

	„Vypadáme jako slepice, co taktak utekly kurníkovému masakru. Každému s půl mozkem v hlavě bude už od pohledu jasné, že nemáme nic cenného.“

	„A uvědomuješ si, že se v docích zabíjí i kvůli jiným věcem, než je zlodějna?“

	Na to jen pokrčil rameny, opatrně překročil spícího chlapíka, o němž si byl skoro jistý, že ho překračoval už ráno, a šel dál. Snažil se moc se nerozhlížet, ale soudě podle toho, co míjeli, nevyčnívali – lidé tu měli boláky ve tvářích, zkažené zuby a prázdné pohledy, na šatech žluté skvrny a krev a za nehty víc špíny, než kolik stačil Lišák nabrat za rok v kobce. Zlatoměnka měnila lidi v docích v poslušné beránky – a postupně, plíživě v trosky.

	Lišák její výluh samozřejmě vyzkoušel, když s Vrhačem utráceli nakradené zlato za všelijaká potěšení. Dobře si pamatoval ten ošklivý, žlučově temný nálev, který před něj postavili v konvičce ze zdobeného porcelánu. Pamatoval si vůni, nasládlou jako nejdražší cukroví, a chuť – zprvu slabou jako čajový odvar, pak hořkou, jak se dostala dál na jazyku, a nakonec dusivou, téměř řezavou, sotva polkl. Pálila celou cestu krkem a v žaludku ho sevřela, jako by se o něj pokoušely křeče. Zkroutil se tehdy na polštářích v salonku čajovny, rukama si objímal trup a čekal smrt v obavě, že spolkl jed.

	Jenže pak bolest zmizela, náhle a stejně bez příčiny, jako se objevila.

	A přišel pocit uvolnění. Slast, jakou nikdy předtím nezažil. Lepší, než když trávil noci s drahými děvkami, lepší, než když si plnil břicho vybraným jídlem. Byl to pocit, jako by jeho duše rozpřáhla křídla a vzlétla.

	Když otevřel oči, všechno se převalovalo v duhově se lesknoucím kouři. Ve vzduchu voněly květiny a Lišák je najednou dovedl pojmenovat, i když nikdy předtím žádnou neviděl. A jakmile pohlédl na ženu, která mu nápoj přinesla…

	Rychle potřásl hlavou. Minuli čajovnu, vůně vyvanula.

	„Mluvil jsem se Skavenem. Zítra před poledním vyrazí na jih a zastaví se i v Grasku,“ řekl, aby odpoutal svou pozornost od obrazů nahého těla, které se mu honily před očima. „Když mu zaplatíme, vezme nás tam. A usmlouval jsem ho, takže nám zbude.“

	Lovka přimhouřila oči. „Zbude? Takže teď jdeme…?“

	„Vzpomínáš si na to místo na skalách, kde jsi ráda sedávala?“

	„Pod vyhořelým majákem?“

	Přikývl.

	„Proč tam jdeme?“

	„Protože tam nikdo nechodí.“ Mrkl na ni a usmál se. „A protože je tam pod podlahou třebas schovaný poklad.“

	Neodpověděla mu, jen se na něj dívala se stejnou ostražitostí jako předtím, když jí na loďce pověděl o tom, že peníze ukryl. Jak tak sledoval ji a ona jeho, oba přestali dávat pozor. A byl to přesně ten okamžik, kdy ho dávat měli.

	Jakmile totiž Lišák opět upřel oči na cestu, uvědomil si, že je něco špatně. O stěnu pár kroků před nimi se opíral muž, ošklivý, ramenatý, od pohledu rváč. Usmíval se, jako by na ně čekal, a v ruce zpola skryté za zády, svíral kuši.

	Lovka ostražitě ztuhla.

	Rváč se odlepil od stěny.

	Lišák za zády zaslechl kroky. Ostré cinkání kovu.

	A pak pocítil tlak na ledvinách. „Žádné ukvapené kroky,“ zašeptal mu někdo do ucha. „Čeká se na vás.“

	
47.

	Karavela klouzala po vlnách. Kubrún se opíral o příď a díval se hladově k městu, oči přimhouřené před větrem a deštěm. Litoval, že mu čaroděj ztratil klobouk. Teď by se hodil.

	Při té myšlence se najednou zarazil. Je přece čaroděj! Marduk udělal z vraku krásnou loď, tak proč by si on nemohl klobouk vykouzlit?

	Díky svitkům, které prostudoval, věděl, že nejtěžší na magii je ji získat.

	Dotčení se rodili se zmrzačenou silou uvězněnou ve svých tělech, díky čemuž dokázali nevídané věci. Málokdy se však naučili víc, než co jim hříčka přírody nadělila do vínku.

	Svět byl i plný lidí, kteří v sobě neměli žádnou kouzelnou moc ani náznakem – lidí jako Kubrún. Jenže čarodějem se člověk nerodí.

	Magická síla proudila všude kolem a čarodějové se ji jen učili vnímat, nasávat a ohýbat. Dřív si předávali své poznatky z mistra na učedníka, časem si však vybudovali univerzity – malé, ale drahé, uzavřené komunity, které si žárlivě střežily svá tajemství a zásadně k sobě nepouštěly nikoho zvenčí.

	Občas ale někdo odpadl a nedostudovaní holobrádci a polokouzelníci pak prodávali čarodějné šmelo všeho druhu. Někdy nabízeli i vědomosti, a právě tak Kubrún zjistil, že zabitím čaroděje dokáže člověk získat jeho magickou sílu. Samozřejmě ne všechnu, jen to, co dovede udržet – což bez tréninku a cviku pro běžné lidi znamenalo docela málo.

	Jenže Kubrún nebyl běžný. Četl si svitky a zjistil vše, co mohl.

	A legendy o Mardukově věži a nejsilnějším čaroději všech dob si vyprávěly v Ljanaru i obyčejné kurvy. Stačilo jen dát dohromady smělý plán.

	Uviděl na jednom z útesů, jenž míjeli, sedět racka a usmál se. Přišel čas vyzkoušet, jak magie funguje.

	Natáhl ruku.

	Racek vyděšeně zamával křídly, ale bezúspěšně – kouzlo ho k sobě táhlo se zničující silou. Zvíře zaječelo – opět bezvýsledně – a pokusilo se neviditelnou sílu klovnout. Kubrúna z toho zabrnělo v prstech.

	Pak se racek přestal vzpírat a Kubrún konečně získal, co chtěl. Krásné dlouhé bílé pírko. Racek si naposledy hlasitě postěžoval na vytrhávání peří ze zádi a rozlétl se hojit si pocuchanou pýchu na další útes.

	Kubrún zatím sevřel pírko v dlani a zvedl ze země klobouk mrtvého kapitána. Byl odřený a oslizlý, ale kníratý se nenechal odradit a soustředil se. Bylo to stejné jako s kormidlem, stačila představa cíle a kouzlo začalo samo působit. Krempa se napnula, dýnko se zavlnilo a za chvíli držel v rukách zbrusu nový klobouk z tmavé voskované kůže.

	Spokojeně se usmál, zastrčil si za krempu pírko a klobouk nasadil na hlavu. Připadal si rázem jako mocný kapitán sedmi moří.

	Otočil se na svou posádku.

	Trpaslík seděl na zádi, před sebou vyrovnané nože, sekerky a tesáky – ležel jich tam skoro tucet, a odkud je na svém malém těle vylovil, bylo Kubrúnovi záhadou. Přesto se zdálo, že se svým znetvořeným tělem příliš netrápí. Netopýra, který mu celou cestu dotíral z lebky na oko, jedním z nožů rozpůlil, a ostatní, jako by je osud jejich druha dostatečně varoval, ztichli a přestali se cukat.

	To Bručoun působil ztrápeněji, cvrnkal si s jedním z mrtvých broučků po palubě a tvářil se jako hromádka neštěstí. Kubrún tomu rozuměl. Z pořízka, který budil strach, se během jediného dne stala zubožená kostra, která svým oškubaným vzhledem mohla směle konkurovat nejškareděj šímu osazenstvu márnice. Hlavatova hlava seděla naproti němu, oči zavřené, jak klimbal.

	Měl bych mu dát tělo, pomyslel si Kubrún. V boji mi bude k ničemu, když zvládne jenom kafrat.

	Pravda, v boji mu budou všichni k ničemu, mocí, která mu proudila v žilách, by dovedl spláchnout celý Ljanar, trhat hory a rozprášit armády. Byla bezbřehá a nesmírná a úspěch s kloboukem ho jenom přesvědčil, že by s ní měl dělat velké věci.

	Pohlédl k pobřeží, které se každým okamžikem blížilo, a pak zpět na svou chatrnou posádku.

	Čeho se bojím? Že se síla vyčerpá? Že se přecením jako Marduk?

	Kormidlo se samo naklánělo, když se loď vyhýbala vrakům, karavela plula k Ljanaru díky jeho magické moci a ani náznakem ho to nevyčerpávalo. Využívat Mardukovu moc bylo stejně přirozené jako dýchání.

	Proč se tedy nepostarat, aby ti tři zase vypadali jako lidi? Budou mu víc k užitku, když jim vrátí jejich podoby.

	Navíc budou vděční.

	A věrní.

	Znovu si vzpomněl na Maju a otřásl se vztekem.

	Když nedokáže věrnost inspirovat, postará se, aby jí dosáhl jiným způsobem! Zvedl ruce.

	* * *

	Hlavata prudce otevřel oči.

	Cítil šimrání na… chodidlech?!

	Zalapal po dechu.

	Jeho plíce obalila bolest. Jeho plíce?

	Jeho plíce!

	„Bručoune! Hej! Bručoune! Ty poleno, co se to děje?!“ zakřičel, ale to už jeho hlavu cosi zvedlo ze země.

	Připadal si jako bobule na stopce, která taktak balancuje na rychle rostoucím výhonku.

	„Bručoune!“ vyjekl, už skutečně vyděšený, a ohnal se po hromotlukovi rukou… rukou!

	Vyjeveně zíral na paži, která před ním vyrostla. Sledoval ji. Prsty, zápěstí, loket, sval, rameno…

	„No do prdele šakalí!“

	Trpaslík zvedl nevzrušeně hlavu. „No jo, máš prdel, excelence. Ale na šakalí je teda moc růžová.“

	Hlavata střelil pohledem přes rameno. Ano, jak trpaslík řekl, prdel tam skutečně byla – růžová jako zadnice novorozeněte.

	To ovšem znamenalo…

	Rychle se podíval dopředu.

	„Ohohó!“

	Tak tohle si nechám líbit!

	„Ty máš tělo,“ ozval se Bručoun, kterému věci docházely jako vždy s rychlostí dob ledových.

	„Já mám tělo!“ vykřikl Hlavata a vyskočil. Dopadl na paty, nakrčil se v kolenou, nahrbil záda, zvedl paže. Zatočil se dokola jako pes honící se za vlastní oháňkou, rozmáchl se rukama, nafoukl břicho a zatáhl ho, až vypadalo jako obrácený lavor.

	„Na tvym místě se tu tak nepředvádim, excelence – máš holou zadnici a to na lodích málokdy znamená něco dobrýho,“ ušklíbl se Pískle.

	Hlavata ho ignoroval.

	Nové tělo mu pocitově připomínalo to staré. Ale když se prohýbal a natahoval, bylo znát, že je to náhražka. Všechno reagovalo pomaleji, jako ve snu, jako by se musel soustředit a říkat si, co chce udělat.

	Ale k ďasu s rychlostí a instinkty, dokud mám hlavu na ramenou, je mi fuk, že reaguju ospale!

	„Odměna za věrnost,“ ozval se Kubrún z přídě, což Hlavatu přimělo zastavit se a otočit se.

	„Děkuju ti, šéfe. Děkuju moc, bohové, tak moc děkuju…“

	„Jestli mě zradíš, postarám se, aby zase rychle zmizelo.“

	„Nezradim, šéfe, rozhodně nezradim, nikdy!“

	Kubrún si jeho výlevů nevšímal, místo toho se zaměřil na trpaslíka.

	Luskl prsty.

	Hlavata se nakrčil – na luskání si udělal během jediné kratičké chvilky velmi jasný názor –, tentokrát se však jeho nově nabyté tělo nerozprsklo po okolí. Z trpaslíka se jako jeden vyškubli všichni uvěznění netopýři a rozlétli se v chumlu vysoko k plachtám a pryč od lodi.

	Pískle vyjekl – to ve chvíli, kdy mu z pahýlů začaly dorůstat nohy.

	„No fůj,“ protáhl Hlavata.

	„Říká ten, co byl ještě před chvílí odpad z gilotiny,“ zamračil se trpaslík.

	Hlavata se soustředil. A když zvedl ruku v oplzlém gestu, byl to ten nejlepší pocit posledních hodin.

	* * *

	Bručoun zíral na zázraky, které se na palubě děly, s otevřenou pusou. Nevšiml si tak, že brouček, s nímž si ještě před chvilkou cvrnkal, rozbalil klubíčko, napnul krovky a připravil se.

	* * *

	Kubrún se rozesmál. Cítil, jak z něj tryská magie a síla. Každé další kouzlo ho jen zbavovalo zábran.

	Otočil se k Bručounovi a rozmáchl se.

	* * *

	Bzzzttt!

	Brouček vyrazil.

	* * *

	Bručouna najednou cosi odmrštilo stranou v jeho hlavě. Chtěl se bránit, ale nemohl – nedokázal pohnout rukama ani nohama, jako by byl rozbitá loutka. Někdo však jeho tělem hýbal.

	* * *

	Kosti se nestvůrně zakroutily. Uražená ruka se protáhla jako na skřipci, v čelisti se doplnily vyražené zuby. Na těle rychle vyrůstaly houbovité tkáně, svaly, šlachy, žíly. Cáry potrhané našedlé kůže opadaly a jejich místo potáhla nová světlá vrstva bez jediné jizvy.

	Hromotluk rostl jako hora.

	A zatímco se Kubrún opájel mocí, Hlavatovi ztuhly rysy. Všiml si totiž stejného záblesku, jaký spatřil těsně předtím, než jeho tělo zmizelo v zrcadlovém sálu. Bručounovy oči se zaleskly modře jako dva safíry.

	* * *

	Kubrún se najednou zarazil. Něco bylo špatně. Moc, která mu tančila tělem, někam odtékala.

	Zmateně pohlédl na své ruce, na trpaslíka, Hlavatu a pak zvedl oči…

	Okamžitě poznal, že je zle. To, co na něj zíralo z hromotlukových očí, rozhodně nebyla ta obvyklá opičí tupost.

	Rychle se rozmáchl.

	Jenže čaroděj byl rychlejší.

	* * *

	Švihlo to jako rána bičem. Hlavatovu tvář ovanul závan horkého tetelícího se vzduchu. Instinkty se v něm probraly rychle – okamžitě se vrhl na břicho, rukama schoval hlavu.

	Vhuuuuuššš!

	Pak výkřik.

	Kubrúnův.

	Pach páleného dřeva. Plachta chytla a spolu s ní i ráhnoví, praskání a třesk, jak se stěžeň zlomil.

	„Co to do…,“ začal trpaslík. Další slova přehlušilo praskání.

	Paluba se naklonila, hučení, jak se skácel přeražený stěžen. Hlasité šplouchnutí, sprška vody. Syčení hašeného ohně.

	„Chraňte mě! Do něj!“ řval Kubrún, ale Hlavata se nedokázal přimět vstát.

	„Jsem nahej!“ zavrčel, ale byl si téměř jistý, že se to ztratilo v rámusu kolem.

	Nechci zase ztratit svoje tělo, bohové, prosím, nechci zase ztratit svoje tělo, ještě jsem si s ním nic neužil…

	Plazil se.

	Břinknutí sekery, trpaslíkův bojový řev.

	Břinknutí znovu, tentokrát opačným směrem, a zvuk, jako když se zbraň odrazí od boku lodi a následuje ji trpaslík, odhozený jako dělová koule.

	Lup, lup, lup, LUP…

	Rány postupovaly blíž a blíž.

	Hlavata zvedl hlavu. Uviděl Kubrúna s ožehnutým knírem, jak zatíná pěsti, jako by dojil neviditelnou krávu, a na druhé straně Bručouna, jehož oči modře žhnuly a rozpřaženými dlaněmi před sebou tlačil vzdušnou stěnu. A všude vyletovala páraná dřeva paluby.

	Hlavata se skrčil, taktak stačil zavřít oči. Prkno ho prásklo do boku a odletělo kamsi do moře. Škrábance, třísky, bolest.

	* * *

	Kubrún se klepal vypětím a hrůzou. Věděl, že prohrává. Neuměl kouzlit, ne skutečně, a Marduk ho převezl. Když začal Bručouna uzdravovat, bylo to jako s hozením lana tonoucímu – očekával, že se v něm magie jen lehce napne. Místo toho škubl čaroděj na druhém konci tak, že z něj vyrval skoro všechnu sílu, a než si Kubrún uvědomil, co se děje, zbyly v něm jen záblesky, pár slabých vláken, ubohý magický škraloup. Nesmírná moc byla pryč.

	Tedy pryč.

	Byla v tom čaroději před ním.

	V tom starém, zkušeném a očividně nakrknutém čaroději.

	Kubrún proti němu působil jako venkovský tatrman s kartami.

	S vypětím všech sil a na pokraji paniky odklonil Mardukovy ohnivé důtky stranou. Tváře ho pálily a oči mu slzely, ale při pohledu na to, jak drtivě oheň prošel palubou, věděl, že mohl skončit hůř.

	Mnohem hůř.

	Než se stačil vzpamatovat, vyrukoval na čaroděje trpaslík s napřaženou sekerou – Marduk jen pohnul rukou, jako by odháněl otravnou mouchu, a Pískle odletěl na opačnou stranu lodi.

	Hlavata se válel na palubě skrčený jako děcko a klepal se.

	Kubrún znechuceně ohrnul ret. Tak tomuhle dal tělo, pch! Zatoužil rozmáčknout mu srdce v hrudi, ale ovládl se. Pískleho manévr mu dal pár cenných okamžiků a on je nehodlal promarnit. Věděl, že jeho jedinou nadějí je nečekaný útok.

	A koňská dávka štěstí.

	Marduk udeřil podruhé. Rval loď na kusy. Kubrún se pevně rozkročil a napnul svou vůli. Vnímal magii, která v něm zbyla, po zádech mu stékal pot. Oddechoval, jako by zvedal slona.

	Paluba pukala, kolem něj svištěly třísky dřeva, ale žádná z nich k němu nepronikla. Stál pevně, zatímco loď kolem něj se měnila v padrť.

	Natáhl ruce. Věděl přesně, co chce udělat. Co musí udělat.

	Zavřel oči. A jeho mysl vzlétla.

	* * *

	Hlavata zamrkal a zvedl se na kolena. Klepal se jako ratlík.

	Kubrún chroptěl a bručel, ale Hlavata si toho nevšímal.

	Ďas sper Kubrúna a všechny ostatní!

	Místo zlata mu ve věži usekli hlavu a teď do toho všeho ještě čarodějné kejkle… Kdepak, sbohem a šáteček! Má tělo a víc nepotřebuje. Ať se tu mezi sebou roztrhají třeba na cucky, on si najde nového Bručouna a začne znovu.

	Narovnal se, opřel se a pohlédl k přídi.

	Přístav byl blízko. Loď tam nedopluje, půjde ke dnu, ale on tam sice s potížemi, ale zvládne doplavat.

	Roztřeseně se nahnul přes palubu – vlny se tříštily o boky lodě, bílé zpěněné chocholky se zvedaly hluboko pod ním a voda byla indigově temná, studená, hluboká…

	… plná příšer, žraloků a oblud, které hned připlavou, když skočím.

	Nasucho polkl.

	Čarodějové na lodi, příšery v moři – co si má vybrat?!

	* * *

	Bručounova mysl vypadala jako skořápka, prázdné zákruty, labyrint cest bez jediné stopy odporu. Kubrún spěchal dál, hledal, pátral, rozhlížel se.

	Vpravo – prázdno.

	Vlevo – nic.

	Běžel a běžel, spěchal, nic, prázdno…

	Pak ucítil vlhkost a mrtvolnou hnilobu.

	Zrychlil. Věděl, že se blíží, a skutečně – najednou spatřil zámotky, bílé chlupaté kokony a drobná pukající vajíčka, z nichž se klubaly tenké housenky. Protáhl se kolem nich rychle a bez povšimnutí, až konečně spatřil to, co tušil, hradbu z krovek lesklých zlatohlávků a pavučiny visící kolem jako smrticí pasti. A stranou toho všeho si všiml řetězů a pout z ostrých nožek švábů.

	* * *

	Paluba se znovu otřásla. Marduk vykročil. Když se mu nepodařilo smést nepřítele magií, zvládne to s pomocí svého nového těla.

	* * *

	Kubrún padl vyčerpáním na kolena a otevřel oči. Bručounova mysl zmizela. Byl blízko, tak blízko! Musí se vrátit! Musí!

	Zvedl pohled a uviděl, jak k němu zlověstně kráčí Bručounova schránka.

	Krok.

	Další.

	Další.

	Kráčel sebevědomě jako popravčí. Natáhl ruku, konečky prstů modře probleskly – a z boku lodi se vytrhla trpaslíkova sekera a vlétla mu do prstů.

	Kubrún si připadal jako ve snu. Hlavata se nakláněl přes palubu, čaroděj protočil v prstech sekeru a Pískle…

	* * *

	„… híííííííjááááá!“ Trpaslík dal do rány všechnu bojovnost svého malého těla. Vymrštil se jako napružená veverka, nohama napřed, v rukách nože.

	Bručoun otočil hlavu právě ve chvíli, kdy mu boty stříbrovlasého z Gaukari zapochodovaly na obličeji.

	Čaroděj se rozmáchl.

	* * *

	Kubrún vydechl a zaťal nehty do dlaní. Vrhl všechnu svou zbývající sílu vpřed.

	Prodral se prázdnými chodbami Bručounovy mysli, jako vichřice se přihnal k hradbě z hmyzu a tak silně, jak jen mohl, udeřil do řetězu ze švábích nožiček.

	Řetěz praskl.

	To, co poutal, se otřáslo.

	* * *

	Sekera minula – neusekla trpaslíkovi hlavu, jen mu oholila pruh vlasů. Marduk klopýtl, zbraň vypadla z prstů. „Už zas?!“ vydechl nevěřícně. „To si ze mě snad dělají p…!“

	Víc neřekl. V té chvíli ho někdo odřízl od jazyku.

	* * *

	Bručoun měl vztek. Někdo ho spoutal a odhodil stranou v jeho vlastní hlavě!

	Ten nejsilnější řetěz konečně povolil a spolu s ním praskaly jako okruží letitého sudu i ty další.

	Prrrrk, prrrk, prrrk!

	Bylo zvláštní, že to necinkalo jako kov, ale křupalo jako vyschlé dřevo. Setřásl ze sebe poslední zbytky toho podivného jařma a rozhlédl se. Vycítil před sebou další vědomí a napnul se, aby ho rozdrtil.

	Vědomí ale ukázalo na hradbu z hmyzích těl a poručilo mu: „Znič to!“

	A Bručoun udělal to, v čem byl vždycky nejlepší.

	Poslechl mozek.

	* * *

	Bylo to jako útok vzteklého bizona. Hmyzí schránky se rozletěly na všechny strany, Bručoun rozmetal jejich hradbu jako nic. Poslední bublina čarodějovy síly pukla. Ozvalo se jen slaboučké pop, jako by člověk zaklapl knihu.

	Kubrúna to však odmrštilo. Všechno se točilo, houpalo a naklánělo.

	Otevřel oči.

	Dobrá zpráva byla, že se ocitl zpátky ve svém těle.

	Ta špatná, že v sobě necítil ani za nehet magie.

	A že to naklánění a houpání pocházelo z jejich potápějící se lodi.

	Karavela šla ke dnu, a to fofrem. Marduk na ní skutečně předvedl číslo. V palubě zela jáma jako po dopadu meteoritu, rozcupovanými boky dovnitř proudila voda, skácený stěžeň nahnul palubu ke straně a moře se sápalo každý okamžik dál a dál po ohořelých troskách.

	Kubrún se postavil, zavrávoral a zase upadl do kleku. Do očí se mu draly slzy vzteku a bezmoci. Pátral v sobě, ohledával, napínal mysl, ale necítil žádnou magii, žádnou sílu, nic.

	Zvedl oči právě včas, aby uviděl, jak Hlavata skočil s jekotem přes palubu.

	V Kubrúnovi se zvedla vlna hněvu. „Ne!“ zařval. „Ne, ne, ne, ne! Takhle to nemělo být, ne! Ne, ne, ne!“ Nepříčetně bušil pěstí do paluby potápějící se lodi.

	Všechno… k ničemu! Porazil čaroděje, dokonce dvakrát, a k čemu to?!

	Ztratil kouzelnou moc, ztratil všechno, oč se snažil! Všechno zbytečné!

	Lišák, Lovka i Myšín mu proklouzli mezi prsty, vysmívají se mu někde v Ljanaru jako ti ostatní zrádci ze Zlaté čtvrti, jako Vrhač, který ho okradl o Aberonovu přízeň. Měl je zabít, když měl možnost, vyřezat jim z břicha vnitřnosti a narvat jim je do těch jejich nevděčných chřtánů, aby se jimi udávili!

	Z hrdla mu vyšel zvířecí řev. Vyrval vzteky uvolněné prkno a začal jím mlátit kolem sebe.

	Třísky se mu zabodávaly do dlaní, ale nevšímal si toho. Cítil jen nenávist. Rudou, horkou, spalující nenávist ke všemu a všem. Mlátil prknem do paluby a ta měla jejich tváře – Aberonovu a Marlonovu, Majinu a přidávali se i všichni ostatní.

	Zabije je.

	Zabije je!

	Zkurvení nevděčníci!

	Magie nebo ne, on je zabije, zabije, zabije…!

	„Šéfe!“ Někdo na něj křičel. Kubrún si uvědomil, že mu někdo vyrval z rukou prkno a pevně ho drží. Rudou clonou nepříčetnosti spatřil Bručounovy rysy.

	„Musíme jít, šéfe,“ řekl hromotluk klidně. „Loď se potápí.“

	A pak, aniž by bral v potaz jakékoli protesty, dovlekl Kubrúna k okraji paluby.

	Kníratý si až tehdy uvědomil, že se brodí po kotníky ve vodě.

	„Já je zabiju!“ zavyl a sliny se mu rozprskly kolem tváře.

	„Jasně, šéfe, ale když se utopíš, moc jich nezabiješ,“ odvětil Bručoun nečekaně rozumně. „Pojď, máme trosky, na kterých doplavem.“

	Hromotluk se přehupl přes palubu a tehdy Kubrún uviděl dlouhý kus dřeva, kde se krčil Hlavata s Písklem.

	Vztekle zaťal prsty a pohlédl k Ljanaru.

	Najde je. Najde ty skety a jednu po druhé je zabije! Pomalu, bolestivě a tak, aby to každý viděl!

	Sebral svůj klobouk s racčím pírkem, vrhl se přes palubu a voda se nad ním zavřela.
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	Lovku lechtal na ledvinách nůž a za paži ji pevně držela ruka jednoho z chlapíků, které dokázala přiřadit k partě kolem Tříprsťáka. Lišák kulhal jen pár kroků před ní, po stranách vlečený dvojicí zaměnitelných mladíků. Po bradě jim sotva doteklo mléko, ale z očí koukala vražda. Mladší z nich měl samostříl, takový, jako míval Myšín, na rozdíl od něj ale jeho použitím planě nevyhrožoval – jakmile Lišák cukl, schytal šipku do lýtka a následovala ji pažba do sanice.

	Lovka vykřikla, nikdo ale ani nezvedl oči – zlatoměnkou omámená děvka zmizela za dveřmi a druhá, co vykukovala z okna, se ztratila někde za korálkovým závěsem. Jako by nikoho nezajímalo, co se děje.

	Lišákovi crčela z nosu krev, z lýtka trčela šipka, a když ho dvojice cápků drapla po stranách, ani se nebránil.

	Lovku už opustily myšlenky na útěk. Kubrún ji sice naučil spoustu triků a pomohl by jí moment překvapení – chlapík, co ji vedl, v ní určitě viděl jen polomrtvou trosku –, jenže sama si nebyla jistá, jak polomrtvá je doopravdy. Netušila, jestli by se zvládla rozběhnout, jestli by ji nohy donesly dál než na konec ulice a jestli by v půlce rány loktem do žaludku svého věznitele neztratila sílu.

	Nemluvě o tom, že nechat Lišáka za sebou jí nepřipadalo správné. Vrátil se pro ni v jeskyni, našel loďku, aby se z ostrova dostali, držel ji tak dlouho, když je vlny převrhly…

	… prodal by mě za tři velbloudy…

	Pousmála se. Nedostala by se sem bez něho.

	A tak šla.

	Podle toho, kudy se ubírali, beztak tušila, kam míří. Její podezření se potvrdilo, když zastavili u dveří s odřenou vývěskou, na níž se houpalo barevně vyvedené chodidlo.

	Studená pata.

	Kutloch.

	Vrhač.

	Jeden z trojice vešel, druhý postrčil skleslého Lišáka.

	Lovka se zastavila.

	Stisk na ruce zesílil. „Nic nezkoušej, princezno. Mám rozkaz tě nezabíjet, ale jestli se budeš cukat, neručim za sebe.“

	Polkla. „Nechci tam,“ šeptla. „Prosím…“

	Beze slova s ní trhl a dovlekl ji ke dveřím.

	Zatuchlá vůně piva a plesniviny, falešné vrzání niněry. Prázdné stoly, v rohu čtyři trpaslíci a nerudný hostinský zírající na nově příchozí zpoza pultu se sklenicemi. Těžký obušek ležící ledabyle v dosahu jeho prstů.

	Postrčení, Lovka klopýtla. Dveře buchly za jejími zády.

	Skřípání schodů zleva, jak po nich scházel ospale zívající zrzek s plavovlasou elfí děvkou. Závan parfému, když míjeli druhou kroutící se kolem rozvaleného dobrodruha s křivě srostlým nosem – zvedla k Lovce velké smaragdové oči, křivě se usmála a vrátila svou pozornost ke kalhotám svého zákazníka.

	Rváč s kuší podržel dveře ven na dvorek, druhý do nich prudce postrčil Lišáka, až zloděj upadl a zasyčel.

	V Lovce hrklo. Vedli je na dvorek. Stranou od dění v hostinci, stranou od zvědavých očí…

	Ale jestli je chtěli zabít, proč by to dělali tady? Dole v přístavu by se mnohem snáz zbavili těla.

	Znovu se vzepřela, ale chlapík ji držel pevně. Chtěla zakřičet o pomoc, ale lhostejné pohledy všech v hospodě napovídaly, že by se nejspíš jen otočili zády.

	Dvorek byl neobvykle velký, plný harampádí a špíny. Po pravici vepřín a velká hromada hnoje, ze střechy kapala do sudu voda po dešti a dům letitě skřípal a praskal. Četné skvrny u cihlové zídky značily místo, kam si osazenstvo Studené paty chodilo přeměřit svůj dostřel, dvoje dveře s vyřezanými srdíčky zase, kam si zdejší chodili posedět.

	Mládenec s kuší právě otevřel jedny z nich. Lovka se zamračila.

	Kam to jdou?

	Pak postavy začaly mizet a ona uviděla schody.

	A hrklo v ní podruhé.

	Dveře se srdíčkem se zavřely a Lovka následovala své věznitele do tmy.

	* * *

	Únava a bolest. Lišák nedovedl myslet na nic jiného, každý krok ze schodů mu posílal ostré škubnutí lýtkem. Rána nebyla hluboká, věděl, že šla jen pod kůži do svalu, i tak měl ale pocit, že mu hnáta každou chvíli upadne.

	Jsem mrtvý. Ta loďka se převrhla, já s ní šel ke dnu a teď jsem v pekle. Jinak ten dnešek není možný.

	Schodiště končilo, uviděl nízký překlad a světlo pod ním odhalilo dlouhou kamennou chodbu ozářenou svíčkami. Ljanar stál na labyrintu chodeb a sklepení a zdejší podsvětí bylo téměř dokonale doslovné.

	Chodba se rozšiřovala do širokého sklepa pod Studenou patou a soudě podle ohybu světel, pokračovala dál do tmy. Na jedné straně stály sudy opředené pavučinami, zaprášené bedny a přihrádky s tmavými lahvemi a snopy sušených bylin, na druhé stůl. Vosk z několika tlustých svící se pomalu rozpouštěl a v jejich světle vypadaly tváře sedících lidí jako strašidelné masky.

	Žádná však nebyla tak hrozivá jako ta, která čekala usazená na sudu hned u schodiště.

	Ach, bohové, prosím, ať jsem mrtvý. Protože jestli nejsem teď, budu za chvíli. A nejspíš hodně hnusně.

	Vrhač se strašidelně usmál. „Staří holubi se vracejí.“

	„Dneska vážně nemám den,“ zamumlal Lišák.

	* * *

	Lovka přelétla pohledem sklep a okamžitě ji upoutala postava sedící stranou u vyrovnaných beden.

	„Myšíne?“ vydechla.

	Světlovlasý mladík k ní zvedl pohled. Hubená tvář, nos posetý pihami, oči vodnaté a prázdné, ale byl to nepochybně on.

	„Myšíne!“ Vytrhla se Tříprsťákovu pomocníkovi a vrhla se k němu. „Dobří bohové, ty žiješ! Žiješ!“ Objala ho.

	Mlčel. Nesevřel ji zpátky ani se neusmál.

	Odtáhla se a nejistě se na něj zadívala. „Proč… proč nic neříkáš?“

	„Vybledly ti vlasy.“

	Nejistě kývla. „Ano, já… Kam jsi zmizel, Myši? Bála jsem se o tebe.“

	„Odešel jsem.“

	„Jak? Lišák hledal východ, ale když se vrátil, byl jsi pryč.“

	Lhostejné pohození rameny. „Prostě jsem odešel,“ zopakoval, jako by nechápal, co se jí nezdá. „Když máš bílé vlasy, znamená to, že tě ve věži zasáhlo nějaké kouzlo?“

	„Já… Myslím, že se to stalo, když jsem… když jsi… Ztratila jsem dar, Myši,“ šeptla a rozhlédla se, jestli ji nikdo neposlouchá. „Necítím ho. Nedokážu už léčit.“

	Jako by se dívala do dvou vybroušených diamantů, jeho pohled byl chladný a bez zájmu. Žádná lítost, jen tiché: „Hm.“

	Nechápavě se na něj dívala. „Co se stalo, Myši?“

	Neodpověděl, upřel pozornost k elfovi, který seskočil ze sudu a vykročil k Lišákovi.

	A ten, jak si Lovka všimla, měl ve tváři vraždu.

	* * *

	Vrhač naklonil hlavu ke straně. „Tvá přítelkyně se s ním tak hezky vítá, a to ho viděla naposledy dnes. Ty mě vidíš po takové době a žádné objímání?“

	„Mám šipku v noze, to mě trochu limituje.“

	Vrhač sklouzl pohledem ke krví prosáklé nohavici a zpátky k jeho tváři. „Ale pozdravit bys mohl.“

	„Mohl, ale nechci, ty parchante.“

	„Ale, ale, proč ta silná slova?“

	„Protože jsem kvůli tobě hnil v base.“

	„Kvůli mně? Zabil jsem snad já toho obchodníka?“

	„Nikoho jsem nezabil a ty to víš! Byla to nešťastná náhoda.“

	„Hm, obchodníkova žena si myslela něco jiného. Jak jen se to jmenovala, Raveka?“

	„Byla to náhoda. A tys mě udal.“

	Elfovy koutky se lehoučce pohnuly, v očích ale zůstával chlad. „To bylo jistě jen nedorozumění.“

	„Hm, nedorozumění. Stejně jako ta šipka, kterou mám v noze, co?“

	„Jak jinak. Přece si nemyslíš, že bych někomu poručil, aby tě zmrzačil?“

	Lišákovi vzteky zacukal horní ret. „Můžeš být rád, že ji tam mám, protože jinak bych ti už dávno vyškrábal oči.“

	„Haha. Jak vidím, tvůj smysl pro humor se nezměnil. Stejně jako tvé přeceňování vlastních schopností.“ Pokynul rukou a ukázal ke stolu. „Posaď se mezi nás, příteli.“

	„Vítáš všechny svoje přátele šipkou do nohy?“

	„Některé vítám šipkou mezi oči. Což mi připomíná, že jsem ještě neměl tu čest poznat tvůj doprovod,“ odvětil Vrhač. I když se jeho hlas nezměnil, v chodbě se citelně ochladilo, jako by slova měla ostré hrany.

	Lišákovi dalo velkou práci nepodívat se směrem k Lovce. „Ji z toho vynech,“ zašeptal.

	Vrhačův úsměv se rozšířil. „Ale, ale, copak? Že bys pro ni vzdychal i po všech těch letech?“

	„Ji z toho vynech,“ zasyčel Lišák znovu a v očích mu zažhnulo.

	Elf se po dívce kose podíval. „Zdalipak ví, kolik děvek jsi ošukal, když jsi od ní utekl?“

	„Ví všechno, a jestli toho nenecháš, bude brzo vědět, i jak vypadá vnitřek tvého břicha.“

	„Velkohubé kecy od člověka, který má šipku v noze.“

	„Čím jiným si myslíš, že tě vykuchám?“

	Vrhač se na něj díval, ale Lišák necítil strach. Ten pohled znal. Elf se rozhodoval, jestli mu za tuhle urážku zláme žebra, nebo ne – jenže i kdyby ano, tentokrát by Lišák nedal svou kůži lacino. I když oproti Vrhačovi vypadal jako sušinka bez svalů, naučil se za ten rok, kdy s ním strávil, nejeden jeho trik.

	Elf se zasmál, krátce, štěkavě, drásavě. „Už jsem zapomněl, jak zábavná tvá společnost dovede být.“ Pokynul ke stolu. „Posaď se. Prosím.“

	Lišák kývl. Dokulhal ke stolu, odtáhl si židli a posadil se na ni. Opatrně se rozhlédl.

	K Tříprsťákovi se usadila trojice, která je přivedla, a vrhali na Lišáka zarputilé pohledy. Nejmladší před sebe hlučně položil kuši.

	Tady zastání nenajdu…

	Ve spoře oděné, leč vyžilé ženštině poznal Runu. O poznání krásnější, zato oblečenější plavovláska vypadala jako mladší verze Tichošlapky a Lišák tušil, že se jedná o její sestru Poběhnu. Trojici žen doplňovala ještě Marlonova Ostřice, jejíž oči byly zarudlé, napuchlé a plné nenávisti, jakmile se stočily k Lišákovi.

	Tady už vůbec ne…

	Poslední u stolu seděl zrzavý kolohnát, kterého neznal, ale soudě podle odřených kloubů na rukou snad ani blíže znát nechtěl.

	Zbýval už jen Myšín stranou u beden a Lovka, která klečela vedle něj.

	A pak samozřejmě ten, kdo právě zaujímal místo v čele toho všeho.

	Jen počkej, ty zkurvysyne. Jestli umřu, půjdeš se mnou. Sice netuším jak a akorát tu krvácím do podlahy, ale nějaký způsob si najdu.
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	Vítr studeně štípal. Hlavata se roztřeseně zahalil do potrhaného pláště, který mu Bručoun půjčil, ale moc to nepomáhalo. Pořád mu táhlo na zadek.

	„Potřebuju nějaký šaty,“ zamumlal. „Takhle toho moc neudělám.“

	„Ty možná ne, ale představ si všechny ty námořníky,“ zašklebil se Pískle.

	Hlavata po něm hodil škaredý pohled, na víc si ale netroufl. Čaroděj trpaslíkovi oholil sekerou vlasy z levé půlky hlavy a Pískle tak vypadal ještě strašidelněji než předtím – stříbrné vlasy mu sůl a vítr natupírovaly do podivného číra a zaschlá krev zase vypadala jako bojové barvy. Jestli malý mužík z Gaukari doteď nevypadal jako ztělesnění bojového šílenství, čaroděj a moře dodali jeho vzhledu poslední potřebnou tečku.

	Smrákalo se a ulice se plnily obvyklou směsicí podivných existencí. Nikdo si tak moc nevšímal promáčené čtveřice, která se vlekla od pobřeží přes doky, jen jednou se za Hlavatou ozval smích a zahvízdání, když mu vítr nadzvedl cíp pláště.

	Kubrún měl klobouk zatažený do čela, bradu hrdě zvednutou a chmurně si to rázoval kupředu. Uličky se zužovaly a kroutily nahoru a zase dolů, jako by je podryla rota krtků. Prádelní šňůry se jim nad hlavami křížily a proplétaly, z oken sem tam někdo chlístl kbelík špíny, ze starých střech kapala voda z posledního deště. Všechno páchlo mokrou plísní a zvlhlou omítkou.

	Zahnuli k místu, které už Hlavata poznával – tohle byl Kubrúnův dům. Kníratý se najednou zastavil a kývl na něj. „Jdi.“

	Naháč si olízl rty. „Nemám nic na sobě.“

	„Aspoň půjdeš tiše.“

	„Ale co když tam budou?“

	„Pískle tě kryje,“ odvětil Kubrún nevraživě. Hlavata si všiml zatnutých pěstí a uvědomil si, že kníratému žhne v očích vztek a zloba. Na okamžik si představil, jak jeho pěsti uvolňují vztek tím, že do někoho buší.

	Buší a buší, dokud ten někdo není jen měkký pytel mokré rozčvachtané hmoty.

	Polkl.

	Rozhodně nehodlal být tím někým, už jen proto, že Kubrúna nechal na lodi při boji s čarodějem na holičkách.

	„Dobře, šéfe,“ kývl přiškrceně. Nadechl se, aby zbuzeroval Bručouna, ale Kubrúnův pohled byl natolik ostrý, že se Hlavata nakonec jen schlíple protáhl úzkými vrátky na dvorek a rozhlédl se. Nikde nikdo.

	Opatrně přecupital až k oknu. Nahlédl dovnitř.

	Černočerná tma, nikde ani noha.

	Za zády mu kovově zařinčelo. Trpaslík se s nějakým plížením očividně neobtěžoval. „Mám vyrazit dveře, excelence?“ ucedil koutkem úst a přehodil si sekeru ležérně do pravačky.

	Jaká škoda, že tě ta tvoje výzbroj nestáhla ke dnu!

	Hlavata se křivě ušklíbl, ale potřásl hlavou. „Jestli tam jsou, zbytečně bysme poutali pozornost. Zatím půjdeme.“ Vzal za kliku a otevřel.

	Dveře zasténaly jako náruživá děvka.

	„Jestli jsi nechtěl poutat pozornost, tak to moc nevyšlo,“ zamumlal Pískle.

	Hlavata neochotně opustil myšlenku na to, jak trpaslíkovi zavírá obličej mezi veřeje a futra, a zaposlouchal se. Kromě obvyklého skřípění starého domu neslyšel nic podezřelého.

	Zamával na Pískleho a ukázal na úzké schody končící padacími dveřmi. Trpaslík kývl, nahrbil ramena a s řevem vyrazil kupředu. I když neměl boty, jeho paty dusaly tak, že od stupňů odletovaly obláčky prachu. Rozrazil padací dveře a vyskočil vzhůru jako malý kašpárek na pružince. Kdyby tedy měli kašpárci na pružince sekeru.

	Hlavata nechal trpaslíka trpaslíkem a nahlédl do zšeřelé místnosti, kam předtím zíral oknem. Vypadalo to tam smutně a uboze. Odřený stůl s nádobím, v rohu ohniště a pod oknem – cha! – chumel něčeho měkkého.

	Začal se tím probírat. Našel kalhoty – vlhké, plandavé a na omak onošené, ale když je natáhl, měl konečně pocit, že je zase člověkem. Jak si je popotahoval, vešel dovnitř Kubrún následovaný Bručounem.

	„Nejsou tu?“ zeptal se.

	Hlavata potřásl hlavou. „Ne, šéfe.“

	Stejná odpověď se téměř ve stejném okamžiku ozvala i shora, odkud sestupoval trpaslík. Nebo padal – soudě podle dunivých zvuků to mohlo být obojí.

	Kubrún neartikulovaně zařval a vztekle se rozehnal. Nádobí se rozprsklo o stěnu, kameninové střepy se rozletěly do všech stran.

	Hlavata si zakryl hlavu a poplašeně couvl. „Neboj, šéfe, najdeme je,“ řekl rychle povzbudivě. „Ljanar není tak velkej, určitě je najdeme a…“

	Kubrún ho neposlouchal, mlčky vyrazil na dvorek. Chvilku bylo ticho, ale pak uslyšeli další řev a kopání.

	Hlavata si s Bručounem vyměnil kratičký pohled.

	„Našels kalhoty,“ ukázal hromotluk.

	Hlavata kývl, vděčný za to, že nemusejí rozebírat, jak moc jejich šéfovi šibe. Sehnul se a prohrábl zbytek oblečení. Cosi v něm páchlo jako tchoří prd a přes všechnu zimu, kterou cítil, to odmítl vzít na sebe. Narazil ale na roztřepený kus provazu, kterým si svázal kalhoty kolem pasu, a zpuchřelou vestu, do níž by se vešel dvakrát a která škrábala na holé kůži, ale byla lepší než nic.

	O řád spokojenější vyšel na dvorek.

	Řev a kopání už ustaly. Kubrún seděl u velké kádě, hlavu v dlaních. Když se Hlavata přiblížil, uvědomil si, že to, co slyší, jsou vzlyky.

	„Ehm, šéfe?“

	Nic.

	Přistoupil blíž. „Neboj, šéfe, já s Bručounem je najdem. To, že tu nejsou, neznamená, že zmizeli docela.“

	Kubrún zvedl hlavu. I v rostoucí tmě Hlavata viděl nenávist šlehající mu z očí. „Máš na sobě mou vestu.“

	V Hlavatovi hrklo. „Já… och, bohové, promiň, šéfe, já jí… Hned to sundám!“ Roztřeseně začal oblečení stahovat, ale Kubrún k jeho překvapení mávl rukou.

	„Nech to. Nemůžeš chodit po městě s holým zadkem.“ Ztěžka vstal. „Pojď. Mám v domě schované ještě nějaké věci. Potřebujeme se vyzbrojit.“

	„To zní dobře, šéfe. Říkám ti, že se nemusíš bát, najdem je a pak…“

	„Myslím, že vím, kde jsou,“ odvětil Kubrún najednou úplně klidně.

	„Ehm… jo?“

	„Možná. I kdyby ne, je to jedno. Skončíme to tak jako tak. Pojď. A najdi světlo. A lopatu.“

	„Lopatu…?“

	„Je někde v domě.“

	„Ehm, a k čemu…?“

	„Budeme kopat.“
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	Kutloch se za těch pár dní změnil. I když za Tichošlapku přišla její sestra Poběhna a za Marlona Ostřice, na svém obvyklém místě seděli jen Tříprsťák a Runa. Dobrá polovina míst u stolu zela prázdnotou – Aberon, Fin, Tichošlapka, Marlon, Kubrún, Dvojčata, Rogy s Lasičkou… Všichni mrtví nebo nenávratně pryč. A Levý Šmelo s Výběrčím nebyli k nalezení. Možná se schovávali a vyčkávali, možná plavali s cihlou u kotníků ve vodách Solnjaky.

	Vrhače to znepokojovalo. Za pár posledních dní se ze společnosti nejobávanějších zlodějů Ljanaru stala hrstka ubožáků. Rozvrat, který Kubrún vnesl do jejich řad, byl takřka dokonalý.

	Zmetek, sám bych to neudělal líp! Kdo by to od toho trapného ubožáka čekal?

	Elf se nadechl, aby se zklidnil. „Kutloch je pod útokem,“ zahájil. „Aberon byl zavražděn a stejně tak Marlon se svou rodinou,“ Ostřice zaskřípěla zuby, „Tichošlapka,“ Poběhna zasyčela, „Fin a Dvojčata. A jak tušíte, stojí za tím jeden z nás.“

	„Nemusíš to dramaticky protahovat, všichni už víme, že to byl Kubrún,“ přerušila ho Runa. „Otázka teda není kdo, ale kurva jak.“

	„Otázka je, proč jsou tu tihle tři!“ vyplivla Ostřice nenávistně. „Zabili mi rodinu, tak proč s nima neuděláme krátkej proces?!“

	Tříprsťákův kušiník se natáhl pro zbraň, zrzavý rváč si prokřupal odřené klouby.

	Vrhač je ignoroval. „Ti tři jsou tady proto, aby vysvětlili, co se stalo,“ řekl klidně.

	„Copak to není zřejmý?“ vyjela Ostřice. „Všechny sejmuli, aby se dostali až nahoru – a na pomoc si vytáhli tuhle trosku z bahna!“ ukázala na Lišáka.

	Lišák se pokusil zaprotestovat, ale jeho hlas rychle zanikl v šumu překřikujících se hlasů.

	„Ticho!“

	Vrhač ani nemusel křičet, jen promluvil a vstal. Všichni se rázem stáhli, jako by kolem nich prošel hladový lev. Elf se rozhlédl. „Zatímco mluvíme, Kubrún spřádá další plány a my musíme vědět víc než teď,“ zamračil se. „Proto jste tu. Přijde čas soudit a pomstít každého, koho jsme ztratili,“ upřel pohled na Ostřici, která rychle sklonila oči, „ale ne teď. Teď je vyslechneme a rozhodneme, co dělat dál. Je někdo proti?“

	Nikdo nenašel odvahu protestovat. Byli ubozí jak ovce na porážku.

	„Výborně.“ Posadil se zpět a pohodlně se opřel. „Začni,“ otočil se na Lišáka.

	Zloděj si olízl rty. Než však stačil promluvit, zvedla se ze země bělovlasá dívka. „Ne,“ řekla tiše a všechny pohledy se upřely k ní. „Bude lepší, když začnu já.“

	Vrhač kývl. „Dobrá, můžeš…“

	„Řeknu vám všechno, co vím,“ přerušila ho. „Ale pak nás necháte jít.“

	Ostřice zaskřípěla zuby, Tichošlapčina sestra se uchechtla. „Jít, děvenko? To sotva!“

	„Povíš nám, co víš, a my pak rozhodneme,“ řekl Vrhač pevně.

	„Ale…,“ začala dívka, ale tentokrát nenechal domluvit on ji.

	„Žádné ale. Jste tady živí a zdraví,“ střelil pohledem po Lišákovi, kterého přemohl náhlý záchvat kašle, „a to je víc, než si zasloužíte. S Myšínem jsem už mluvil a jak vidíš, nic mu není. Budete tedy mluvit stejně jako on dobrovolně, nebo si najdeme cestu, jak vám rozvázat jazyk.“

	Zatímco mluvil, pružně prošel kolem stolu a zastavil se před ní.

	Byla o hlavu menší než on, tvář pihovatou, špinavou a plnou škrábanců a nabíhajících modřin, bílé vlasy vypadaly jako trsy seschlé mořské trávy. I přes ubohý vzhled mu oplácela pohled s drzou odbojností. „Já se tě nebojím,“ šeptla.

	„To už jsem od jednoho z vás dneska slyšel,“ odvětil klidně. „A už mě to unavuje.“

	Prudká facka ji překvapila. Zapotácela se a hekla.

	Drapl ji pod krkem. Za zády uslyšel výkřik a vrznutí židle – to se zvedl Lišák.

	Dívka zalapala po dechu a zaškrábala elfovi nehty po hřbetu ruky.

	Vrhač se napřáhl a mrštil s ní proti nejbližšímu sudu. Vyjekla, vrazila do něj po zádech. Sud se nahnul, pálenka zašplouchala. Dívka zasténala a svezla se na zem.

	Elf se otočil právě v okamžiku, kdy k němu dorazil Lišák. „Ty…!“ zasyčel. Zbytek oslovení polkl výkřik – to, když ho Vrhač kopl do prostřelené nohy.

	Lišák se mu svezl na chodidla. Elf se na zlomek vteřiny nadechl a o krok ustoupil, aby mu zloděj nezakrvácel boty. Jenže to byla chyba.

	Zloděj vyškubl nůž skrytý v pouzdře pod elfovou nohavicí a než si to Vrhač uvědomil, zasvištěla čepel vzduchem. Elfa zachránily před smrtícím hodem jen kočičí reflexy. Nůž mu místo krkavice roztrhl kůži na rameni a zabodl se do beden za ním.

	Vrhačova tvář ztuhla. Konec her.

	Lišák se pokusil vstát, ale zraněná noha se mu klepala jako rosol. Elf skočil kupředu jako ztělesnění boha války, v očích hněv, před kterým by couvli i hrdinové z bájí. Svaly se mu napnuly, na krku naběhly býčí žíly.

	Rozmáchl se. Zloděj se pokusil krýt – moc pomalu. Elfovy pěsti rozrazily chabý odpor a udeřily – solar, čelist, oko, bum, bum, bum!

	Uspokojivé prasknutí žeber, heknutí, krev na rtech.

	Lišák se zlomil v pase, elf však nepolevil.

	Břicho, bok a lopatka, bum, bum, bum, až to mlasklo.

	Zloděj padl na zem, vyplivl zub v chuchvalci krvavých slin, zvedl ruku v prosebném gestu.

	Elf dupl – křupnutí, řev.

	Další řev – to když bělovlasá dívka vykřikla.

	Lišák se ani nebránil, když ho Vrhač zvedl nad hlavu a mrštil jím ke stolu. Lišák se zřítil na prázdné židle. Jedna se s rachotem roztříštila, druhá se převrhla. Lišák se skutálel pod stůl, zasténal a už se nepohnul.

	„Ještě někdo mě chce zpochybňovat?!“ zahřímal Vrhač a narovnal se. Zářila z něj síla. Cítil, jak se jeho tělo napíná, jak touží po dalším boji, ale musel se držet. Přece jen, nechtěl těm dvěma ublížit příliš.

	Zatím.

	Otočil se dokola jako gladiátor v aréně. Nikdo ani nedutal, Myšín seděl jako přikovaný.

	Vrhač svěsil ruce a zamířil k bělovlasé dívce. Roztřásl se jí ret. Trhnutím za šaty ji zvedl na nohy, znovu mu zaškrábala nehty po ruce, ale tentokrát v tom nebyla odbojnost, jen strach. „Pořád se mě nebojíš?“ zasyčel jí zblízka do tváře.

	Tentokrát stiskla víčka a ucukla.

	„Výborně.“ Pustil ji. Zapotácela se, málem upadla.

	„A teď mluv!“ štěkl a vrátil se ke stolu. „Dochází mi trpělivost.“

	Překročil Lišáka, jemuž na oslepeném oku nabíhal krvavý otok, zvedl spadlou židli a elegantně se na ni svezl.

	Dívka si otřela krev ze rtů a zadívala se na zbitého Lišáka. Pak konečně k Vrhačově radosti začala mluvit.
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	I  když byl Hlavata rád za prodřenou košili, kterou mu Kubrún našel, pořád si připadal jako nahý.

	To proto, že nemám svou šavli, pomyslel si a trpce převrátil v prstech humpolácký tesák. Nebyla to nejlepší zbraň, ale rozhodně ani nejhorší – v bedně, kterou na dvorku vykopali, se na první pohled skrývalo dost kovu na to, aby to vybavilo městskou hlídku, na druhý ale bylo zřejmé, že je většina z toho nekvalitní haraburdí.

	Bručoun si přivlastnil dlouhý meč, Pískle se téměř mazlil s krátkou sekerou, Kubrún se vybavil směsicí nožů a dýk a Hlavata vzal zavděk tím nejlehčím, co našel.

	Neptal se, proč má Kubrún na dvoře zakopanou malou zbrojnici, ale přemýšlel, co dalšího se na dvorku domu skrývá. Možná mince nebo zlato, diamanty, anebo dokonce jiné drahé komodity – do města před lety proudilo hodně slonoviny a jadeitu.

	I když podle toho, jak vypadaly zbraně, budou na zahradě zakopaná místo rubínů jen nějaká bezcenná sklíčka.

	Znovu sevřel prsty kolem toho cize působícího jílce a zadíval se před sebe.

	Kníratý postupoval vlhkou tmou prozlacenou září pouličních luceren, hlavu vtaženou mezi ramena, klobouk zaražený hluboko do čela. Odřený a mořem promáčený kabátec nechal v domě a natáhl si místo něj jiný, šarlatově rudý, který vytáhl z vykopané bedny – sice vypadal pěkněji se všemi přezkami a knoflíky, ale bylo znát, že ho krejčí šil na postavu o řád štíhlejší. Kubrún v něm měl až komicky natlačená ramena a přes pupek ho ani nemohl zapnout.

	Hlavata na chvilku zapřemýšlel, jestli jejich šéfovi nezarazit tesák do krku a neskončit s celou tou šarádou. Mohl by se pak vrátit na dvorek, přimět Bručouna kopat a třeba by našli malý poklad, který by jim vynahradil ten dnešní den…

	A třeba taky ne.

	Kubrún se zastavil a v Hlavatovi hrklo, že mu čte myšlenky. K jeho úlevě ale jen mávl rukou a naznačil směr pohybu.

	Hlavata rychle opustil plány úkladného puče a kývl. Srdce se mu rozbušilo vzrušením.

	Boj. Krev. Pomsta.

	Znovu si vybavil, jak se propadl podlahou a hlava mu skončila stranou od těla, a vzkypěla mu krev.

	Ach, ano! Konečně za to někdo zaplatí!

	„Bručoune, jdeme!“ sykl a sebevědomě vykročil ke dveřím s vývěskou chodidla.
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	Lišákovi hučela v uších krev. Lovčin hlas slyšel jen jako vzdálený šum, mluvila o tom, jak se Kubrún zatvrdil po Vrhačově příchodu do Kutlochu a začal studovat po nocích mapy a svitky, něco o Myšínovi a Maje, plánech odejít, královně Hortenzii, Bodžeči…

	Všichni věnovali pozornost vyprávění a tak zloděj zavřel oči. Nohavice mu nasákla krví a ke slovu se hlásila i všechna ostatní zranění toho dne – oteklý kotník, rozbitá žebra, plíce hořící bolestí z nedostatku vzduchu, přeražený nos a asi dalších tisíc míst na jeho těle. Jediné, po čem toužil, bylo zkroutit se jako housenka před zakuklením a probudit se zpátky ve vězení.

	Trpěl tam sice hlady, ale strach ze smrti tam necítil tak palčivě. A rozhodně nebyl tolik rozmlácený.

	Zachytil znovu Majino jméno a zamrkal. Lovka popisovala, jak dívku našli a jak z toho Kubrún obvinil Vrhače.

	Rozlepil víčka a zadíval se zdravým okem na Myšína.

	Světlovlasý seděl u beden a zíral před sebe jako tělo bez duše. Ve tváři se mu nepohnul ani jediný sval.

	Ještě včera jsi mě chtěl tlouct pažbou samostřílu, když jsem řekl její jméno.

	Jako by mladík slyšel jeho myšlenky, otočil hlavu a jejich pohledy se střetly.

	Lišák čekal to, co předchozí dny – zlobu. Vztek. Nenávist. Smutek. Něco.

	Místo toho…

	Nic.

	Myšín jen zamrkal a znovu přesunul pohled do tmy.

	Lišák polkl.

	Z veselého chlapce, kterého znal a s nímž vyrostl, nezůstalo nic. Jako by události posledních let donutily Myšína dospět tím, že ho zlomily, kousek po kousku, až přišla poslední rána v podobě Kubrúnovy zrady, která z něj vyškubla poslední stopy lidskosti.

	Lišáka to sklíčilo i proto, že tušil vlastní roli v tom všem.

	Raději proto znovu zavřel oči a nechal se kolébat Lovčiným hlasem.
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	Studená pata obvykle vypadala jako výkladní skříň hříchu a neřesti, ale dnešního večera lavice zely prázdnotou. Jakmile Tříprsťákovi chlapci se zakrváceným zlodějem a potlučenou dívkou prošli hospodou, všichni vzali kramle. Trpaslíci dohráli a rozešli se, stařík s niněrou se kulhavě odporoučel, dva dobrodruzi, které si děvky přivedly, vyrazili s překotnými výmluvami o dům dál, a dokonce i ty děvky šly hledat kunčafty jinam.

	Poslední zákazníci tak byli dva líbající se trpaslíci v koutě.

	Když vrzly dveře, hostinský zvedl oči. Stála tam podivně otrhaná dvojice chlapíků – jeden měl postavu za dva a ten ve vytahaném oblečení zase působil jako krysa. Žádný z nich nebyl obutý, zato oba nesli obnažené meče.

	Hostinský se na ně zamračil. „Hej! Žádný odhalený zbraně, nechci tu rozbroje.“

	Krysák rozhodil ruce. „Rozbroje s kým? Vždyť je tu jak po morový ráně.“

	„To se může každou chvíli změnit – zvlášť s odhalenýma zbraněma,“ zopakoval hostinský klidně a nahmátl okovaný obušek pod pultem.

	„Pravda, a to bysme rozhodně nechtěli. Máme za sebou dlouhej den, tak co kdybys nám přinesl z kuchyně něco k snědku, a my ti zatím dáme naše zbraně, abys měl klid?“

	„Máte čím zaplatit?“

	„Máme tu jednání.“

	„Tak jednání.“

	„V Kutlochu.“

	„Máte jednání a nemáte ani boty.“

	Krysák se štěkavě zasmál. „Je to veselá historka – co, kdybych ti jí pověděl nad jídlem, zatímco pošleš pro Vrhače?“

	Hostinský stiskl pevněji obušek a přesunul pohled z krysáka na hromotluka – ten sice nic neříkal a stál klidně jako vyřezaný kůň, o to výhrůžněji však působil. „Nevím, o kom to mluvíš, cizinče.“

	Krysák mu podal tesák jílcem napřed. „Ty neznáš mě a já zas tebe, ale mám pro Vrhače důležitou zprávu od Kubrúna a abys viděl, že máme jenom dobrý úmysly, tady máš mojí zbraň. Bručoune, nestůj jak poleno a dej mu svůj meč!“

	Hromotluk vrhl na skrčka nevraživý pohled. Hostinský napůl čekal, že se napřáhne a rozkřápne mu lebku za ten drzý tón, místo toho ale vytáhl zpoza opasku meč a zvonivě ho položil na pult. „Mám hlad,“ řekl dunivě.

	Hostinský pohlédl z jednoho na druhého. „Mám rybí polívku.“

	„Perfektní – přesně to, co potřebujeme, něco teplého do žaludku, než budeme mluvit s Vrhačem,“ Krysák se široce usmál. „Pojď, Bručoune, najdem si stůl.“

	Hromotluk se otočil a prkenně se posadil, krysák si hlasitě odsunul židli a připojil se k němu.

	Hospodský pomalu pustil prsty z obušku. Ti dva se mu nelíbili, ale měl by na ně upozornit Vrhače. Sbalil zbraně, opřel je u pultu, a aniž z dvojice spustil pohled, drapl obušek a zacouval za závěs do kuchyně.

	Až tam se otočil na kluka, který se jako obvykle hrabal v popelu ohniště a kreslil tam klacíkem sprosté malůvky. „Hej! Skoč dolů, má tu další návštěvu, co se po něm shání.“

	Klučina zvedl hlavu. „Mají schůzi.“

	„No a?“

	„Nemá rád, když mu ruším schůzi.“

	„Tohle je důležitý. Jdi tam a řekni mu, že je tu další člověk od Kubrúna.“

	Kluk si povzdychl, ale odložil klacek. „Zase mi vynadá.“

	„To mě nezajímá.“

	Kluk na něj najednou vytřeštil velké hnědé oči.

	Ne na něj – za něj.

	Hostinskému to došlo o zlomek vteřiny později, než mělo.

	Bodnutí mu projelo ledvinami a nahoru až do plíce.

	Ten zkurvený Krysák!

	Hospodský hekl, otočil se a vší silou ho přetáhl obuškem.

	Tedy – pokusil se o to.

	Zděšeně zíral na pahýl uražené zbraně.

	Místo Krysáka za ním stál hromotluk a s téměř omluvným výrazem mu vrazil meč do krku. Krysák se zatím protáhl kolem a skočil po chlapci, který se užuž vrhal k padacím dveřím.

	Hospodský se zapotácel a zakašlal. Krev se mu vyvalila ze rtů, a pak dopadl na kolena – bum, bum. Poslední, co viděl, byl Krysák držící zmítajícímu se klučinovi dlaň přes tvář, a pak se svět propadl do tmy.

	Hlasité luuup už neslyšel.

	* * *

	Hlavata si otřel dlaň do kalhot a nevraživě kopl do malého těla. „Sviňák, kousnul mě.“

	Hromotluk mlčel, jen lítostivě zíral na hospodského, kolem jehož těla se šířila rudá kaluž.

	Hlavata došel k závěsu. Bylo obrovské štěstí, že hospoda zela prázdnotou – zbavit se líbajících se trpaslíků se ukázalo jako směšně snadné.

	„Ale šlo to hladce,“ uculil se a zamnul si ruce. „Skočím pro šéfa, hlídej zatím, ať nikdo nejde na dvůr.“

	„Proč jsi ho zabil?“

	Hlavata se zamračil. „Co?“

	„To dítě. Zlomils mu krk.“

	„A?“

	„Musel jsi ho zabít?“

	„Co je to za pitomou otázku? Co jinýho jsem asi měl dělat – nechat ho skočit do podzemí, aby varoval Vrhače?“

	Hromotluk se podrbal na hlavě a zkroušeně se zadíval na mrtvého chlapce. Jeho oči se dosud vytřeštěně upíraly do stěny.

	„Bručoune!“

	„Já tě slyšel, Hlavo, máš pravdu. Jdi pro šéfa.“

	„A ty budeš co?“

	„Hlídat, aby nikdo nešel ven.“

	„Na dvůr.“

	„Na dvůr, ano. Já vím. Ty jsi mozek. Já jsem sval.“ Zvedl pohled a Hlavata se otřásl. Byl zvyklý na tupost, ignoranci, dokonce i dětinské nadšení, ale nikdy ne na zádumčivost.

	Bručoun nebyl zádumčivý. Byl to blbeček s mozkem jako burák a slepou poslušností psa.

	„Správně,“ řekl Hlavata znepokojeně. „Já jsem mozek a ty jsi sval.“

	Vyšel z kuchyně a zamířil k východu. Otevřel a mávl – po chvilce vstoupil dovnitř Kubrún v doprovodu po zuby ozbrojeného Pískleho.

	„Tak?“ zeptal se.

	Hlavata přikývl a dveře zajistil petlicí. „Postarali jsme se o to. A měl jsi pravdu, šéfe. Je to v kuchyni.“
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	„Pokud jste Abeho nezabili vy, tak kdo teda?“ přerušila Lovku Ostřice.

	Dívka polkla. „Myslím, že trojice, která se pokusila zabít ve věži i nás.“

	„V jaký věži?“

	„Ve Věži srdcí. Kubrún, on… tvrdil, že se Vrhač zbavil Abeho a všech, co mu překážejí a že tak bude nejbezpečnější opustit město. Ve věži mělo být zlato, a dostal Lišáka z vězení díky svým přátelům, aby nám pomohl, a…“

	„Tak opustit město?“ vyjela Ostřice, ale elf ji gestem umlčel. V jeho tváři se nepohnul ani sval a soudě dle chladných očí už nejméně část z Lovčina vyprávění slyšel.

	„Šli jste do věže a co se stalo tam?“ vybídl ji.

	„Došli jsme do čarodějovy pracovny a za námi se objevila ta trojice. Jeden byl hromotluk, druhý černý trpaslík a třetí hubený, trochu jako krysa. Kubrún jim přikázal, aby nás zabili a donesli mu naše srdce.“

	Vrhač přikývl. „Proč?“

	„Nevím.“ Zaváhala, jen kratičce, ale Lišák si toho všiml.

	A jestli jsem si toho všiml já, Vrhačovi to neuniklo.

	Lišákovi prolétlo hlavou to, co mu řekl Kubrún, když se u stolu dohadovali o jeho minulosti: „Lidé jsou pořád stejní, jako Vrhač – jakmile pro něj někdo ztratí přínos, hodí ho lvům.“

	Sotva mu povíme všechno, co ho zajímá, ztratíme pro něj význam. Hodí nás psům tak jako předtím mě po té zbastlené krádeži.

	I když psům…

	Znovu se podíval na mladíka, který mu provrtal nohu šipkou.

	Dobře, možná až s námi skončí, tak psům…

	Elf se nahnul kupředu. „Nevíš,“ zopakoval táhle jako med. „A nemáš ani podezření? Tušení?“

	Neodpovídej. Lži. Jestli mu to řekneš….

	„Mluvil o čaroději a o tom, že schoval svou sílu ve věži. Myslím, že chtěl použít srdce těch, které považoval za zrádce, aby ji získal.“

	… jsme mrtví.

	Lišák zavřel oči. Hlasy kolem něj se rozpustily do neznatelného šumu, jako by ponořil hlavu pod vodu. V uších mu tepala krev, slyšel vlastní dech a zrychlený tlukot svého srdce.

	Dumdum.

	Dum.

	Dumdum.

	Skřřííp, klap.

	Zvuky, které sem nepatřily. Soudě podle vzrušených hlasů kolem stolu si jich ale nikdo nevšímal.

	Lišák si setřel pot z očí a zadíval se ke schodišti, po němž přišli. Zdálo se mu to, nebo skutečně zaslechl rachocení dřeva?

	Ale jestli ano, proč si toho nevšimli i ostatní?

	Zvedl hlavu. Od země viděl hlavně nosní dírky a podsvícené oči, všichni ale věnovali pozornost jen Lovce a hádce o to, co Kubrún plánoval.

	Mám slyšiny. Určitě mám.

	Vlastně by to ani nebylo překvapivé, zkusilo ho zabít zrcadlo, najatí vrazi i jeho bývalý mentor, párkrát se málem utopil, Lovka mu rozbila nos, dostal několikrát nakládačku a v té věži viděl a slyšel přízraky mrtvých přátel.

	Nejspíš jen někdo na dvorku otevřel dveře prasečáku.

	Vrrrz.

	Dobrá, to určitě nebyl prasečák.

	Teď už upřel pohled ke schodišti i Vrhač a jeho tělo ztuhlo jako panter před skokem.

	Dnnnnng…

	Drrruc, drrrc, duuc!

	Tupé dunění, jak něco padalo po schodech. Prásknutí, třesk rozbíjeného skla. Zvuky rozlité tekutiny.

	Nejmladší z Tříprsťákových chlapců rychle drapl kuši, zbývající dva okamžitě vyskočili na nohy a vrhli se každý z jedné strany ke stěně u schodů. Zrzavý ranař vstal pomalu, jako když se zvedá hora, a s hlasitým křupáním sevřel pěsti.

	Po schodech se skutálel sud – jak dopadl, rozstříkla se do vzduchu tekutina.

	Ucítili čpavý odér pálenky.

	„Co to je?!“ vyjela Runa.

	„Zrádci!“ To byla Ostřice.

	Jeden z Tříprsťákových mládenců vyrazil po schodech vzhůru, kušiník zaklekl k sudu a namířil přes něj zbraň.

	Svět se na dva nádechy zastavil.

	Ostřice se zvedala, tvář staženou vztekem, v ruce vrhací nůž. Vrhač otočil hlavu k Lovce, která poplašeně couvla a rukama si objala trup.

	Tříprsťák čekal skrčený u stolu.

	Ozvalo se prásknutí prudce zavřených dveří a současně tříštění skla.

	Pak tiché vhuuuuuš.

	Záblesk světla.

	A vše se rozběhlo prudce vpřed.

	Lampový olej rozlitý na schodech se vzňal. Výkřik. Tříprsťákův pomocník, na něhož dopadla hozená lampa, vzplanul jako pochodeň. S řevem se vrhl zpět dolů.

	Krok, dva, tři, za každým jeho pohybem zůstávala ve vzduchu hořící čára.

	Mládenec pod schodištěm se pokusil ho zastavit – marně. Plamen vyšplhal i po jeho šatech až do vlasů. Řev, puch škvařené kůže.

	Kušiník se vrhl stranou, ale hořící mladík padl přímo do kaluže rozlitého alkoholu. Modravý plamen přeskočil na sud, po pálenkou nasáklých botách na nohavice, košili, rukávy a zakousl se mu do tváře.

	Zadrnčení naslepo vystřelené šipky, samostříl odletěl po podlaze, jak ho kušiník v panice odhodil.

	Zmatek.

	Ječení.

	Smrad hořících vlasů a spáleniny.

	Prudký žár.

	Vrhačova židle práskla o stěnu.

	„Ven! Musíme k východu!“ ječela Poběhna v běhu do tmy. Zato Runa se ani nepohnula, jen nechápavě zírala před sebe.

	Kušiník komíhal rukama. Jak ze sebe rval planoucí šaty, vrazil do stolu. Tříprsták se mu zkusil vyhnout, ale mladík na něj padl plnou vahou.

	Ječení zesílilo, Tříprsťák plácal rukou bez malíčku s palcem, aby plameny uhasil. Hořící mladík padl na stůl a přestal se hýbat, jeho pán se vrhl na kolena a válel se po zemi v chuchvalci ohně a kouře.

	Lišák si zakryl tvář rukávem. Vyškrábal se na nohy, ale lýtko se pod ním podlomilo. Neupadl však – někdo ho zachytil a zvedl.

	Byla to Lovka. Hodila si jeho ruku přes rameno a vláčela ho pryč od ohně. Minuli bedny, kde předtím seděl Myšín, místo bylo prázdné.

	Běh a křik, všichni mizeli dál v chodbě.

	V té chvíli něco zasyčelo.

	Lišák vrhl pohled přes rameno a uviděl, jak se Tříprsťákovo tělo zmítající se v plamenech dokutálelo k sudu.

	Sudu, na nějž Vrhač předtím mrštil Lovku.

	Sudu, který byl zcela bezpochyby plný pálenky.

	Lišák zatnul zuby, a i přes mžitky bolesti zrychlil.

	* * *

	Oheň rychle postupoval dál. Živil se na bednách, stravoval snopky vysušených bylin, šplhal po sudech. Pod stropem se převaloval kouř, hutný, mastný a černý jako hříšná duše. Žár sílil, během pár okamžiků se sklep změnil v kovářskou výheň.

	Plameny ozářily běžící postavy i celou chodbu, byla úzká a dlouhá, lemovaná dalšími zašlými bednami. Zrzavý ranař s Poběhnou právě dobíhali k jejímu konci, kde od stropu visel natažený provazový žebřík. Nad ním zel kulatý poklop.

	Padací dveře!

	Poběhna vyšplhala jako veverka a zatlačila. Nic. Zabušila pěstí – poklop se ani nehnul.

	Zrzavec ji drapl za nohu a stáhl surově na zem. Žena vykřikla, ranař ji přeskočil a vrhl se vzhůru. Škrábání, bušení, hrdelní vrčení, jak se pokoušel odklopit padací dveře, vše bez výsledku.

	To už k němu doběhl i Vrhač s Ostřicí. Lovka rozpoznala v další postavě Myšína, stál stranou u beden a ve svěšené pravici svíral samostříl Tříprsťákova kušiníka – ani si předtím nevšimla, že ho sebral.

	Poběhna vstala a něco volala, zrzavec dál tlačil do dveří, zapíral se zády, zuby zaťaté, žíly na krku naběhlé jenom prasknout.

	„Co se to děje?!“ ječela Ostřice.

	„Jsme v pasti,“ zhodnotil Myšín bezbarvým hlasem a zacloumal policí, jako by doufal, že za ní najde cestu ven.

	Kouř škrábal v krku. Lovka zakašlala, zakryla si tvář rukávem a rychle se ohlédla přes rameno.

	Oheň přiživený pálenkou v sudech měnil sklep v inferno. Stůl, židle, bedny, to vše už hučelo v rychle postupující rudé záři. Nelidské ječení prozrazovalo, že Runa prchnout nestačila.

	Tupá rána do dřeva. Zrzavec zkoušel dveře rozbít dýkou, soudě podle toho, jak rychle oheň postupoval, ale neměl šanci udělat na nich větší škodu.

	„Musíme pryč, nebo se uškvaříme!“ kašlala Ostřice a zmateně se otáčela dokola. Myšín začal odstrkovat bedny a bezohledně je odhazoval za sebe. Praskání dřeva, tříštění lahví, vůně rozlitého rumu.

	Jediný, kdo nic nedělal, byl Vrhač. Stál klidně, dýchal mělce a jeho oči zabloudily k Lovce s Lišákem – a ten pohled byl plný nenávisti.

	Lovka polkla. Jestli měli na výběr mezi Vrhačem a ohněm, byl oheň možná tou méně bolestnou variantou.

	Užuž chtěla couvnout, když najednou uslyšela pleskání a bušení do poklopu.

	Zvedla oči.

	Přicházelo to od stropu zvenčí.

	„Ale ale! Celý slavný Kutloch chycený jako krysy v pasti, co?“ zvolal hlas – a i přes hukot ohně se Lovce zježily vlasy hrůzou na hlavě. Věděla totiž až příliš dobře, komu patří.

	„Kubrún,“ vydechla.

	Elf upřel pohled vzhůru a z hrdla se mu vydralo zvířecí zavrčení.

	Odpověděl mu smích. Krutý, štěkavý a plný zášti. „Jaký neslavný konec pro slavného Vrhače a jeho poskoky!“ zachechtal se Kubrún. „Pověz mi, jsou tam dole i moji lidé? Jsou tam i ti nevděční zrádcovští psi? Chci vědět, jestli uslyším i jejich řev, až se vám bude škvařit maso z kostí!“

	„Ty zkurvysyne!“ zavyl Vrhač. A skočil. Vypadal jako útočící tygr, celé tělo se napjalo, odrazilo se od žebříku a jako dělová koule se vymrštilo vzhůru.

	Schoulil hlavu na prsa a ramenem udeřil. Těžké zadunění. Padací dveře se zatřásly – ale nepovolily.

	Vrhač dopadl na zem na bok, zcela neelegantně jako zvíře sražené oštěpem, ruce mu ujely na podlaze, zasténal. Zatímco ještě před chvilkou působil hrozivě a majestátně, teď vypadal stejně bezradně jako všichni ostatní. Uboze a slabě.

	Smích pokračoval a drásal. „Vzdej to, špičaté ucho, nemáš šanci – na tvých dveřích je západka a stojí na nich nejtěžší sud v celé hospodě. Všude kolem je spousta dřeva, které polévám olejem! Chtěl bys vědět, co se stane, když ho zapálím?“

	Lovka ucítila pevný stisk. Lišák ji sevřel a v jeho tváři byla beznaděj a zmar jako už poněkolikáté toho dne.

	Skončili v pasti a čelili smrti. Už zase.

	Jenže tentokrát tu nebyly žádné krvavé zámky, které by je odsud mohly…

	„Hej!“ Myšín odhodil bednu a ukázal za ni. Stěna se drolila, několik kamenů se uvolnilo a vypadalo, a i když byla díra malá, zdálo se, že půjde zvětšit.

	Vrhač skočil kupředu. S Myšínem zabrali a začali odhazovat kameny, které stály v cestě mezi nimi a další chodbou.

	„Je ti teplo, Vrhači? Cítíš už ten žár? Ten vztek a bezmoc, jako jsem cítil já, když jsi mi ukradl nejlepšího zloděje z mých řad a pak ses vlísal k Aberonovi na mé místo?“ Kubrúnův hlas byl jako odkapávající jed, nikdo mu však neodpovídal.

	Žár za zády zesiloval, kouř drásal v krku i očích. Zrzavec odstrkoval bedny, Vrhač s Myšínem rvali holýma rukama kameny ze stěny.

	Otvor byl malý, pořád moc malý, sotva by jím prolezlo dítě…

	„Odpověz mi! Odpověz!“ zahřímal Kubrún a zabušil do poklopu. „Chci slyšet, jak škemráš! Jak mě prosíš, jak hoříš! Mluv se mnou, ty elfská špíno!“

	Poběhna klečela na kolenou, kašlala a sípala. Ostřice si zakrývala rty dlaněmi a vytřeštěnýma očima sledovala postupující oheň.

	„To nemáš co říct ani v hodině svojí smrti? Nemá mi nikdo z vás zbabělců co říct?!“ Kubrúnův hlas zněl čím dál podrážděněji.

	Vrhač s Myšínem zabrali. Drželi jeden z kamenů, řvali a táhli. Šoupání nohou, napínání svalů, tváře rudé úsilím a žárem.

	Potřebují ho uvolnit, potřebují tu díru zvětšit…

	* * *

	„Proč neodpovídáš?! Bojíš se mě? Bojte se, vy zrádci! To já vás tam uvěznil, já jsem ten, kdo vás přechytračil, slyšíte? Slyšíš, Vrhači?! Já! Kubrún!“ Řval téměř nepříčetně a ze rtů mu kapaly sliny.

	Pískle v rohu nevzrušeně poléval nábytek lampovým olejem. Hlavata měl dělat totéž, ale místo toho stál ve dveřích kuchyně, objímal dlaněmi kameninovou dózu a zíral na celou tu scénu, jako by nevěřil vlastním očím.

	Kde jsem udělal chybu? Kde přesně?

	„Ehm, šéfe… Měli bysme jít. Až to skočí na prasečák a na střechu, nebude tu už bezpečno,“ nadhodil.

	Trpaslík se zašklebil. „Nebuď posranej, excelence, půjdem, až šéf řekne. Nevidíš, že má práci?“

	„Řvát na umírající je práce?“

	Pískle pokrčil rameny a překlopil lahev s olejem tak prudce, až tekutina chlístla na stěnu.

	Kubrún je nevnímal, jen dál tloukl dlaněmi do podlahy a řval stále vztekleji: „Chci tě slyšet! Chci slyšet, že jsem tě porazil. Chci slyšet ty zmije, co jsem si hřál na hrudi, jak se mě doprošují! No tak! Křič!“

	„Šéfe?“

	„Křičte! KŘIČ!!“

	Hlavata polkl.

	Celá situace se vymykala kontrole. Kubrún jim slíbil zlato, bohatství a vedení Kutlochu, ale když ho Hlavata viděl sedět na zemi a nepříčetně se smát uvězněným nepřátelům, dospěl k názoru, že bude možná rozumnější na ty sliby nespoléhat. Tohle nebyl ten mocný čaroděj, který mu vrátil tělo, ale člověk.

	Pomstychtivý, záštiplný a nevyzpytatelný člověk, který se rozhodl založit ve městě požár, což není něco, co lidé přehlédnou. Jen co plameny přeskočí na střechu, seběhne se sem každý v dohledu. A davy se na žháře nikdy nedívaly přívětivě.

	Kubrún čaroděj by nejspíš bez potíží všechny rozprášil, ale Kubrún šílenec nevypadal jako někdo, kdo má další plán. Prostě jen chtěl slyšet kvílení nepřátel, i kdyby měl shořet s nimi.

	Hlavata se otočil na patě.

	„Kam jdeš?“ vyjel na něj trpaslík.

	„Jdu najít Bručouna, jestli nepotřebuje s něčím pomoct,“ odvětil Hlavata.

	„Bručoune?“ houkl do prázdné hospody, ale nikde ho neviděl. Západka na dveřích byla však pořád zastrčená zevnitř, takže určitě neodešel.

	Našel ho na dvorku na zápraží, ruku ustaraně pod bradou. Lahev oleje, kterou měl rozlít v hospodě, mu seděla u kotníků, její pečeť nezlomená.

	Oheň nabíral úctyhodnou rychlost. I když Ljanar promáčely deště, už se rozšířil z kadibudky na prasečák a odsud šplhal na střechu Studené paty. Syčel, vlhké došky vzdorovaly. Do tmy vylétaly jiskry a točily se ve vzduchu jako světlušky.

	„Bručoune, pojď. Mizíme odsud,“ řekl Hlavata rezolutně.

	Hromotluk se na něj ani neotočil. „Slyšel jsem, jak dole křičeli, když jsme tam hodili lampu.“

	„Tak to hlavně neříkej Kubrúnovi, protože ten sedí v kuchyni a dožaduje se, aby všichni řvali, i když už jsou nejspíš udušený.“

	„Proč jsme to udělali?“ zeptal se hromotluk měkce.

	Hlavata se zamračil. „Protože nám to Kubrún poručil. A teď pojď, musíme vypadnout, než…“

	„Už nechci dělat věci, co mi lidi poroučí.“

	Hlavatu zamrazilo. „Co to meleš, ty makovice?!“

	„Proč jsme tady, Hlavo? Co z toho budeme mít? Nic z toho není dobré a oni tam dole křičeli tak hrozně moc…“

	„Aberon taky křičel, když jsme mu strčili krysy na tělo, a nijak ti to nevadilo.“

	„Ale já už nechci…“

	„Koho zajímá, co chceš?! Jsi sval, tak koukej dělat to, k čemu seš dobrej – zvedni ten zadek a pojď!“

	Bručoun se na něj krátce zadíval. „Sval,“ zopakoval a vstal.

	Hlavata se zachvěl. I když hromotluk udělal, co mu poručil, něco v tom pohybu nebylo správně. Zvedl varovně ukazovák. „Bručoune, já…!“

	Hromotluk ho odstrčil z cesty. Nedal do toho moc síly, přesto Hlavata zavrávoral a upadl na zadek. Bručoun ho překročil a zamířil přes prázdnou hospodu ke dveřím.

	„Bručoune! Bručoune, stůj! Vrať se!“

	Než se Hlavata vyhrabal na nohy, odklopil hromotluk západku a vyšel do noci. Dveře za ním hlasitě mlaskly.

	„Idiot,“ zašeptal Hlavata.

	„Zapal to!“ zahřímal Kubrún z kuchyně a Hlavatu zamrazilo, když si představil, jak rychle oheň stráví všechen ten nábytek politý olejem. Nejvyšší čas zmizet, dokud je…

	„Hoří! Honem, pomozte, lidičky, kde ste kdo! Oheň! HOŘÍ!“ To byl Bručounův sytý hluboký bas zvenčí.

	Hlavata ztuhnul. „Ty palice jalová, co to děláš?!“ zasyčel a poklusem vyrazil ke dveřím. Čtyři kroky, tři…

	„Co se to děje?!“

	Hlavata se zastavil. Z kuchyně vyšel Kubrún, pěsti otlučené do krve, oči podrážděné kouřem mu slzely. „Kde je Bručoun?“

	Hlavata polkl. „My jsme… On…“

	„Hoří! Rychle, lidi, hoří! Oheň, hoří!“ Bručounův křik zvenčí nešlo přeslechnout.

	Kubrúnova tvář se zkřivila nenávistí. „Vy zrádci!“ Ruka mu sjela jako had k opasku.

	Hlavata se vrhl ke dveřím. Stačil vzít za kliku – a do zad se mu zabořil nůž. Hekl, padl na dveře a svezl se po nich na zem.

	„Zrádci! Špinaví, hnusní zrádci! Všichni! Všude! Zrádci, zrádci, zrádci!“ plival kolem sebe Kubrún.

	Z kuchyně vyšel Pískle. „Hej, šéfe, všechno je přip…“ A strnul.

	To, když mu do krku zajel hozený nůž.

	Trpaslík nevěřícně vyvalil oči, zasípal a znělo to jako ucpaná píšťalka. Oběma rukama se chytil za hrdlo. Zapotácel se, zašmátral po zbrani. Z koutků rtů se mu vyvalila krev, stačil ale pozvednout sekeru nad hlavu. Ránu s ní už však nezasadil.

	Kubrún k němu skočil a s nepříčetným vztekem mu zabodl další nůž do oka. A do tváře. A do prsou.

	Trpaslík se zhroutil na zem.

	„Vy zrádci!“ ječel kníratý. „Budete hořet! Všichni budete hořet! Vy ubožáci! Hořte! HOŘTE!“

	A bodal, bodal a bodal.
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	Zeď konečně povolila. Drolení zídky, rachocení, když velký uvolněný kámen dopadl na rozflákané bedny. Střepy zaskřípaly pod podrážkami bot. Vrhač se zapřel, skočil vzhůru a protáhl se otvorem – ten byl však malý, úzký a elfovo mohutné torzo se zarazilo uprostřed hrudi.

	Kroutil se jako had, skučel, supěl, funěl, kopal nohama.

	Zrzavec s Myšínem ho drapli každý za jednu nohu. Vrhač řval, ale netáhli ho zpátky, naopak, tlačili ho kupředu.

	Shora zaslechli neartikulovaný řev.

	Heknutí – a Vrhač se protáhl skrz. Nohy zmizely v díře, bouchnutí a zavytí, jak dopadl.

	Lišák Lovku stiskl, až to zabolelo. „Až ti řeknu, běž. Neohlížej se a běž.“

	„Ne,“ potřásla hlavou.

	„Běž!“ odstrčil ji a sám upadl.

	Zapotácela se, ale zůstala stát.

	V té chvíli začal boj. Ostřice se vrhla kupředu. Kašlající Poběhna ji drapla za nohavici a podrazila jí nohy – Ostřice vyjekla a rozplácla se v chodbě.

	Zrzavec se sápal vzhůru. Myšín sebral odložený samostříl, pažbu mu narval do žeber. Zrzoun zařval, bolestí se zlomil v pase. Myšín prohodil samostříl dírou a skokem ho následoval sám. Ramena i pas měl o řád užší než Vrhač, Zrzoun ho drapl za šaty na zádech – ruuuup! Košile praskla, cár látky zůstal Zrzounovi v prstech, ale to už drobný plavovlasý zloděj zmizel na druhé straně.

	Zrzoun zařval. Poběhna vyskočila na nohy a drala se kupředu – zrzavec jí vrazil pěst do tváře, až se zapotácela a upadla. Dopadla na hromadu rozbitých beden a skla – a nepohnula se.

	Ze stropu začala kapat tekutina. Sud s pálenkou nad jejich hlavami zřejmě protékal.

	Hromotluk se zapřel o stěnu, omítka se mu drolila kolem prstů. Byl mnohem mohutnější než Vrhač a Lovka si pomyslela, že ten dírou určitě neprojde.

	Totéž si očividně mysleli i jiní. Ostřice skočila s řevem kupředu. Nůž se mihl ve tmě, na stěnu stříkla krev. Zrzavec padl do rozlámaných beden a rumových střepů a nevěřícně si svíral krk. Přes prsty mu stříkal rudý proud z přeříznuté krkavice.

	Zrzka ze Zelených ostrovů vítězoslavně zavyla, když se hromotluk zhroutil na kolena. Chrčel, krev se mu vyvalila z úst.

	Drobná žena se kolem něj prosmýkla. Chňapl jí po nohách, ale marně, vyšvihla se vzhůru k otvoru a vrhla se skrz něj do neznáma.

	Oheň hučel.

	„Pojď!“ zaječela Lovka a zatahala Lišáka za paži.

	Byl bílý jako stěna, z rány na noze mu tekla krev. „Běž!“ zakašlal.

	„Drž hubu a pojď! Bez tebe nikam nejdu!“

	„HOŘET! BUDETE HOŘET!“ zaduněl z dálky Kubrúnův řev.

	Drapla Lišáka vší silou a vytáhla ho na nohy. Zapotácel se, rvala ho za sebou ke stěně. „Pojď!“ zaječela znovu, kouř ji škrábal v krku, už skoro neviděla, oči jí slzely. Bojovala s nevolností. „Ty první!“ zařvala.

	„Ne!“

	Vhuuuuuuušššššš…

	„Dělej!“

	Podpírala ho, tlačila ho vzhůru. Střepy skřípěly pod botami. Lišák se vytáhl k otvoru a zavyl bolestí, když si šipku zaryl hlouběji do nohy.

	Kouř zhoustl.

	* * *

	Hučení ohně sílilo. Střecha Studené paty chytla plamenem, kuchyně vzplála jako vích.

	Hlavata plakal vzteky a bolestí. Nemohl pohnout nohama, a tak se plazil. Pokoušel se otevřít dveře, ale nedosáhl na kliku. Škrábal nehty po dřevě, drápal se vzhůru, ale jako by celé jeho tělo ztěžklo a ztratilo tvar.

	Zasraný Bručoun! Zasraný Kubrún a tohle všechno!

	Slyšel praskání a čvachtavé zvuky za svými zády, ale neodvažoval se otočit. Kubrún jako by se proměnil v divoké zvíře. Zvuky, co vydával, nebyla slova, jen chropotání a vrčení. Pískleho sténání v nich už dávno zaniklo.

	Neskončím jako on, neskončím jako on, prosím, nechci skončit jako on…

	Hlavata znovu napnul síly.

	„Hoří!“

	„Studená pata hoří!“

	„Oheň! Oheň!“

	Volání zvenčí nabývalo na síle a netrvalo dlouho a ozvalo se drnčení zvonců městské hlídky. Snad nikdy předtím je Hlavata neslyšel rád.

	Někdo přijde. Přijde a pomůže mu, jestli vidí, že tu hoří, určitě vběhnou dovnitř.

	Napnul síly. Užuž se prsty blížil ke klice, užuž…

	Zády mu projela bolest a zhroutil se zpátky na podlahu.

	Vzlykl.

	Vrčení ustalo. Ryčivý nádech a výdech, smrknutí.

	Hlavata se otočil.

	Kubrún vstal a orámovaný září ohně vypadal jako démon. Z loktů mu kapala krev, na vlasech a tváři tmavé stříkance, na šatech kusy kůže a vlasů. Kouř uvězněný pod střechou se mu kroutil kolem těla jako prstence mlh a pod zamazaným knírem cenil zuby – a Hlavata si s děsem uvědomil, že v nich vidí vlákna masa.

	Och, bohové, ne!

	Kubrún upřel šílené oči na Hlavatu. „Zrádče,“ zavrčel naprosto zřetelně.

	Hlavatovi vyprchala barva z tváří. „Ne,“ vzlykl, vzepjal se a znovu zašmátral po klice. „Ne, prosím…“

	Houpavým krokem k němu kráčel tlustý muž a Hlavatův vnitřní zrak se zatemnil.

	No tak, holoubku, mě se nemusíš bát…

	Hlavata se rozječel.

	Něco ho udeřilo do hlavy.

	* * *

	Dopadla na Lišáka. Skučel a sténal.

	„Promiň,“ zamumlala a zvedla se na nohy. Rozkašlala se, znovu si zakryla nos a ústa rukávem. „Vstávej!“ pobídla ho.

	„Ne… nemůžu… ne…“

	„Vstaň! Hned!“ zavelela. Nahmátla jeho ruku a zatáhla. Nezvedal se.

	„Běž. Nech mě…“

	„Ne!“ zaječela příkře. „Neshořeli jsme v Bergemově skladu, neshoříme tady, jasný? Dělej! Už jsme skoro venku!“

	Netušila, kde jsou ostatní, nevěděla, jestli chodba někam vede, jestli najdou cestu ven, ale na tom nezáleželo.

	Dostali se z věže, dostanou se i odsud. Nepojdou v ljanarském podzemí jako dvě krysy, když byla svoboda tak blízko.

	Ne teď.

	Ne dnes.

	Konečně vytáhla Lišáka na nohy, třásl se, zraněná končetina se pod ním podlamovala, ale dívka byla připravená. Podepřela ho. A pak se s ním vydala vstříc chladu a zakouřenému neznámu.
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	Vrhač klopýtal chodbou a přidržoval se stěny. Jeho vztek s každým krokem sílil. Kubrún, ten neschopný namyšlený ubožák – a co udělal? Ponížil ho, zničil celý Kutloch a zamkl ho tam jako krysu!

	Jak?

	Jak?!

	Stiskl čelist a přiměl se ke klidu. Hněv mu nikdy dobře nesloužil, potřeboval zase klidnou hlavu, aby viděl jasně.

	I když Ljanar stál na labyrintu podzemních sklepů a starých uliček, najít cestu ven nebylo těžké, stačilo pár desítek kroků a narazil na policí zastavěný výklenek. Trocha odstrkování a posouvání a protáhl se do vlhkého prostoru vonícího zlatoměnkou – sklepení čajovny o dva domy dál.

	Našel schody a dveře – sice trestuhodně, ale k jeho úlevě nezamčené – vrzly a pustily ho dál.

	Měkké přítmí zakouřené stříbrným oparem z dýmek a vzduch vonící sladkostí zlatoměnky a opia. Elf proběhl chodbičkou kolem paravány oddělených kójí, v nichž se na polštářích váleli trpaslíci a lidé v různém stadiu oblouzení. Vzdechy a zvuky milování z pokoje za zády mu však prozrazovaly, že ne každý cítil po zlatoměnce ospalost a klid tak jako on.

	Propletl se kolem posledního taburetu, kde dívenka s tváří porcelánové panenky nalévala čaj, a vyklouzl ven do vlahé noci.

	Nadechl se, prudce a hladově, plíce ho rozbolely. Vrhl pohled ke Studené patě. Po střeše už šplhaly plameny a šlehaly vysoko k nebi. V ulici se srocoval dav. Někteří ukazovali na další domy, jiní utíkali.

	Křik lidí, zvonění zvonců městské hlídky a řetěz tvořící se k nejbližší studni – pomalu, příliš pomalu.

	Za zády uslyšel kroky. Otočil hlavu.

	Ze dveří vyšel Myšín. V pravici samostříl, na čele prach a krev.

	Elf se křivě ušklíbl. „Máš tuhý kořínek, to ti musím nechat. Kde jsou ostatní?“

	Myšín trhl lhostejně rameny. „Jsou to tvoji lidé, ne mí.“

	Tvoji lidé.

	Aberon, Marloni, Tichošlapka, Dvojčata…

	Vrhač si znovu vzpomněl na to, jak rychle Tříprsťák a jeho trojička bafli a shořeli.

	Tvoji lidé? Tímhle tempem už žádné neměl! Tohle byl konec Kutlochu.

	Znovu jím zalomcoval vztek a znovu se donutil ho polknout.

	Zadíval se na hořící dům. Střecha Studené paty planula i navzdory deštivému dni jako pochodeň.

	Trojice mládenců se oddělila z davu a vyběhla se džbery v rukách ke dveřím, kam oheň dosud nedošel. Otevřeli – ztěžka, zřejmě narazili na něco hned za nimi – a vrazili dovnitř.

	Pak se ozval řev.

	Někdo se vyplazil ven, zbídačený a zakrvácený chudák, co…

	… vypadal jako krysa.

	Vrhač přimhouřil oči a celé tělo se mu bojovně napnulo.

	Ze dveří Studené paty vyrazila další zakrvácená postava.

	* * *

	Pohled se Hlavatovi mlžil a poskakoval, jako by mu opička přirazila hlavu mezi činely. Neležel na podlaze, ale na zápraží. V otevřených dveřích.

	Hlasy.

	Krev.

	Zmateně zamrkal. Uvědomil si, že zírá na ohnivou střechu a hvězdnaté nebe a že se na Studenou patu dívá zvenčí – a také si uvědomil, že na něm něco leží.

	Pokusil se vstát. Nešlo to, nohy neposlouchaly. Setřásl však ze sebe tíhu.

	Byl to člověk.

	Tedy, přesněji řečeno půlka člověka.

	Svrchní část trupu nějakého chlapíka spočívala na Hlavatovi, jak ji tam cosi odhodilo. Jeho tvář neznal, ale uvědomil si, že ji před chviličkou viděl. Před chviličkou, když tentýž chlapík s nějakým dalším prásknutím rozrazil dveře Studené paty – a Hlavata ležel v cestě.

	Dostal jsem pecku do palice dveřmi, už si vzpomínám! Ale co se stalo pak…?

	Řev ho přiměl zvednout oči. V ústech mu vyschlo.

	Uprostřed hořící místnosti Studené paty stál… stálo… cosi. Krvavé, zuřící, na čtyřech a vyjící dokola jediné slovo – zrádci.

	Vzpomínky se mu najednou vrátily v plné polní. Nějací lidé z ulice naběhli dovnitř, v rukou vědra, aby mohli hasit – jenže tváří v tvář nepříčetnému Kubrúnovi neměli šanci.

	Kníratec přešel do módu berserka, a zatímco rval ubožáky na kusy, Hlavata se pokoušel odplazit se ven.

	Znovu se zapřel a plazil se zbídačeně dál. Chodník, špína cesty, ošlapaný chodník… a pak konečně uviděl něčí boty. Natáhl k nim ruku – ale nohy začaly s ječením utíkat.

	V první chvíli nechápal proč. Ale pak mu něco skočilo na záda.

	A on pochopil.

	* * *

	Dav začal s ječením prchat.

	To, co vyběhlo ze Studené paty, v prvním okamžiku ani nevypadalo jako člověk. Bylo to celé krvavé a řvalo to jako šílenec. Skočilo to na plazícího se člověka a téměř bez odporu mu urvalo paži v rameni.

	Kubrún se vztyčil jako bůh pomsty a smrti. V ústech cítil kouř a krev, oči mu nepříčetně zářily. Zvedl Hlavatovu ruku vítězoslavně nad hlavu.

	„SMRT! SMRT ZRÁDCŮM!“ zařval.

	Pak mrštil rukou k nohám prchajících lidí. Nikdo se k němu neodvažoval přiblížit, dokonce i městská hlídka začala couvat, když se zadíval jejich směrem.

	Cítil opojnou sílu.

	Bojí se mě. Jen se třeste, červi, všichni teď konečně uvidíte, co dokáže Kubrún, znectěný, vyhnaný a podceňovaný! Jen počkejte!

	Zaklonil hlavu a divoce zavyl.

	Pak do něj z boku něco vrazilo a smetlo ho to k zemi.

	* * *

	Vrhač se pohyboval jako panter. Všechen vztek, který se v něm shromáždil, vybuchl v okamžiku, kdy Kubrúna spatřil – a pak už netoužil po ničem jiném než vraždit.

	Proběhl davem lidí. Nikdo mu nebránil, všichni se naopak pokoušeli dostat co nejdál od zakrváceného maniaka.

	Skočil.

	Letěl vzduchem a svět jako by se zastavil. Hedvábná košile se mu lepila k tělu, tvář olízl jazyk rozpáleného vzduchu, ucítil pach hořícího dřeva. Připomnělo mu to jeho domovinu, horkou zemi s červenou hlínou a vysokými liánami, v nichž se jeho lidé pohybovali s ladnou přirozeností.

	Napřáhl ruce s dvojicí nožů, jako když šelma tasí drápy. Dopadl. Srazil vyjícího šílence na zem, čepele mu zaryl do krku a hrudi.

	Kubrúna to překvapilo, ale nezastavilo. S větší silou, než jaké by měl být schopný, serval elfovy ruce a udeřil hlavou.

	Buchnutí sražených lebek. Vrhač se skulil stranou, nože zůstaly Kubrúnovi v těle. Elf se kotoulem přes rameno vymrštil na nohy. Kubrún se sbíral pomaleji a toho Vrhač využil. Výskok, kop do břicha, rána pěstí do čelisti.

	Práásk, až se z toho Kubrúnovi otočila hlava.

	Kníratý berserk vyplivl zlomené zuby. Po krku mu stékala krev. Místo zaváhání se však zasmál, chechtal se a zuby se mu zaleskly v zakrváceném obličeji.

	Vyrval si nůž z hrudi. „Zrádce!“ zavyl a vrhl se kupředu.

	Elf uskočil, čepel zasvištěla kolem jeho hlavy, taktak minula tvář. Další ráně se vyhnul couvnutím.

	Zády narazil do stěny. Rychlý pohled – nad hlavou se mu zakývala vývěska s nakreslenou patou.

	Kubrún skočil vítězoslavně vpřed. Elf nastavil ráně předloktí, rukáv zmáčela krev. Otočil paži a vyražený nůž odletěl stranou.

	Vrhač se rozmáchl – a jeho pěst se zarazila v Kubrúnově sevření.

	Berserk stiskl, Vrhač zavyl. Cítil, jak mu Kubrún drtí kosti a klouby jako palečnice.

	Vykopl, Kubrúnovo koleno prasklo.

	Tentokrát zavyl Kubrún, noha se pod ním podlomila. Sekl prackou, rozerval elfovu košili. Vrhačovy zpocené svaly se leskly ve světle ohně jako naolejovaný hrudník gladiátora.

	Znovu se zaklesli, rány pěstmi, kopance, praskání.

	Vrhač se nedržel zpátky a jeho obludná síla přerážela kosti, drtila je. Jediným trhnutím vykloubil Kubrúnovi rameno, paže zplihle visela u boku – a kníratý přesto pořád útočil.

	Rozlámal mu zuby, ale on se dál jen nepříčetně chechtal.

	Roztříštil mu druhé koleno – a Kubrún se vrhl kupředu.

	Svalil elfa na zem, zalehl ho. Vrhač se vzepjal, ale shodit ho nedokázal. Kubrún zatnul ostré střepiny zubů do jeho krku. Elf zaječel, patami ryl do země, vrazil mu prsty do očí. Pravé puklo, cítil na prstech sklivec – ale Kubrún nepovolil a škubl. V krvavé spršce vyrval elfovi ohryzek.

	Ječení ustalo.

	Vrhačovo tělo ztuhlo.

	* * *

	Kubrún vítězoslavně zachrčel.

	Zabil ho. Zabil zrádce!

	Zvedl hlavu.

	Dokázal jsem to! Jsem…

	Šipka z kuše se mu zaryla do oslepeného oka.

	Kubrún strnul a pak se pomalu, téměř pokojně svezl na zem. Jen o pár okamžiků později se ozvalo hučení. Těla obou mužů pohřbil padající krov Studené paty.

	* * *

	Oheň přeskočil na střechu vedlejšího domu, ale syčel a postupoval pomalu. Zatímco Studenou patu rozežraly plameny zevnitř, další domy nasáklé vodou po dešti odolávaly. Dav se rozdělil, někteří hasili, další se pokoušeli strhnout chatrče o kus dál. Nikdo už si však nevšímal dění před Studenou patou.

	Myšín sklonil samostříl. „To bylo za Maju,“ zašeptal, ale hlas mu zněl bezbarvě a prázdně, jako by to, co říkal, vlastně nemělo význam.

	Vstal a oprášil si kolena. Přehodil si samostříl přes rameno a s hrdě vztyčenou hlavou vykročil pryč.

	* * *

	Lišák ucítil omamnou vůni zlatoměnky. Zamrkal. Procházeli čajovnou a soudě podle toho, v jakém stavu některé stolky byly, odešli lidé kvapně. Nedopité šálky, rozházené polštáře, v rohu osamělá bota…

	Zatočila se mu hlava, zapotácel se a zachytil se zábradlí nejbližší kóje – prsty mu sklouzly po vyřezávaném dřevu a loktem vrazil do baňaté vodní dýmky. Uhlíky se rozsypaly na ošlapaný koberec, puch páleného vlasu.

	Lovka se k němu sklonila. „Už budeme venku,“ řekla povzbudivě.

	Kývl a setřel si pot z čela. „Dej mi… chviličku.“

	„Dám ti jich třeba tisíc, ale až budeme někde v bezpečí.“

	„Tady jsme v bezpečí.“

	„To sotva – Studená pata je hned vedle a pamatuješ si, jak to vypadalo v Bergemově sklepě. Za chvíli tu bude oheň.“

	„Chvíle je dost dlouhá doba.“ Zatímco mluvil, stáhl si košili.

	Lovka zvedla tázavě obočí. „Na co to myslíš?!“

	Oplatil jí tázavý pohled zpátky. „Na co to myslíš ty? Já si chtěl obvázat tu nohu.“

	„Och.“ Dívka byla ve tváři špinavá a červená úsilím, přesto jí tváře ještě o něco víc zrůžověly. „Ehm. Jistě. Já… ehm.“

	„Jestli tě to v těch sklepech tak rozpálilo, zatnu zuby a budu myslet na vlast. Jsem si jistý, že ta chvilka, kterou máme, bude stačit.“

	Sklopila oči. „Buď zticha.“

	„To nejspíš budu, i když skrz ty zatnuté zuby pár ‚ach‘ nebo ‚ano‘ možná přece jenom projde.“

	„Nechtěl sis obvazovat nohu?“

	„Chtěl, ale tys změnila téma.“

	„Já nic nezměnila, jen jsem myslela… jen jsem…“

	„Ano?“

	„Já jsem… To ten kouř.“

	„Kouř.“

	„No, člověk má pak lehkou hlavu a tak.“

	„A tak?“

	„Víš co, zmlkni a dělej.“

	„Já dělání nabízel, ale ty se teď vymlouváš.“

	„Lišáku! Na tohle nemáme čas! Začíná tu být horko.“

	„To tedy.“

	„Na to, že jsem tě sem vláčela, jsi teď nějak podezřele plný energie!“

	„Protože sedím a nehýbu se.“

	„Tak se pohni. Jestli tu začne hořet střecha, beru čáru a tebe tu nechám.“

	Lišák uškubl pruh látky. „Náhodou tvůj dar…?“ nadhodil.

	Potřásla hlavou. „Je pryč.“

	„No, nedá se svítit. Budu to muset zvládnout postaru.“

	„Postaru?“

	„Hm.“ Prsty opatrně sevřel šipku, zadíval se před sebe a rychle trhl. Šla ven skoro sama a bolest měl už tak rozjitřenou, že to necítil o nic víc, než když ho do nohy kopl Vrhač. Ruce se mu třásly, ale začal si stahovat krvácející lýtko látkou. Lovka mu najednou položila horké dlaně na ruce a obvaz mu z nich vzala.

	Byl za to vděčný. Zaklonil na pár okamžiků hlavu, zavřel oči a bolestivě vydechl. Netoužil po ničem jiném než po spánku.

	Omotala mu nohu a začala převaz uvazovat.

	Zamrkal. „Ehm, Lovko?“

	„Hm?“

	„Víš, jak jsi říkala, že mě tu necháš?“

	„No?“

	Zvedl ruku a ukázal na strop. „Prosím, nenechávej mě tady.“

	Když zvedla hlavu, uviděla to, co on – kouř, jak se plameny prožíraly rákosovými doškami.

	„Čas jít,“ zavelela dívka a rychle ho podepřela.

	Jakmile si opět stoupl na zraněnou nohu, projela mu tělem palčivá bolest a vykřikl. „Jaká škoda,“ zasyčel pak, když se blížili k východu.

	„Co je škoda?“

	„Že už nemáme čas. Mohli jsme dělat tolik věcí.“

	„Třeba umírat pod hořícím trámem, co?“ odsekla.

	Lišák neodpověděl. Jen se usmál.

	Když vycházeli ze dveří, spadly na místo, kde seděl, první hořící trosky.
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	Hlavata se plazil, ruku natahoval kupředu, pahýl táhl za sebou stejně jako své neužitečné nohy. Věděl, že za sebou nechává krev. Hodně krve.

	Přežil jsem horší věci. Přežil jsem vlastní smrt! Zvládnu i tohle…

	Už ani neplakal, neměl na to sílu.

	„Pomoc!“ volal jen popraskanými rty, ale nikdo si ho nevšímal. Zvonce městské hlídky zněly dál v ulici, lidé utíkali a nikdo se nezastavil.

	Podělaný Bručoun, tohle celé je jeho vina! To on za to může, kdyby držel hubu, kdyby…

	Uviděl boty, které vyrazily jeho směrem. Srdce mu poskočilo.

	„Pomoc!“ zašeptal naléhavě a natáhl k nim ruku.

	Krok k němu, další, další… a poslední mu přišlápl prsty k zemi.

	Hlavata zaječel.

	Postava si k němu přidřepla.

	Pomalu k ní zvedal pohled. Boty s tkanicemi z pevné kůže, zaprášená sukně, silné boky, úzký pas, velká prsa, ramena a na nich – polkl – ryšavé vlasy. Tu tvář poznával až příliš dobře. Tohle byla Ostřice, Marlonova žena. A její úsměv se mu ani trochu nelíbil.

	„Zabil jsi mi muže,“ řekla tiše.

	Pokusil se jí vykroutit, ale opřela se mu dlaní o krvácející rameno. Zaječel bolestí. „Já ne… ne-eeeeh…“ Na rtech mu bublaly sliny.

	„Zabil jsi mi děti.“ V prstech se jí objevil nůž.

	„N-nne! To Kubrún!“

	„Kubrún je mrtvý.“

	„Já ne-eeee! Přísahám!“

	Sklonila se k němu tak nízko, že mu skoro dýchala do tváře. „Řekneš mi, abych se nebála?“

	Už to nebyla Ostřice, na koho zíral, ale malá Lily. Nevinná malá Lily.

	Neuvědomil si to, ale najednou plakal. Lily mu pomaloučku zaryla nůž zespodu pod čelist.

	Hlavata sebou škubl. Bolest byla strašlivá, a když se díval do očí malé dívky, věděl, že ji bude cítit už navždy.

	„Odpusť,“ zašeptal krvavými ústy a vzlykl. „Odpusť mi to, prosím.“

	Bolest nezmizela. Jen Hlavatovy oči se skelně upřely do dálav.

	* * *

	Ostřice vstala. Věděla, že by měla cítit radost, uspokojení, klid – něco.

	Ale místo toho zírala na tu zuboženou mrtvolu před sebou a měla pocit hlubšího zoufalství než kdy předtím.

	„Nepomohlo to, co?“

	Otočila se. O stěnu o kus dál se opíral Myšín. Světlé vlasy umazané prachem a krví, z hubené tváře na ni zíraly oči, jejichž prázdnotu důvěrně poznávala.

	Přesto se její tvář zkřivila vzteky. „Ty?!“ vyplivla. „Měls chcípnout dole jako všichni ostatní!“

	„Ne,“ potřásl hlavou a odlepil se od stěny. „Já jsem už chcípnul, Ostřice, dávno předtím, než tu začalo hořet. Dávno předtím v přístavu.“

	„Co chceš?!“

	Pokrčil rameny. „Vím, jak se cítíš.“

	„A jak bys to asi mohl vědět, ty holobrádku? Vyrval snad tobě někdo srdce z těla jako mně?!“

	Jeho úsměv ji znervóznil. „Divila by ses.“ Kývl. „Pojď.“

	„Pojď?! Kam bych s tebou asi tak chodila?“

	„Vyrvat pár srdcí.“

	Ostřice se zadívala na mrtvolu u svých nohou. Bylo děsivé, když si uvědomila, že tenhle člověk, tahle hubená krysa, která strávila poslední chvíle plazící se v tratolišti své krve a moči, měla na svědomí celou její rodinu, její štěstí, její svět. Jak se na něj dívala, skoro nedokázala uvěřit, že všechno zničil během pouhých pár chvilek máchnutím oceli. Jak jen mohl? Jak?

	Kde byla spravedlnost a bohové, kteří měli ochránit její děti?

	A teď tu ležel potrhaný a mrtvý a strůjce toho všeho pohřbila střecha Studené paty, a přesto to nebylo dost. Jako by i smrt byla málo, jako by nic už nikdy nemohlo stačit.

	Zvedla oči a zadívala se na Myšína, který se ani nepohnul.

	„Vyrvat pár srdcí?“ zopakovala.

	Přikývl. „Vyrvat pár srdcí.“

	Stiskla rty. „Vím, kdo nám pomůže.“

	Když za sebou nechávala hořící Studenou patu s mrtvolami vrahů své rodiny, necítila úlevu. Jen hořkost.
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	„Rhuane! Neklepal někdo na bránu?“

	Pihovatý klučík zamrkal, oči ještě slepené spánkem upřel na staršího chlapce, který po večeři usnul vedle něj na lavici. „Co – teď? V noci?!“

	Buch, buch, buch! Brána se otřásla, jako by do ní bubnovalo beranidlo.

	Učeň v sutaně vyskočil na nohy. „Co budeme dělat?!“

	„Co asi, ty jelito, jdi otevřít!“

	Rhuan drapl svítilnu a vyběhl k bráně, bosé plosky pleskaly na kamenném chodníčku. Univerzita magiků byla tiché místo a připomínala spíš klášter než školu, zvlášť v noci, kdy jediné, co se ozývalo v areálu obehnaném vysokou kamennou zdí, bylo hlasité chrápání mistra Polonika.

	Jakmile mladík doběhl k bráně, dvakrát ztěžka vydechl. I když to bylo sotva pár kroků, nebyl zvyklý běhat a už vůbec ne po opulentní večeři s vínem, třemi chody a s pocukrovanými medovými koláčky jako dezert, následované tvrdým spánkem. Jistěže, měl hlídku a neměl na ní usnout, ale jaktěživ nezažil, že by při ní někdo otravoval. Lidé sem nechodili za dne, natož v noci.

	Přistrčil si ze strany stoličku, vyskočil na ni a odklopil špehýrku. „Kdo tam?“ vyjekl vysokým vyděšeným hláskem a posvítil si.

	Za branou stál veliký chlap, ramena široká pomalu tak, jako byl Rhuan vysoký, čelist hranatou, tvář divokou, vlasy rozhárané, ale jak se ukázalo, s Rhuanem měl přece jen něco společného – stejně jako on neměl na nohou boty.

	„Ehm, dobrý večer,“ pozdravil Rhuan, když hromotluk mlčel.

	Chlapík se podrbal na hlavě, což Rhuanovi připomnělo jednu z opiček v klícce, které jim mistr Polonik ukazoval zrovna předchozího dne. „Tohle je místo, kde se dělá magie a tak, že jo?“ zeptal se pak konečně.

	Rhuan si olízl rty. „Ano,“ přikývl.

	„Já… Něco se mi stalo v hlavě. Něco do mě skočilo. A i když to už pošlo, pořád to cejtim a svrbí to a nevim, co s tím.“

	„Něco se vám stalo v hlavě,“ zopakoval Rhuan nervózně.

	„Jo, magickýho. Byl ve mně čaroděj a já ho zabil, ale furt mám pocit něčeho divnýho pod kůží.“

	Rhuanův kamarád se zatím zvedl z lavice a přišel zvědavě blíž, napůl připravený pláchnout při prvním znamení potíží. Rhuan se pokusil rozvzpomenout na všechny ty formule o klíčnících a branách, co mu mistr vtloukal do hlavy, ale na nic z toho si najednou nedovedl vzpomenout. Místo vznešeného uvítání z něj vypadlo jen: „To zní vážně blbě.“

	Hromotluka jako by to ale povzbudilo, začal přikyvovat. „Je to blbý! Je to mizerný, jako by mi něco lezlo pod kůží… A do toho jsem opustil Hlavu…“

	Rhuan se zachvěl. Netušil, co to znamená, ale rozhodně to nemohlo být nic dobrého. „Jakou hlavu?“ zeptal se.

	„Hlavatu. Byl to muj mozek. Muj šéf. Muj…“ Hromotluk se zarazil a sklopil oči k rukám. „Muj kamarád. Nechal jsem ho tam a šel jsem sem, protože nic nedávalo smysl a nechtěl jsem, aby mi zase říkal, co mám dělat. Mně se už nelíbí ubližovat lidem.“

	„No, ubližování lidem je moc špatné, to je pravda,“ přikyvoval Rhuan.

	Chlapík zvedl pohled, jako by se v něm dál něco pralo. „Pomůžete mi?“

	„Pomůžeme?“

	„Tohle je místo na magii, ne?“

	„Ehm… vydržte momentíček, ano?“ Rhuan zaklapl špehýrku a seskočil ze stoličky.

	„Co budeme dělat? Ty mu otevřeš bránu?“ zděsil se kamarád.

	Rhuan se na něj zadíval jako na blázna. „Ani omylem! Jdeme pro mistra, ten bude vědět, co s tím.“

	Oba chlapci se rozběhli do domu. Nedlouho poté spěchal po chodníčku vysoký muž v dlouhém splývavém plášti následovaný oběma chlapci. A zatímco mladíci tahali za provaz, aby otevřeli bránu, čaroděj mluvil s mužem za branou.

	Když se otevřela, shovívavě pokynul cizinci. „Neboj se, příteli,“ řekl, když hromotluk vstoupil dovnitř. „Tady už jsi v bezpečí. Postaráme se o to.“
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	Karmínové závěsy Lunina budoáru zakrývaly okna do dvora. Děrovaná lampa vrhala v pokoji světlo tisíců teček a vedle ní zvolna vychládal poslední mátový nálev. Na drahém vyřezávaném stolečku šustily karty. Luna je pomalu vykládala a u každé z nich se mračila víc a více. Nechápala je.

	Křest ohněm? Nové začátky? Hruď bez srdce? Překvapivá volba? Co za proroctví to dnes skrývaly?!

	Když se ozvalo zaklepání, položila ohmataný balíček, vstala a zamířila i s lampou ke dveřím.

	Na prahu stála Ostřice s chlapíkem, jehož tvář Luna znala jen z dálky, ale tušila, že ji brzy pozná mnohem víc. Jakmile totiž spatřila proseknuté šaty a skvrnu zaschlé krve na jeho hrudi, vzpomněla si na karty.

	„Čekala jsem v tenhle noční čas spíš Vrhače,“ nadhodila.

	„Ten už nepřijde,“ odvětila Ostřice. „Je z něj hromádka popela.“

	„Škoda,“ řekla Luna a ustoupila stranou, aby mohli vstoupit. „Likér?“

	Ostřice se usmála a vstoupila. „Ty vždycky víš, co navrhnout.“

	Luna za nimi zavřela a pak se obrátila ke světlovlasému mládenci. „Ještě se neznáme,“ řekla, „ale vím, že patříš ke Kubrúnovi. Já jsem Luna.“

	„Myšín,“ odvětil. „A ke Kubrúnovi už nepatří nikdo kromě červů.“

	„Chm, to jsou mi věci, tolik změn v tak krátkém čase…“

	„Změny jsou příležitost k obchodu, jak říkával Kubrún.“

	Luna se zasmála. „Ano,“ řekla a zadívala se na něho. „Myslím, že si budeme rozumět.“

	V očích se mu zalesklo. „V to doufám. Máme pro tebe totiž nabídku.“
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	Lišák se probral. Víčka ho bolela, opuchlým okem sotva viděl na škvírku, i tak ale poznal, kde je. Poznal by to místo kdekoli. Vůně moře a rybiny, závan plesniviny, slaboučký náznak cibulačky a vrzání domu znějící jako pirát, co našel na pobřeží mořskou pannu.

	Byl doma.

	Zamrkal, zvedl se – a okamžitě toho zalitoval, protože mu celým tělem projela ostrá bolest. Zasténal a padl zpátky na záda.

	Zespodu se ozvaly kroky, vrzání schodů a nakonec dovnitř nahlédla otevřeným poklopem bílá hlava.

	„Všechno v pořádku?“

	Pod okem měla fialovou podlitinu a spodní ret zarudlý a nateklý, ale v očích měla svou obvyklou odbojnost a hrdost.

	Lísková.

	Usmál se. „Jsi tak nádherná,“ zašeptal.

	Dívka se vytáhla vzhůru. „A jéje, horečka.“

	„Žádná horečka,“ zaškaredil se. „Myslím to vážně.“

	„Tím hůř.“

	„Proč?“

	„Protože jsi očividně oslepnul.“

	„Neoslepnul. Jsi krásná i s monoklem.“

	Přidřepla si k němu. „Vrhač ti musel naklepat kokos víc, než to vypadalo.“

	„Proč mi nevěříš?“ zeptal se. A rázem zalitoval.

	Lovčin výraz ztvrdl a dívala se na něho stejně jako předtím, když ho Kubrún na stejné místo přivlekl z vězení.

	Lžeš každému, koho potkáš.

	Nic už nebude jako dřív.

	Nech mě být, Lišáku…

	„Jen… jen ti skládám kompliment,“ dodal chabě.

	Neodpověděla, mlčky si prohlížela jeho tvář. Tvrdý výraz se opět vytratil. „No,“ mlaskla a sedla si na paty, „vypadáš, jako by tvůj obličej někdo rozsypal a složil naruby.“

	„To měl být kompliment?“

	„To byl kompliment.“

	„Nevím, kdo tě učil je skládat, ale za moc teda nestojí.“

	„Věř mi, kdyby ses viděl, byl bys za taková slova ještě rád.“

	„Děláš, jako bych měl lepru a svrab.“

	„Ty by to možná vylepšily.“

	„Haha,“ zamumlal a zvedl se do sedu.

	„Buď opatrný, máš namlácená žebra.“

	„Díky za připomenutí, úplně bych zapomněl,“ usekl, a když se opřel o stěnu, bolestivě vydechl. Tlak na hrudníku zesílil, ale dýchalo se mu dobře.

	Dívčino obočí se stáhlo. „Bolí to?“

	Potřásl hlavou. „Ne, ale mám hlad.“

	„Přinesu ti za chvíli jídlo.“

	Mlčeli. Lišák se konečně na chvilku ponořil do myšlenek a vzpomínek – a téměř ihned ztuhnul a rozhlédl se. „Už je ráno,“ vydechl.

	„To už není dávno,“ potřásla hlavou.

	„Naše loď! Skaven Gurensen! Musíme…!“

	„Tanečnice už dávno odplula.“

	Polkl. „Jak dlouho jsem spal?“

	„Celý den a noc.“

	„Ale… ale Grask…!“

	„Budou jiné lodě.“

	„Na jinou mě sotva vezmou.“

	„Proč?“

	„Odsouzený zločinec, vzpomínáš?“ povzdychl si. „Glejt s mou milostí skončil nejspíš někde ve věži a můj ksicht je s mým štěstím vylepený hned v přístavu u mola. Žádný řádný obchodník mě nevezme na palubu a piráti si naúčtují trojnásobek.“

	„Vidíš, něco jsi mi připomněl,“ usmála se najednou a zalovila v šatech. Papír, který držela, byl pomačkaný a pokroucený, slova na něm trochu rozpitá, ale pořád k přečtení. Sice netušil, co říkají, zato si ale přesně pamatoval, jak vypadala.

	Tohle bylo stejné lejstro, jaké viděl už předtím.

	„To je má milost!“ vydechl nevěřícně.

	„Kubrún se tady podle všeho zastavil a vzal si zbraně,“ řekla. „Zato tu nechal kabátec a v něm tohle. Už nejsi odsouzený zločinec.“

	„Technicky jsem, ale jsem zároveň i omilostněný,“ mrkl na ni a vzal si od ní glejt. Spokojeně přivřel víčka a vzpomínky se mu najednou rozběhly před očima. Věž, loď, přepadení Vrhačovými lidmi i výslech v Kutlochu a oheň…

	„Studená pata…?“

	„Lehla popelem,“ potřásla hlavou. „A Kubrún s ní. Podle všeho tam zařvali i ti jeho pomocníci.“

	Přikývl. „Na to si vzpomínám,“ zašeptal. Vypotáceli se z čajovny právě včas, aby viděli poslední okamžiky souboje s Vrhačem. Vybavil si elfovu neslavnou smrt i okamžik, kdy sebou Kubrúnova hlava trhla při ráně z kuše. „Myšín měl dobrou mušku,“ dodal.

	„Pro jednou,“ usmála se, ale najednou posmutněla. „Jako nový pán podsvětí ji bude potřebovat.“

	„Nový co?!“

	„Poskládal dohromady to, co zbylo z Kutlochu…“

	„Myslíš toho asi jednoho člověka, co to přežil?“

	„… a spojil se s Lunou.“

	„Jak dlouho jsi říkala, že jsem spal?!“

	Pokrčila rameny. „Abe je mrtvý. V Ljanaru začínají nové časy.“

	„No, nejvyšší čas vypadnout.“

	„Asi ano. Všichni jsou pryč.“

	Sklonila pohled a zamrkala a Lišák si byl skoro jistý, že přemáhá slzy. Uvědomil si najednou, že celá jejich rodina se rozpadla. Vazku zabili ve rvačce, Maju zavraždil Kubrún, o jehož kremaci se postaralo jeho vlastní žhářství, a Myšín, ta poslední dívčina opora, poslední přítel, kterého měla ze starých časů, se stal cizincem.

	A já jsem idiot, kterému nic z toho nedošlo, než jsem začal mluvit.

	„Všichni nejsou pryč,“ řekl tiše. „Já jsem tady, Kazijo. Jsem tu a nikam nepůjdu, pokud to nebudeš chtít.“

	Neodpověděla, jen se jako obvykle zamračila, když řekl její jméno, a Lišák nevěděl, co říct. Pak najednou prudce vstala a zamířila ke schodům. „Donesu ti to jídlo.“

	„Já…“

	„Musíš mít hlad.“

	Polkl. „Děkuju ti,“ řekl přiškrceně.

	„Za málo.“

	„Za hodně. Za to, žes mě tam nenechala.“

	Upřela na něj pohled a její oči na okamžik zjihly. „Musíme se starat o své,“ šeptla smutně. „Nikdo jiný nám už nezbyl.“ Pak se přehoupla otvorem ven a zmizela na schodech.

	Lišák sklouzl zpátky na lůžko a ztěžka vydechl. Ani si nevšiml, když se k němu vrátila s miskou kouřící kaše. Usnul jako zabitý.

	* * *

	Trvalo další den, než se cítil dost při síle na to, aby sešel dolů, ale rány se naštěstí hojily rychle. Otok kolem oka splaskl, žebra už tolik nebolela a prostřelená noha se začala uzdravovat.

	Myšín sice Lovku ujistil, že je nikdo nebude hledat, i tak byl ale Lišák nervózní, že zůstávají v Kubrúnově starém domě. V každém zavrzání četl kradmo se plížící vrahy, v každém zahvízdání větru slyšel zabijáky na střechách.

	A byly tu i další zvuky, které slyšet nechtěl.

	Budil se ze snů se vzpomínkou na Majin a Lovčin řehtavý smích. Občas mu zvuky z ulice připomněly Vazkův bas, jindy Myšínovo pobrukování nebo Kubrúnův rozvážný, otcovský hlas.

	Jenže stejně jako ve Věži srdcí nic z toho nebylo skutečné. Byl to jen prázdný dům plný vzpomínek, které se s každým dnem vzdalovaly.

	Lovka měla pravdu.

	Nikdo jiný už jim nezbyl.

	Když mu pak odpoledne pověděla o obchodní galéře, která se ráno chystala do Grasku, souhlasil, že bude nejrozumnější zmizet co nejdříve.

	„Možná bysme mohli před odjezdem zůstat někde v hostinci,“ navrhl.

	„V hostinci,“ naklonila hlavu. „Budeme mít konečně trochu peněz a tobě přijde jako nejlepší řešení začít je rozhazovat za nesmysly.“

	„Není to nesmysl,“ oponoval. „Tenhle dům je… Není tu bezpečno.“

	„Myšín říkal…“

	„Vím, co ti Myšín říkal. Ale stejně mám pořád pocit, jako bych tu viděl duchy.“

	Lovka mlčela.

	„Nadto to bude náš poslední večer v Ljanaru a to stojí za malou oslavu,“ kul železo dál. „Čber je příjemná hospoda, dobře tam vaří, hraje tam muzika a mají tam pěkné postele – rozhodně pěknější, než co máme tady. A sama jsi mi říkala, že bys chtěla mít měkké polštáře pod hlavou.“

	„Kdy jsem to říkala?“

	„Kdysi dávno, když jsme byli ještě děti.“

	Zadívala se na něj a slabě se usmála. „Dobře, Lišáku,“ kývla. „Zůstaneme v hostinci. Ale když na tom trváš, zaplatíš nám taky každému jednu postel.“

	Naklonil hlavu ke straně. „Není to plýtvání? Když se trochu zmáčkneme…“

	„Ne!“ odmítla tak prudce, až ho to polekalo.

	„Dobře, dobře, jen jsem si dělal legraci!“ kývl rychle. „Máš pravdu. Hloupé žerty. Nechám toho.“

	* * *

	Se setměním sbalili těch několik málo věcí, které jim z domu byly užitečné, Lišák si oblékl Kubrúnův kabátec, do jehož kapsy zasunul zpátky svůj glejt, Lovka si do boty schovala rezavý nůž z truhlice na dvoře, a vyrazili. Věděli, že už se sem nevrátí, ale ani jeden z nich se neotočil. Jakékoli vzpomínky v tom domě zůstaly, bylo pro oba lepší, aby si je neodnášeli s sebou a začali s čistým štítem znovu.

	Podlahu starého majáku pokrývaly pavučiny a prach a od Lišákovy poslední návštěvy tu přibylo trosek, jak se stavby zmocňovaly přírodní živly. Truhlička s penězi, kterou v podlaze schoval, byla však nedotčená. Vytáhli z ní peníze, spočítali je a Lovka je pečlivě schovala do jejich věcí.

	U Čberu bylo plno, ale když vytáhli mince, hostinský jim dal ochotně pěkný pokoj pro hosty. Rohy sice křižovaly pavučiny, ale nezdálo se, že by tu číhaly blechy nebo krysy.

	Lovka schovala jejich věci pod postel a váček s penězi do výstřihu. Když si všimla, že se na ni Lišák dívá, zaškaredila se. „Co?“

	„Nic,“ potřásl hlavou. „Jen se na tebe dívám.“

	„Co je na mě k vidění?“

	„Všechno,“ odpověděl spokojeně.

	Dívka sklonila oči. „Nedělej si legraci.“

	„Nedělám.“ Nabídl jí ruku. „Pojďme.“

	„Kam?“

	„Dolů. Užít si poslední den v Ljanaru s plným žaludkem a pitím.“

	* * *

	Vzduch byl dusný a těžký a voněl po rybině a chlebu. Lovka měla horkem červené tváře a ovívala se dlaní, Lišák shodil kabát z ramen a přehodil ho přes židli.

	V rohu hostince vyhrával slepý stařík na niněru a kolem stolů seděli v živém hovoru obchodníci, dobrodruzi, děvky i piráti.

	Lišák mávl na děvečku a ta jim obratem přinesla dva korbely napěněného piva a velký talíř s placatou rybou. Její šupiny sice na několika místech zčernaly od ohně, i tak ale duhově opalizovaly.

	Lišák nabídl Lovce jeden z korbelů a druhý sám pozvedl. „Tak na nás,“ připil.

	Lovka si s ním přiťukla, s prvním hltem však váhala. Rozhlížela se po hospodě, klouzala pohledem z člověka na člověka. Seděli tu lidé, elfové, trpaslíci, s bílou kůží, černou kůží, rudými vlasy i kšticemi v barvě ebenu.

	Nikdo si jejích bílých vlasů ani nevšiml, zapadla sem jako všichni ostatní.

	Byli někteří z nich Dotčení? Mágové, čarodějové? Nevěděla.

	Znovu si vzpomněla na ten obrázek v knize, kterou jí Kubrún ukázal, a na strach, který vždycky cítila, když snila o Grasku.

	Už nejsem Dotčená. Už se nemusím bát. Nic mi v cestě nestojí, tak proč se bojím odejít?

	Jako by sama sobě odpovídala, upřela pohled na Lišáka. Žluté světlo lamp přeskakovalo po jeho kůži a dodávalo temným očím veselé jiskřičky. I když ho vězení a roky odloučení změnily, pořád v jeho rysech poznávala to, co jí kdysi dokázalo učarovat – příjemný úsměv v koutcích rtů a šibalsky hravý výraz pod hustým obočím a kudrnatými vlasy.

	Jenže…

	Mohla mu věřit?

	Jako by četl její myšlenky, usmál se a kývl do strany.

	„Co?“ zamračila se.

	„Nechceš si zatancovat?“

	„Na co – na tu pohřební hudbu, co tu ten chlapík hraje?“

	Pokrčil rameny. „Na lodi si moc nezatancujeme.“

	„Nebolí tě ještě pořád hnáta?“

	„Bolí, ale pro tebe se obětuju rád, kdybys chtěla.“

	Potřásla hlavou. „Není třeba. Nemám chuť.“

	„A něco jiného?“

	„Ne.“

	„No tak, pojďme se bavit! Tohle je poslední večer v Ljanaru – pojďme dělat, cokoli chceš, hm?“

	„Cokoli chci?“

	„Cokoli chceš.“

	„Dobře, tak chci, abys mi nic nevnucoval, a prostě jsme jenom mlčeli a pili.“

	Lišákův úsměv zvadl. „Ach, jistě,“ odkašlal si. „Jestli to je, co chceš…“

	„Ano.“

	„Tak… tak já budu asi mlčet.“

	„Výborně.“

	Zloděj zatočil pivem v korbelu. Najednou vypadal schlíple a male. „Odpustíš mi někdy?“ zeptal se náhle.

	„Cože?“

	„Odpustíš mi někdy?“ zopakoval. „Dívám se na tebe a vidím to. I když se snažím, když s tebou mluvím, jsi… pryč. Vzdálená. A vím, že jsi mi neodpustila.“

	„Nechme toho, Lišáku.“

	„Chci, abys mi odpustila. Myslel jsem to vážně,“ řekl naléhavě. „Všechno předtím v té jeskyni jsem myslel vážně.“

	„Lišáku…“

	„Zradil jsem tě a opustil tě, ale věř tomu, nebo ne, zaplatil jsem za to. Nemůžu to změnit ani vrátit. Ale mohl jsem utéct stokrát, než jsme šli do té věže a stokrát jsem mohl odejít tam. Místo toho jsem zůstal, protože chci zůstat. A ty také. Proto jsi mě vytáhla z Kutlochu, i když jsi nemusela. Jsem tady a budu, dokud jen budeš chtít. Ale musíš mi odpustit.“

	Sklonila oči. „Já chci,“ zašeptala těžce. „Chtěla bych. Ale nevím jak. Něco ve mně zmizelo, zatvrdilo se a já to neumím vrátit.“

	Lišák natáhl ruku přes stůl a opatrně se dotkl její ruky. Neucukla. „Věříš mi?“ zeptal se. „Věříš tomu, co ti říkám?“

	Věříš mi?

	„Lžeš každému, koho potkáš!“

	„Ano, lžu každému. Ale ne tobě. Nikdy ne tobě.“

	„Nikdy?“

	„Nikdy.“

	Usmála se a zadívala se na něj. „Miluju tě, víš?“

	Tehdy to neřekl zpátky. Nikdy to neřekl, až teď, když společně umírali v té jeskyni.

	„Je mi to líto. Nemůžu se vrátit a vzít to zpátky, ale udělám všechno, abych tě zachránil. Miluju tě.“

	Cítila, jak se jí stahuje hrdlo.

	Přikývla.

	Sevřel její dlaň a usmál se. A najednou to byl zase on, starý Lišák, kterého znala. V jeho očích nebylo nic cizího. Už žádná lež. „Pak je to v pořádku,“ řekl.

	„Proč?“

	„Protože mi jednou odpustíš. A až ten den přijde, budu čekat.“

	Zvedla varovně ukazovák. „Ale jestli ještě jednou…“

	„Ne, Lovko. Nezradím tě. Už nikdy.“

	Sklonila ruku. Chvíli seděli mlčky a dívka se usmála. Najednou jí přišlo, jako by jí z hrudi spadla tíha, které si léta nevšímala a naučila se na ni zapomenout. A teď byla pryč. Konečně volná.

	Vydechla. „Půjdu se prospat.“

	„Prospat?“

	„Ano. Protože to je něco, co chci dělat,“ naklonila škádlivě hlavu.

	Pozvedl korbel. „Tak pokud to je něco, co chceš, tak do toho! Já…“ Zadíval se na ni a zaváhal. „Já asi ještě chvilku posedím a popiju.“

	Přikývla. „Správná volba.“ Odtáhla se od stolu „Dobrou noc, Lišáku.“

	„Dobrou, lísková.“

	Nezamračila se. Tentokrát už jí nevadilo, že jí tak říká. Klepla klouby do stolu, vrhla na něj kratičký úsměv a vyrazila do patra.

	* * *

	Lišák přivřel oči. Byl unavený a celé tělo ho bolelo, nic z toho však nemohlo pokazit ten hřejivý pocit, který se mu rozlil po těle. I přes všechno, co v posledních dnech udělal, i přes to, jak se snažil napravit všechny chyby, ho děsila představa, že minul svou šanci.

	Ale vše se v dobré obrátilo.

	Dopil pivo a snědl barevně opalizující rybu. Niněra hrála, dobrodruzi začali zpívat jakousi košilatou námořnickou píseň a v rohu se zfackovali dva trpaslíci.

	K Lišákovi se přitočila černovlasá děvka, ale se smíchem ji odmítl. Vstal. Nechtělo se mu ještě spát, cítil se plný života a nadšení, a tak vyklouzl s korbelem Lovčina nedopitého piva ven a posadil se na zápraží pod zavěšenou lucernu. Hvězdy i měsíc se schovávaly pod příkrovem mraků, ale Lišákovi to nevadilo. Tušil, že následující dny jich uvidí víc než dost.

	Spokojeně přivřel oči a opřel se dlaní o schody.

	Konečně s Lovkou opouštějí město. Když seděl ve vězení, snil o téhle chvíli, o tom, že ji najde a odprosí ji.

	A teď je čeká nový život. Nový začátek a Grask, žádný Kubrún, žádné…

	Náhle měl pocit, jako by se mu dlaň propadla do kamene. Jako by ji něco vsálo.

	Prudce zamrkal.

	Pocit se rozplynul, ale Lišákovi se v uších rozezněla jeho vlastní slova: Zámky, které se odemykají krví – a jejího majitele buď rovnou vysají, nebo proklejí…

	„Je to on. Určitě je to on!“

	Zvedl hlavu a zamrazilo ho. Tvář ženy ve stínech by poznal, i kdyby nechtěl.

	Viděl ji spát v objetí se svým mužem, když se po střechách vkradl do jejich domu, a slyšel jejího muže umírat při pádu ze schodů, když zloděje pronásledoval.

	Raveka.

	Ze stínů za ní se vyloupl muž, s mohutnýma silnýma rukama a začínající pleší, ve tváři však tolik podobný Ravece, že nemohlo být pochyb o tom, že je to její bratr.

	Lišák strnule kývl na pozdrav a odvrátil hlavu v naději, že si ho přestanou všímat.

	Nepřestali. Naopak přišli blíž.

	„Ty jsi Lišák. Odsouzený zloděj a vrah,“ řekl muž šišlavým hlasem.

	Lišák potřásl hlavou a snažil se, aby jeho tělo vyzařovalo klid, třebaže se mu všechny svaly napínaly.

	Když se vrátím dovnitř, bude z toho scéna. Jenže utíkat s tou nohou nezvládnu…

	„Asi si mě s někým pleteš,“ řekl a dal do svého tónu co možná nejvíc jižanského přízvuku. „Žádného Lišáka neznám.“

	Raveka se prosmýkla kupředu a její tvář se zkřivila nenávistí. „Je to on! Ten zavraždil Marbúna!“

	Lišák vyskočil na nohy. Neměl plán, jen věděl, že se musí dostat pryč. Ze schodů seskočil a zahnul doleva do tmy, kde nikdo nestál.

	Krok, dva, tři – a herda do zad. Lišák se rozplácl na zemi. Ani se nestačil zvednout a chlapík ho drapl za šaty, vytáhl na špičky a přirazil ke stěně hospody.

	„Tohle je nedorozumění!“ vyhrkl Lišák a zasténal bolestí. „Omyl!“

	„Určitě uprchl z vězení,“ syčela Raveka.

	„V kabátci mám glejt s královskou milostí,“ začal Lišák. „Stačí, když ho vytáhneš a podíváš…“

	„V jakém kabátci?“

	A Lišák si najednou uvědomil, že ho nechal v hostinci na židli. Po zádech mu přeběhl mráz. „V hospodě na židli je kabát…,“ začal drmolit, ale Raveka ho přerušila.

	„Zabil jsi mi manžela.“

	„Nikoho jsem nezabil, já…“

	V tu chvíli se mu kolem krku sevřely dlaně.

	Ani nestihl vykřiknout. Úlekem se mu z plic dostal všechen vzduch, škrábal prsty kolem svého krku – marně.

	Raveka se dívala s lačným zadostiučiněním, jak se zoufale pokoušel zaklínit prsty a uvolnit sevření, zatímco nohama třepal ve vzduchu.

	„Nic jsem neudělal,“ chtěl Lišák zakřičet, ale nemohl. „Jsem nevinný. Mám královskou milost v kapse kabátce,“ volal na ně v duchu, ale věděl, že ho neslyší.

	Hospoda před jeho očima se rozpíjela a on věděl, že v rozsvícených oknech jen kousek od něj právě usíná Lovka. Třeba slyšela hluk. Vyjde ven, přijde mu na pomoc…

	Teď přece nemohl být konec! Takhle to nemohlo dopadnout, ne teď, když mu Lovka odpustila. Musí žít!

	Prosím.

	Přece nemůže být pozdě.

	Nemůže…
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	Rozlepila oči. V pokoji se vznášel odér piva a rybiny, i přesto se však cítila dobře. Lišák měl pravdu, zdejší postel byla měkká jako milencova náruč a Lovka v ní usnula jako dítě v kolébce. Spala tak tvrdě, že si ani nevšimla Lišákova příchodu.

	Zívla. „Uznávám, že tyhle polštáře mají něco do sebe,“ usmála se a protáhla se.

	Z vedlejší postele se neozvala žádná odpověď.

	„Vidíš, taky spíš jako zařezaný,“ vydechla. Shodila nohy z lůžka a zvedla se. „Vstávej, Lišáku, musíme j…“

	Zmlkla.

	I v měkkém přítmí brzkého rána viděla, že je postel ustlaná a nedotčená. Rozhlédla se. „Lišáku?“

	Ticho. Prázdno.

	Žaludek jí ztěžkl.

	„Nezradím tě, Lovko. Už nikdy.“

	Zamračeně se sklonila pod postel – pytel s jejich věcmi pořád ležel na svém místě.

	Možná jen usnul dole v hospodě, pomyslela si, a zatímco si přes ramena přehazovala kabát, vyšla z pokoje.

	Stoly a lavice, které ještě předchozího večera obsadily desítky pijáků, zely prázdnotou. V rohu u ohně pochrupoval slepý stařík s niněrou pod rukou a o kus dál si všimla trpaslíka ležícího v koláči vlastních zvratek. Nádobí tu nezůstalo, pod stolem ale ležela zahozená bota, v desce zabodnutý nůž a na židli…

	Lovka došla k místům, kde předchozího večera seděli, a přejela po kabátci prsty. Když zajela prsty do kapsy, nahmátla papír.

	Lišákův glejt.

	Obočí se jí stáhlo ještě víc.

	„Lišáku?“ zavolala. Nic. Žádná odezva.

	Na dvorku v kadibudce vyspával kocovinu další trpaslík, ale kromě něj nikde nikdo. V kuchyni našla děvečku, která na její otázku krčila rameny – v hospodě se protočilo za večer tolik lidu, že si nevšimla, kam Lišák odešel, promiňte pěkně.

	Lovka znovu prošla hospodou, zamířila ke dveřím do ulic a vyšla rázně ven.

	Ljanar pomalu ožíval, z doků sem doléhalo volání přístavních dělníků a námořníků chystajících se na cestu, ulicemi spěchali do práce nádeníci.

	Lovka se rozhlížela, jako by doufala, že Lišáka uvidí odněkud přicházet se širokým úsměvem, ale po chvíli se posadila ztěžka na zápraží. Po Lišákovi žádná stopa, jen na zemi u stěny ležel odhozený korbel piva – někdo se v noci nejspíš rozšoupl.

	Možná šel do přístavu zjistit něco k naší lodi. Možná jen někam vyběhl a za chvilku se vrátí.

	Možná…

	Ne. Neopustil by mě. Ne teď. Ne takhle.

	Určitě.

	* * *

	Pára v lázních vypadala jako mlha a voněla po hřebíčku a pomerančích. Myšín vyšel z bazénku s horkou vodou a spokojeně vydechl. Koupel dělala s lidským tělem divy. Omotal si ručník kolem beder a zamířil ke stolku, kde na něj čekal nápoj. Nikdy si nemyslel, že by pil čaj v tak mokrém vedru, ale překvapivě mu přišel k chuti.

	Zdejší personál znal svou práci nad míru dobře.

	Dveře zavrzaly a dovnitř vstoupila hubená černovláska. Zamířila k Myšínovi a naléhavě mu něco řekla. Povzdychl si.

	„Hned tam budu,“ kývl.

	Černovláska odspěchala.

	Pán ljanarského podsvětí vysrkal nápoj z kalíšku, naposledy si protáhl krk a svaly a pak zamířil ke schodišti. Čekala ho návštěva.

	* * *

	Salonek v budově lázní byl vybudován tak, aby evokoval moře – odstíny modré a azurové se leskly jako hladina Solnjaky za slunečného dne o to víc, když do nich tepalo světlo třepotajících se plamínků zdobených lamp. Na stolku z leštěného mahagonu čekal stříbrný tác s karafou vody a miskami ořechů a datlí a na koženém taburetu seděla dívka.

	Myšín strávil v její společnosti většinu svého života, a přesto mu teď připadalo, jako by na ni hleděl z velké dálky přes vypouklou stranu akvária. Bílé vlasy měla zastrčené za uši, nervózně si čistila nehty a poklepávala si nohou – ostrý kontrast s uhlazeností a elegancí krásek v těchto lázních.

	Když vstoupil, zadívala se na něj a on postřehl překvapení v jejím pohledu. Aby ne, jeho košile měla široké upravené rukávy z hedvábí a vlasy si sčesal dozadu hřebenem napuštěným v oleji. Musel vypadat o poznání jinak.

	Vstala, ale potřásl hlavou. „Jen seď,“ pokynul jí.

	Neposlechla ho, nervózně přešlápla. „Jak vidím, daří se ti den ode dne líp.“

	„Občas se na člověka usměje štěstěna.“

	„Občas,“ přikývla roztržitě a nadechla se. „Myšíne, kde je Lišák?“

	* * *

	Když mu položila otázku, nechápavě zamrkal. „Myslel jsem, že na lodi s tebou. Neodpluli jste?“

	„Očividně ne.“

	„A Lišák zmizel?“

	„Ano.“

	Myšín se ušklíbl. „Typický.“

	Ta odpověď ji popudila. „Udělal jsi mu něco?“

	„Proč bych to dělal?“ zamrkal překvapeně.

	„Protože ho pořád viníš z Majiny smrti? Protože ses chtěl zbavit konkurence nebo prostě jen ze zášti – co já vím. Udělal jsi mu něco?“

	„Kdybych se chtěl zbavit konkurence, nedávalo by smysl zbavit se spíš tebe?“

	„Nehraj se mnou hry, Myšíne! Neodpověděl jsi mi.“

	Posadil se na druhý taburet a poklidně si přehodil nohu přes nohu. „Ne, Lovko, nic jsem mu neudělal a odpovím ti i na tu další otázku, na kterou se nadechuješ – ani jsem nikoho neposlal, aby mu něco udělal. Nemám to zapotřebí. Měli jste odjet z města a tím to pro mě končilo. A popravdě mě uráží, že místo toho, aby ses podívala pravdě do očí, obviňuješ mě.“

	„Jaké pravdě do očí?“

	„Copak to není zřejmý? Využil tě, oklamal tě a práskl do bot.“

	„Ne.“

	„Nalhávej si, co chceš, ale nedělej, jako by neexistoval dobrý důvod to předpokládat.“

	„Slíbil, že…“

	„Ach, Lovko!“ Mávl podrážděně rukou a natáhl se pro ořechy v misce. „Copak jsi vážně tak hloupá? Sliby, chyby – a o tom, že jeho slovo za nic nestojí, jsme se přece přesvědčili už dávno!“

	„Nechal tu glejt. Zůstal v Kubrúnově plášti netknutý.“

	„A? Nejspíš našel jinou cestu, jak se očistit od problémů, prostě sbalil peníze a zmizel za mořem sám.“

	„Nechal tu peníze i všechny věci.“

	Myšín pokrčil rameny a rozlouskl burák v dlani. „Dobrá. A?“

	„Něco se stalo, Myši. Něco se muselo stát. Neodešel by jen tak, ne takhle.“

	„Jestli se mu něco stalo, nebylo to dílem mým ani nikoho z mých. Na to máš moje slovo.“

	Světlovlasý pán podsvětí se na ni dlouze zadíval a Lovka si uvědomila, jak moc se od té věže změnil. Něco v jeho pohledu bylo tvrdé a chladné jako čerstvě tepaná ocel. Dřív by dokázala říct, jestli jí lže, ale teď v něm nedovedla číst o nic přesněji než v mlze.

	Zatímco jedl s křupáním ořechy, stiskla rty a kývla.

	Vstal a vykročil k vyřezávané polici, v níž se skrýval v mohutných skleněných lahvích nejlepší rum. Netečně jednu vybral a rozlil do dvou sklenek – jednu pak Lovce nabídl.

	Cinknutí, usrknutí a hrdlem se jí rozlil medově sametový pocit horkosti.

	„Ukáže se, že se zbytečně užíráš,“ řekl a posadil se zpátky. „Za rok za dva zase někde vyplave a ty budeš mít akorát vztek, žes mu na tu jeho hru zase skočila. Dej na moje slova.“

	„Ne,“ potřásla hlavou. „Tentokrát ne.“

	Naklonil hlavu ke straně – ne nepodobně tomu, jako to dělával Kubrún. „Věříš mu. Po tom, co předvedl posledně, mě to překvapuje.“

	Zakroužila mlčky rumem ve sklenici a nadechla jeho třtinové aroma.

	Proč vlastně věří, že se něco stalo? Lišák už předtím odešel beze slůvka rozloučení, už jednou ji nechal přesně takhle samotnou. Proč nevěří, že to udělal podruhé?

	Překlopila do sebe sklenici a položila ji na stůl. „Pomůžeš mi zjistit, co se mu stalo, Myšíne?“ zeptala se tiše.

	Pohodlně se opřel. „Pomůžu. Ale myslím, že budeš zklamaná, až to zjistíme.“

	„Ne,“ zašeptala. „Zklamaná ne.“

	
Michaela Merglová (* 1990)

	Plzeňská rodačka debutovala v roce 2015 povídkou „Tři bratři“ (Kočas 2015), byla třikrát pasována na Lady řádu fantasy v soutěži O nejlepší fantasy a v posledním ročníku se stala vítěznou nositelkou meče. Kromě sborníků z literárních soutěží jako Žoldnéři fantasie nebo Cena Karla Čapka se její povídky objevily i v několika nesoutěžních antologiích jako Mladé čarodějky (2017), Koleje smrti (2018) nebo naposledy Ve stínu magie (Nakladatelství Epocha, 2019), kam přispěla otvírákem „Nájemné meče“.

	I když si vyzkoušela různé žánry, nejraději se vrací ke klasické fantasy meče a magie. Knižně debutovala v roce 2019 hrdinskou fantasy Píseň oceli (Nakladatelství Epocha), a letos přichází s novinkou Prokletá věž, která zavede čtenáře do drsného špinavého přístavu.

	Kromě psaní spolupracuje jako recenzentka s časopisem Pevnost, žije v Praze a pracuje v reklamě, a když ji všechno štve, staví se na józe na hlavu.
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